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บทคัดยอ 

 
งานวิจัยเรื่องการพัฒนาระบบสืบคนและการอนุรักษเอกสารและคัมภีรโบราณของวัด

ในสังคมไทย มีวัตถุประสงคคือ ๑) เพ่ือสํารวจและจัดหมวดหมูเอกสารคัมภีรโบราณทางพุทธ

ศาสนาของวัดในสังคมไทย ๒) เพื่อวิเคราะหเนื้อหาและการจัดทําดัชนีการคนคําของเอกสารคัมภีร

โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย และ ๓) เพ่ือสงเสริมการอนุรักษเอกสารคัมภีร

โบราณเพื่อเปนแหลงเรียนรูดานพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย การวิจัยนี้เปนการวิจัย

เชิงคุณภาพ โดยวิธีการวิเคราะหเอกสาร เพ่ือการศึกษาวิเคราะหและจัดหมวดหมูเนื้อหาคัมภีร

โบราณทางพระพุทธศาสนาจากบันทึกในเอกสารหรือคัมภีรโบราณ และหลักฐานจากโบราณคดีที่

จัดเก็บที่วัดในไทยทั้ง ๔ ภาค ไดแก ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต การเก็บรวบรวม 

ใชแบบบันทึกขอมูลเพ่ือบันทึกรายละเอียดเกี่ยวกับกลุมความรูเดิม ประกอบดวย หมวดความรู 

หมวดยอย และหมูยอย (Division) ขอบเขต และนําขอมูลที่ไดจากเอกสารทั้งหมดมาจัดกลุม

เนื้อหาและคัดแยกเนื้อหาอยางเปนระบบ 

การสืบคนเอกสารคัมภีรโบราณ ทําในพ้ืนท่ีที่มีรูปแบบการจัดเก็บแลว และทําการ

สํารวจสืบคนเบื้องตนในสวนท่ียังไมเคยมีการสํารวจมากอน เปนลักษณะของโครงการงานวิจัยเชิง

รุกตามกรอบแผนงานที่กํ าหนดไว  การจัดระบบหมวดหมูความรู ในคัมภี ร โบราณทาง

พระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะหเอกสาร ไดแก คูมือสํารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ 

เอกสารคัมภีรโบราณ คูมือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีรโบราณ คูมือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือ

ทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบงหมวดจากขอมูลของคัมภีรโบราณทางพระพุทธศาสนาที่

ปรากฏในสํานักหอสมุดแหงชาติสวนท่ียังไมเคยมีการสํารวจ ในลักษณะนี้ยังไมมีขอมูลเบื้องตน จึง
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จําเปนตองขอคําแนะนําของผูที่อยูอาศัยในพ้ืนที่ สวนมากจะเปนพระสังฆาธิการ ในการสํารวจนี้จะ

ไปตามวัดที่เปนแหลงชุมชนเกา และวัดตางๆ เพ่ือใหไดขอมูลพ้ืนฐานประกอบการสํารวจนาเชื่อถือ 

จากการสํารวจคัมภีรโบราณทางภาคเหนือ ผูวิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัด

พะเยา จังหวัดแพร และจังหวัดนาน พบวา ระบบการสืบคนไดจากการสํารวจคัมภีรใบลานตามวัด

ตาง ๆ ในจังหวัดทางภาคเหนือ จําแนกตามแหลงที่มา สามารถแสดงรายการคัมภีรทั้งหมดได ๓๕๗ 

รายการ  

สวนภาคใตของจังหวัดตรังและจังหวัดกระบี่ ยังไมมีการจัดหมวดหมู และการจัดระบบ

การอนุรักษเอกสารคัมภีรโบราณที่ถูกตองตามหลักวิชาการ 

การสํารวจคัมภีรโบราณทางภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ตามขอมูลที่

ปรากฏในสํานักหอสมุดแหงชาติ พบวาไดมีการจัดระบบความรูที่ปรากฏในคัมภีรโบราณตาม

มาตรฐานอยางเปนระบบแตไมไดมีการจัดเรียงเนื้อหาที่เปนหมวดหมู เนนการจัดเรียงตามลําดับ

การเขามาของเอกสาร ซึ่งไมไดเก่ียวของเนื้อหาหรือตัวคัมภีรโบราณ และยังไมมีวัดในพ้ืนที่ที่มีการ

จัดระบบสืบคนซึ่งอยูในคัมภีรโบราณอยางเปนระบบ ทําใหการสืบคนและเขาถึงเนื้อหาในคัมภีร

โบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเปนไปไดยากและใชเวลานาน ผูวิจัยจึงใชระบบการสืบคนขอมูล

และการจัดระบบหมวดหมูความรูมาสังเคราะห และจัดกลุมเนื้อหารวมกันโดยใชหลักการพ้ืนฐาน

การจัดหมวดหมูความรู เพ่ือจําแนกความรูแตละกลุมใหเปนหมวด หมวดยอย และหมูยอย โดยการ

วิ เคราะห เนื้ อหา ท่ีปรากฏโครงสรางระบบการจัดระบบหมวดหมู ในคัมภีร โบราณทาง

พระพุทธศาสนา 

วัดและชาวบานที่ครอบครองเอกสารคัมภีรโบราณไว ยังขาดการเก็บรักษาอยางเปน

ระบบทั้งการจัดหมวดหมู ขาดการสํารวจ จํานวนและการทําบัญชีรายชื่อเอกสาร เอกสารกลุมนี้มี

ปญหาเรื่องตนฉบับชํารุด เพราะขาดความพรอมในดานสถานที่ที่เหมาะสมในการอนุรักษคัมภีร

โบราณ การยกระดับความสําคัญและสรางความตระหนักใหพระสงฆ วัดและชุมชนในการอนุรักษ

คัมภีร ในฐานะเจาของพ้ืนที่ ไดเห็นความสําคัญเพ่ือเปนแหลงเรียนรูและสืบทอดพระพุทธศาสนาใน

สังคมไทยตอไป 
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ABSTRACT    

This research work entitled ‘Development of the Ancient Scripture’s 
Retrieving and Conserving Systems for Buddhist Temples in Thailand’ aims at; 1) 
survey and grouping various ancient scriptures of Buddhism found in temple in 
Thailand, 2) analyzing and index making of ancient scriptures of Buddhism found in 
temple in Thailand and 3) supporting the conservation of ancient scriptures to be 
learning center of Buddhism and culture in Thailand. It was a qualitative research 
by using primary documentary analysis as main tool. The ancient scriptures were 
collected from records of ancient texts and archaeological objects kept in Buddhist 
temples from northern, middle, north-east and southern parts of Thailand. 
Collecting method was record template with its previous details of knowledge 
including knowledge section, category and division, scope. Finally collected data 
was brought for grouping and classifying its contents systematically. 
 The scripture query was done in places where already had preservation 
system but the survey of basic searching system had never done before. This was 
approaching survey. Its section classification was done by documentary analysis 
based on the manual book of survey, collecting information resources of ancient 
manuscripts, ancient scripture working book, title and title name of Buddhist texts. 
Some scripture classified into section of ancient scriptures of National Library which 
had not yet surveyed before, was not found basic data, the researcher received 
information from residents especially Buddhist ecclesiastical monks. The survey 
was done in old communities and various temples to gain its reliable data. 
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 From ancient scripture survey in northern part done in Payao, Phrae and 
Nan provinces, it showed that the searching system was done by survey of the 
ancient manuscripts written in palm leaves preserved by Buddhist temples in 
Northern part of Thailand. It was classified through its resources and the presented 
items of total scripture were 357.  
 The ancient scriptures in Southern part of Thailand had not yet 
systematically classified into section, grouping and preservation arrangement 
according to academic work. 
 The survey of ancient scriptures in middle and northern part of Thailand as 
recorded in National Library showed that there was only classification system of 
knowledge found in ancient scriptures, but its content arrangement into section 
was not yet done. It only focuses on the order arrangement of entry of documents 
which did not concern about its contents or manuscripts and there found no any 
temple having searching system of ancient scripture which causes the difficulty to 
access and search for Buddhist manuscripts. Therefore, researcher brought the data 
searching system and knowledge classification to systemize and content classifying 
by applying knowledge classifying each group into the section, category and 
division through its content analysis appeared in the structure of ancient text 
classification system of Buddhist ancient scriptures. 
 The Buddhist temples and villagers who possess ancient scriptures had no 
preservation management, its classification, amount of scripture survey and name 
list of the texts. These texts also were found in damage due to its lack of suitable 
place to store them properly for correct preservation therefore it needs the correct 
guideline for standardizing and awareness of importance of scripture preservation 
to Buddhist monks, temple and communities as the owners of such valuable 
scriptures to be the learning resource and Buddhist heritages of Thailand for long 
time. 
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กิตติกรรมประกาศ 

งานวิจัยนี้ส าเร็จได้ด้วยดีเพราะได้รับความเมตตาจากพระเดชพระคุณเจ้าประคุณสมเด็จ
พระพุทธชินวงศ์  รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา
พุทธโฆส นครปฐม  ที่เมตตาส่งเสริมและให้ก าลังใจในการท างานวิจัยและได้อนุญาตให้รับทุน
สนับสนุนการวิจัย ประจ าปีงบประมาณ ๒๕๕๙ จากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   

ขอขอบคุณคณะผู้บริหาร คณาจารย์ เจ้าหน้าที่ ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ ของวิทยาเขตบาฬี
ศึกษาพุทธโฆส ซึ่งมีพระเทพปริยัติมุนี,ผศ.ดร. ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายบริหาร พระมหาณรงค์ฤทธิ์ ธมฺม
โสภโณ รักษาการผู้อ านวยการส านักงานวิทยาเขต พระมหาโกมล กมโล,ผศ. ผู้อ านวยการวิทยาลัย
สงฆ์ รองศาสตราจารย์ ดร.เวทย์ บรรณกรกุล ผู้อ านวยการส านักงานวิจัยคัมภีร์ บาฬีพุทธโฆส ที่ให้
ค าปรึกษา พระปัญญารัตนาภรณ์  และดร.สุพิชฌาย์ พรพิชณรงค์ ผู้ตรวจอักษรและจัดรูปแบบ  

ขอขอบคุณ พระสุธีรัตนบัณฑิต,รศ.ดร. ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ และเจ้าหน้าที่
ของสถาบันทุกท่านที่ได้บริหารจัดการทุนส าหรับด าเนินงานและได้เชิญคณาจารย์ผู้ช านาญการวิจัย
มาให้ค าแนะน า ปรับปรุงงานวิจัยและเสริมเติมแต่งสิ่งที่บกพร่องให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น  

ขอขอบคุณผู้เชี่ยวชาญสาขาต่างๆ ที่แนะน าองค์ความรู้และน ามาพัฒนาสร้างเป็นโครงการ  
และได้ให้ค าแนะน า ชี้แนะรูปแบบ วิธีการท างาน ประสานงาน และตรวจสอบความถูกต้องและ
ความสมเหตุสมผล จนท าให้การทดลองงานวิจัยนี้บรรลุตามวัตถุประสงค์ อันจะเป็นประโยชน์ต่อ
ผู้สนใจทุกท่านต่อไป 

ประโยชน์และคุณงามความดี ซึ่งเกิดจากงานวิจัยฉบับนี้ ขอเป็นส่วนบุญส่วนกุศล  ขอบูชา
พระคุณพระอุปัชฌาย์ อาจารย์ คุณบิดามารดาและบุรพาจารย์ทุกท่าน ที่เลี้ยงดูอบรมสั่งสอน และ
ให้ความรู้ในคดีโลกและคดีธรรม ทั้งทางตรงและทางอ้อม ด้วยความเคารพอย่างยิ่ง 

 
พระเทพสุวรรณเมธี และคณะ 
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คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 

 
1. อักษรยอชื่อคัมภีรพระไตรปฏก 

 
พระไตรปฎกภาษาไทย อางอิงจากฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 2539 ปกรณวิเสส 

ฉบับมหาจุฬาปกรณวิเสส อรรถกถาบาลี อางอิงจาก ฉบับมหาจุฬาอุฏฐกถา อรรถกถาภาษาไทย 
อางอิงจากพระไตรปฎกและอรรถกถาแปล ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย คัมภีรวิสุทธิมรรคแปล อางอิง
จาก คัมภีรวิสุทธิมรรคแปลโดยสมเด็จพระพุฒาจารย (อาจ อาสภมหาเถร) และฏีกาบาลี อางอิงจาก 
ฉบับมหาจุฬาฏีกา การระบุหมายเลขและคํายอพระไตรปฎก ปกรณวิเสส อรรถกถา และฎีกาใน
งานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยไดระบุ เลม/ขอ/หนา หลังคํายอชื่อคัมภีร เชน ที.สี.(ไทย) 9/276/98. 
หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค พระไตรปฎกภาษาไทย เลม 9 ขอ 276 หนา 98 ฉบับมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย 2539 อักษรยอชื่อคัมภีรที่ใชเรียงตามลําดับคัมภีร มีดังนี้  

 
พระวินัยปฎก 

วิ.มหา.  (ไทย)  =  วินัยปฎก  มหาวิภังค   (ภาษาไทย) 
วิ.ม. (ไทย)  =  วินัยปฎก  มหาวรรค  (ภาษาไทย) 
วิ.ป. (ไทย)  =  วินัยปฎก  ปริวารวรรค  (ภาษาไทย) 
 

พระสุตตันปฎก 
ที.สี. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค (ภาษาไทย) 
ที.ม. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค (ภาษาไทย) 
ที.ปา. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย) 
ม.มู. (ไทย) =  สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มูลปณณาสก (ภาษาไทย) 
ม.ม. (ไทย) =  สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก (ภาษาไทย) 
ม.อุ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย อุปริปณณาสก (ภาษาไทย) 
สํ.ส. (ไทย) =  สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค (ภาษาไทย) 
สํ.นิ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย นิทานวรรค (ภาษาไทย) 
สํ.สฬา. (ไทย) =  สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค (ภาษาไทย) 
สํ.ม. (ไทย) =  สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย มหาวรรค (ภาษาไทย) 
องฺ.เอกก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย เอกกนิบาต (ภาษาไทย) 
องฺ.ทุก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทุกนิบาต (ภาษาไทย) 
องฺ.ติก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาตร (ภาษาไทย) 
องฺ.จตุกฺก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต (ภาษาไทย) 
องฺ.ปฺจก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ปญจกนิบาต (ภาษาไทย) 
องฺ.สตฺตก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย สัตตกนิบาต (ภาษาไทย) 
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องฺ.อฎฐก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต (ภาษาไทย) 
องฺ.ทสก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทสกนิบาต (ภาษาไทย) 
องฺ.เอกาทสก.(ไทย) =  สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย เอกาทสกนิบาต (ภาษาไทย) 
ขุ.ขุ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ (ภาษาไทย) 
ขุ.ธ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ธรรมบท (ภาษาไทย) 
ขุ.อุ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย อุทาน (ภาษาไทย) 
ขุ.อิติ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย อิติวุตตกะ (ภาษาไทย) 
ขุ.สุ. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย สุตตนิบาต (ภาษาไทย) 
ขุ.เถร. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.ติก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ติกนิบาตรชาดก (ภาษาไทย) 
ขุ.ม. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย มหานิทเทส (ภาษาไทย) 
ขุ.จู. (ไทย) =  สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย จูฬนิทเทส (ภาษาไทย) 
 

พระอภิธรรมปฎก 
อภิ.วิ. (ไทย) =  อภิธรรมปฎก วิภังค  (ภาษาไทย) 
 

อรรถกถาพระวินัยปฎก 
วิ.มหา.อ. (บาลี) =  วินัยปฎก สมนฺตปาสาทิกา มหาวิภงคอฏฐกถา (ภาษาบาลี) 
วิ.ม.อ. (บาลี) =  วินัยปฎก สมนฺตปาสาทิกา มหาวคฺคอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 

 
๒. อักษรยอชื่อคัมภีรอรรถกถา 

 
อรรถกถาบาลี อางอิงจาก ฉบับมหาจุฬาอุฏฐกถา อรรถกถาภาษาไทย อางอิงจาก

พระไตรปฎกและอรรถกถาแปล ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย การระบุหมายเลขและคํายอ อรรถกถา 

ในงานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยไดระบุ เลม/ขอ/หนา หลังคํายอชื่อคัมภีร เชน ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๒/๒/๘๙. 

หมายถึง พระสูตรและ อรรถกถาแปล ขุททกนิกาย ธัมมบท เลมที่ ๑ ภาคท่ี ๒ ตอนท่ี๒ หนา ๘๙ 

ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ๒๕๒๕ อักษรยอชื่อคัมภีรที่ใชเรียงตามลําดับคัมภีร มีดังนี้  

 
อรรถกถาพระสุตตันตปฎก 

ที.สี.อ. (บาลี) =  ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสิน ี สีลกฺขนฺธวคฺคอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 
ที.ปา.อ. (บาลี) =  ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสิน ี ปาฏิกวคฺคอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ. (บาลี) =  มชฺฌิมนิกาย ปปฺจสูทน ี มูลปณฺณาสกอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ. (ไทย) =  มชฺฌิมนิกาย ปปฺจสูทนี มูลปณณาสกอรรถกถา (ภาษาไทย) 
องฺ.จตุกก.อ.(ไทย) =  อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณ ี จตุกกนิบาตอรรถ (ภาษาไทย) 
ขุ.ขุ.อ. (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถโชติกา ขุทฺทกปาฐอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 



ณ 

ขุ.ขุ.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย ปรมัตถโชติกา ขุททกปาฐอรรถกถา (ภาษาไทย) 
ขุ.ธ.อ. (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทอฎฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย ธรรมบทอรรถกถา (ภาษาไทย) 
ขุ.สุ.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย ปรมัตถโชติกา สุตตนิบาตอรรถกถา (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.ติก.อ.(ไทย) = ขุททกนิกาย ติกนิบาตรชาดกอรรถกถา (ภาษาไทย) 
ขุ.จู.อ. (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชตกิา จูฬนิทฺเทสอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป.อ. (บาลี) =  ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปกาสินี ปฏิสมฺภิทามคฺคอฎฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย สัทธรรมปกาสินี  ปฏิสัมภิทามรรคอรรถกถา (ภาษาไทย) 
ขุ.อป.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย วิสุทธชนวิลาสิน ี อปทานอรรถกถา (ภาษาไทย) 
 

   อรรถกถาพระอภิธรรมปฎก 
อภิ.สงฺ.อ. (บาลี) = อภิธมฺมปฎก ธมฺมสงฺคณ ี อฎฐสาลินีอฎฐกถา (ภาษาบาลี) 
 

๓. อักษรยอชื่อคัมภีรฎีกา 

 
สําหรับคัมภีรฎีกา มีฉบับแปลที่เผยแพรอยู ๒ คัมภีร คือ คัมภีรสารัตถทีปนี ฎีกาพระวินัย 

และคัมภีรวิสุทธิมรรคมหาฎีกา ในงานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยไดระบุ เลม/ขอ/หนา หลังคํายอชื่อคัมภีร เชน 

ที.สี.ฏีกา (บาล)ี ๑/๒๗๖/๓๗๓ หมายถึง ทีฆนิกาย ลีนตถฺ ปฺปกาสินี สีลกฺขนฺธวคคฺฏีกา ภาษาบาล ี

เลม ๑ ขอ ๒๗๖ หนา ๓๗๓ ฉบับมหาจุฬาฎีกา อักษรยอชื่อคัมภีรที่ใชเรียงตามลําดับคัมภีร มีดังนี้  

 
    ฏกีาพระวินัยปฎก 

สารตฺถ.ฎีกา (ไทย) = สารัตถทีปนีฎีกา  (ภาษาไทย) 
 

       ฏีกาพระสุตตันตปฎก 
องฺ.สตฺตก.ฎีกา (บาลี) = องฺคุตฺตรนิกาย สตฺตกนิปาตฎีกา (ภาษาบาลี) 
 

ฏกีาปกณวิเสส 
วิสุทฺธิ.ฏีกา (ไทย) = ปรมัตถมัญชูสา วิสุทธิมรรคมหาฎีกา (ภาษาไทย) 
 
 
 
 
 
 
 



ด 

 
 



๑ 

 

บทที่ ๑ 
 

บทน า 
 

๑.๑ ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
คัมภีร์โบราณเป็นคัมภีร์ที่ถูกจารหรือการจดบันทึกด้วยอักษรโบราณ เรียกโดยทั่วไปว่า

หนังสือคัมภีร์โบราณ แต่เนื่องจากคนในอดีตนิยมบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาลงในใบลาน
จึงนิยมใช้คัมภีร์โบราณว่า คัมภีร์ใบลาน นอกจากจะบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาแล้วยังมี
การบันทึกความรู้ ภูมิปัญญาในด้านต่างๆ เช่น ความรู้ด้านกฎหมาย จดหมายเหตุ ต านานโหราศาสตร์
ปฏิทินโหร ไสยศาสตร์ เวชศาสตร์ ดาราศาสตร์ ธรรมคดี พงศาวดาร วรรณคดี อักษร ประวัติศาสตร์
หมู่ยุทธศาสตร์๑ รวมทั้งความเชื่อประเพณีวัฒนธรรมในแต่ละยุคสมัยที่ผ่านมาความรู้ในคัมภีร์โบราณ
ได้รับความสนใจทั้งในระดับสากลและระดับประเทศในระดับสากลพบว่า องค์การการวิจัย
วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) ให้ความสนใจความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณ 
ในฐานะเป็นแหล่งความรู้ที่เป็นมรดกความทรงจ าของโลก ซึ่งควรได้รับการอนุรักษ์และสงวนรักษา
และพัฒนาให้คนสามารถเข้าถึงความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณได้ จึงมีการเคลื่อนไหวขึ้นมาศึกษาและ
ฟ้ืนฟูมรดกทางวัฒนธรรมโดยองค์กรการวิจัยวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ 
(UNESCO)๒ จากการศึกษาพบว่าหน่วยงานในประเทศไทยที่มีการจัดการระบบความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์
โบราณ พบว่าความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณส่วนมากเป็นต านานวรรณกรรมของกลุ่มภาคเหนือและกลุ่ม
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่บันทึกเรื่องราวบทบาทของพระสงฆ์ การปฏิบัติทางศาสนา  

 หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 
ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง ติสนิ
ปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ    
จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔ 
                                                           

๑ มุณี พันทวี, การปริวรรตหนังสือใบลาน, มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน, 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๑ หน้า ๒๐. 

๒ UNESCO. Memory of the world register. Retrieved January ๒๕, ๒๐๐๙. 



๒ 

คัมภีร์โบราณเป็นแหล่งบันทึกความรู้ของคนในอดีต มีฐานะเปรียบเสมือนแหล่งบันทึก
ความรู้ ภูมิปัญญาของผู้รู้หรือปราชญ์ในท้องถิ่นที่เกิดจากการรวบรวมประสบการณ์ ความเชื่อ 
ประเพณีวัฒนธรรม และสรรพวิชาการของบรรพชนในแต่ละยุคสมัย สะท้อนให้เห็น อารยธรรม
วัฒนธรรมจริยธรรม มนุษยธรรม และคุณธรรมที่มีมาในอดีต ท าให้ทราบถึงเรื่องราวในประวัติศาสตร์
วรรณคดี ภาษาศาสตร์ ขนบธรรมเนียม ประเพณี ศาสนา รวมถึงตานาน ประวัติของสถานที่และ
บุคคล ความรู้ในเรื่องราวต่างๆ เหล่านี้ถือว่าเป็นคลังความรู้ที่บรรพบุรุษได้บันทึกสืบทอดมาเพ่ือให้เกิด
คุณประโยชน์ต่อการศึกษาของอนุชนคนรุ่นหลังได้ศึกษาค้นคว้าต่อไป 

คัมภีร์ใบลานเป็นคัมภีร์โบราณประเภทหนึ่ง ซึ่งจารลายลักษณ์อักษรลงบนใบของต้นลาน 
ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ ทั้งนี้ เพราะใบลานสามารถน ามาจาร
หนังสือ ได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง น าเคลื่อนที่ไปได้สะดวกคล่องตัว นับตั้งแต่สังคายนาครั้งที่ ๕ 
ที่ลังกาทวีปเป็นต้นมา ตามต านานของพระพุทธศาสนาว่าการท าสังคายนาครั้งที่ ๕ ( ปัญจมสังคายนา ) 
นี้ ได้ปรากฏว่า คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาได้เริ่มบันทึกลายลักษณ์ลงบนใบลาน เรียกว่า หนังสือใบลาน 
หรือ คัมภีร์ใบลาน 

การท าสังคายนาครั้งนี้ ได้ท าที่มหาวิหาร เมืองอนุราธปุระ ประเทศศรีลังกา มีพระ
พุทธทัตตะเถระและพระติสสะ เป็นประธาน ท าอยู่ ๑ ปี จึงเสร็จเรียบร้อย ในการท าสังคายนาครั้งนี้
ได้แสดงไว้ในคัมภีร์สังคีติยวงศ์ ว่า 

“เอวเมว ภิกฺขุสงฺโฆ ธมฺมวินยญฺจ มุขปา โต โปฏฺ เกสุ ลิกฺขาปยมาโน ปิฏกวเสน จ 
นิกายวเสน จ ธมฺมวินยสงฺขาต  เตปิฏกพุทฺธวจน  สาตฺถกกญฺจ โปฏฺ เกสุ ลิกฺขาปยิตฺวา ป จ-
วสฺสสหสฺสานิ สาสนสฺส จิรฏฺ ติก  กตฺวา ปญฺจม  ธมฺมสงฺคีติสทิสเมว อกาสิฯ” 

แปลว่า การสังคายนาครั้งนี้ ภิกษุสงฆ์ เมื่อจะให้จารพระธรรมวินัย แต่มุขปาฐะลงในใบลานก็
ให้จารพระพุทธวจนะ คือ พระไตรปิฎก โดยจ านวนปิฎกและนิกายพร้อมทั้งอรรถกถาลงในใบลาน กระท า
ให้สถิตอยู่ได้นานประมาณถึง ๕,๐๐๐ พระพรรษา ได้ชื่อว่าเหมือนกับพระธรรมสังคีติท่ี ๕ แล้ว๓  

คัมภีร์ใบลานเข้ามายังประเทศไทยเพราะพระพุทธศาสนาจากทางสายลังกา ดังเช่นใน
สมัยสุโขทัย พบข้อความในศิลาจารึกกล่าวถึง “ไตรปิฎก” อยู่หลายครั้ง แต่เนื่องจากใบลานเป็นของ
ช ารุดได้ง่าย ใบลานในสมัยนั้นจึงไม่มีปรากฏหลักฐานในปัจจุบัน 

ปัจจุบันวรรณกรรมและโบราณคดีทางพระพุทธศาสนาจ านวนไม่น้อย ได้ถูกท าลายไปจน
ไม่สามารถฟ้ืนฟูบูรณะหรือน ากลับมาใช้ประโยชน์ได้อีก แม้ว่ายังมีส่วนที่เหลืออีกจ านวนมาก แต่ก็อยู่
ในสภาพที่ทรุดโทรม ขาดการบ ารุงรักษา มีการจัดการที่ไม่ถูกวิธี ไม่เหมาะสม ท าให้ด้อยคุณค่าและ
เกิดเสียหายต่อกระบวนการเรียนรู้และการมีส่วนร่วมของชุมชน ที่ส าคัญอย่างยิ่ง คือ ขาดการน ามา

                                                           
๓ คู่มือสังคีติกถา ว.เปรียญ ๕ น.,โรงพิมพ์เลี่ยงเซียงจงเจริญ, ๒๕๑๔. หน้า ๙๑ – ๙๒ 



๓ 

ประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบททางสังคม ซึ่งเป็นผลให้สังคมไทยขาดภูมิต้านทางด้านวัฒนธรรมและ
การสร้างความรู้ใหม่บนฐานทุนของความรู้ที่มีอยู่เดิม 

การสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ จึงถือเป็นแนวทางในการอนุรักษ์ เป็นการสืบสานมรดก
ทางวัฒนธรรมที่เกิดจากภูมิปัญญาของบรรพชนไทย และยังเป็นการช่วยให้เอกสารคัมภีร์โบราณมีอายุ
ยืนยาว ผู้วิจัยจึงมีความประสงค์ศึกษา การพัฒนาระบบสืบค้นและการอนุรักษ์เอกสารและคัมภีร์
โบราณของวัดในสังคมไทย เพ่ือศึกษาส ารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนา
ของวัดในสังคมไทย วิเคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย อีกทั้งยังส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่ง
เรียนรู้ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย โดยการส ารวจ สืบค้น แหล่งเอกสารคัมภีร์
โบราณในพ้ืนที่ การลงทะเบียนและการจัดระบบการอนุรักษ์และจัดเก็บเป็นสมบัติของท้องถิ่น  เป็น
การเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจในเรื่องเอกสารคัมภีร์โบราณ อันน าไปสู่ความรักความหวงแหน การ
อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ มิให้ถูกท าลาย สูญหายเพื่อเป็นศูนย์กลางแหล่งเรียนรู้ของชุมชนต่อไป 

 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
๑.๒.๑ เพ่ือส ารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดใน

สังคมไทย 
๑.๒.๒ เพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง

พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย 
๑.๒.๓ เพ่ือส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้าน

พระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย 
 

๑.๓ ปัญหาที่ต้องการทราบ 
๑.๓.๑ สภาพและปัญหาของคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทยเป็นอย่างไร 
๑.๓.๒ ระบบการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของ

วัดในสังคมไทยมีลักษณะอย่างไร 
๑.๓.๓ การส่งเสริมการอนุรักษ์ เอกสารคัมภีร์ โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้าน

พระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทยเป็นอย่างไร 
 
 
 
 



๔ 

๑.๔ ขอบเขตในการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยวิธีการวิเคราะห์

เอกสาร (Documentary Research) เพ่ือการศึกษาวิเคราะห์และจัดหมวดหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาจากบันทึกในเอกสารหรือคัมภีร์โบราณ และหลักฐานจากโบราณคดีที่จัดเก็บที่วัด
ในไทยทั้ง ๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต้ การเก็บรวบรวม ใช้แบบบันทึก
ข้อมูลเพื่อบันทึกรายละเอียดเกี่ยวกับกลุ่มความรู้เดิม ประกอบด้วย หมวดความรู้ หมวดย่อย และหมู่
ย่อย (Division) ขอบเขต และน าข้อมูลที่ได้จากเอกสารทั้งหมดมาจัดกลุ่มเนื้อหาและคัดแยกเนื้อหา 

 
๑.๔.๑ ขอบเขตด้านเนื้อหา 
การสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะการลงส ารวจในพ้ืนที่ที่มีรูปแบบการจัดเก็บ

แล้ว และส ารวจสืบค้นเบื้องต้นในส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจมาก่อน เป็นลักษณะของโครงการ
งานวิจัยเชิงรุกตามกรอบแผนงานที่ก าหนดไว้ 

การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา 
รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 
คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ 

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน า
ของผู้ที่อยู่อาศัยในพ้ืนที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้า
อาวาสต่างๆ เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพ่ือให้ได้ข้อมูล
พ้ืนฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 

 

๑.๔.๒ ขอบเขตด้านพื้นที่ในการวิจัย  
ผู้วิจัยก าหนดพื้นที่ในการวิจัยครั้งนี้ครอบคลุมทั่วประเทศ ทั้ง ๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ 

ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต้ 
ภาคเหนือ การคัดเลือกวัดที่เก็บรักษาคัมภีร์ใบลานเอาไว้ แต่ยังไม่มีการส ารวจและการ

จัดเก็บอย่างเป็นระบบ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา จังหวัดแพร่ และจังหวัดน่าน  
โดยเลือกวัดที่ได้รับข้อมูลว่ายังมีคัมภีร์ใบลานที่ตกส ารวจ รวม ๔ จังหวัด จังหวัด ละ ๒ วัด รวม
จ านวน  ๘ วัด 

ภาคกลาง ปรากฏคัมภีร์โบราณที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว ที่ได้รับการสืบค้นและจัด
หมวดหมู่คัมภีร์โบราณจังหวัดและวัดในเขตภาคกลาง ได้แก่ วัดที่ตั้งอยู่ในพื้นท่ีเขตจังหวัดภาคกลาง ๖ 



๕ 

จังหวัดวัดในจังหวัดภาคกลาง ประกอบด้วย วัดสุวรรณภูมิ ต าบลท่าพ่ีเลี้ยง อ าเภอเมือง สุพรรณบุรี, 
วัดสามชุก ต าบลสามชุก อ าเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี,วัดศรีโสมโมสร (กุดจอ) ต าบลกุดจอก 
อ าเภอหนองมะโม จังหวัดชัยนาท, วัดประดู่ทรงธรรม ต าบลหัวรอ อ าเภอเมืองพระนครศรีอยุธยา 
จังหวัดอยุธยา, วัดต าหนักเหนือ ต าบลบางตะไนย์ อ าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี, วัดมะขาม ต าบล
บ้านกลาง อ าเภอเมือง จังหวัดปทุมธานี, วัดสุทธิวราราม แขวงยานนาวา เขตสาธร จังหวัด
กรุงเทพมหานคร รวมทั้งสิ้น ๗ วัด ๖ จังหวัด 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ผู้วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณในท้องถิ่น
จัดเก็บไว้ วัดใน ๔ จังหวัดภาคอีสาน ได้แก่  วัดเดิมพิมาย และวัดวังวารีวน จังหวัดนครราชสีมา วัดธาตุ 
(พระอารามหลวง) วัดนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี จังหวัดขอนแก่น วัดมณีวราราม วัด
หนองช้างทอง และวัดทุ่งขุนจังหวัดอุบลราชธานี และวัดบวร วัดบรมคงคา และวัดมณีจันทร์ จังหวัด
บุรีรัมย์ รวมทั้งสิ้น ๑๑ วัด ใน ๔ จังหวัด 

ภาคใต้ ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในเขตภาคใต้ของจังหวัด
ตรังและจังหวัดกระบี่ ยังไม่มีการจัดหมวดหมู่ และการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณที่
ถูกต้องตามหลักวิชาการ โดยลงพ้ืนที่ศึกษาใน ๔ วัด ที่พบคัมภีร์โบราณ ได้แก่ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด 
อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง วัดเขาหัวสิงห์ 
ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่  วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง 
จังหวัดกระบี่ และที่ได้ขึ้นทะเบียนกับหอสมุดกาญจนาภิเษก สงขลาแล้ว ได้แก่ วัดวังตะวันตก ต าบล
คลัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช  วัดบูรณาราม ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัด
นครศรีธรรมราช วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ส่วนวัดปลักหนู 
ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลา วัด
ท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลา รวมทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด 
 

๑.๔.๓ ขอบเขตด้านระยะเวลา 
 ระหว่าง เดือน ตุลาคม ๒๕๕๗ –กันยายน ๒๕๕๙ 
 

๑.๕ ค านิยามศัพท์เฉพาะที่ใชใ้นการวิจัย 
๑.๕.๑ การสืบค้น หมายถึง การสืบเสาะ หรือการค้นหาข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์

โบราณของวัดในสังคมไทย 
๑.๕.๒ การอนุรักษ์ หมายถึง การดูแลการรักษาเพ่ือให้คงคุณค่าไว้ รวมถึงการป้องกัน 

การซ่อมแซม การฟ้ืนฟู การปฏิสังขรณ์ และการบูรณะโดยการปลุกจิตส านึกให้คนในท้องถิ่นตระหนัก
ถึงคุณค่าและความส าคัญของภูมิปัญญาท้องถิ่น 



๖ 

๑.๕.๓ การถ่ายทอด หมายถึง การส่งต่อองค์ความรู้และความเข้าใจจากบุคคลหนึ่งซึ่งมี
ลักษณะเป็นแบบไปสู่อีกบุคคลหนึ่ง ทั้งที่เป็นลายลักษณ์อักษรและไม่เป็นลายลักษณ์อักษรเพ่ือให้
ตระหนักถึงคุณค่าที่เหมาะสมโดยผ่านสถาบันครอบครัว สถาบันการศึกษา และการจัดกิจกรรมทาง
วัฒนธรรมต่างๆ 

๑.๕.๔ เอกสารและคัมภีร์โบราณ หมายถึง หนังสือหรือสิ่งตีพิมพ์/เขียนจารึกด้วยวัสดุ
ชนิดต่างๆ ที่มีเนื้อหาประกอบด้วยข้อความหรือถ้อยค าเกี่ยวกับหลักธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนา 
ที่อยู่ในรูปของภาษาต่างๆ เช่น ภาษาขอม ภาษาไทยโบราณ เป็นต้น 

๑.๕.๕ ภูมิปัญญา หมายถึง กระบวนทัศน์ของบุคคล หรือองค์ความรู้ ความสามารถ 
ทักษะในการแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่ได้รับการถ่ายทอดสั่งสอนและปฏิบัติสืบต่อกันมาและได้มีการ
ปรับปรุงให้เข้ากับบริบททางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไปของยุคสมัย 

๑.๕.๖ แหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น  หมายถึง แหล่งข้อมูลข่าวสาร สารสนเทศ และ
ประสบการณ์ ที่สนับสนุนส่งเสริมให้ทุกคนที่ใฝ่รู้แสวงหาความรู้และเรียนรู้ด้วยตนเองตามอัธยาศัยใน
ท้องถิ่น เพ่ือเสริมสร้างให้เกิดกระบวนการเรียนรู้และองค์ความรู้ 

 
๑.๖ รูปแบบการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ส ารวจวัดที่เก็บรักษา
คัมภีร์ใบลานเอาไว้และที่มีคัมภีร์โบราณแต่ยังคงตกส ารวจ การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัย
เก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร  
(Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์
โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทาง
พระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏใน
ส านักหอสมุดแห่งชาติ  

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน า
ของผู้ที่อยู่อาศัยในพ้ืนที่ ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพ่ือให้ได้
ข้อมูลพื้นฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณและศึกษาวิเคราะห์
และจัดหมวดหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาจากบันทึกในเอกสารหรือคัมภีร์โบราณ และ
หลักฐานจากโบราณคดีที่จัดเก็บที่วัดในไทยทั้ง ๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน และ
ภาคใต้ การเก็บรวบรวม ใช้แบบบันทึกข้อมูลเพ่ือบันทึกรายละเอียดเกี่ยวกับกลุ่มความรู้เดิม 
ประกอบด้วย หมวดความรู้ หมวดย่อย และหมู่ย่อย (Division) ขอบเขต และน าข้อมูลที่ได้จาก
เอกสารทั้งหมดมาจัดกลุ่มเนื้อหาและคัดแยกเนื้อหา 

 



๗ 

๑.๗ ประโยชน์ที่จะได้รับ 
๑.๗.๑  ท าให้ทราบถึงสภาพและปัญหาของคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดใน

สังคมไทย 
๑.๗.๒  ท าให้ทราบถึงระบบการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง

พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย 
๑.๗.๓  ท าให้ทราบถึงวิธีการการส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่ง

เรียนรู้ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย 
 
 



๘ 

 
บทท่ี ๒ 

 
แนวคิด ทฤษฏีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
งานวิจัยเรื่อง การพัฒนาระบบสืบค้นและการอนุรักษ์เอกสารและคัมภีร์โบราณของวัดใน

สังคมไทย มีวัตถุประสงค์ เพ่ือสํารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดใน
สังคมไทย เพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาและการจัดทําดัชนีการค้นคําของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย เพื่อส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้
ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย 

บทนี้ผู้วิจัยได้ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง ค้นคว้าหลักธรรม หลักการ แนวคิด ทฤษฎี 
จากเอกสาร ข้อความทางวิชาการ วารสาร สื่อสิ่งพิมพ์ ข้อมูลจากอินเตอร์เน็ตและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
ค้นหาจากเอกสาร ตําราเรียนของผู้เชี่ยวชาญจากสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ให้สอดคล้องกับประเด็น
ปัญหาและวัตถุประสงค์ที่ต้องการศึกษาตามลําดับดังนี้ 

๒.๑ คัมภีร์โบราณตํานานแห่งพระพุทธศาสนา 
๒.๑.๑ คัมภีร์ใบลาน 
๒.๑.๒ ประเภทและลักษณะของคัมภีร์ใบลาน 
๒.๑.๓ ส่วนประกอบของคัมภีร์ใบลาน 
๒.๑.๔ หนังสือสมุดไทย 
๒.๑.๕ สาเหตุการเสื่อมสภาพของคัมภีร์โบราณ 
๒.๑.๖ การดูแลและการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณ 

๒.๒ การจัดทําระบบทะเบียนรายการคัมภีร์โบราณ 
๒.๒.๑ การลงทะเบียนคัมภีร์โบราณสํานักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร 
๒.๒.๒ การลงทะเบียนบัญชีคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย ของสมาคมอนุรักษ์

เอกสารโบราณ 
๒.๒.๓ การจัดทําบัตรรายการ บัตรบรรณานุกรม บัญชีบริการ บรรณานุกรมและ

เชิงอรรถคัมภีร์ใบลาน 
๒.๒.๔ การจัดเก็บคัมภีร์ใบลาน 
๒.๒.๕ บัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป 
๒.๒.๖ การทําทะเบียน  การจัดเก็บ  และการรวบรวมหลักฐานหนังสือสมุดไทย 



๙ 

๒.๓ แนวคิดเก่ียวกับภูมิปัญญาท้องถิ่น 
๒.๓.๑ ประเภทและลักษณะของภูมิปัญญา 
๒.๓.๒ การถ่ายทอดภูมิปัญญาไทย 

๒.๔ แนวคิดเก่ียวกับแหล่งเรียนรู้ทางภูมิปัญญา 
๒.๔.๑ ประเภทของแหล่งเรียนรู้ 
๒.๔.๒ การจัดการแหล่งเรียนรู้ในชุมชนเพ่ือการเรียนรู้และถ่ายทอดภูมิปัญญา 
๒.๔.๓ การพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่นท่ีมีภูมิปัญญา 

๒.๕ ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

๒.๑ คัมภีร์โบราณต านานแห่งพระพุทธศาสนา 
คัมภีร์โบราณจัดเป็นทรัพยากรสารสนเทศประเภทหนึ่งที่สังคมในแถบภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ในอดีตใช้บันทึกความรู้หรือเรื่องราวการดําเนินชีวิต อีกทั้งยังพบว่าคัมภีร์โบราณเข้า
มาในประเทศไทย จากการเผยแพร่พระพุทธศาสนาจากสายลังกา ซึ่งจะพบเห็นหลักฐานการบันทึกอยู่ 
บนศิลาจารึกในสมัยสุโขทัย ที่กล่าวถึง “ไตรปิฎก” แต่เนื่องจากคัมภีร์โบราณเป็นของชํารุดได้ง่าย
คัมภีร์โบราณในสมัยนั้นจึงไม่ปรากฏหลักฐานในปัจจุบัน 

คัมภีร์โบราณเป็นคัมภีร์ที่ถูกจารหรือการจดบันทึกด้วยอักษรโบราณ  เรียกโดยทั่วไปว่า
หนังสือคัมภีร์โบราณแต่เนื่องจากคนในอดีตนิยมบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาลงในใบลานจึง
นิยมเรียกคัมภีร์โบราณว่า คัมภีร์ใบลาน นอกจากจะบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาแล้วยังมี
การบันทึกความรู้ ภูมิปัญญาในด้านต่างๆ เช่น ความรู้ด้านกฎหมาย จดหมายเหตุ ตํานานโหราศาสตร์
ปฏิทินโหร ไสยศาสตร์ เวชศาสตร์ ดาราศาสตร์ ธรรมคดี พงศาวดาร วรรณคดี อักษร ประวัติศาสตร์
หมู่ยุทธศาสตร์๑ รวมทั้งความเชื่อประเพณีวัฒนธรรมในแต่ละยุคสมัยที่ผ่านมาความรู้ในคัมภีร์โบราณ
ได้รับความสนใจทั้งในระดับสากลและระดับประเทศในระดับสากลพบว่า  องค์การการวิจัย
วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) ให้ความสนใจความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณ 
ในฐานะเป็นแหล่งความรู้ที่เป็นมรดกความทรงจําของโลก ซึ่งควรได้รับการอนุรักษ์และสงวนรักษา
และพัฒนาให้คนสามารถเข้าถึงความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณได้ จึงมีการเคลื่อนไหวขึ้นมาศึกษาและ
ฟ้ืนฟูมรดกทางวัฒนธรรมโดยองค์กรการวิจัยวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ  
(UNESCO)๒ จากการศึกษาพบว่าหน่วยงานในประเทศไทยที่มีการจัดการระบบความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์

                                                 
๑ มุณี พันทวี, การปริวรรตหนังสือใบลาน, มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน, 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๑ หน้า ๒๐. 
๒ UNESCO. Memory of the world register. Retrieved January 25, 2009. 



๑๐ 

โบราณ พบว่าความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณส่วนมากเป็นตํานานวรรณกรรมของกลุ่มภาคเหนือและกลุ่ม
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่บันทึกเรื่องราวบทบาทของพระสงฆ์ การปฏิบัติทางศาสนา  

การสํารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว(รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามคาแหงขณะจาริกธุดงค์ถึง
เมืองสุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(รัชกาลที ่๕) ได้ทรงเล็งเห็นความสําคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระทั่งในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง พระ
กรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จัดตั้งหอพระสมุดวชิรญาณสําหรับพระนคร โดยรวมกิจการ หอพระมณเฑียร
ธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเข้าด้วยกัน เพ่ือพระราชทานให้ประชาชนชาว
ไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษาตามหอพระไตรปิฎก
ในวัดต่างๆ รวมถึงการดําเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค บ้าง ขอซื้อมาจาก
เจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที่ หอพระสมุดวชิรญาณ
สาหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยอีกด้วย๓ 

หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 
ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง ติสนิ
ปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.
ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๔ 

คัมภีร์โบราณเป็นแหล่งบันทึกความรู้ของคนในอดีต มีฐานะเปรียบเสมือนแหล่งบันทึก
ความรู้ ภูมิปัญญาของผู้รู้หรือปราชญ์ในท้องถิ่นที่เกิดจากการรวบรวมประสบการณ์  ความเชื่อ 
ประเพณีวัฒนธรรม และสรรพวิชาการของบรรพชนในแต่ละยุคสมัย สะท้อนให้เห็น อารยธรรม
วัฒนธรรมจริยธรรม มนุษยธรรม และคุณธรรมที่มีมาในอดีต ทําให้ทราบถึงเรื่องราวในประวัติศาสตร์
วรรณคดี ภาษาศาสตร์ ขนบธรรมเนียม ประเพณี ศาสนา รวมถึงตานาน ประวัติของสถานที่และ
บุคคล ความรู้ในเรื่องราวต่างๆ เหล่านี้ถือว่าเป็นคลังความรู้ที่บรรพบุรุษได้บันทึกสืบทอดมาเพ่ือให้เกิด
คุณประโยชน์ต่อการศึกษาของอนุชนคนรุ่นหลังได้ศึกษาค้นคว้าต่อไป 
                                                 

๓ สํานักหอสมุดแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท
คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์คณะรัฐมนตรีและราชกิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒), หน้า ๑.   

๔ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๘๑.   



๑๑ 

รูปอักษรและภาษาที่ปรากฏใช้จารบันทึกความรู้ในคัมภีร์โบราณ รูปอักษรที่ปรากฏใน
คัมภีร์คัมภีร์โบราณเป็นอักษรรุ่นเก่า ซึ่งรูปอักษรที่ปรากฏที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณของหอสมุดแห่งชาติ 
สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โครงการอนุรักษ์คัมภีร์คัมภีร์โบราณเก่าในประเทศไทย๕

 

โครงการอนุรักษ์ใบลานในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ศูนย์จารึกและใบลาน
อีสาน สถาบันวิจัยศีลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม๖

 พบว่ารูปแบบอักษรและ
ภาษาที่ใช้บันทึกความรู้ในคัมภีร์โบราณในปัจจุบันมี ๒๘ รูปแบบอักษร คือ อักษร ปัลลวะ หลังปัล
ลวะ ขอมโบราณ ขอม มอญโบราณ มอญ อักษรธรรมล้านนา ธรรมอีสาน อักษรไทย สุโขทัย 
อักษรไทยอีสาน (หรืออักษรไทยน้อย) อักษรไทยอยุธยา อักษรไทยล้านนาหรือ อักษรฝักขาม อักษร
ขอมย่อ อักษรพม่าย่อ อักษรพม่า อักษรเฉียงขอม อักษรเฉียงพราหมณ์ อักษรอริยกะ อักษร
เฉียงคฤษนย์ อักษรทมิฬ อักษรจีน อักษรยาวี อักษรสิงหล อักษรเทวนาครี อักษรบาลีโบราณ และ
อักษรอื่นๆ ที่เป็นสัญลักษณ์ ตัวเลข ภาพ เป็นต้น ส่วนภาษาที่ใช้มี ๑๔ ภาษาได้แก่ ภาษาไทยปัจจุบัน
ภาษาไทยอีสาน ภาษาไทยล้านนา ภาษาไทยใหญ่ ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาพม่า ภาษามอญ
ภาษาเขมร ภาษาทมิฬ ภาษามลายู ภาษาจีน ภาษาอาหรับ และภาษาอ่ืนๆ เป็นสัญลักษณ์ เลข ยันต์
เป็นต้นจากการศึกษาพบว่าอักษรที่จารบนคัมภีร์โบราณ มักนิยมใช้แพร่หลาย ๓ ชนิด๗ คือ 

๑) อักษรตัวธรรมอีสาน คัมภีร์โบราณส่วนใหญ่จารด้วยอักษรธรรมอีสาน ถูกพบใน
ภูมิภาคอีสานสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ พบตามคัมภีร์โบราณที่อยู่ตามวัดสําคัญๆ ในภาคอีสาน 

๒) อักษรไทยน้อย ถูกค้นพบการใช้ในอาณาจักรล้านช้างและชาวอีสานกลุ่มวัฒนธรรม
ไทย-ลาว ซึ่งใช้เป็นตัวอักษรทางราชการสืบต่อมา 

๓) อักษรขอม ตัวอักษรขอมจะถูกนิยมบันทึกพระธรรมคัมภีร์ขั้นสูงหรือตาราทาง
วิชาการ๘ 

อย่างไรก็ตามคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนามีลักษณะสําคัญที่มีความสัมพันธ์กับ
ความรู้มีการบันทึกในคัมภีร์โบราณ ประกอบด้วย ๒ ลักษณะที่สําคัญดังนี้ 

                                                 
๕ พรรณเพ็ญ เครือไทย. โครงการศึกษาวิจัยคัมภีร์ใบลานในภาคเหนือ, (เชียงใหม่: สุริวงศ์บุ๊คเซนเตอร์. 

๒๕๔๘), หน้า ๓๘. 
๖ โครงการอนุรักษ์ใบลานในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลับมหาสารคาม. (๒๕๔๗). ค้นเมื่อ

๑๔ มกราคม ๒๕๖๑, จาก http://www.msu.ac.th/BL/bailan/PAG2.ASP 
๗ อรทัย เลียงจินดาถาวร และโสรัจ นามอ่อน. หนังสือใบลานจังหวัดอุบลราชธานี. อุบลราชานี: 

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี. ๒๕๔๕ หน้า ๔๒. 
๘ จารุบุตร เรืองสุวรรณ. อีสารคดี: เนื่องในงานการละเล่นพื้นบ้านอีสาน ณ โรงละคอนแห่งชาติ. 

นครปฐม: คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร. ๒๕๒๑ หน้า ๖๕. 



๑๒ 

๑) อักษรและภาษาที่ใช้บันทึกในคัมภีร์โบราณ อักษรที่ใช้จารในคัมภีร์โบราณที่พบนั้น
ภาคกลางและภาคใต้ส่วนมาก จารด้วยอักษรขอม ภาคเหนือจารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาคอีสาน
จารด้วยอักษรธรรมอีสาน และอักษรไทยน้อย นอกจากนี้ยังมีการพบอักษรอ่ืนที่ใช้จารบนคัมภีร์
โบราณเช่นอักษรมอญ อักษรพม่า อักษรสิงหล และอักษรไทยอีกทั้งภาษาที่ใช้ในคัมภีร์โบราณ
ส่วนมากเป็นภาษาบาลี ภาษาไทย และภาษาสันสกฤตซึ่งความรู้ในคัมภีร์โบราณจําแนกได้ ๒ กลุ่ม
ดังนี้ 

(๑.๑) กลุ่มด้านพระพุทธศาสนา ประกอบด้วย ได้แก่ หมวดบาลีพระไตรปิฎก หมวด
อรรถกถา หมวดฎีกา หมวดอนุฎีกา หมวดนวฎีกา หมวดโยชนา หมวดคัณฐี หมวดหปกรณ์วิเสส 
หมวดปกิณกะ ความรู้ทางด้านสัททาวิเสส ความรู้ด้านสวดมนต์และคาถาต่างๆ จะนิยมจารด้วย 
อักษรขอม และภาษาที่ใช้จารในคัมภีร์โบราณ ภาษาบาลี 

(๑.๒) ส่วนกลุ่มทางโลก ประกอบด้วยความรู้ด้านต่างๆ ได้แก่ หมวดพงศาวดาร 
ความรู้ด้านตานาน-ประวัติ ความรู้ด้านโลกศาสตร์ ตาราเวชศาสตร์ ตาราโหราศาสตร์ จะนิยมจารด้วย
อักษรไทยอักษรธรรมล้านนา อักษรธรรมอีสาน อักษรไทยน้อย อักษรพม่า อักษรสิงหล ภาษาที่ใช้จาร
ในคัมภีร์โบราณ ได้แก่ภาษาไทย ภาษาบาลี ภาษาพม่า ภาษาสิงหล ภาษาบาลี-ไทย และภาษาบาลี-
พม่า 

๒) ลักษณะประเภทของหนังสือคัมภีร์โบราณ ซึ่งคัมภีร์โบราณจัดจําแนกได้เป็น ๓ 
ประเภทคือ๙ 

(๑) หนังสือผูก เป็นคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่บันทึกวรรณกรรมท้องถิ่น และ
ศิลปวัฒนธรรม ซึ่งส่วนใหญ่วรรณกรรมท้องถิ่นจะเป็นนิทานที่ให้ความรู้กับคนในสังคมให้รู้จักการวาง
ตน การประพฤติตน ตลอดจนการสั่งสอน เตือนในเรื่องความคิด และความเชื่อ หลักการเหตุผล 
ความถูกผิดเช่นสอนให้เคารพเชื่อฟังพ่อแม่ สอนเรื่องการใช้วาจา สอนเรื่องการทางานบ้าน สอนการ
เลือกคู่ครอง สอนการทําบุญ สอนการสร้างชีวิต สอนให้รู้จักรักนวลสงวนตัว ซึ่งพบในเรื่องอินทิยาน
สอนลูกนางผมหอมท้าวก่ากาดา ท้าวกาฬเกดฯลฯ วรรณกรรมนิทานพ้ืนบ้านเหล่านี้มักถูกบันทึกด้วย
ตัวอักษรธรรม 

(๒) หนังสือก้อม เป็นคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่บันทึกความรู้เรื่องราวทาง
โลก ได้แก่วิถีชาวบ้าน ตํารายา ตําราหมอดู ตําราฤกษ์ยาม คาถาอาคมประกอบพิธีกรรมต่างๆ ความ
เชื่อประเพณีสะเดาะเคราะห์ ซึ่งความรู้เหล่านี้ถูกรวบรวมจากปราชญ์ชาวบ้านที่มีความชํานาญเฉพาะ
ทางพบการบันทึกความรู้เหล่านี้ด้วยอักษรธรรมและอักษรไทยน้อย 

                                                 
๙ สุรจิตต์ จันทรสาขา. เมืองมุกดาหาร. มุกดาหาร: สภาวัฒนธรรมจังหวัดมุกดาหาร.๒๕๔๓หน้า๒๑. 



๑๓ 

(๓) หนังสือเทศน์ มักนิยมบันทึกความรู้ทางด้านพุทธศาสนา เช่น พระธรรมคัมภีร์ 
วรรณกรรมพุทธศาสนา ทั้งชาดกวิบาก และชาดกนอกนิบาต มักพบถูกบันทึกด้วยตัวอักษรธรรม และ
ตัวอักษรขอมในเขตภาคกลาง๑๐ อย่างไรก็ตามความรู้ในคัมภีร์โบราณ มักนิยมใช้ตัวอักษรธรรม และ
ไทยน้อยมักถูกใช้ควบคู่กันเสมอในภาคอีสาน และอาณาจักรล้านช้าง ตามหลักฐานทางประวัติศาสตร์
ของไทยลาว-อีสาน๑๑ แต่อักษรธรรมมักนิยมถูกใช้ในกลุ่มชาววัด คือ พระภิกษุสงฆ์ และผู้ใฝุรู้ในพระ
ธรรมคัมภีร์๑๒ 

โดยสรุป ในอดีตนิยมบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาลงในใบลานจึงนิยมใช้คัมภีร์
โบราณว่า คัมภีร์ใบลาน นอกจากจะบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาแล้วยังมีการบันทึกความรู้ 
ภูมิปัญญาในด้านต่างๆ มีการนํารูปแบบอักษรใช้บันทึกในคัมภีร์โบราณในปัจจุบันมี ๒๘ รูปแบบอักษร  
และภาษาท่ีใช้มี ๑๔ ภาษา อักษรที่ใช้จารในคัมภีร์โบราณที่พบนั้นภาคกลางและภาคใต้ส่วนมาก จาร
ด้วยอักษรขอม ภาคเหนือจารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาคอีสานจารด้วยอักษรธรรมอีสาน และ
อักษรไทยน้อย คัมภีร์โบราณจึงเปรียบเสมือนคลังความรู้ของคนในชาติที่เกิดจากการรวบรวม  สะสม
และถ่ายทอดความรู้จากรุ่นสู่รุ่นมาแต่ละยุคสมัย ซึ่งพบว่าผู้ที่ถูกบันทึกและรวบรวมความรู้ในคัมภีร์
โบราณโดยส่วนใหญ่จะเป็นกลุ่มผู้ที่มีการบวชเรียนทางพุทธศาสนา บุคคลเหล่านี้มีความเชี่ยวชาญใน
การเขียนและอ่านอักษรโบราณ  
 
 ๒.๑.๑ คัมภีร์ใบลาน  

คัมภีร์ใบลานเป็นคัมภีร์โบราณประเภทหนึ่ง ซึ่งจารลายลักษณ์อักษรลงบนใบของต้นลาน 
ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมนํามาใช้จารหนังสือ ทั้งนี้ เพราะใบลานสามารถนํามาจาร
หนังสือ ได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง นําเคลื่อนที่ไปได้สะดวกคล่องตัว อีกทั้งยังแข็งแรงทนทาน
กว่าหนังสือที่ทําด้วยวัสดุอย่างอ่ืน ก่อนที่จะนําใบลานมาทําให้เป็นคัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธี
หลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน เริ่มต้นตั้งแต่การทําใบลาน การจารใบลาน การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์
ใบลาน เป็นต้น คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่ 

นับตั้งแต่สังคายนาครั้งที่ ๕ ที่ลังกาทวีปเป็นต้นมา ตามตํานานของพระพุทธศาสนาว่าการ
ทําสังคายนาครั้งที่ ๕ (ปัญจมสังคายนา) นี้ ได้ปรากฏว่า คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาได้เริ่มบันทึกลาย
ลักษณ์ลงบนใบลาน เรียกว่า หนังสือใบลาน หรือ คัมภีร์ใบลาน 

                                                 
๑๐ ธวัช ปุณโณทก.อักษรโบราณอีสาน: อักขรวิทยาตัวธรรมและไทยน้อย. กรุงเทพฯ: สยามเพรส

แมเนจเม้นท.์ ๒๕๔๐ หน้า ๕๔. 
๑๑ นิวัตน์ พ.ศรีสุวรนันท์. ไทยลาว-อีสาน. กรุงเทพฯ: มิตรนราการพิมพ์. ๒๕๒๙ หน้า ๔๗. 
๑๒ อรทัย เลียงจินดาถาวร และโสรัจ นามอ่อน. หนังสือใบลานจังหวัดอุบลราชธานี. อุบลราชานี:

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี. ๒๕๔๕ หน้า ๕๘. 



๑๔ 

การทําสังคายนาครั้งนี้ ได้ทําที่มหาวิหาร เมืองอนุราธปุระ ประเทศศรีลังกา มีพระ
พุทธทัตตะเถระและพระติสสะ เป็นประธาน ทําอยู่ ๑ ปี จึงเสร็จเรียบร้อย ในการทําสังคายนาครั้งนี้
ได้แสดงไว้ในคัมภีร์สังคีติยวงศ์ ว่า 

“เอวเมว ภิกฺขุสงฺโฆ ธมฺมวินยญฺจ มุขปา โต โปฏฺ เกสุ ลิกฺขาปยมาโน ปิฏกวเสน จ 
นิกายวเสน จ ธมฺมวินยสงฺขาตํ เตปิฏกพุทฺธวจนํ สาตฺถกกญฺจ โปฏฺ เกสุ ลิกฺขาปยิตฺวา ป จ-
วสฺสสหสฺสานิ สาสนสฺส จิรฏฺ ติกํ กตฺวา ปญฺจมํ ธมฺมสงฺคีติสทิสเมว อกาสิฯ” 

แปลว่า การสังคายนาครั้งนี้ ภิกษุสงฆ์ เมื่อจะให้จารพระธรรมวินัย แต่มุขปาฐะลงในใบลานก็
ให้จารพระพุทธวจนะ คือ พระไตรปิฎก โดยจํานวนปิฎกและนิกายพร้อมทั้งอรรถกถาลงในใบลาน กระทํา
ให้สถิตอยู่ได้นานประมาณถึง ๕,๐๐๐ พระพรรษา ได้ชื่อว่าเหมือนกับพระธรรมสังคีติท่ี ๕ แล้ว๑๓  

“ครั้งนั้น ภิกษุสงฆ์ได้ถวายพระพรแด่พระราชาเจ้าให้ทรงทราบว่า พระพุทธวจนะ คือ 
ปิฎก ๓ ได้สืบๆ กันมา ตั้งแต่พระบาลีและพระอรรถกถาทั้งปวงโดยมุขปาฐะนานไปภายหน้าความ
เสื่อมจักมีแก่ พระพุทธศาสนาและสัตว์โลก ทําให้พระพุทธวจนะ คือ พระไตรปิฎก พระบาลี และพระ
อรรถกถาจักเสื่อมสิ้นทั่วไปแล เพราะเหตุนั้น เดี๋ยวนี้ควรจะให้จารึกพระไตรปิฎกซึ่งเป็นพระพุทธ
วจนะพร้อมทั้งอรรถกถา ทั้งสิ้นจากมุขปาฐะ ลงไว้ ณ ลานเป็นการสมควรนัก”๑๔ 

ข้อความนี้แสดงให้เห็นว่า บรรดาคณะสงฆ์ทั้งหลายต่างเห็นพ้องต้องกันว่า ความทรงจําไว้
ด้วยมุขปาฐะ คือ ทางปากซ่ึงความทรงจําของคนนั้นย่อมเสื่อมลงเรื่อยๆ บรรดาพระอรหันต์ทั้งหลายก็
น้อยลงเรื่อยๆ พระพุทธศาสนาก็จะเสื่อมไป จึงคิดจดจารึกไว้เพ่ืออนุชนภายหลัง โดยจารลงในใบลาน
ในหนังสือประวัติวรรณคดีบาลี ตอนที่ ๒ บันทึกไว้ว่า 

 “๗ สิ่งที่ใช้เป็นวัตถุสําหรับรองรับการเขียนซึ่งพบในบาบิโลนคือดินเหนียว แต่ร่องรอยที่
พบในอินเดีย เป็นแบบใช้เหล็กจารลงบนใบไม้หรือเปลือกไม้ ส่วนมากเป็นเปลือกโภชะ ยังไม่ใช้น้ํา
หมึก คือ ใช้วิธีจารลงบนสิ่งที่พอจะจารลงไปได้โดยไม่ยากนัก แต่ใบไม้หรือเปลือกไม้เหล่านี้ แตกหัก
ชํารุดได้ง่าย ดังนั้น ๘ ปีต่อมา ก็พบวิธีที่จะทําเปลือกไม้ให้มีชิ้นใหญ่ขึ้น และหาใบไม้ที่มีคุณภาพ
เหมาะสมสําหรับการจารตัวหนังสือ เช่น ใบลาน ใบตาล เป็นต้น ซึ่งแตกหักหรือชํารุดได้ยาก จากนั้น
ไม่นานก็พบวิธีการใช้น้ําหมึก ซึ่งทาลงบนใบไม้หรือเปลือกไม้ที่จารตัวหนังสือไว้แล้ว ให้น้ําหมึกแทรก
ลงไปในร่องรอยจาร ทําให้ตัวหนังสือเด่นชัดขึ้น แม้พบสิ่งที่ใช้สําหรับจารและหมึกสําหรับลงสีเช่นนี้
แล้วก็ยังมีร่องรอยว่าได้ค้นพบวัตถุอ่ืนๆ ที่เหมาะสําหรับทําหนังสือ เช่น กระดาษ ซึ่งอาจเป็นเพราะ
ชาวอินเดียสมัยนั้น ยังไม่ตระหนักถึงความสําคัญของตัวหนังสือและการที่จะจดบันทึกความทรงจําไว้
ด้วยตัวหนังสือมากนัก” ๑๕ 
                                                 

๑๓ คู่มือสังคีติกถา ว.เปรียญ ๕ น.,โรงพิมพ์เลี่ยงเซียงจงเจริญ, ๒๕๑๔. หน้า ๙๑ – ๙๒ 
๑๔ สังคีติยวงศ์, โรงพิมพ์เลี่ยงเซียงจงเจริญ, ๒๕๑๔. น. ๙๑ - ๙๒. 
๑๕ ประวัติวรรณคดีบาลี ตอน ๒ ร.อ. ฉลาด บุญลอย, โรงพิมพ์เลี่ยงเซียงจงเจริญ, ๒๕๐๖. 



๑๕ 

คัมภีร์ใบลานเข้ามายังประเทศไทยเพราะพระพุทธศาสนาจากทางสายลังกา ดังนั้นจึงเป็น
เรื่องธรรมดาที่ในประเทศไทยจะปรากฏหลักฐานคัมภีร์ทางลังกาที่จารึกบนใบลานมาด้วย ดังปรากฏ
ในศิลาจารึกสุโขทัยนั้นแล้ว รวมความว่าคัมภีร์ใบลานทางเมืองไทยน่าจะปรากฏหลักฐานมาแล้ว 
ตั้งแต่ได้รับอิทธิพลทางพระพุทธศาสนาจากลังกา ดังเช่นในสมัยสุโขทัย พบข้อความในศิลาจารึก
กล่าวถึง “ไตรปิฎก” อยู่หลายครั้ง แต่เนื่องจากใบลานเป็นของชํารุดได้ง่าย ใบลานในสมัยนั้นจึงไม่มี
ปรากฏหลักฐานในปัจจุบัน 

ปัจจุบันวรรณกรรมและโบราณคดีทางพระพุทธศาสนาจํานวนไม่น้อย ได้ถูกทําลายไปจน
ไม่สามารถฟ้ืนฟูบูรณะหรือนํากลับมาใช้ประโยชน์ได้อีก แม้ว่ายังมีส่วนที่เหลืออีกจํานวนมาก แต่ก็อยู่
ในสภาพที่ทรุดโทรม ขาดการบํารุงรักษา มีการจัดการที่ไม่ถูกวิธี ไม่เหมาะสม ทําให้ด้อยคุณค่าและ
เกิดเสียหายต่อกระบวนการเรียนรู้และการมีส่วนร่วมของชุมชน ที่สําคัญอย่างยิ่ง คือ ขาดการนํามา
ประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบททางสังคม ซึ่งเป็นผลให้สังคมไทยขาดภูมิต้านทางด้านวัฒนธรรมและ
การสร้างความรู้ใหม่บนฐานทุนของความรู้ที่มีอยู่เดิม 

 
๒.๑.๒ ประเภทและลักษณะของคัมภีร์ใบลาน 

๒.๑.๒.๑ ประเภทของคัมภีร์ใบลาน 
เอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน ที่เก็บรักษาไว้ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 

สํานักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม มี ๒ ประเภท คือ 
๑. คัมภีร์ใบลานฉบับหลวง คือ คัมภีร์ใบลานที่สร้างขึ้นโดยพระบรมราชโองการของ

พระมหากษัตริย์ การสร้างคัมภีร์ใบลานฉบับหลวงนี้จะมีความถูกต้องแม่นยําค่อนข้างสูง เนื่องจากมี
การตรวจทานหลายครั้ง ซึ่งสามารถใช้เป็นต้นฉบับให้กับฉบับอื่นๆ ได้ใช้คัดลอกกันต่อๆ มา ดังปรากฏ
ว่าคัมภีร์ ใบลานฉบับหลวงสูญหายไปเป็นจํานวนมาก เพราะผู้ที่ยืมไปคัดลอกบางครั้งมิได้นําต้นฉบับ
มาคืน นอกจากนี้ยังสร้างด้วยความประณีตเป็นพิเศษ มีการตกแต่งลวดลายต่างๆ อย่างสวยงาม เช่น 
ตกแต่งคัมภีร์ลงรักปิดทองทึบ ( ฉบับทองใหญ่ รัชกาลที่ ๑ ) ใบปกเขียนลายรดน้ําบนพ้ืนแดง ( ฉบับ
รดน้ําแดง รัชกาลที่ ๒ ) ใบปกเขียนลาย รดน้ํารูปเทพชุมนุม (ฉบับเทพชุมนุม รัชกาลที่ ๓) เป็นต้น 
หากกล่าวเฉพาะในสมัยรัตนโกสินทร์ คัมภีร์ใบลานฉบับหลวงมีฉบับต่างๆ ดังนี้ 

๑.๑. รชัสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลก ฉบับครูเดิม ( พ.ศ. ๒๓๒๔ ) 
ฉบับทองใหญ่ ( พ.ศ. ๒๓๓๑ ) ฉบับรองทรงหรือฉบับข้างลาย และฉบับทองชุบ 

๑.๒. รชัสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ฉบับรดน้ําแดง 
๑.๓. รชัสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ฉบับรดน้ําเอก ฉบับรดน้ําดําโท 

ฉบับทองน้อย ฉบับเทพชุมนุม ฉบับชุบย่อ ฉบับอักษรรามัญ และฉบับลายกํามะลอ 
๑.๔. รชัสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ฉบับล่องชาด 



๑๖ 

๑.๕. รชัสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ฉบับทองทึบ 
ลักษณะสําคัญอีกประการหนึ่งของคัมภีร์ใบลานฉบับหลวง คือ แต่ละฉบับจะมีรูป

สัญลักษณ์ประจํารัชกาลที่สร้างปรากฏอยู่ที่ใบรองปก รูปสัญลักษณ์ดังกล่าวจะเขียนอยู่ภายในรูปวงรี
ด้วยเส้นทองบนพ้ืนรักดํา ประจําอยู่ที่ริมด้านซ้ายและขวาของลาน ตรงกลางมีอักษรเส้นจารบอกชื่อ
คัมภีร์ รูปสัญลักษณ์ประจํารัชกาลต่างๆ มีลักษณะ ดังนี้ 

(๑) รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๑ เป็นรูปอุณาโลม เขียนเป็นลายเส้นคล้ายเปลวไฟวาง
อยู่บนพานตรงกลางมีฉัตร ๕ ชั้นขนาบอยู่ ๒ ข้าง และมีลายช่อกระหนกเปลวประกอบส่วนที่ว่าง 

(๒) รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๒ เป็นรูปครุฑยุดนาคอยู่ตรงกลางมีฉัตร ๕ ชั้นขนาบ
อยู่ ๒ ข้าง และมีลายช่อกระหนกเปลวประกอบส่วนที่ว่าง 

(๓) รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๓ เป็นรูปปราสาท ๓ ห้องอยู่ตรงกลาง มีฉัตร ๕ ชั้น 
ขนาบอยู่ ๒ ข้าง และมีลายช่อกระหนกเปลวประกอบส่วนที่ว่าง 

(๔) รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๔ เป็นรูปมงกุฎวางอยู่บนแปูน มีฉัตร ๕ ชั้น ขนาบอยู่ 
๒ ข้าง และมีลายช่อกระหนกเปลวประกอบส่วนที่ว่าง 

(๕) รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๕ เท่าที่พบในปัจจุบัน มี ๕ แบบ เป็นรูปพระเกี้ยว
เปล่งรัศมีหรืออักษรพระปรมาภิไธยย่อประกอบลวดลายต่าง ๆ 

ถ้าเป็นฉบับที่สร้างซ่อมเพ่ิมเติมฉบับที่หายไปในรัชกาลก่อน รูปสัญลักษณ์ประจํารัชกาลที่
สร้างซ่อม หรือรัชกาลก่อนนั้น จะอยู่ด้านซ้ายของใบลาน และรูปสัญลักษณ์ประจํารัชกาลที่สร้างจะอยู่
ทางด้านขวาของใบลาน เช่น รัชกาลที่ ๕ สร้างซ่อมฉบับในรัชกาลที่ ๔ ทางด้านซ้ายของใบลานจะมี
รูปสัญลักษณ์ประจํารัชกาลที่ ๔ ส่วนด้านขวาเป็นรูปสัญลักษณ์ประจํารัชกาลที่ ๕ เป็นต้น 

 

  

 

รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๑ รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๒ รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๓ 

 

 

 

รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๔ รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๔ รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๕ 



๑๗ 

  

 

รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๕ รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๕ รูปสัญลักษณ์ในรัชกาลที่ ๕ 
 

ปัจจุบันคัมภีร์ใบลานฉบับหลวงเก็บรักษาไว้ที่สํานักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร 
กระทรวงวัฒนธรรม จํานวน ๒,๔๔๐ คัมภีร์ และเก็บรักษาไว้ในตู้พระธรรมประดับมุกที่หอพระ
มณเฑียรธรรม วัดพระศรีรัตนศาสดาราม ในพระบรมมหาราชวัง จํานวน ๑,๑๔๐ คัมภีร์ 
 
 

  คัมภีร์ใบลาน 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
     ภาพที่ ๒.๑ คัมภีร์ใบลานฉบับหลวง ที่อยู่ภายในหอพระมณเฑียรธรรม 
 

๒. คัมภีร์ใบลานฉบับราษฎร์ หรือฉบับเชลยศักดิ์ หมายถึงคัมภีร์ใบลานที่พระสงฆ์
สามเณรหรือราษฎรทั่วไปสร้างขึ้น มีฉบับลานดิบ ฉบับรักทึบ ฉบับล่องรัก ฉบับล่องชาด และฉบับ
ทองทึบ 

คัมภีร์ใบลานเหล่านี้ ส่วนใหญ่เป็นสมบัติเดิมอยู่ในความดูแลของสํานักหอสมุด
แห่งชาติ และบางส่วน (โดยเฉพาะคัมภีร์ใบลานฉบับราษฎร์) ได้รับบริจาคจากผู้มีจิตศรัทธานํามามอบ
ให้ หรือได้รับบริจาคจากเจ้าคณะพระสังฆาธิการบางวัดมอบให้เป็นทรัพย์สินของทางราชการ เพ่ือให้
นํามาทําการลงทะเบียนและให้บริการแก่พระภิกษุสามเณร นิสิตนักศึกษา ชาวต่างประเทศ และ
ประชาชนทั่วไปได้อ่าน ศึกษาค้นคว้าได้ตามความประสงค์ 



๑๘ 

๒.๑.๒.๒ ลักษณะของคัมภีร์ใบลาน 
คัมภีร์ใบลาน เป็นเอกสารโบราณที่จดจารลายลักษณ์อักษรไว้บนใบลาน ซึ่งเป็นวัสดุ

ธรรมชาติได้มาจากใบของต้นลาน จึงเรียกโดยทั่วไปว่า “หนังสือใบลาน” แต่เนื่องจากนิยมจารเรื่อง
เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาลงในใบลาน จึงนิยมเรียกหนังสือใบลานว่า “คัมภีร์ใบลาน” 

ใบลานใช้จารตัวอักษรได้ทั้ง ๒ ด้าน ก่อนจารตัวอักษรลงบนใบลาน ต้องตีเส้นบรรทัด
บน ใบลานทุกใบ โดยใช้เส้นด้ายเหนียวขึงตึงกับกรอบไม้รูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า ขนาดกว้างยาวกว่าหน้า
ลานเล็กน้อย เชือกท่ีขึงตึงนี้ใช้เป็นสายบรรทัด เมื่อจะตีเส้นบรรทัด ใช้ลูกประคบชุบเขม่าไฟผสมน้ําลูบ
ไปบนเส้นด้ายที่เป็นสายบรรทัดนั้น วางกรอบบรรทัดบนใบลาน กําหนดเส้นบรรทัดให้ได้ขนาดตาม
ต้องการแล้ว ดึงสายบรรทัดขึ้น แล้วปล่อยให้ดีดลงไปบนลาน จะปรากฏเส้นบรรทัดบนใบลานตาม
ต้องการโดยทั่วไปลานหน้าหนึ่งมีจํานวนบรรทัดระหว่าง ๔ - ๙ บรรทัด แต่ที่นิยมมากที่สุดคือ ๕ 
บรรทัด นําใบลานที่ตีเส้นบรรทัดไว้เรียบร้อยแล้ว วางบนหมอนสําหรับถือรองจาร หมอนดังกล่าวนี้ทํา
จากใบลานเรียงซ้อนกัน ๖ - ๗ ใบ หุ้มด้วยผ้าซึ่งเย็บริมเรียบร้อย ที่ด้านซ้ายและขวาของหมอนรอง
ลานนิยมใช้ลานเส้นกว้าง ๑ - ๑.๕ เซนติเมตร พันไว้ใช้เพื่อเป็นเข็มขัดรัดใบลานขณะจารหนังสือ และ
ที่ข้างหมอนมีไม้ไผ่เหลาแหลมยาวประมาณ ๗ - ๑๐ เซนติเมตร เสียบทาง ด้านยาวของหมอนตาม
ร่องลานข้างละ ๒ อัน เพ่ือใช้เป็นที่คีบลานต้นฉบับในขณะคัดลอก แล้วใช้ “เหล็กจาร” ขีดลงไปให้
เป็นร่องรูปอักษรบนใบลานที่มีเส้นบรรทัดนั้น การจารตัวอักษรจะจารใต้เส้นบรรทัด 

เมื่อจารข้อความลงลานจบแล้ว จะเห็นรูปลายเส้นอักษรเป็นสีขาว อ่านได้ไม่ชัดเจน 
ฉะนั้นจึงต้องลบหน้าลานด้วยเขม่าไฟผสมน้ํามันยางให้ทั่ว เพื่อให้สีดําของเขม่าไฟฝังลงไปในร่องที่เป็น
รูปอักษร โดยใช้ลูกประคบชุบเขม่าไฟผสมน้ํามันยางนั้นลูบไปมาจนทั่วหน้าลาน แล้วใช้ทรายละเอียด 
ซึ่งต้องทําให้ร้อนด้วยวิธีคั่วบนไฟหรือตากแดดก็ได้ โรยทรายร้อนบนหน้าลาน แล้วใช้ลูกประคบ
สะอาดลบเขม่าไฟผสมน้ํามันยางให้หมดหน้าลาน ด้วยการถูลูกประคบไปมาบนทรายหลายๆ ครั้ง 
ผิวหน้าของลานจะขาว และสะอาดเห็นเส้นอักษรเป็นสีดําอย่างชัดเจน มีความคงทนถาวร อยู่ ได้นาน
หลายร้อยปี โดยคัมภีร์ใบลานที่เก่าที่สุดซึ่งพบอยู่ในปัจจุบัน จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี 
เรื่อง ติงสนิปาต สมบัติของวัดไหล่หิน อําเภอเกาะคา จังหวัดลําปาง จารขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๐๑๔ ซึ่งอยู่ใน
รัชสมัยพระเจ้าติโลกราชแห่งอาณาจักรล้านนา ส่วนคัมภีร์ใบลานจารด้วยอักษรขอม ภาษาบาลี เก่า
ที่สุดปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ในสํานักหอสมุดแห่งชาติ คือ คัมภีร์สมนฺต-ปาสาทิกา วินยฏฺ กถา (ทุติย) ปา
จิตฺติยวณฺณนา ฉบับชาดทึบ จารขึ้นเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในรัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศ
รถแห่งกรุงศรีอยุธยา 

คัมภีร์ใบลานที่จารเสร็จแล้วทุกลาน ใช้ “อังกา” เป็นเครื่องหมายบอกลําดับหน้าลาน
แทนเลขหน้าอย่างหนังสือโดยทั่วไป เครื่องหมายอังกานี้ คือ ตัวอักษรซึ่งจารไว้ที่บริเวณกึ่งกลางใบ
ลานริมซ้าย ด้านหลังของใบลานแต่ละใบเพียงแห่งเดียวเท่านั้น (นอกจากนั้นยังพบว่าในบางคัมภีร์มี



๑๙ 

การจารชื่อเรื่องไว้เหนืออังกาทุกลานด้วย) อักษรบอกอังกาหรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน
นั้น ใช้พยัญชนะในภาษาบาลีซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ 

ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ  ฏ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ ภ ม (พยัญชนะวรรค ๒๕ 
ตัว) ย ร ล ว ส ห ฬ อ (พยัญชนะอวรรค ๘ ตัว) 

รูปแบบอักษรที่ใช้บอกอังกานิยมใช้แบบเดียวกับอักษรที่ใช้จารเนื้อเรื่อง เช่น คัมภีร์ใบ
ลานจารอักษรขอม อักษรบอกอังกาก็ต้องใช้อักษรขอมเช่นเดียวกัน และใช้อักษรนี้ผสมรูปสระ อักษร
ละ ๑๒ ตัว โดยเริ่มต้นตั้งแต่อักษรตัวแรก คือ “ก” ผสมรูปสระ ดังนี้ 

ก กา กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา กํ กะ 
เมื่อครบ ๑๒ ลานแล้ว ลานที่ ๑๓ จะต้องเปลี่ยนอักษรบอกอังกาใหม่ เป็นอักษรตัว

ถัดไป คือ อักษร “ข” ผสมสระต่อไปอีก ๑๒ ลาน ใบลานที่เรียงลําดับอังกาครบ ๒ อักษรแล้วจะมี 
๒๔ ลาน เรียกว่า ๑ ผูก 

ถ้าเรื่องที่จารลงในใบลานมีเนื้อเรื่องยาวผูกเดียวไม่จบ ต้องจารต่อกันหลายๆ ผูก นับ
เนื่องเรียงลําดับไปเป็นผูก ๒ ผูก ๓ และอาจมีจํานวนมากถึง ๓๐ ผูก หรือกว่านั้นก็ได้ อักษรที่ใช้บอก
อังกาก็จะใช้พยัญชนะเรียงตามลําดับไปจนถึงพยัญชนะตัวสุดท้าย คือ “อ” แล้วยังไม่จบเรื่อง ผูก
ต่อไปให้ย้อนกลับไปใช้อักษร “ก” ขึ้นต้น โดยมีอักษร “ย” ควบกล้ําด้วยดังนี้ 

กฺย กฺยา กฺย ิกฺย ีกฺย ุกฺย ูเกฺย ไกฺย โกฺย เกฺยา กฺย ํกฺยะ 
และเรียงลําดับไปทํานองเดียวกับอักษรบอกอังกาในรอบแรก ส่วนผูกสุดท้ายถ้ามี

จํานวนลานเกินกว่า ๒๔ ลาน ตั้งแต่ ๒๕ ลาน ถึง ๔๐ ลาน ก็ให้นับ ๒๔ ลาน เป็น ๑ ผูก เป็นเกณฑ์
เสมอไป ส่วนที่เกินนั้นให้นับเป็นลาน ๑, ๒, ๓ เรียงลําดับไป ตัวอย่างเช่น มี ๓๐ ลาน เรียกว่า ๑ ผูก 
๖ ลาน เป็นต้น 

เมื่อจารครบ ๑ ผูก และเรียงลําดับอังกาถูกต้องเรียบร้อยแล้ว ใช้ไหมหรือด้ายหรือ
เชือก ทําเป็นหูร้อย เรียกว่า “สายสนอง” ผูกหูใบลานตามช่องที่เจาะไว้ในตอนแรก การผูกหูใบลาน
จะผูกเฉพาะด้านซ้ายเพียงด้านเดียว ปล่อยด้านขวาให้ว่างไว้ เพ่ือความสะดวกในการเปิดพลิกใบลาน
นั่นเอง เมื่อผูกหูใบลานนั้น ปลายสายสนองข้างหนึ่งต้องผูกเป็นห่วงไว้ แล้ววนปลายสายอีกข้างหนึ่ง
รอบก่ึงใบลานด้านบน พร้อมกับสอดปลายสายสนองเข้าในห่วงที่ทําไว้นั้น ทั้งนี้ เพ่ือใช้ดึงและมัดให้ใบ
ลานแน่นสนิทเมื่อต้องการจะเก็บและคลายสายสนองออกเม่ือจะคลี่ใบลาน 

ตามที่ได้กล่าวไว้ในเบื้องต้นแล้วว่า ใบลานผูกหนึ่งมีจํานวนใบลานประมาณ ๒๔ ลานนั้น 
โดยทั่วไปต้องมีใบลานเปล่าไม่จารตัวอักษรเพ่ิมไปในผูกอีก ทั้งด้านหน้าและด้านหลังของผูก ด้านละ
ประมาณ ๒ - ๕ ลาน ลานเปล่านี้จะทําหน้าที่เป็นปกหน้าปกหลังและใบรองปก เพ่ือช่วยปูองกันมิให้
หน้าลานที่จารอักษรไว้นั้นชํารุดฉีกขาดได้ง่าย 
 



๒๐ 

๒.๑.๓ ส่วนประกอบของคัมภีร์ใบลาน 
คัมภีร์ใบลานหรือหนังสือลาน ทําจากใบของต้นลานซึ่งเป็นต้นไม้ปุาชนิดหนึ่ง ลักษณะ 

คล้ายต้นตาล เป็นหนังสือที่บันทึกลายลักษณ์อักษรด้วยวิธีจารตัวหนังสือลงบนใบของต้นลาน แล้ว
เจาะรูร้อยหูด้วยสายสนองมัดรวมกันเป็นผูก อย่างไรก็ตามอักษรที่พบในการบันทึกในคัมภีร์โบราณ 
ส่วนผู้ใหญ่จะเป็นตัวธรรมที่นิยมใช้เขียนบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับพุทธศาสนา  และอักษรไทยน้อย ที่
เป็นอักษรสกุลอักษรไทยแต่มีอักขระวิธีเขียนอักษรตัวธรรมเข้ามาปะปนบ้าง พบว่า คัมภีร์โบราณที่
บันทึกด้วยอักษรไทยน้อยในวรรณกรรมนิทาน และหนังสือราชการ (ใบบอกหรือลายจุ้ม)๑๖ 

ลักษณะทางกายภาพของคัมภีร์โบราณที่บันทึกความรู้โดยใช้วัตถุดิบที่เกิดจากท้องถิ่น คือ
ใบลาน ซึ่งต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอน เริ่มตั้งแต่ การเลือกใบลาน นิยมเลือกเฉพาะใบที่ไม่อ่อนไม่
แก่และใบที่มีขนาดเท่ากัน เมื่อเลือกเสร็จก็ทาการตัดจากต้นแล้วเจียนก้านออกมัดรวมกันนาไปแช่น้า
ทิ้งไว้ประมาณ ๑ คืนแล้วนาขึ้นมาตากแดดให้แห้งเสร็จ แล้วนาใบลานแต่ละใบมาแทนบนขนอมที่เป็น
แม่พิมพ์สาหรับแทงใบลานโดยเฉพาะ อีกวิธีหนึ่งคือ นาใบลานที่มัดรวมกันไปนึ่งหรืออบในเตา เพ่ือให้
ใบลานแห้งสนิทเร็วขึ้นจะช่วยไม่ให้เกิดเชื้อรา จากนั้นนาใบที่แทงแล้วมาเรียงซ้อนการประกบหน้าหลัง
ด้วยขอบต่างต้องการ ใช้มีดคมตัดลานให้เสมอ หรือจะใช้กบไสเพ่ือให้ขอบใบลนาทั้ง ๔ ด้าน คลี่ออก
แล้วใช้ทรายละเอียดคั่ว หรือตากแดด ให้ร้อนจากบนใบลาน ใช้ลูกประคบถูกไปมาแล้วหลายๆ ครั้ง
เพ่ือให้หน้าลานสะอาดไม่มีฝุุนจับ ใบลานจะเรียบเสมอกันตลอดแล้วจึงใช้เหล็กแหลมเผาไฟเจาะตาม
ช่องที่แทงไว้แต่ตอนแรกทั้งด้าน ซ้าย-ขวา จากนั้นใช้ผ้าเช็ดทําความสะอาดใบลานที่ละใบอีกครั้งหนึ่ง
ก็สําเร็จเป็นใบลานพร้อมที่จะใช้จารเป็นหนังสือโบราณ๑๗ มีรายละเอียดตามแผนภูมิดังนี้ 

 

                                                 
๑๖ ธวัช ปุณโณทก.อักษรโบราณอีสาน: อักขรวิทยาตัวธรรมและไทยน้อย. กรุงเทพฯ: สยามเพรส

แมเนจเม้นท.์ ๒๕๔๐ หน้า ๓๘. 
๑๗ ก่องแก้ว วีระประจักษ์. การทาสมุดไทยและการเตรียมใบลาน. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ: หอสมุ

อแห่งชาติ กรมศิลปากร. ๒๕๓๐ หน้า ๔๘. 



๒๑ 

 
แผนภาพที่ ๑.๒ ภาพแสดงส่วนประกอบของคัมภีร์ใบลาน 

 
(๑) ผ้าห่อคัมภีร์ 
ในสมัยโบราณบรรดาสรรพวิชาทั้งหลายจะบันทึกไว้ในใบลาน เรียกว่า “จาร” มีความเชื่อ

ว่า การสร้างหนังสือ (คัมภีร์ใบลาน) ที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาจะได้อานิสงส์อันยิ่งใหญ่ ด้วยเหตุนี้ 
จําเป็นจะต้องมีการเก็บรักษาไว้ให้ดี จึงมีธรรมเนียมนิยมสร้างผ้าห่อหนังสือ หรือผ้าห่อคัมภีร์ใบลาน
ถวายวัด โดยเหล่าหญิงสาวและแม่บ้านจะเป็นผู้ที่นําผ้าทอของตนเองมาห่อคัมภีร์ไว้ ด้วยเหตุนี้จึงทํา
ให้เกิดงานศิลปหัตถกรรมขึ้นอย่างหนึ่งคือ ผ้าห่อคัมภีร์ สําหรับห่อหุ้มคัมภีร์ใบลาน ซึ่งผ้าห่อคัมภีร์นี้
จะเกิดจากฝีมือของบรรดาหญิงสาวและแม่บ้านในชุมชนนั้นๆ เนื่องจากในวัฒนธรรมไทย ผู้หญิงจะไม่
มีสิทธิ์ในการจารพระธรรมลงบนใบลาน ซึ่งถือว่าเป็นการได้อานิสงส์อย่างสูง ดังนั้นผู้หญิงจึงต้องทด 
แทนด้วยการทอผ้าห่อคัมภีร์ขึ้นมา โดยผู้ทอจะทําให้มีขนาดกว้างยาวพอดีกับ “ลานยาว” (ความยาว
ของใบลาน) และจะทออย่างประณีตงดงาม มีลวดลายสีสันตามความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการ
ของผู้ทอ มีทั้งผ้าไหมและผ้าฝูาย ไม่จํากัด ลวดลาย และนําไปถวายเพื่อใช้ในการห่อคัมภีร์ และจะเป็น
การได้อานิสงส์เท่าเทียมกับฝุายชาย 

   

 



๒๒ 

 
แผนภาพที่ ๑.๓ ผ้าห่อคัมภีร์ใบลาน 
 

(๒) ไม้ปันจั๊ก (ภาษาล้านนา) หรือ ไม้ฉลาก ในภาษาไทยกลาง เป็นไม้ที่บอกถึงผู้สร้าง 
วันเดือนปีที่ สร้าง สถานที่สร้าง ของคัมภีร์ใบลาน มีหลากหลายลักษณะทั้งลงสีทอง และ สีไม้ธรรมดา 

 
 

 
 
 

 
แผนภาพที่ ๑.๔ ไม้ปันจั๊ก หรือ ไม้ฉลาก 

 
(๓) ใบลาน เป็นวัสดุธรรมชาติที่มนุษย์นํามาประโยชน์สําหรับการบันทึกข้อความหรือ

เขียนตั้งแต่สมัยโบราณก่อนที่มนุษย์จะรู้จักวิธีทํากระดาษ เราจะพบเอกสารที่เขียนบนใบลานในภูมิ 
ภาคเอเชียเป็นจํานวนมากอยู่ในหลายรูปแบบ เอกสารส่วนใหญ่จะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับศาสนา ตํารา
ยาสมุนไพร เรื่องราวเกี่ยวกับจารีตประเพณี ประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ วรรณคดี คติธรรมพ้ืนบ้าน 
เป็นต้น เอกสารเหล่านี้จะพบเสมอในท้องถิ่นต่างๆ ในประเทศไทย  

การเขียนหนังสือใบลาน จะใช้ “เหล็กจาร” จารตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกในเนื้อลานเหล็ก
จารเป็นเหล็กปลายแหลม มีด้ามถือ ทําด้วยไม้ หรือเขาสัตว์ ในขณะที่จารหนังสือ จะต้องฝนเหล็กจาร
ให้แหลมคมตลอดเวลา เพื่อเส้นอักษรจะได้เรียบงดงาม หลังจากจารข้อความหมดแล้ว จะลบหน้าลาน 
โดยใช้ลูกประคบชุบเขม่าไฟผสมน้ํามันยางลูบไปมาให้ทั่ว เพ่ือให้สีดําของเขม่าไฟ ฝังในร่องที่เป็น

http://www.dmc.tv/pages/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B9%E0%B9%89%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7/%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A0%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%83%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%99-%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%81%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A5.html
http://www.dmc.tv/pages/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B9%E0%B9%89%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7/%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A0%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%83%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%99-%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%81%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A5.html


๒๓ 

รูปอักษร แล้วใช้ทรายละเอียดคั่วร้อนโรยบนหน้าลาน ใช้ลูกประคบสะอาดถูไปมาหลายครั้ง เพ่ือลบ
ผิวหน้าลานให้ขาวสะอาด ทําให้ลายเส้นอักษรผุดขึ้นเป็นสีดําอย่างเด่นชัด แล้วจะมัดรวมเป็นผูก
โดยทั่วไปจะนับ ๒๔ ลานเป็นเกณฑ์ เมื่อจารครบ ๒๔ ลาน จะมัดรวมกันเรียกว่า “๑ ผูก” หากเนื้อหา
ที่จารยาวเกินไป ก็จะข้ึนผูกใหม่ คัมภีร์มัดหนึ่งจึงมีจํานวนผูกมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจบเพียง ๔ 
ผูกแต่บางเรื่องอาจยาวถึง ๒๐-๓๐ ผูกก็ได้ ผูกสุดท้ายพิเศษกว่าผูกอ่ืน ๆ เพราะโดยมากมีความยาว
เกิน ๒๔ ลาน ส่วนที่เกินนับเป็นจํานวนลาน เช่น มี ๒๘ ลาน เรียกว่า ๑ ผูก ๔ ลาน เป็นต้น เมื่อจะ
มัดใบลานรวมเป็นผูกก็จะใช้ “สายสนอง” คือ ไหมหรือด้ายเป็นหูร้อยผูกใบลาน โดยร้อยตามรูที่เจาะ
เอาไว้ทางริมซ้ายเพียงข้างเดียว เรียกว่า “ร้อยหู” เมื่อจะอ่านคัมภีร์ก็คลายสายสนองออก และดึงเข้า
ให้แน่นสนิทเมื่ออ่านเสร็จแล้วใบลาน  
 

แผนภาพที่ ๑.๕ ใบลาน 
 
(๔) การจารใบลาน๑๘ 
ใบลานใช้จารตัวอักษรได้ ๒ ด้าน จารด้วยเหล็กแหลมเรียกว่า เหล็กจาร ขีดลงไปให้เป็น

ร่องรูปอักษรบนใบลาน 
 
 
 

                                                 
๑๘ หอสมุดแห่งชาติกาญจนาภิเษก สงขลา            



๒๔ 

 
 
 
 
 
 
 
 
                       แผนภาพที่ ๑.๖ การจารใบลาน            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๗ เส้นจารสมัยอยุธยา 
เส้นอักษรในคัมภีร์ใบลานนั้น ส่วนมากเป็นเส้นจาร และมีที่เขียนเป็นเส้นชุบหมึกและ

เขียนด้วยเส้นหมึก เส้นทองก็มีบ้างแต่เป็นส่วนน้อย เช่น ฉบับทองชุบ เขียนเส้นชุบไว้ที่หน้าแรกของ
ผูกที่ ๑ เท่านั้น และในปัจจุบันมีเส้นพิมพ์ซึ่งจัดทําข้ึนด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่ 

 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๘ เส้นจารชุบหมึก ชุบทอง 



๒๕ 

 
(๕) การเข้าเล่มใบลาน 
เมื่อจะทําใบลานให้เป็นเล่ม ต้องร้อยด้วยเชือก เรียกว่า “สายสนอง” ใบลาน ๑ เล่ม มี 

๒๔ ใบลาน รวมเรียกว่า ๑ ผูก 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๗ การเข้าเล่มใบลาน 
 

(๖) การจัดเก็บ 
ในการจัดเก็บคัมภีร์ใบลานที่จานเรียบร้อยแล้ว และร้อยเรียงเป็นผูกแล้วจะมีไม้ประกับ

แนบทั้ง ๒ ข้าง ไม้ประกับ หมายถึง  ไม้ที่ใช้ขนาบคัมภีร์ก่อนมัดรวมกัน จะขนาบ ๒ ข้าง เป็นปกหน้า
และปกหลัง ลักษณะเป็นแผ่นไม้รูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า กว้างยาวเท่าใบลาน และหนาประมาณ ๑-๒ เซนติ 
เมตร แล้วใช้ผ้าห่อรอบนอกอีกชั้นหนึ่ง ไม้ประกับอาจตกแต่งเป็นลวดลาย เช่น ประดับมุกคร่ําเงิน 
คร่ํา ทอง เป็นต้น ส่วนใหญ่ทําจากไม้เนื้อแข็ง เช่น ไม้สัก ไม้จันทน์ อาจมีการตกแต่งให้สวยงาม มี
หลายประเภทเรียกตามลักษณะของวัสดุที่ใช้ในการตกแต่ง เช่น ไม้ประกับไม้สักธรรมดา ไม้ประกับ
แกะสลัก ไม้ประกับประดับมุก ไม้ประกับประดับเกล็ดหอย ไม้ประกับประดับงา ไม้ประกับประดับ
กระจก ไม้ประกับลายทองจีน ไม้ประกับทาสีแดง ไม้ประกับรักทึบหรือทารักดํา เป็นต้น 
  
 
 
 



๒๖ 

          

 
 
 

 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๘ ไม้ประกับ ประกบบนและล่างคัมภีร์ใบลาน 

๒.๑.๔ หนังสือสมุดไทย๑๙ 
หนังสือสมุดไทยหรือสมุดไทยคือเอกสารโบราณที่ทําจากเปลือกไม้ชนิดต่างๆ ที่สามารถ

นํามา ใช้ทําเป็นกระดาษได้ เช่น ข่อย สา สับปะรด ปอ ย่านกฤษณา เป็นต้น โดยทํากระดาษให้หนา
พอสมควรและตัดกระดาษให้เป็นลักษณะสี่เหลี่ยมผืนผ้ายาวๆ กระดาษขนาดยาวนี้มักจะต้องต่อ
กระดาษให้มีขนาดยาวขึ้น แล้วพับกระดาษกลับไปกลับมา ให้เป็นเล่มสมุด ใช้รองรับการเขียนเส้น
อักษร การชุบตัวอักษร การเขียนภาพ การเขียนลวดลายเส้นต่างๆ ซึ่งเขียนได้ทั้งสองด้าน เนื้อหาที่
เขียนมักเป็นเรื่อง จดหมายเหตุ หมายรับสั่ง วรรณคดี โหราศาสตร์ เป็นต้น ประชาชนทั่ว ไปมักเรียก
หนังสือสมุดไทยว่า สมุดไทย หรือ สมุดข่อย (เพราะทําจากเปลือกข่อย)๒๐ ส่วนภาคใต้ของประเทศ
ไทย นิยมเรียกว่าบุด (ซึ่งมักจะทําจากพืชที่มีส่วนผสมของย่านกฤษณา) ที่เรียกว่าสมุดไทยนั้น เพราะ
สมุดประเภทนี้คนไทยเป็นผู้ทําข้ึน 

หนังสือสมุดไทยมี ๒ สี คือ สีดํา เกิดจากการย้อมกระดาษด้วยเขม่ากับแปูงเปียกบนพ้ืน
สมุด เรียกว่า หนังสือสมุดไทยดํา และสีขาวซึ่งเป็นสีธรรมชาติของกระดาษที่ใช้ทําหนังสือสมุดไทย 
เรียกว่าหนังสือสมุดไทยขาว ภาคใต้ของประเทศไทยเรียกหนังสือสมุดไทยดําว่า บุดดํา เรียกหนังสือ
สมุดไทยขาวว่า บุดขาว 

หลักฐานเกี่ยวกับหนังสือสมุดไทยซึ่งเก่าที่สุดที่พบในประเทศไทยนั้น มีอายุไม่เกินสมัย
อยุธยา เช่น หนังสือเรื่อง สมุดภาพไตรภูมิสมัยอยุธยา หนังสือเรื่อง นันโทปนันทสูตรคําหลวง เป็นต้น 
ทั้งนี้อาจเป็นเพราะกระดาษเสื่อมสลายเร็ว ฉีกขาด เปื่อย และถูกทําลายง่ายกว่าเอกสารโบราณ
ประเภทอ่ืนเช่นจารึก หนังสือสมุดไทยฉบับเก่าที่สุดซึ่งเก็บรักษาไว้ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 

                                                 
๑๙ นายบุญเลิศ เสนานนท์ อดีตนักภาษาโบราณเชี่ยวชาญ กรมศิลปากร รวบรวมและเรียบเรียง 
๒๐ บทความในคู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์บริษัททรงสิทธิวรรณ 

๒๕๔๘ หน้า ๒. 

http://www.dmc.tv/pages/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B9%E0%B9%89%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7/%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A0%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%83%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%99-%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%81%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A5.html


๒๗ 

สํานักหอสมุดแห่งชาติในปัจจุบันคือ หนังสือสมุดไทยดํา เรื่องพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับหลวง
ประเสริฐอักษรนิติ์ (มีภาพประกอบหน้า ๕๑) สร้างข้ึนในปี พ.ศ. ๒๒๒๓๒๑ 

การใช้หนังสือสมุดไทยบันทึกเรื่องราวต่างๆ นั้น อาจใช้บันทึกตั้งแต่ครั้งอดีตที่นานกว่า
สมัยอยุธยาก็ได้ แต่ที่ปรากฏหลักฐานครั้งแรกเป็นหนังสือสมุดไทยที่ใช้บันทึกในสมัยอยุธยาตามที่
กล่าวมาแล้วนั้นและพบหลักฐานเรื่อยมา คือตั้งแต่สมัยอยุธยา สมัยธนบุรี สมัยรัตนโกสินทร์ตั้งแต่
รัชกาลที่ ๑ ถึงรัชกาลที่ ๕ หลังจากนั้นการใช้หนังสือสมุดไทยบันทึกเรื่องราวหรือวาดภาพต่างๆ นั้น ก็
เริ่มเสื่อมความนิยมและเริ่มหันมาใช้กระดาษฝรั่ง (กระดาษที่ชาวต่างประเทศเป็นผู้ผลิตและนําเข้ามาใช้ใน
ประเทศไทย) แทนหนังสือสมุดไทย 

ดังนั้นในปัจจุบันนี้หนังสือสมุดไทยจึงจัดว่าเป็นเอกสารโบราณ เป็นโบราณวัตถุซึ่ง
ประเมินค่ามิได้เป็นสิ่งของหายากและไม่ปรากฏว่ามีการผลิตวัสดุนี้ขึ้นใหม่มารองรับการเขียนอีกแล้ว 
เนื่องจาก หมดความนิยม แต่จัดว่าเป็นเอกสารโบราณสําคัญที่ไม่สามารถสร้างทดแทนหรือเลียนแบบ
ได้ และเป็นผลผลิตของคนไทยในสมัยโบราณที่มีค่ายิ่ง ทั้งเนื้อหาสาระรูปแบบของหนังสือสมุดไทย 
รวมทั้งงานศิลปกรรมที่ปรากฏในหนังสือสมุดไทยแต่ละเล่ม ซึ่งเป็นหน้าที่ของคนไทยทุกคนโดยเฉพาะ
ส่วนราชการ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแห่งชาติซึ่งมีหน้าที่โดยตรงที่จะต้องรักษา
อนุรักษ์เอกสารโบราณเหล่านี้ให้อยู่ในสภาพที่ดีตลอดไป 

 
 
 
 

 
 
 
 
  หนังสือเรื่อง  

แผนภาพที่ ๑.๙ “สมุดภาพไตร” สมัยกรุงศรีอยุธยา 
 
 
 
 

 

                                                 
 ๒๑ การทําสมุดไทยและการเตรียมใบลาน กรุงเทพฯ : หจก สหประชาพาณิชย์ ๒๕๓๐ หน้า ๒๕ 



๒๘ 

๒.๑.๓.๑ ประเภทและลักษณะของหนังสือสมุดไทย 
หนังสือโบราณประเภทกระดาษมีทั้งชนิดที่เป็นเล่มและเป็นแผ่น ซึ่งบันทึกลายลักษณ์

อักษรไว้ด้วยกรรมวิธีเขียน หรือ ชุบ คําว่า ชุบ เป็นคําโบราณ แปลว่าการเขียนหนังสือด้วยหมึก คือใช้
ปากกาจุ่ม (ชุบ) ลงไปในหมึกแล้วเขียน เอกสารโบราณชนิดที่เป็นเล่มนี้ คือหนังสือสมุดไทย เป็น
หนังสือของไทยโบราณที่มีลักษณะพิเศษเฉพาะตัว มิได้เย็บเป็นเล่มเหมือนหนังสือในปัจจุบัน เป็น
หนังสือที่ใช้กระดาษยาวติดต่อกันแผ่นเดียวพับกลับไปกลับมาให้เป็นเล่มหนา หรือบาง กว้างหรือยาว
เท่าใดก็ได้ตามแต่ความต้องการของผู้ใช้แต่ขนาดที่ได้รับความนิยม ถือเป็นมาตรฐาน มีอยู่ ๗ ขนาด 
คือ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

หนังสือสมุดไทยขนาดต่างๆ 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
แผนภาพที่ ๑.๑๐ สมุดรองทรง พระราชหัตถเลขาของ รัชกาลที่ ๔ 



๒๙ 

๑. สมุดพก มีขนาด กว้าง ๘ ซม. ยาว ๑๕ ซม. 
๒. สมุดถือเฝูา และสมุดรองทรง สมุดถือเฝูาเป็นหนังสือสมุดไทยที่อาลักษณ์ใช้จด

ข้อความเพ่ือบันทึกกระแสพระราชดํารัสหรือนําเรื่องราวอ่านถวายพระเจ้าแผ่นดินในที่เฝูา ส่วนสมุด
รองทรง เป็นหนังสือสมุดไทยที่พระเจ้าแผ่นดินทรงใช้เป็นการส่วนพระองค์ มีขนาด กว้าง ๒๐ ซม. 
ยาว ๒๖ ซม. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๑๑ สมุดจดหมายเหตุ 
๓. สมุดจดหมายเหตุ เป็นหนังสือที่บันทึกเรื่องราวเหตุการณ์ต่างๆ ซึ่งเกิดขึ้น หรือ

กระทําขึ้นในส่วนที่เกี่ยวกับประเทศชาติ บุคคลสําคัญในชาติ หรือสังคมส่วนใหญ่ของชาติ เป็นต้น 
จากจดหมายเหตุที่บันทึกไว้นี้เป็นข้อมูลชั้นต้น ซึ่งใช้เป็นหลักฐานด้านประวัติการอันจะวิเคราะห์เชิง
พัฒนาไปเป็นประวัติศาสตร์ในที่สุด มีขนาด กว้าง ๑๒ ซม.ยาว ๓๔ ซม. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๑๑ สมุดพระมาลัย 



๓๐ 

 
๔. สมุดพระมาลัยเป็นหนังสือสมุดไทยที่นิยมสร้างให้มีขนาดใหญ่กว่าสมุดธรรมดาส่วน

ใหญ่จะมีขนาด กว้าง ๑๓ ซม. ยาว ๖๖ ซม. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๑๒ สมุดไสยศาสตร์ 
๕. สมุดไสยศาสตร์ มีขนาด กว้าง ๑๕ ซม. ยาว ๔๑ ซม. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 แผนภาพที่ ๑.๑๓ สมุดไตรภูมิ 



๓๑ 

 
๖. สมุดไตรภูมิ ได้แก่หนังสือสมุดไทยที่สร้างขึ้นเพ่ือใช้เขียนเรื่องไตรภูมิโดยเฉพาะส่วน

ใหญ่นิยมสร้างให้มีขนาดใหญ่พิเศษ มี ๒ ขนาด คือ แบบที่ ๑ มีขนาด กว้าง ๑๒ ซม. ย า ว  ๖๓  ซม . 
แบบที่ ๒ มีขนาด กว้าง ๒๘ ซม. ยาว ๕๑ ซม. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๑๔ ภาพหนังสือสมุดไทยดํา-หนังสือสมุดไทยขาว 
๗. หนังสือสมุดไทยมี ๒ สี คือ สีดํา และสีขาว เรียกว่า สมุดไทยดํา และสมุดไทยขาว ในเขต

จังหวัดภาคใต้ นิยมเรียกว่า บุตดํา บุตขาว สําหรับภาคกลางนิยมทําจากเปลือกต้นข่อยทําให้มีชื่อเรียก
ตามวัสดุที่ใช้ว่า สมุดข่อย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
แผนภาพที่ ๑.๑๕ สมุดปั๊บสาหรือกระดาษสา 



๓๒ 

 
ส่วนในจังหวัดภาคเหนือนิยมใช้เปลือกต้นสาทํากระดาษ จึงเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าสมุด

กระดาษสา และเรียกกระดาษเพลา ซึ่งเป็นกระดาษแผ่นบางๆ ว่า กระดาษน้ําโทง ถ้าซ้อนกระดาษ
เป็นปึกแล้วเย็บรวมกันด้านเดียว เรียกว่าพับสา ทางเหนือออกเสียงว่าปั๊บสา วัสดุที่ใช้เขียนมีหลาย
อย่าง เช่น ดินสอขาว น้ําหมึกสีดํา และน้ําหมึกสีเหลืองที่ได้จากส่วนผสมของรงกับหรดาล เป็นต้น  
การเขียนหนังสือลงบนสมุดไทยเขียนได้ ๒ หน้าๆ ละประมาณ ๓–๕ บรรทัด คนไทยโบราณนิยมเขียน
อักษรใต้เส้นบรรทัด การเขียนอักษรบนเส้นบรรทัดเพ่ิงจะมานิยมเขียนกันในช่วงปลายรัชกาลที่ ๓ 
แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ นี้เอง 

สมุดไทยที่ยังมีรอยตีเส้นบรรทัดแล้วเขียนตัวอักษรอยู่ด้านล่างบรรทัด เมื่อจะเขียนหนังสือ
ต้องขีดเส้นบรรทัดไว้ก่อน โดยใช้ตะกั่วนมเหลาแหลมขีดเส้นบรรทัด ซึ่งต้องกําหนดความถี่ห่างของ
ช่องไฟระหว่างบรรทัดให้ได้ระดับเสมอกันทุกเส้นตลอดทั้งเล่มสมุด และต้องให้มีท่ีพอสําหรับการเขียน
ตัวอักษรใต้เส้นบรรทัดด้วย ส่วนการเขียนหนังสือบนเส้นบรรทัดดังที่ปรากฏอยู่ในปัจจุบันนี้นั้นเพ่ิงจะ
นิยมกันในสมัยที่ตัวอักษรโรมันเข้ามาสู่ประเทศไทย เมื่อประมาณปลายรัชกาลที่ ๓ ต้นรัชกาลที่ ๔ 
แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 

วัสดุที่ใช้เขียนสมุดไทยดํา และสมุดไทยขาวมีหลายอย่าง ทั้งที่แตกต่างกันและที่ใช้
เหมือนกัน เช่น ดินสอขาว และน้ําหมึกขาวใช้กับสมุดดํา น้ําหมึกดําใช้กับสมุดขาว ส่วนน้ําหมึกสีแดง 
สีเหลือง และทอง ใช้ได้ทั้งสมุดดําและสมุดขาว เป็นต้น อุปกรณ์ที่ใช้เขียนสมุดไทย ส่วนใหญ่ได้จาก
วัสดุธรรมชาติที่มีอยู่ในพื้นบ้านเช่น ดินสอขาว ได้มาจากหินดินสอ เป็นดินชนิดหนึ่งมีเนื้อละเอียดแข็ง
ลักษณะเหมือนหินก้อนใหญ่ๆ มีอยู่ตามภูเขา เมื่อจะนํามาใช้ประโยชน์ในการเขียน ต้องเลื่อยให้เป็น
แท่งเล็กๆ ดินสอขาวชนิดดี เป็นดินเนื้อละเอียดสีขาวจัด พบมากในเขตจังหวัดนครศรีธรรมราช 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

             แผนภาพที่ ๑.๑๖ สมุดไทยเส้นดินสอขาว 



๓๓ 

๒.๑.๓.๒ การทําสมุดไทย 
๑. การตัดข่อย เนื่องจากหนังสือสมุดไทยทําจากต้นข่อย ขั้นตอนแรกจึงเริ่มด้วยการ

คัดเลือกต้นข่อยที่จะนํามาใช้ ต้องเป็นต้นที่ไม่แก่จัดจนเกินไป นิยมตัดต้นข่อยในช่วงหลังฤดูเก็บเกี่ยว
ข้าวเรื่อยไปจนถึงฤดูทํานา เมื่อได้ต้นข่อยแล้ว ต้องลอกเปลือกออกขณะที่กิ่งข่อยยังสด ทําให้ลอกได้
ง่าย ถ้าทิ้งไว้จนกิ่งแห้งจะต้องนําไปลนไฟให้เปลือกสุกจึงจะลอกเปลือกออกได้ นําเปลือกข่อยที่ได้มา
ตากแดดให้แห้งแล้วมัดรวมกัน 

๒. การหมักเปลือกข่อย นําเปลือกข่อยทั้งมัดแช่ในน้ําที่มีน้ําไหลประมาณ ๓ - ๔ วัน 
เพ่ือให้เปลือกข่อยเปื่อย จากนั้นล้างเมือกที่ติดกับเปลือกออกให้หมด นําขึ้นมาจากน้ําบีบให้แห้งพอ
หมาดแล้วเสียด (ฉีก) เป็นฝอย ขณะที่เสียดเปลือกให้แยกเปลือกสีขาวไว้ทําสมุดขาว ส่วนเปลือกที่ไม่
สะอาดแยกไว้สําหรับทําสมุดดํา เมื่อเสียดข่อยแล้ว นําปูนขาวมาผสมน้ําเคล้ากับข่อยให้ทั่วในอ่าง แล้ว
นําขึ้นมากองรวมกันใช้ใบตองหรือผ้าปิดไว้ไม่ให้แห้งเพราะถูกแดดและลม ทิ้งไว้ประมาณ ๒ คืน  

๓. การนึ่งเปลือกข่อย นําเปลือกข่อยที่หมักแล้วใส่ในรอม๒๒ นํารอมวางบนกระทะใบ
บัวที่ปากกว้างกว่ารอมเล็กน้อย วางกระทะบนเตาที่ก่อไฟให้มีช่อง ๒ ข้าง ใส่เปลือกข่อยที่หมักไว้แล้ว
ลงในรอมจนเต็ม ใช้ผ้าหรือใบตองคลุมปิดปากรอมข้างบนให้สนิท ใส่น้ําลงในกระทะให้เต็มพอดีปาก
กระทะ ใส่ไฟในเตาให้มีความร้อนสม่ําเสมอตลอด ๒๔ ชั่วโมง แล้วกลับเปลือกในรอมให้สุกทั่วกัน ใส่
ไฟต่ออีก ๒๔ ชั่วโมง นําเปลือกข่อยที่นึ่งแล้วไปแช่ในน้ําด่าง (น้ําปูนขาว) ไว้อีกประมาณ ๒๔ ชั่วโมง 
น้ําด่างจะกัดเปลือกข่อยให้เปื่อยยุ่ย บี้ให้ละเอียดได้โดยง่าย 

๔. การสบข่อย นําเปลือกข่อยขึ้นจากน้ําด่างไปล้างให้สะอาดในลําคลองหรือร่องน้ํา
ที่มน้ําไหลบีบให้แห้งโดยนํามาเข้าที่ทับน้ํา๒๓ ให้คนนั่งทับบนแผ่นไม้น้ําก็จะไหลออกมาจนเปลือกข่อย
แห้งสนิท จากนั้นเลือกแยกสีเปลือกอีกครั้งเปลือกข่อยที่เปื่อยยุ่ย จะต้องนํามาทุบให้ละเอียดเพ่ือทํา
เยื่อกระดาษ โดยวางเปลือกข่อยที่จะทุบบนกระดานทุบข่อยหรือเขียง๒๔ ใช้ค้อน๒๕ สองอันสลับกันทุบ
ซ้ายขวา ขณะทุบต้องทุบตรงๆให้หน้าค้อนเรียบเสมอกัน เป็นแถวเดียวกัน ซ้ําค้อนกันเล็กน้อยวนไป
มาประมาณ ๓ รอบ ถ้ามีเศษกระดาษเก่าก็นําไปชุบน้ําให้ชุ่มแล้วใส่รวมในข่อยที่ทุบใหม่ได้ แล้วทุบอีก

                                                 
๒๒ วัสดุที่ทําด้วยไม้ไผ่สานตาถี่ๆ เป็นทรงกระบอกสูงเมตรครึ่ง เส้นผ่านศูนย์กลางประมาณ ๗๕ 

เซนติเมตร ปากรอมทั้งสองข้างเปิด ตัวรอมยาด้วยขี้ควายผสมโคลนหรือปูนขาว  
๒๓ ที่ทับน้ําทําจากไม้กระดานสองแผ่น กว้างประมาณ ๕๐ – ๖๐ เซนติเมตร ยาวประมาณ ๑๕๐ 

เซนติเมตร หนา ๙ – ๑๐ เซนติเมตร แผ่นหนึ่งวางบนพ้ืนสําหรับวางเปลือกข่อย อีกแผ่นหนึ่งมีช่องสําหรับใส่ไม้เพื่อ
วางไว้ข้างบน คล้ายกับท่ีทับกล้วยขนาดใหญ่  

๒๔ กระดานทุบข่อยหรือเขียง เป็นแผ่นไม้มีขนาดกว้างประมาณ ๖๐ – ๗๐ เซนติเมตร ยาวประมาณ 
๑๕๐ เซนติเมตร หนาประมาณ ๙ – ๑๐ เซนติเมตร  

๒๕ ค้อนทําจากไม้ชิงชัน ไม้เขลงหรือไม้ประดู่ หัวรูปทรงกระบอกยาวประมาณ ๒๐ เซนติเมตร  



๓๔ 

ครั้งประมาณ ๖–๗ รอบ การทุบนี้เรียกว่า สบข่อย และหากทุบพร้อมกันสองคนโดยหันหน้าเข้าหา
กันลงค้อนคนละทีเรียกว่า สบรายคน หลังจากขั้นตอนนี้เปลือกข่อยจะมีลักษณะเป็นเยื่อพร้อมที่จะใช้
ทํากระดาษได ้

๕. การหล่อกระดาษ การหล่อกระดาษให้ได้ความหนาเท่ากันทุกแผ่นนั้น อยู่ที่การ
กําหนดขนาดของเยื่อข่อยที่ทุบจนละเอียด ช่างทํากระดาษจึงปั้นเยื่อข่อยเป็นก้อนขนาดเสมอกันเท่า
ผลมะตูมไว้ นําเยื่อข่อยละลายน้ําในครุ๒๖ ใช้มือตีเยื่อข่อยให้แตกละลายปนกับน้ํา วางพะแนง๒๗ ลงใน
น้ํานิ่ง ตะแกรงของพะแนงจะจมอยู่ใต้น้ํา ขอบของพะแนงจะลอยอยู่บนผิวน้ํา นําเยื่อข่อยที่ละลาย
แล้วเทลงในพะแนงให้ทั่ว เกลี่ยเยื่อข่อยแผ่ในพะแนงเสมอกัน ยกพะแนงขึ้นตั้งพิงราวพะแนง ซึ่งทํา
จากไม้ไผ่ วางพะแนงเอียง ๔๕ องศา ตากแดดไว้จนแห้งสนิทโดยกลับเอาด้านล่างขึ้นด้านบน เยื่อข่อย
ที่แห้งเมื่อลอกออกจากพะแนงจะเป็นกระดาษแผ่นบางๆ เรียกว่า กระดาษเพลา๒๘ ส่วนกระดาษที่
หล่อให้หนามากๆ นั้นเก็บไว้ทําเป็นเล่มสมุดไทย 

๖. การลบสมุด เป็นขั้นตอนที่จะทําสมุดขาวและสมุดดํา กระดาษที่จะนําไปทําสมุด
ต้องลบ (ทา) เสียก่อน อุปกรณ์ท่ีใช้ในการลบสมุดคือ แปูงเปียกที่ได้จากแปูงข้าวเจ้าโดนนําข้าวเจ้าแช่
น้ําไว้ ๑ คืน โม่หรือบดให้ละเอียด ถ้าจะใช้ลบสมุดขาวต้องผสมน้ําปูนขาวลงในแปูงเพ่ือไม่ให้กระดาษ
ซึม หากใช้ลบสมุดดําไม่ต้องผสมปูนขาว ให้ใส่เขม่าไฟหรือถ่านบดละเอียดที่ได้จากไม้โสนหรือกาบ
หมาก หรือกาบมะพร้าวลงในแปูง จากนั้นนําแปูงสําหรับลบสมุดตั้งไฟกวนจนได้แปูงเปียกสีขาวและสี
ดํา 

                                                 
๒๖ ภาชนะไม้ไผ่สานตาถี่ คล้ายกระบุง สูงประมาณ ๒๕ เซนติเมตรเส้นผ่าศูนย์กลาง ๓๕ เซนติเมตร มี

งวงที่ปากสําหรับถือ ตัวครุชันยาโดยรอบ 
๒๗ พะแนง คือแบบพิมพ์ที่จะทําแผ่นกระดาษ เป็นตะแกรงมีกรอบไม้สักรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าหนา

ประมาณ ๒.๕ เซนติเมตร กว้างประมาณ ๕ เซนติเมตร กรุด้วยผ้ามุ้งหรือลวดมุ้ง หากใช้ผ้ามุ้งต้องย้อมด้วยยาง
มะพลับก่อนจนแข็งและเพื่อความคงทนไม่เปื่อยง่าย นําผ้ามาขึงให้ตึงกับกรอบไม้ แล้วใช้ไม้หวายขมผ่าซีกมา
ประกอบทบชายผ้ามุ้ง ตอกด้วยตะปูตรึงให้ติดกับพะแนง 

ขนาดของพะแนงนั้นท่ีนิยมมี ๓ ขนาด คือ 
- ขนาดสมุดธรรมดา  กว้าง ๕๕ เซนติเมตร ยาว ๒๒๐ เซนติเมตร  
- ขนาดสมุดพระมาลัย  กว้าง ๙๘ เซนติเมตร ยาว ๒๒๐ เซนติเมตร  
- ขนาดกระดาษเพลา  กว้าง ๕๕ เซนติเมตร ยาว ๑๗๕ เซนติเมตร  

๒๘ กระดาษเพลาเป็นกระดาษเนื้อบางแต่มีคุณสมบัติที่สามารถนําไปใช้ได้หลายอย่าง เช่น ทําหมันยา
เรือ ปั่นเป็นเส้นใช้แทนด้ายเย็บซ่อมสมดุไทย ใช้รองดอกไม้เทียนและใช้ในงานช่างทอง เป็นต้น เขตจังหวัดภาคเหนือ
เรียกกระดาษเพลาว่า กระดาษน้ําโท้ง 



๓๕ 

นําสมุดที่ต้องการลบวางบนกระดานลบสมุด ใช้ลูกประคบชุบแปูงเปียกลบกระดาษ
จนทั่วแผ่น แล้วนําไปตากแดดให้แห้ง นํากระดาษมาลบอีกด้านที่เหลือ เมื่อลบกระดาษทั้งสองด้าน
แล้วต้องตากแดดไว้จนแห้งสนิท จึงนําไปขัดเตรียมทําสมุดต่อไป 

ในขั้นตอนลบสมุดนี้หากกระดาษบางไม่เหมาะจะทําสมุดต้องปะเสริมทับซ้อนกัน จน
กระดาษหนาพอที่จะทําสมุดได้ จากนั้นนํากระดาษที่ลบแล้วไปขัดให้เรียบและขึ้นมันด้วยหิน หินที่ใช้
ควรเป็นหินแม่น้ําผิวเรียบเกลี้ยง ขนาดพอดีมือจับได้ วิธีขัดนั้นจะใช้มือทั้งสองจับก้อนหินขัดถูไปมา
ตามขวางของหน้ากระดาษ ขัดจนขึ้นมันทั้งสองด้าน สําหรับกระดาษที่ใช้ทําสมุดขาวเมื่อขัดแล้วนําไป
พับเป็นเล่มได้ ส่วนกระดาษที่ใช้ทําสมุดดําต้องนํามาลบอีกครั้งโดยใช้แปูงเปียกที่ข้นกว่าเดิมลบ
กระดาษกระท่ังแห้งคามือ นําไปตากแดดให้แห้ง กระดาษจะขึ้นเงาโดยไม่ต้องขัด 

๗. การทําเล่มสมุด สมุดไทยมีหลายชนิดหลายขนาดมีชื่อเรียกแตกต่างกันไปช่างทํา
สมุดนิยมเรียกชื่อตามจํานวนหน้าและประโยชน์ใช้สอยของสมุด 

ช่างจะต้องทําแบบสมุดไว้ทุกขนาดและชนิดของสมุด วางไม้แบบลงตอนกลางตาม
ขวางของแผ่นกระดาษ ใช้มีดหักสมุด๒๙ ขีดกระดาษให้เป็นรอยตามแบบทั้งสองข้าง เอาไม้แบบออก
แล้วหักกระดาษไปตามรอยที่ขีดนั้นกลับไปมาจนหมดกระดาษด้านหนึ่ง ต้องพยายามพับให้เป็นแนว
ตรงระดับเสมอกันทุกตอน ทําเช่นเดียวกันกับอีกด้านหนึ่งโดยไม่ต้องวางแบบ หากกระดาษสั้น
ต้องการต่อต้องพับริมกระดาษให้เป็นขอไว้ต่อหน้าสมุด ใช้แปูงเปียกเป็นตัวเชื่อมกระดาษ 

กระดาษที่พับกลับไปกลับมาแล้ว ต้องตัดริมทั้งสองข้างให้เรียบตรงได้รูปก่อนจึง
นําไปทําปกสมุด การทําปกสมุด คือ การติดคิ้วสมุด๓๐ ลงบนปกทั้งสองด้านของเล่มสมุด เสร็จขั้นตอน
สุดท้ายนี้แล้วจะได้เป็นสมุดไทยหนึ่งเล่ม 

ปากกาหรือปากไก่ ทําด้วยไม้หรือขนไก่ เหลาแหลมบากให้มีร่องสําหรับให้น้ําหมึกเดิน ใช้
ชุบหมึกสีต่างๆ เขียนตัวหนังสือ ได้แก่ น้ําหมึกสีขาว ดํา เหลือง แดง และทอง น้ําหมึกสี ต่างๆ 
ดังกล่าวนี้ได้มาจากวัสดุธรรมชาติเช่นเดียวกัน คือ 

 
 
 
 
 
 

                                                 
๒๙ มีดหักสมุด คือ มีดไม่มีคมปลายมนมีด้ามถือ 
๓๐ คิ้วสมุด คือ แถบกระดาษสมุดกว้างประมาณ ๑ – ๒ เซนติเมตร ติดไว้ริมของปกสมุดทั้งสี่ด้านเรียง

ซ้อนกัน ๓ – ๔ช้ันให้ระดับลดหลั่นกันไปจากกว้างไปหาแคบ 



๓๖ 

 
 
 
                                               แผนภาพที่ ๑.๑๗ อุปกรณ์การเขียน “ปากไก่” 
     
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

แผนภาพที่ ๑.๑๘ วัสดธุรรมชาติที่ใช้เขียนเช่น ชาด หรดาล 
 

๘. น้ําหมึกท่ีใช้ในงานเขียนสมุดไทย 
น้ําหมึกสีทอง ได้มาจากทองคําเปลว ซึ่งมีวิธีการนํามาใช้แตกต่างไปจากหมึกชนิดอ่ืน คือ

ต้องเขียนตัวอักษรด้วยกาวที่ได้มาจากยางไม้ เช่น กาวยางมะขวิด เป็นต้น แล้วใช้ทองคําเปลวปิดทับ
บนกาว จะได้อักษรเส้นทองที่เป็นเงางาม แต่ถ้าผสมทองลงไปในกาวเส้นอักษรจะขาดและไม่ขึ้นเงา 

หนังสือสมุดไทยฉบับเก่าที่สุด ซึ่งมีอยู่ในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบันคือ หนังสือพงศาวดาร
กรุงศรีอยุธยา ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์ สร้างข้ึนในปี พ.ศ. ๒๒๒๓ 

 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๑๙ หนังสือสมุดไทยดํา “พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์” 



๓๗ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 แผนภาพที่ ๑.๒๐ หนังสือสมุดไทย “ตําราช้าง (สัตวศาสตร์)” 
  

            แผนภาพที่ ๑.๒๑ หนังสือสมุดไทย “ตํารายุทธศาสตร์” 
 

น้ําหมึกสีขาว จากเปลือกหอยมุกฝนหรือบดให้ละเอียดจนเป็นแปูง ผสมกับกาวยามะขวิด 
ส่วนสีขาวที่ใช้ในงานเขียนสมุดไทยนอกจากนี้ใช้สีฝุุนเป็นส่วนใหญ่ 

น้ําหมึกสีดํา ได้มาจากเขม่าไฟบดละเอียด ผสมกาวยางมะขวิด หรือหมึกจีนฝนกับน้ํา 
น้ําหมึกสีแดง ได้มาจากชาด ผสมกับกาวยางมะขวิด 
น้ําหมึกสีเหลือง ได้มาจากส่วนผสมของรงกับหรดาล รงเป็นยางไม้ชนิดหนึ่งมีสีเหลือง

หรดาลที่จะใช้ทําหมึกนี้ใช้หรดาลกลีบทอง ซึ่งเป็นแร่ชนิดหนึ่ง น้ําหมึก สีเหลืองมีส่วนประกอบ ดังนี้ 
ใช้หรดาลกลีบทอง หนัก ๘ บาท ตําในครกหินให้ละเอียดก่อน แล้วนําไปบดกวนในโกร่งให้ละเอียดจน
เป็นแปูงอีกชั้นหนึ่ง ใส่น้ําฝนเล็กน้อย กวนให้เข้ากันดีแล้วรินน้ําหรดาลที่ละเอียดเก็บไว้ ใช้ลูกโกร่งบด
กวนส่วนที่ยังหยาบ ถ้าต้องการให้น้ําหมึกสีเหลืองจัด ต้องผสมชาดเล็กน้อยในตอนที่หรดาลละเอียด
แล้วนี้ 

นําสารส้มบดละเอียดจํานวนหนึ่ง ใส่ลงในน้ําหรดาลละเอียดที่รินไว้กวนให้เข้ากัน แล้วริน
น้ําละเอียดไว้เหมือนครั้งก่อน ทําไปจนหมดหยาบ เมื่อทําดังนี้แล้วตั้งทิ้งไว้ น้ําหรดาลที่ละเอียดนั้นจะ
ตกตะกอนนอนอยู่ก้นชาม รินน้ําใสข้างบนทิ้งแล้วเอาสารส้มบดกวนต่อไปเช่นครั้งแรกอีก ทํา
เหมือนกัน ๓ ครั้ง ขณะรินน้ําใสทิ้งต้องระวังอย่าให้หรดาลที่ตกตะกอนอยู่ไหลออกไปด้วย 

ใช้น้ํามะนาวสด ๔ ผล กรองลงในหรดาลที่เตรียมไว้แล้ว กวนให้เข้ ากันตั้งทิ้งไว้ให้
ตกตะกอนนาน ๒๔ ชั่วโมง แล้วจึงรินน้ําใสทิ้งเติมน้ําลงใหม่กวนต่อไป ตั้งทิ้งไว้แล้วรินน้ําทิ้ง ทําเช่นนี้
รวม ๓ ครั้ง เพื่อล้างน้ํามะนาวให้หมด เสร็จแล้วผึ่งไว้ให้แห้ง จะได้เนื้อหรดาลข้นเหลวเหมือนโคลน 



๓๘ 

นํายางมะขวิดมาละลายข้นๆ กรองให้ละเอียดผสมลงในหรดาลที่เตรียมไว้พอสมควร กวน
ให้เข้ากันแล้วตั้งทิ้งไว้จนยางมะขวิดจับหรดาลตกตะกอนเหนียวอยู่ก้นชาม 

นํารงทองหนัก ๒ บาท ละลายข้นๆ ด้วยน้ําสะอาด แล้วกรองลงในหรดาลเหนียวนั้น กวน
ให้เข้ากันตั้งทิ้งไว้นาน ๔๘–๗๒ ชั่วโมง รินน้ําใสทิ้งแล้วทดลองเขียน ถ้าเส้นยังขาดไม่เสมอกัน ต้องเติม
ยางมะขวิดลงอีกกว่าจะใช้ได้ดี 
 

๒.๑.๕ สาเหตุการเสื่อมสภาพของคัมภีร์โบราณ 

คัมภีร์ใบลานเป็นเอกสารโบราณประเภทที่เป็นอินทรียวัตถุท่ีได้มาจากพืช จึงไม่ค่อยคงทน
ต่อสิ่งแวดล้อม เกิดการเปลี่ยนแปลงช ารุด เสียหายได้ง่าย การช ารุดเสื่อมสภาพแบ่งออกได้เป็นหลาย
สาเหตุหลายกระบวนการ ซึ่งอาจเกิดขึ้นพร้อมกัน หรือมีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกัน จนบางครั้งไม่
สามารถแยกออกจากกันได้ ดังนั้น การอนุรักษ์ด้วยการซ่อมแซมและบ ารุงรักษาเอกสารโบราณที่มี
คุณค่า จะเป็นการยืดอายุของเอกสารและช่วยรักษามรดกทางวัฒนธรรมของสังคมไทยให้ยาวนาน
สืบไป๓๑ 

สาเหตุของการช ารุด เสื่อมสภาพแบ่งออกได้เป็น ๒ กลุ่มใหญ ่
สาเหตุภายใน หมายถึง กระบวนการช ารุดเสื่อมสภาพซึ่งเกิดจากตัววัสดุเอง แม้ว่ายัง

ไม่ได้รับ อิทธิพลของสิ่งแวดล้อมภายนอก อัตราการช ารุดจะสูงขึ้นมากเมื่อท าปฏิกิริยากับสิ่งแวดล้อม
ภายนอก  

สาเหตุภายนอก หมายถึง กระบวนการช ารุดเสื่อมสภาพซึ่งเกิดจากการกระท าของ
สิ่งแวดล้อม เช่น มนุษย์ อุณหภูมิ แมลง และมลพิษต่างๆ ในอากาศ 

การช ารุดเสียหายที่ปรากฏขึ้น มีมากบ้างน้อยบ้างแตกต่างกันไป อีกสาเหตุหนึ่งที่ท า ให้
คัมภีร์ ใบลานสูญหายถูกท าลายไปมากคือ เกิดจากความเชื่อของมนุษย์โดยเฉพาะความเชื่อว่า คัมภีร์
ใบลานเป็น สิ่งศักดิสิทธิ์ห้ามจับต้อง การเผาเพ่ือน าไปท าเป็นพระผง สาเหตุเหล่านี้ล้วนท าให้คัมภีร์ใบ
ลานช ารุด เสียหายด้วยกันทั้งสิ้น ด้วยเหตุดังกล่าวคัมภีร์ใบลาน จึงต้องการการดูแลที่ถูกต้องเหมาะสม 
หาทางปูองกันหลีกเลี่ยง หรือชะลอความเสื่อมสภาพ เมื่อเกิดปัญหาต้องแก้ไขขจัดให้หมดไป แล้วท า
การซ่อมแซม ให้กลับมามี สภาพดีหรือใกล้เคียงกับของเดิมให้มากที่สุดด้วยวิธีที่ถูกต้องตามหลัก
วิชาการ เพ่ือช่วยยืดอายุของคัมภีร์ ใบลานให้อยู่ในสภาพที่จะเป็นหลักฐานส าคัญอันมีค่ายิ่งต่อ
การศึกษาของชาติต่อไปในอนาคต  

 
๒.๑.๖ การดูแลและการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณ 
การดูแลจัดเก็บคัมภีร์ใบลานเนื่องจากมีสาเหตุหลายประการที่ท า ให้เกิดการช ารุด

เสื่อมสภาพ การดูแลจัดเก็บที่ถูกต้องเหมาะสม เพ่ือช่วยยืดอายุของเอกสารในเบื้องต้นปฏิบัติได้ดังนี้๓๒ 

                                                 
๓๑ อ้างแล้ว,วันทนา กิติศรีวรพันธ์ุ, การบ ารุงรักษาหนังสือใบลานและสมุดไทย,น ๖๗ 
๓๒ สํานักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ความรู้พ้ืนฐานด้านการอนุรักษ์วัสดุจดหมายเหตุส าหรับนัก

อนุรักษ์  



๓๙ 

๑) เก็บรักษาไว้ในห้องที่ติดตั้งเครื่องปรับอากาศ อุณหภูมิระหว่าง ๒๒ - ๒๔ องศา
เซลเซียส ควบคุมความชื้นระหว่าง ๕๐ - ๖๕ % อุณหภูมิและความชื้นควรคงที่ตลอด ๒๔ ชั่วโมง แต่
ถ้าไม่ สามารถควบคุมความชื้นให้ต่ ากว่า ๗๐ % ได้ควรปรับอุณหภูมิให้สูงกว่า ๒๒ องศาเซลเซียส 
เพ่ือปูองกัน การควบแน่นกลั่นตัวเป็นหยดน้ าของไอน้ าในอากาศ ห้องที่เก็บรักษาควรมืดสนิท เปิดไฟ
เฉพาะเวลาที่ จ าเป็น ติดผ้าม่านหรือมู่ลี่เพื่อปูองกันแสงจากภายนอก ประตูหน้าต่างที่เป็นบานกระจก
ใส ควรติดฟิล์มที่ม ีคุณสมบัติสะท้อนแสงและกรองรังสีอัลตร้าไวโอเลต  

๒) ถ้าไม่สามารถจัดเก็บไว้ในห้องท่ีติดตั้งเครื่องปรับอากาศได้ควรเก็บรักษาไว้ในห้องที่มี
อากาศ หมุนเวียนถ่ายเทได้ดี ห่างไกลจากความร้อน ความชื้นและแสงแดด ไม่ควรเก็บไว้ในห้องใต้ดิน
หรือใต ้หลังคา เนื่องจากเป็นจุดที่อุณหภูมิและความชื้นที่ไม่เหมาะสม ประตู หน้าต่าง ควรกรุมุ้งลวด
ตาถี่ๆ เพ่ือ ปูองกันแมลงและสัตว์อ่ืนๆ ดูแลระวังปูองกันอันตรายจากอัคคีภัยเป็นพิเศษ เพราะคัมภีร์
ใบลานเป็นวัสดุ ติดไฟง่าย  

๓) ห้องที่จัดเก็บต้องปราศจากฝุุนละออง แมลง จุลินทรีย์หมั่นดูแลรักษาความสะอาด
อย่าง สม่ าเสมอ เมื่อพบปัญหาจะสามารถแก้ไขได้ทันที ใช้ผ้าแห้ง แปรงขนอ่อน เครื่องดูดฝุุนท าความ
สะอาด ระวังการใช้ผ้าเปียก เพราะจะท าให้ฝุุนละออง สิ่งสกปรกเกาะติดมากยิ่งขึ้น น าเมล็ดพริกไทย
ใส่ผ้าโปร่ง หรือส าลีชุบน้ ามันการบูรวางตามซอกมุมต่างๆ เพ่ือช่วยปูองกันและไล่แมลง หมั่นเปลี่ยน
เมล็ดพริกไทย และน้ ามันการบูรเมื่อหมดกลิ่น  

๔) การเก็บรักษาไว้ในตู้ ลิ้นชัก ชั้น กล่อง ถ้าที่จัดเก็บท าด้วยไม้ควรทาน้ ายาปูองกัน
แมลง ไม่ควร ใช้ตู้ที่ท าจากไม้อัด เพราะให้ไอระเหยที่เป็นอันตรายต่อเอกสาร อุดรอยรั่ว รอยแตกร้าว
ให้สนิท เพื่อ ปูองกันฝุุน และแมลง ถ้าที่จัดเก็บเป็นโลหะควรเป็นโลหะปลอดสนิม กล่องกระดาษควร
ผลิตจากกระดาษ ที่ไม่เป็นกรด ไม่ควรวางกับพื้นไม้หรือพ้ืนโลหะโดยตรง ควรรองด้วยแผ่นพลาสติกไร้
กรด หรือผ้าดิบที่ซัก สะอาดปราศจากแปูงหรือกาว  

๕) การใช้วัสดุห่อหุ้ม ควรเป็นวัสดุที่สะอาดปราศจาก กรด ด่าง สารเคมีที่เป็นพิษ หรือ
ท าให้เกิด คราบเปื้อน ไม่ควรใช้กระดาษที่มีคุณภาพต่ า เช่น กระดาษสีน้ าตาล หรือกระดาษ
หนังสือพิมพ์ เพราะมี ฤทธิ์เป็นกรดและหมึกจะท าให้เกิดคราบเปื้อน ควรเลือกใช้กระดาษนุ่มเนื้อ
ละเอียดไม่มีกรด เช่น กระดาษ ทิชชูสีขาว กระดาษสาสีธรรมชาติ การใช้ผ้าเลือกผ้าที่สีไม่ตก หรือ
ผ้าดิบชนิดไม่ฟอกน ามาซักให้สะอาด ปราศจากแปูงและกาว หรือสารเคมี ไม่ควรใช้ผ้าสักหลาดหรือ
ผ้าที่มีเส้นใยขนสัตว์ผสมอยู่ เพราะสามารถ ดึงดูดแมลงได้ง่าย  

๖) เอกสารโบราณที่ได้รับคืน รับมอบหรือจัดหามาใหม่ควรตรวจสอบหาร่องรอยของ
แมลง และ เชื้อราอย่างละเอียด หากตรวจพบต้องก าจัดออกไปก่อนน าเข้าเก็บรักษา สถานที่เก็บ
รักษาต้องหมั่น ตรวจหาร่องรอยของแมลงและเชื้อราอย่างสม่ าเสมอ หากพบควรรีบแยกเอกสารออก
ไว้ต่างหาก และ ด าเนินการก าจัดออกให้หมด  

๗) ล้างมือและสวมถุงมือที่สะอาดทุกครั้ง ก่อนจับต้องสัมผัสเอกสารโบราณ เพราะไขมัน
และความ สกปรกจากมือ จะท าให้เอกสารโบราณเกิดความเปื้อน สกปรก เป็นแหล่งรวมเชื้อโรค การ
จับต้อง หยิบยก เคลื่อนย้าย ท าเท่าท่ีจ าเป็นโดยระมัดระวังการฉีกขาด และการช ารุดที่อาจเกิดข้ึนได ้ 

๘) ไม่ควรซ่อมแซมเอกสารด้วยเทปกาวใดๆ เนื่องจากเทปกาวเหล่านี้เมื่อนานไปจะหด
ตัวและแยก ออกจากกระดาษเหลือแต่คราบสกปรก สีน้ าตาล เหลือง ติดฝังแน่นอยู่บนกระดาษ ไม่



๔๐ 

ควรใช้เข็มหมุด เข็มกลัด ลวดเสียบกระดาษหรือลวดเย็บที่เป็นโลหะ เพราะนานไปจะเกิดสนิมท าลาย
เนื้อกระดาษ ถ้าจ าเป็นต้องใช้เทปกาวติดซ่อมรอยฉีกขาด ควรเป็นเทปกาวที่ลอกออกได้ง่าย ไม่
ท าลายเอกสาร เช่น เทปกาวที่ท าจากกระดาษสาเคลือบด้วยกาวเมทิล เซลลูโลส เป็นต้น  

๙) ไม่ควรซ่อมแซมเอกสารใดๆ โดยพลการ ถ้าไม่แน่ใจในวิธีการซ่อม ควรจัดเก็บ
เอกสารใน สภาพที่ปลอดภัย ปรึกษาผู้รู้เพื่อไม่ให้การซ่อมแซมเป็นการท าลายเอกสารให้ช ารุดเสียหาย
มากขึ้นกว่าเดิม  

๑๐) สารเคมีที่น ามาให้ต้องผ่านการวิเคราะห์และทดสอบจากผู้เชี่ยวชาญ ใช้สารเคมีเมื่อ
มีความ จ าเป็น และใช้ด้วยความระมัดระวัง ถ้าไม่มีความช านาญมากพอควรปรึกษาผู้รู้ เพ่ือปูองกัน
อันตรายที่ เกิดข้ึนได้  

๑๑) เอกสารโบราณควรให้บริการจากส าเนาในรูปแบบสื่อโสตทัศนวัสดุ เช่น ไมโครฟิล์ม 
(Microfilm), ดิจิตอล (Digital), ภาพนิ่ง (Slide) เป็นต้น แล้วจัดเก็บต้นฉบับในสภาพที่ปลอดภัยให้มี
ความ เสี่ยงต่อความช ารุดเสียหายน้อยที่สุด  

การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานให้อยู่ในสภาพที่ดีมีอายุยืนยาวต่อไปด้วยวิธีการต่างๆ นั้น การ
ซ่อม เป็นขั้นตอนหนึ่งของการอนุรักษ์ วิธีการซ่อมคัมภีร์ใบลานมีหลายรูปแบบแตกต่างกันตามสภาพ
ของ ปัญหาที่เกิดขึ้น และไม่ได้ก าหนดเป็นกฎตายตัวว่าต้องปฏิบัติด้วยวิธีการอย่างเดียวกันทุก
ประการ กรรมวิธีต่างๆ ยังต้องมีการศึกษา ค้นคว้า ทดลอง และน าวิทยาการใหม่ๆ มาปรับใช้ ทั้งนี้ 
ต้องเป็นไปด้วยความถูกต้องตามหลักวิชาการ เพ่ือให้เอกสารมีความคงทนแข็งแรงและสามารถน ามา 
ให้ประโยชน์ให้ยาวนานที่สุด๓๓ 

๑) การปูองกัน (Prevention)  การกระท าที่มุ่งเน้นการหยุดยั้งหรือชะลอการช ารุด
เสื่อมสภาพ ที่จะเกิดข้ึน ต้องท าความเข้าใจถึงชนิดและคุณสมบัติของวัสดุ ศึกษาถึงสาเหตุที่ก่อให้เกิด
ปัญหา ลักษณะ ของปัญหาที่เกิดขึ้นแล้ว เพ่ือหาทางปูองกันหรือหลีกเลี่ยงจากปัจจัยต่างๆ ที่จะท าให้
เกิดการช ารุด เสื่อมสภาพและคงไว้ให้อยู่ในสภาพเดิมให้นานมากที่สุด 

๒) การปฏิบัติการอนุรักษ์ (Conservation treatment) วิธีการแก้ไขขจัดปัญหาที่
เกิดข้ึน แล้วให้หมดไป แล้วจึงท าการซ่อมแซมเสริมสร้างความมั่นคงแข็งแรงให้กลับคืนสู่สภาพเดิมโดย
ไม ่ขั้นตอนและวิธีการปฏิบัติงานซ่อมคัมภีร์ใบลาน ก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงใดๆ ต่อรูปแบบ และ
เนื้อวัสดุ ซึ่งเป็นขั้นตอนที่ต้องด าเนินการโดยบุคลากรที่ ผ่านการศึกษา หรือฝึกอบรมทางด้านการ
อนุรักษ์เป็นอย่างดี การอนุรักษ์มีขั้นตอนที่ต้องด าเนินการดังนี้  

(๑) ตรวจสอบชนิดของวัสดุตรวจดูลักษณะของวัสดุ คุณสมบัติทางเคมี และความไว
ต่อสิ่งแวดล้อม ด้วยกรรมวิธีทางวิทยาศาสตร์  

(๒) ตรวจสอบปัญหาที่เกิดขึ้น ตรวจดูลักษณะการช ารุดที่เกิดขึ้นให้แน่ชัดว่ามาจาก
สาเหตุใด มี ปัญหามากน้อยแค่ไหน สามารถแก้ไขได้อย่างไร 

                                                 
๓๓ สินีนาฏ สมบูรณ์อเนก, การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน, (เชียงใหม่: ศูนย์วิจัยและบริการวิชาการคณะ

สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๕๕), หน้า ๑๗๘. 
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(๓) หยุดยั้งปัญหาและท าการแก้ไข เป็นการแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่เป็นสาเหตุของการ
ช ารุดเสื่อมสภาพ ให้หมดไป ตามลักษณะของปัญหาที่เกิดขึ้นโดยน าความรู้ทางวิทยาศาสตร์มา
ประยุกต์ใช้ให้เหมาะสม  

(๔) ซ่อมแซมและเสริมสร้างความแข็งแรง เมื่อท าการแก้ไขขจัดปัญหาที่เกิดให้
หมดแล้วจึง ด าเนินการซ่อมแซมและเสริมสร้างความแข็งแรงให้กลับคืนมามีสภาพเดิมหรือใกล้เคียง
กับสภาพเดิม  

(๕) เก็บรักษาไว้ในสภาพที่เหมาะสม ภายหลังการด าเนินการซ่อมอนุรักษ์แล้ว ต้องท า
การดูแลเก็บ รักษาเพ่ือปูองกันปัญหาต่างๆ ที่อาจจะเกิดขึ้นได้อีกหากพบจะได้ท าการแก้ไขได้ทันที 

การส ารวจและการอนุรักษ์ซ่อมแซมก็เป็นการยืดอายุของใบลานอีกทางหนึ่ง  การส ารวจ
และอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานที่เก็บไว้ตามวัดต่างๆ เพ่ือให้ทราบจ านวน ชื่อเรื่อง ตลอดจนสภาพคัมภีร์ใบ
ลานเพ่ือซ่อมแซมและเก็บรักษาให้เหมาะสม คัมภีร์ใบลานจ านวนมากมายที่มีอยู่ในปัจจุบันบางแห่งยัง
ไม่ได้รับการดูแลเอาใจใส่เท่าที่ควร ซึ่งเมื่อปล่อยทิ้งไว้เป็นเวลานานก็ถูกท าลายจากสัตว์ต่างๆ 
ตลอดจนความร้อนและความชื้นเมื่อเก็บไว้ในสถานที่ที่ไม่เหมาะสมก็เป็นสาเหตุหนึ่งของการผุพังของ
คัมภีร์ใบลาน การเก็บคัมภีร์ใบลานในหีบธรรมเป็นเวลานานท าให้ใบลานหมดอายุเร็วขึ้นเพราะไม่ได้
สัมผัสกับอากาศภายนอกและถูกกดทับเป็นเวลานานๆ มีส่วนท าให้ใบลานงอ  หรือเสียหายได้ 
โครงการส ารวจคัมภีร์ใบลานนับเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อนักวิชาการและผู้สนใจทั่วไป และยังเป็นการ
กระตุ้นให้พระภิกษุ สามเณร ให้ความส าคัญกับการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานมากข้ึน 
 

๒.๒ การจัดท าระบบทะเบียนรายการคัมภีร์โบราณ 

๒.๒.๑ การลงทะเบียนคัมภีร์โบราณส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร 
สํานักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากรเป็นหน่วยงานที่รับผิดชอบโดยตรงในการสํารวจ 

จัดหาและรวบรวมคัมภีร์โบราณอย่างต่อเนื่อง เพ่ือรักษามรดกวัฒนธรรมด้านอักษร ภาษา และภูมิ
ปัญญาของบรรพชนไทยให้คงอยู่สืบต่อไป โดยมีการลงทะเบียนและทําบัตรรายการหนังสือคัมภีร์
โบราณกําหนดกฎเกณฑ์การทําบรรณานุกรม และเชิงอรรถเอกสาร ซึ่งคู่มือการปฏิบัติงานคัมภีร์
โบราณและมีการปรับปรุงเพ่ิมเติม เนื้อหาวิชาการให้สมบูรณ์ขึ้น การลงทะเบียนคัมภีร์โบราณมีแนว
ปฏิบัติที่เป็นขั้นตอนดังนี้คือ 

๑. แยกประเภทตามประเภทของคัมภีร์โบราณ 
๒. แบ่งกลุ่มคัมภีร์โบราณแต่ละประเภทตามรูปอักษร และภาษาที่ปรากฏ ซึ่งรูปอักษรที่

ปรากฏที่อยู่ในคัมภีร์โบราณของหอสมุดแห่งชาติ สํารวจได้ในปัจจุบัน มี ๒๘ รูปแบบอักษรคือ อักษร
ปัลลวะ หลังปัลลวะ ขอมโบราณ ขอม ขอมโบราณ มอญ อักษรธรรมล้านนา ธรรมล้านนา ธรรมอีสาร 
อักษรไทยสุโขทัย อักษรไทยอีสาน (หรือักษรไทยน้อย) อักษรไทยอยุธยา อักษรไทยล้านนาเหนือ หรือ
อักษรขาม อักษรย่อ อักษรพม่า อักษรเฉียงขอม อักษรเฉียงพราหมณ์ อักษรอริยกะ อักษรเฉียง
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คฤษนถ์ อักษรทมิฬ อักษรจีน อักษรยาวี อักษรสิงหล อักษรเทวนาครี อักษรบาลีโบราณ และอักษร
อ่ืนๆ ที่เป็นสัญลักษณ์ตัวเลข ภาพ เป็นต้น 

ส่วนภาษาท่ีใช้ ๑๔ ภาษ ได้แก่ ภาษไทยปัจจุบัน ภาษาไทยอีสาน ภาษาล้านนา ภาษาไทย
ใหญ่ ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาพม่า ภาษามอญ ภาษาทมิฬ ภาษามอญ ภาษาจีน ภาษา
อาหรับ และภาษาอ่ืนๆ เป็นสัญลักษณ์ เลข ยันต์ เป็นต้น 

๓. อ่านวิเคราะห์เนื้อหาในคัมภีร์โบราณ เพ่ือจัดเอกสารที่จําแนกรูปอักษรและภาษาไทย 
ในขั้นตอนที่ ๒ แล้วให้เป็นหมวดหมู่ตามประเภทวิชา และจัดเรียงลําดับอายุสมัยของเอกสารแต่ละ
หมวดต่อไป ซึ่งหอสมุดแห่งชาติรวบรวมความรู้ในเอกสารเป็นหมวดหมู่ตามลักษณะการใช้งานของ
ผู้ใช้ และตามสาขาวิชา จัดหมวดหมู่ความรู้เป็น ๑๓ หมวดใหญ่ ดังนี้ 

๓.๑ หมวดกฎหมาย เป็นเรื่องของข้อกําหนดกฎหมายทางที่เป็นข้อบังคับและบทลงโทษ
กรณีผู้ฝุาฝืน เช่น กฎหมายตราสามดวง กฎหมายลักษณะโจร เป็นต้น 

๓.๒ หมวดจดหมายเหตุ เป็นเรื่องที่บันทึกเหตุการณ์หรือเรื่องราวต่างๆทางด้าน
เศรษฐกิจสังคมการเมือง การทหาร เป็นต้น ในลักษณะเป็นหนังสือตราสาร หนังสือสมุดหรือเฝูา 

๓.๓ หมวดหมายรับสั่ง เป็นเรื่องของหมายกําหนดการในงานพระราชพิธีต่างๆ เช่น
หมายกําหนดการเกณฑ์แต่งช้างทรงเข้ากระบวนแห่พระกฐิน เป็นต้น 

๓.๔ หมวดพงศาวดาร เป็นเรื่องราวหรือเหตุการณ์ต่างๆ เกี่ยวกับประเทศชาติบ้านเมือง 
หรือเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ผู้เป็นพระประมุขของประเทศ เช่น พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาว่าด้วย
เรื่องราวที่สําคัญในสมัยกรุงศรีอยุธยา พงศาวดารเหนือ ว่าด้วยเรื่องราวทางเหนือ พงศาวดารอีสาน 
ว่าด้วยเรื่องราวทางภาคอีสาน เป็นต้น 

๓.๕ หมวดตํารา ขอบเขตความรู้ในหมวดนี้ประกอบด้วยหมวดย่อยวิชาการด้านต่างๆ 
คัมภีร์โบราณในหมวดนี้ได้แบ่งย่อย ออกเป็นหมู่ต่างๆ ดังนี้ 

๓.๕.๑ หมู่ตําราภาพรูปจําลอง เช่น รูปภาพจําลองวัดยมกรุงเก่า เป็นภาพขบวนพายุห
ยาตรา ทางสถลมารค หรือตําราชกมวย ซึ่งว่าด้วยภาพชกมวยตั้งแต่แม่ไม้มวยไทยที่ ๑-๑๒ เป็นต้น 

๓.๕.๒ หมู่ตําราสัตวศาสตร์ เป็นเรื่องของการดูแลลักษณะของสัตว์ เช่น ตําราคช
ลักษณ์ว่าด้วย ลักษณะช้างดี ช้างเลว เป็นต้น 

๓.๕.๓ หมู่ตําราโหราศาสตร์ เป็นเรื่องของการพยากรณ์ดวงชะตาชีวิตของคนหรือดวง
เมืองเป็นต้น 

๓.๕.๔ หมู่ปฏิทินโหรและปูมปฏิทิน เป็นเรื่องของการดูวันเดือนปีตามหลัก
โหราศาสตร์ 

๓.๕.๕ หมู่ตํารายุทธศาสตร์ เป็นเรื่องของความรู้เรื่องการสู้รบ สงคราม เช่น ตําราพิชัย
สงคราม 
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๓.๕.๖ หมู่ตําราไสยศาสตร์ เป็นเรื่องของเวทมนต์คาถาอาคมและยันต์กันภัย เป็นต้น 
๓.๕.๗ หมู่ตําราเบ็ดเตล็ด เป็นเรื่องราวของตําราต่างๆ เช่น ตําราสร้างพระพุทธรูป

ด้วยการนําไม้พระศรีมหาโพธิ์มาแกะสลักเป็นพระพุทธรูปปางห้ามสมุทร เป็นต้น 
๓.๕.๘ หมู่ตาราแปรธาตุ เป็นเรื่องของสูตรทําโลหะต่างๆ เช่น ทองแดง นาก เงิน ให้

เป็นทองคํา และวิธีปฏิบัติของผู้จาทาทอง เป็นต้น 
๓.๕.๙ หมู่ตําราเวชศาสตร์ เป็นเรื่องของยาสมุนไพร หรือตําราแพทย์แผนโบราณ 
๓.๕.๑๐ หมู่ตําราดาราศาสตร์ เป็นเรื่องของวิชาการดูดวงดาว 

๓.๖ หมวดตํานาน เป็นเรื่องราวที่แสดงกิจการอันมีมาแล้วแต่ปางก่อน หรือเรื่องที่เล่า
ต่อกันมาเช่น เรื่องตํานานพระพุทธรูปต่างๆ หรือตํานานพระแก้วมรกต เป็นต้น 

๓.๗ หมวดพระราชพิธี เป็นเรื่องราวของพระราชพิธีต่างๆ ที่พระมหากษัตริย์ทรงพระ
กรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้ประกอบขึ้นในวาระต่างๆ ของพระองค์เสด็จเองทั้งที่ทรงโปรด
เกล้าฯให้พระบรมวงศานุวงศ์ องคมนตรี หรือข้าราชการชั้นผู้ใหญ่เป็นผู้แทนพระองค์ เช่น พระราชพิธี
จรดพระนังคัลแรกนาขวัญ พระราชพิธีถวายผ้ากฐิน โดยกระบวนการพยุหยาตราทางชลมารค เป็นต้น 

๓.๘ หมวดธรรมะคดี เป็นเรื่องของหลักคําสอนทางพระพุทธศาสนาความหมายของคํา
บางธรรมบางหมวดบางข้อ คําอธิบายที่สลับซับซ้อนบทสวดมนต์และนิทานชาดกต่างๆ เป็นต้น ซึ่ง
แบ่งได้เป็น ๑๔ หมู่ดังนี้ 

๓.๘.๑ หมู่บาลีพระไตรปิฎก หมู่นี้เป็นหมู่หนังสือชั้นสูงและมีอายุมากที่สุดทางพุทธ
ศาสนาอันเป็นพระพุทธพจน์เรียกว่าพระไตรปิฎก ซึ่งแบ่งหมู่ย่อยอีก ๓ หมู่ย่อย ได้แก่ ๑) พระวินัย
ปิฎก ๒) พระสุตตันตปิฎก ๓) พระอภิธรรมปิฎก 

๓.๘.๒ หมู่อรรถกถา หมู่นี้เป็นหนังสือที่อธิบายความในพระไตรปิฎก เป็นหนังสือ
สําคัญและมีอายุรองเป็นอันดับที่สองจากบาลีพระไตรปิฎก แบ่งเป็นหมวดหมู่ย่อยออกไปอีก ๓ หมู่
ย่อย ได้แก่ ๑)อรรถกถาพระวินัยปิฎก ๒) อรรถกถาพระสุตตันตปิฎก ๓) อรรถกถาพระอภิธรรมปิฎก 

๓.๘.๓ หมู่ฎีกา เป็นเรื่องของการอธิบายความยากในอรรถกถาหรือพระไตรปิฎก เป็น
หนังสือสําคัญและมีอายุเป็นอันดับที่ ๓ จากบาลีพระไตรปิฎก แบ่งเป็นหมวดหมู่ย่อยออกไปอีก ๓ หมู่
ย่อยได้แก่ ๑) ฎีกาพระวินัยปิฎก ๒) ฎีกาพระสุตตันตปิฎก ๓) ฎีกาพระอภิธรรมปิฎก 

๓.๘.๔ หมู่อนุฎีกา เป็นเรื่อของการอธิบายให้ฎีกาให้ง่ายขึ้น เป็นหนังสือที่มี
ความสําคัญและมีอายุเป็นอันดับที่ ๔ จากบาลีพระไตรปิฎก หนังสือชั้นอนุฎีกานี้พบแต่อนุฎีกา พระ
อภิธรรมปิฎกเท่านั้น 

๓.๘.๕ หมู่นวฎีกา เป็นเรื่องของการอธิบายความในฎีกาและอนุฎีกาให้เข้าใจง่ายขึ้น 
เป็นหนังสือที่มีความสําคัญและมีอายุเป็นอันดับที่ ๕ จากบาลีพระไตรปิฎก หนังสือนวฎีกานี้พบ 
แต่นวฎีกาพระสุตตันปิฎก เท่านั้น 



๔๔ 

๓.๘.๖ หมู่โยชนา เป็นหมู่หนังสือคู่มืออรรถกถา พบเพียง ๓ หมวดได้แก่ ๑) โยชนา
พระวินัย๒) โยชนาพระอภิธรรม 

๓.๘.๗ หมู่คัณฐี เป็นเรื่องของการอธิบายความยกในพระไตรปิฎกบางตอน บางเรื่อง 
แบ่งออกเป็นหมู่ย่อยได้ ๔ หมู่ย่อย ได้แก่ ๑) คันฐีพระวินัย ๒) คัณฐีพระสูตร ๓) คัณฐีพระอภิธรรม ๔)
คัณฐีพิเศษ 

๓.๘.๘ หมู่ปกรณ์วิเสส เป็นเรื่องราวของท่านผู้มีความรู้ ความเชี่ยวชาญใน
พระไตรปิฎกแต่งขึ้น โดยคัดเลือกเอาหัวข้อสําคัญในพระไตรปิฎกมาประมวลไว้โดยสังเขป แต่งขึ้น
เลียนแบบพระสูตร อรรถกถา และมีทั้งบาลี อรรถกถา ฎีกา โยชนาและ คัณฐี ทํานองเดียวกันกับ
พระไตรปิฎกแบ่ง 

ออกเป็นหมู่ย่อยได้ ๑๖ หมู่ย่อย ได้แก่ 
๑) บาลีปกรณ์วิเสสส่วนพระวินัย 
๒) บาลีปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร 
๓) บาลีปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรม 
๔) อรรถกถาปกรณ์วิเสสส่วนพระวินัย 
๕) อรรถกถาปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร 
๖) อรรถกถาปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรม 
๗) ฎีกาปกรณ์วิเสสส่วนพระวินัย 
๘) ฎีกาปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร 
๙) ฎีกาปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรม 
๑๐) โยชนาปกรณ์วิเสสส่วนพระวินัย 
๑๑) โยชนาปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร 
๑๒) โยชนาปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรม 
๑๓) คัณฐีปกรณ์วิเสสส่วนพระวินัย 
๑๔) คัณฐีปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร 
๑๕) คัณฐีปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรม 
๑๖) นิสสัยปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรม 

๓.๘.๙ หมู่ปกิณกะ หมู่นี้เป็นหนังสือเบ็ดเตล็ดส่วนธรรมคดี เป็นหนังสือที่แต่งอธิบาย
อานิสงส์ ธรรมกถาและอ่ืนๆ ได้แก่ ชาลิกณฺหาภิเสก มหาพุทธคุณปาลิ มหามูลกมฺมฎฐาน เป็นต้น 

๓.๘.๑๐ หมู่พงศาวดาร หมู่หนังสือประเภทพงศาวดาร ได้แก่ มหาว สสมาลินีปกรณ 
สีหฬราชว สาวดาร เป็นต้น 



๔๕ 

๓.๘.๑๑ หมู่ตํานาน – ประวัติ หมู่นี้เป็นหนังสือประเภทตํานานและประวัติทั้งส่วน
บุคคลสถานที ่และเหตุการณ์ต่างๆ ได้แก่ ปฐมสมฺโพธิ สวกนิพฺพาน ชินกาลมาลี 

๓.๘.๑๒ หมู่โลกศาสตร์ หมู่นี้เป็นหนังสือว่าด้วยเรื่องของโลก และจักรวาล ได้แก่ โลก
ทีปกสาร ดลกปญญตฺติ จกฺกวาฬทีปนี เป็นต้น 

๓.๘.๑๓ หมู่สวดมนต์ หมู่หนังสือที่นิยมใช้สวดในศาสนพิธีต่างๆ มีทั้งพุทธมนต์ และ
คาถาต่างๆ ได้แก่ ชินปญฺขรคาถา อุณิหิสวิชย พุทธาเสกปรกณ เป็นต้น 

๓.๘.๑๔ หมู่สัททาวิเสส หมู่คําศัพท์ศาสตร์ หมู่นี้เป็นหนังสือประเภทหลักภาษาบาลี 
แบ่งออกเป็นหมู่ย่อยได้ ๕ หมู่ย่อย ได้แก่ ๑) ไวยากรณ์บาลี ๒) ฉันทลักษณ์ ๓) นิสสัย ๔) แปล-เผด็จ 
๕)พจนานุกรม 

๓.๙ หมวดอักษรศาสตร์ เป็นเรื่องของหลักภาษาไทย และวิธีเรียนภาษาไทย หนังสือ
จินดามณ ีประถาม ก.กา เป็นต้น 

๓.๑๐ หมวดประวัติ เป็นเรื่องของประวัติบุคคลที่สําคัญ เช่น พระราชประวัติของ
พระมหากษัตริย์เป็นต้น 

๓.๑๑ หมวดคณิตศาสตร์ เป็นเรื่องของแบบเรียนเลขโบราณ เลขคณิต วิธีโจทย์-เฉลย 
เลขโบราณ เป็นต้น 

๓.๑๒ หมวดวรรณคดี เป็นเรื่องราววรรณกรรมที่ได้รับการยกย่องว่าแต่งตัวดีจึงเรียกว่า
วรรณคดี ในหมวดนี้แบ่งหมู่ย่อยท่ี ๑๒ หมู่ดังนี้ 

๑ หมู่กลอนบทละคร เป็นเรื่องของคําประพันธ์สําหรับเล่นละคร มีทั้งบทร้องบท
พากย์บทเจรจา เช่น กลอนบทละคร เรื่อง กากี หรือ คาวี เป็นต้น 

๒ หมู่กลอนอ่าน เป็นเรื่องของคําประพันธ์เป็นคํากลอนสามัญโดยมาเป็นกลอน
แปด 

๓ หมู่กลอนเพลงยาว เป็นเรื่องของคําประพันธ์เป็นกลอนตลาด หรือกลอนสุภาพ
บางแห่งก็เรียกว่า กลอนเพลงสังวาส มีลักษณะว่าราพึงราพันถึงความรักอย่างยืดยาว 

๔ หมู่กลอนสุภาษิต เป็นเรื่องของคําประพันธ์ ประเภทคําสุภาษิตต่างๆ เช่น 
สุภาษิตสอนหญิง เป็นต้น 

๕ หมู่โคลง เป็นเรื่องราวของการใช้สัมผัสและบังคับ เอกโทตามตาราฉันทลักษณ์ 
๖ หมู่ฉันท์ เป็นเรื่องของคาประพันธ์ โดยกําหนดคณะ ครุ ลุหุ และสัมผัส เช่น 

สมุทโฆษคาฉันท์ เป็นต้น 
๗ หมู่กาพย์กลอนสวด เป็นเรื่องของคําประพันธ์ ซึ่งกําหนดคณะพยางค์และสัมผัส

ใช้เป็นบทสวด 



๔๖ 

๘ หมู่ร่าย เป็นเรื่องราวคําของคาประพันธ์ที่ไม่จํากัดคํา หรือ วรรคหนึ่งจะมีกี่คําก็
ได้เช่น ร่ายมหาชาติ คําหลวง เป็นต้น 

๙ หมู่ลิลิต เป็นเรื่องของคาประพันธ์แต่งโดยใช้ร่ายและโคลงสลับกัน เช่น ลิลิต
ตะเลงพ่าย หรือลิลิตพระลอ เป็นต้น 

๑๐ หมู่กลอนนิราศ เป็นเรื่องของคําประพันธ์คล้ายกลอนเพลงยาว นิยมแต่ง
พรรณาถึงการจากลาหรือจากที่อยู่ไปในที่ต่างๆ นานๆ หรือพรรณาถึงสถานทีต่างๆ ที่พบเห็น เช่น 
นิราศพระบาท นิราศภูเขาทอง บางทีก็ตั้งชื่อตามนามผู้แต่ง เช่น นิราศนรินทร์ เป็นต้น 

๑๑ หมู่กลอนปฏิพากย์ เป็นเรื่องของคําประพันธ์ที่เป็นคํากลอนโต้คารมเกี้ยวพา
ราสีหรือเสี่ยงอธิษฐาน เช่น เพลงฉ่อย เพลงโคราช หรือเพลงลาตัด เป็นต้น 

๑๒ หมู่ร้อยแก้ว เป็นเรื่องของคําประพันธ์ที่เป็นเรียงความที่สละสลวยไพเราะ
เหมาะเจาะด้วยเสียงภาษา 

๓.๑๓ หมวดจารึก เป็นเรื่องราวของรูปรอยตัวอักษรที่ปรากฏบนเนื้อวัตถุต่างๆ เช่น 
ศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหงจากการจัดการระบบความรู้ในกระถางคัมภีร์โบราณ โดยมีการกําหนด
กฎเกณฑ์ต่างๆ ในการลงทะเบียน และระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในกระถางคัมภีร์โบราณ 
เกิดประโยชน์แก่การวิจัยค้นคว้า และการเข้าใช้มากข้ึน 

การเข้าถึงความรู้ในคัมภีร์โบราณในปัจจุบัน สามารถเข้าถึงได้จากการสืบค้น ชื่อเรื่อง ทํา
ให้เข้าถึงได้ยากและใช้เวลานาน หากกรณีผู้ใช้จําชื่อเอกสารไม่ชัดเจนก็ไม่สามารถหาได้อย่างรวดเร็ว 
อีกท้ังการจัดเรียงเอกสารไม่ได้จัดเรียงตามเนื้อหาสาขาความรู้แต่จัดเรียงตามลําดับการจัดเก็บการเข้า
มาของเอกสาร ไม่ได้เกี่ยวข้องกับเนื้อหาหรือตัวเอกสาร ซึ่งผู้ใช้ต้องค้นทีละเอกสารจนครบเรื่องที่
ต้องการ ตลอดถึงกรณีที่คัมภีร์โบราณมีหลายเรื่องและบางเรื่องอาจจะกระจายอยู่หลายๆที่จะทํา ให้
เกิดปัญหาถึงเนื้อเรื่องที่แทรกไปอยู่กับคัมภีร์โบราณที่ไม่ได้ลงชื่อเรื่องตรงกับรายการที่ผู้ใช้ต้องการได้
ครอบคลุมเรื่องที่ต้องการเพราะคัมภีร์โบราณแต่ละเรื่องจะกําหนดเฉพาะชื่อเรื่องเป็นหลัก 

หอสมุดแห่งชาติได้กําหนดการจัดเก็บโดยมีลักษณะทางบรรณานุกรมประกอบด้วย ชื่อ
เรื่องคัมภีร์โบราณ ผูกที่ ชื่อผู้แต่ง วันที่เขียนสถานที่เขียนเลขทะเบียนคัมภีร์โบราณ และลักษณะ
กายภาพของคัมภีร์โบราณ ประกอบด้วย จํานวนเรื่อง (ในผูก) ภาษาเส้นขนาด (กว้างxยาว) ไม้ประกับ 
ฉบับ (ขอบ) จํานวนบรรทัดต่อหน้า หรือจํานวนผูก ฉลากห่อคัมภีร์ ผ้าห่อคัมภีร์ ขนาดคัมภีร์ เป็น
ข้อมูลที่จะถูกจัดเก็บในสมุดทะเบียน เพ่ือเป็นเครื่องมือช่วยในการค้นคว้าความรู้ในคัมภีร์โบราณต่อไป 

 
 
 



๔๗ 

๒.๒.๒ การลงทะเบียนบัญชีคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย ของสมาคมอนุรักษ์
เอกสารโบราณ 

การจัดทําทะเบียนรายการหรือการลงทะเบียนเอกสารคัมภีร์โบราณเป็ นเรื่องสําคัญ
สําหรับผู้จัดเก็บและเจ้าของผู้ครอบครองดูแลเอกสารคัมภีร์โบราณซึ่งจะนําไปสู่การสืบค้นและการ
จัดทําดัชนีค้นคําของเอกสารคัมภีร์โบราณที่รวดเร็วแก่ผู้สนใจต่อไป โดยผู้วิจัยขอนําวิธีการลงทะเบียน
คัมภีร์ใบลานมาเสนอไว้เป็นแนวทางในการปฏิบัติการอนุรักษ์ขั้นพ้ืนฐานสําหรับวัดหรือสถานที่ต่างๆ 
ที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณไว้ในครอบครองตามหนังสือ “คู่มือการลงทะเบียนบัญชีคัมภีร์ใบลานและ
หนังสือสมุดไทย” ของสมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ๓๔ โดยมีขั้นตอน ดังนี้ 

๑. ขั้นประเมินวิเคราะห์เอกสาร 

เป็นขั้นแรกของการดําเนินการ ซึ่งเกิดขึ้นเมื่อมีการพบเอกสารหรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสาร
คัมภีร์ใบลาน (หรือเอกสารโบราณอ่ืนๆ) โดยเจ้าหน้าที่จะต้องศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือทําการประเมิน
วิเคราะห์สภาพและจํานวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสารโบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้เป็นแนวทาง
ในการวางแผนปฏิบัติงานว่า สมควรจะใช้เวลาเท่าใด กําหนดตัวบุคลากรที่สามารถทํางานได้อย่างมี
ประสิทธิภาพในขั้นนี้ รวมถึงการทําการอนุรักษ์เบื้องต้น เช่น การทําความสะอาดคัมภีร์ด้วย 

๒. ขั้นเตรียมการลงทะเบียน 

ในขั้นนี้ เป็นการคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน ตรวจสอบสภาพเอกสาร วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัด
คัดแยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียนทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหาใกล้เคียงกันมีเลขทะเบียนอยู่ใน
กลุ่มหรือประเภทเดียวกันมากที่สุด แยกเอกสารที่มีอักษรชนิดเดียวกันให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้น
จึงวิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้ได้มากที่สุด โดยให้รายละเอียด 

ชื่อเรื่อง...   เช่น สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม ฯลฯ 

ฉบับของเอกสาร...  เช่น ฉบับลานดิบ ฯลฯ 

ลักษณะเส้นอักษร...  เช่น เส้นจาร ฯลฯ 

ชนิดของไม้ประกับ...  เช่น ไม้ประกับธรรมดา ประดับมุก ฯลฯ 

ชนิดฉลากคัมภีร์  เช่น ฉลากงา ฉลากไม้ ฉลากโลหะ ฯลฯ 

จากนั้น หากคัมภีร์ผูกใดเคยถูกใช้ค้นคว้าศึกษามาแล้ว ให้ผู้จัดทําทะเบียนตรวจสอบว่า
หน้า หรืออังกา ของคัมภีร์ใบลานมีครบหรือจัดเรียงหน้าสลับกันหรือไม่ หากสลับกันให้เรียงให้ถูกต้อง
ตามลําดับอังกา ตรวจสอบสภาพปกหน้า ปกหลังว่าสมบูรณ์หรือไม่ หากเห็นว่าสมควรเสริมปกหน้า 

                                                 
๓๔ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คู่มือการลงทะเบียนบัญชีคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย , 

(กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอส.บี.เค การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๒๒-๒๕. 



๔๘ 

ปกหลัง ให้เสริมปกหน้าปกหลังคัมภีร์ก่อน ตรวจสอบสายสนองว่าสมบูรณ์หรือเปื่อยยุ่ยตามกาลเวลา 
หากมีสภาพเปื่อยยุ่ยให้ทําการเปลี่ยนสายสนองโดยการร้อยสายสนองใหม่  

๓. ขั้นปฏิบัติการลงทะเบียน 

การเขียนเลขทะเบียนประจําผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้ชัดเจน
ที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้กําหนดเป็นเลข
ทะเบียนเดียวกันจะมีก่ีผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / ) ตามด้วยเลข
ผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือกําหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบลาน ดัง
ตัวอย่าง 

๑/๑-๗ สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม (สังคณีปฏฐาน) ๗ ผูก ๑-๗ ฉบับทองทึบ ไม้ประกับ
ธรรมดา 

เลขที่ ๑ ซ้ายมือสุด คือ เลขทะเบียนของคัมภีร์ใบลานมัดนี้ ในตัวอย่างนี้มีทั้งหมด ๗ ผูก 
การเขียนเลขทะเบียนให้เขียนที่ริมซ้ายมือสุดบริเวณส่วนกลางของคัมภีร์ใบลาน โดยตั้งแต่ผูกที่ ๑–๗ 
เมื่อเขียนเลขทะเบียนแล้ว จะได้เลขทะเบียนเอกสาร ดังนี้     

๑/๑ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๑ 
๑/๒ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๒ 
๑/๓ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๓ 
๑/๔ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๔ 
๑/๕ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๕ 
๑/๖ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๖ 
๑/๗ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๗ 

ในกรณีที่คัมภีร์มีไม่ครบชุดตามจํานวนผูก มีขาดหายไปผูกใดผูกหนึ่งหรือหลายผูก เช่น 
คัมภีร์ดังกล่าวไม่พบผูกท่ี ๒ ผูกที่ ๔ ผูกที่ ๖ เมื่อถึงเวลาลงทะเบียนให้ลงทะเบียนตามหมายผูกที่พบ จะ
ได้เลขทะเบียนดังนี้  

๑/๑ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๑ 
๑/๓ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๓ 
๑/๕ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๕ 
๑/๗ เลขทะเบียนประจําผูกที่ ๗ 

เลขที่ ๑-๗ คือ หมายเลขประจําผูกของคัมภีร์ใบลาน ซึ่งมีมากน้อยไม่เหมือนกัน บางเรื่อง
อาจมีผูกเดียว บางเรื่องอาจมีมากกว่านั้นแล้วแต่เนื้อหาเรื่องใดว่ามีมากหรือน้อย 



๔๙ 

สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม คือ ชื่อเรื่องตามแบบฉบับของคัมภีร์ โดยทั่วไปนิยมเขียนเป็นภาษา
บาลี เช่น อานิสงส์การให้ทาน ชื่อแบบฉบับเมื่อประกอบเป็นภาษาบาลี จะได้ชื่อว่า ทานานิสํสกถา เป็น
ต้น ยกเว้นชื่อที่เป็นนิทานพื้นบ้านให้เขียนเรื่องนั้นได้ 

(สังคิณี-ปัฏฐาน) คือ ชื่อที่ปรากฏบนปกของคัมภีร์ใบลาน ส่วนนี้ไห้เขียนตามที่พบ เห็น
อย่างไรให้เขียนอย่างนั้น โดยใช้เครื่องหมายวงเล็บ ( ) เปิด-ปิด กํากับทุกครั้ง 

จ านวนผูก ให้นับว่าเรื่องนี้มีกี่ผูก ผูกใดบ้าง เช่น ๗ ผูก ๑-๗ หมายความว่าคัมภีร์นี้มี
ทั้งหมด ๗ ผูก คือตั้งแต่ผูกท่ี ๑-๗ หรือ มี ๓ ผูก ๒,๕,๗ เป็นต้น 

ฉบับของคัมภีร์ ให้บอกหลังจากจํานวนผูกและผูกที่มีแล้ว ตามแต่ฉบับของคัมภีร์นั้นๆ 
เช่น ฉบับลานดิบ ล่องชาด ล่องรัก รักทึบ ทองทึบ 

ชนิดของไม้ประกับ ให้บอกชนิดของไม้ประกับว่าเป็นชนิดใด มีครบหรือไม่ เช่น ไม้ประกับ
ประดับมุก ไม้ประกับประดับเกล็ดหอย ไม้ประกับธรรมดา หากไม่มีไม้ประกับ ให้เขียนว่า ไม่มีไม้
ประกับ 

การให้ทะเบียนคัมภีร์ใบลานเรื่องเดียวกันมีผูกซ้ ากัน 
คัมภีร์ใบลานบางเรื่องมีผูกซ้ํากัน การกําหนดเลขทะเบียนให้ใช้หมายเลขทะเบียนเลข

เดียวกัน โดยใช้พยัญชนะในภาษาบาลีต่อท้ายจากหมายเลขผูก ตั้งแต่พยัญชนะ ก ข ค ฆ ง ฯลฯ ส ห ฬ 
อ เช่น  

๘๖๒๐/๑ : ๑ก – ๑ง พระสารสงฺคห ๖ ผูก ๑, ๑ก – ๑ง ฉบับทองทึบ – ล่องชาด ไม้
ประกับธรรมดา 

เลขที่ ๘๖๒๐ คือหมายเลขทะเบียนคัมภีร์ 
๑ : ๑ ก – ๑ ง คือหมายเลขผูกของคัมภีร์เรื่องนี้ เป็นเรื่องเดียวกัน แต่มีถึง ๖ ผูก 

เครื่องหมายทะเบียนที่ต้องเขียนริมซ้ายมือสุดบริเวณตรงกลาง จะเขียนได้ ดังนี้  
๒/๑ 
๒/๑ ก 
๒/๑ ข 
๒/๑ ค 
๒/๑ ฆ 
๒/๑ ง (หากซ้ํากันมากกว่านี้ให้ใช้พยัญชนะกํากับไปจนกระทั่งครบทุกผูก) 

เมื่อจัดทําทะเบียนและจัดเก็บคัมภีร์ใบลานแล้ว สิ่งที่ควรดําเนินการ๓๕ มีดังนี้  

                                                 
๓๕ สุรสิทธ์ิ ไทยรัตน์, คัมภีร์ใบลานในประเทศไทย, (กรุงเทพมหานคร: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๕๖), หน้า ๒๒๕. 



๕๐ 

๑. นําทะเบียนใบลานที่จัดทําไว้แล้วมาพิมพ์ทําปกเย็บเล่มเก็บไว้เป็นหลักฐานเพ่ือ
ประโยชน์ในการตรวจสอบว่าตรงกับบัญชีทะเบียนที่ทําไว้หรือไม่ 

๒. หากหยิบออกมาบริการให้ผู้อ่ืนศึกษาค้นคว้าหรือหยิบยืม ควรทําบัญชีลงรายละเอียด
เอกสารที่มีผู้ขอยืมไป จะได้ติดตามทวงคืนกลับมาได้ หากผู้ขอยืมไปไม่นํากลับมาส่งคืน อาจทํา
บัตรรายการ บัตรบรรณานุกรมไว้ช่วยบริการสืบค้นข้อมูลก็ได้ หากมีคัมภีร์ไว้ในครอบครองเป็น
จํานวนมาก  

๓. หากต้องการจะเผยแพร่เรื่องราวในคัมภีร์ใดก็สามารถนําออกมาทําการอ่านปริวรรต
ถ่ายทอด แปล ทําศัพทานุกรม เป็นต้น และตัดพิมพ์เผยแพร่ก็สามารถทําได้ 

๔. หากต้องการทําสําเนาคัมภีร์ใบลานเรื่องใดเรื่องหนึ่งหรือทั้งหมด ก็ดําเนินการได้อย่างมี
ระเบียบ เพราะมีหลายเลขทะเบียนกํากับคัมภีร์แต่ละมัดแต่ละผูกไว้แล้ว 

๕. คอยดูแล ระวัง ปูองกันมิให้คัมภีร์ใบลานถูกสัตว์ แมลง แสงแดด และลมฝน เป็นต้น 
รบกวน จัดเก็บไว้ในที่ที่มีอุณหภูมิเหมาะสม 

ในการจัดทําทะเบียนคัมภีร์ใบลานนี้ หากทางวัดไม่สามารถดําเนินการจัดพิมพ์ได้ จะติดต่อ
ให้หน่วยงานราชการที่ปฏิบัติงานด้านเอกสารโบราณ เช่น นักภาษาโบราณ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและ
จารึก สํานักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร เข้ามาช่วยดําเนินการจัดทําทะเบียนให้ก็ได้ 

 

๒.๒.๓ การจัดท าบัตรรายการ บัตรบรรณานุกรม บัญชีบริการ บรรณานุกรมและ
เชิงอรรถคัมภีร์ใบลาน 

เมื่อมีการจัดทําทะเบียนคัมภีร์ใบลานแล้ว เพ่ือให้เกิดความสะดวกในการสืบค้นเพ่ือการ
บริการแก่ผู้สนใจ จึงจําเป็นต้องจัดทําบัตรรายการ บัตรบรรณานุกรม บัญชีบริการ บรรณานุกรมและ
เชิงอรรถคัมภีร์ใบลาน ซึ่งมีรายละเอียด๓๖ ดังนี้  

๑) บัตรรายการคัมภีร์ใบลาน 
บัตรรายการคัมภีร์ใบลาน เป็นบัตรที่มีรูปแบบเฉพาะ จัดทําเมื่อลงทะเบียนแล้ว เพื่อเก็บ

รายละเอียดต่างๆ ของคัมภีร์ใบลาน มีขนาดมาตรฐาน คือ ๓ x ๕ นิ้ว 
 
 
 
 

                                                 
๓๖ สํานักหอสมุดแห่งชาติ , คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณ

ประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักหอสมุดแห่งชาติ, ๒๕๕๒), หน้า ๔๒-๔๗. 



๕๑ 

 
(เลขทะเบียน) 
ต. (ตู้) 
ช. (ชั้น)  
 
 

(ชื่อแบบฉบับ) 
(ชื่อผู้แต่ง ถ้าไม่มีให้ใช้อักษรย่อว่า ม.ป.ต.) 
(ชื่อเรื่องตามใบปก) 
มี.......ผูก อักษร............ภาษา...........เส้น........... 
หน้าละ...........บรรทัด (ลงชื่อผู้สร้าง ถ้าไม่มีให้ใช้อักษรย่อ ม.ป.ส.) 
(ลง พ.ศ. ที่สร้าง ถ้าไม่มีให้ใช้อักษรย่อ ม.ป.ป.) 
ฉบับ (ลงชื่อฉบับและไม้ประกับ) 
(สําหรับลงหมายเหตุต่างๆ ของคัมภีร์) 

ตารางที่ ๕ : ตัวอย่างบัตรรายการ 
วิธีการเขียนบัตรรายการ 
๑. บันทึกข้อมูล ต. (ตู้) ช. (ชั้น) ไว้ทางด้านซ้ายมือหน้าเส้นกั้นแนวตั้ง 
๒. บันทึกข้อมูลหลังเส้นกั้นแนวตั้ง 
บรรทัดที่ ๑ ชื่อแบบฉบับ คือ ชื่อของคัมภีร์ใบลานตามหนังสือหลักเกณฑ์การจัดหมวดหมู่ 

และเรียกชื่อหนังสือประเภทตัวเขียนทางพระพุทธศาสนา 
บรรทัดที่ ๒ ถ้ามีชื่อผู้แต่ง ให้ใส่ชื่อผู้แต่ง แต่ถ้าไม่มีให้ใช้อักษรย่อว่า ม.ป.ต. 
บรรทัดที่ ๓ ชื่อเรื่อง ชื่อที่ปรากฏที่ใบปกของผูกใบลานของเรื่องนั้นๆ และยึดเอาชื่อที่ใบปก

แรกเป็นชื่อเรื่อง 
บรรทัดที่ ๔ เป็นต้นไปบันทึกรายละเอียดของคัมภีร์ใบลาน อาทิ จํานวนผูก อักษรภาษา 

เส้น จํานวนบรรทัด ข้อมูลผู้สร้าง (ถ้าไม่มีใช้อักษรย่อว่า ม.ป.ส.) ปี พ.ศ. ที่สร้าง (ถ้าไม่มีใช้อักษรย่อว่า 
ม.ป.ป.) ฉบับ ไม้ประกับและต่อด้วยหมายเหตุต่างๆ ของคัมภีร์ใบลาน 

ความหมายของอักษรย่อบนบัตรรายการ 
ม.ป.ต.หมายถึง ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง 
ม.ป.ส. หมายถึง ไม่ปรากฏชื่อผู้สร้าง 
ม.ป.ป. หมายถึง ไม่ปรากฏปีที่สร้าง 
อนึ่ง การลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานการสํารวจเอกสารโบราณตามแหล่งเอกสารโบราณต่างๆ 

ในทอ้งถิ่นนั้น จะไม่ได้จัดทําบัตรรายการให้แก่แหล่งเอกสารโบราณ แต่จะจัดทําเฉพาะบัญชีคัมภีร์ใบ
ลานไว้เป็นหลักฐานเท่านั้น 

๒) บัตรบรรณานุกรม 
บัตรบรรณานุกรม เป็นบัตรที่ต้องจัดทํา โดยอาศัยรายละเอียดจากบัตรรายการ กล่าวคือ 

เมื่อทําบัตรรายการเสร็จแล้ว ต้องทําบัตรบรรณานุกรมให้เสร็จไปพร้อมๆ กัน การเรียงบัตรให้ยึดตาม
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พยัญชนะและสระในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานเป็นหลัก ดังนั้น กรณีการลงทะเบียนคัมภีร์ใบ
ลานในท้องถิ่นจะไม่ทําบัตรบรรณานุกรมเช่นเดียวกับบัตรรายการ 

๓) บัญชีบริการคัมภีร์ใบลาน 
บัญชีบริการคัมภีร์ใบลาน เป็นบัญชีของคัมภีร์ใบลานที่เจ้าหน้าที่ได้ทําการลงทะเบียนคัมภีร์

ใบลานเรียบร้อยแล้ว เพื่อให้บริการแก่นักศึกษาและประชาชนทั่วไปทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ ผู้
ได้รับอนุญาตให้เข้าศึกษาค้นคว้าตามระเบียบการบริการเอกสารโบราณ ดังรายละเอียดของบัญชีบริการ
ต่อไปนี้ 

๑. ล าดับที ่หมายถึง ลําดับที่ของเอกสารที่ลงทะเบียนตั้งแต่มัดแรกจนถึงมัดสุดท้ายของ
เอกสารที่ได้ลงทะเบียน 

๒. เลขทะเบียน หมายถึง เลขประจําผูกของคัมภีร์ใบลาน ถ้าได้รับมอบจากต่างจังหวัดให้ใช้
ตัวย่อของจังหวัดที่รับมอบมาด้วย เช่น  

อย.บ. (พระนครศรีอยุธยา คัมภีร์ใบลาน) 
ชบ.บ. (ชลบุรี คัมภีร์ใบลาน) 
๓. ชื่อแบบฉบับ (ชื่อเรื่อง) หมายถึง การบันทึกชื่อของคัมภีร์ใบลานตามหนังสือหลักเกณฑ์

การจัดหมวดหมู่ และเรียกชื่อหนังสือประเภทตัวเขียนทางพระพุทธศาสนา แล้วใช้วงเล็บด้วยชื่อเรื่อง
หน้าปกคัมภีร์ใบลาน  

๔. อักษรได้แก่ อักษรที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลาน โดยใส่ชื่ออักษรทุกรูปแบบที่ปรากฏอยู่ใน 
คัมภีร์ใบลาน เช่น ขอม ธรรมล้านนา ธรรมอีสาน เป็นต้น   

๕. ภาษา ได้แก่ ภาษาท่ีใช้บันทึกในคัมภีร์ใบลาน โดยใส่ชื่อภาษาทุกภาษาที่ปรากฏใน
เอกสาร เช่น ภาษาบาลี ภาษาบาลี-ไทย ภาษาบาลี มอญ-ไทย เป็นต้น 

๖. เส้น คือ เส้นอักษรที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลาน เช่น จาร หมึก ดินสอ เป็นต้น 
๗. ไม้ประกับ คือ ชนิดของไม้ประกับที่ใช้ประกับคัมภีร์ใบลาน เช่น ธรรมดา ชาดทึบ 

กํามะลอ เป็นต้น 
๘. ประวัติ หมายถึง การระบุถึงการได้มาซึ่งเอกสารโบราณ 
๙.จ านวน หมายถึง จํานวนคัมภีร์ และจํานวนผูกของคัมภีร์ใบลานในแต่ละลําดับที่ที่

ลงทะเบียน 
๑๐. ตู้ที่ (หิ้งที่) หมายถึง ตู้ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานที่ได้ลงทะเบียนแล้ว เพื่อเตรียมให้บริการ

นักศึกษาและประชาชน 
๑๑. ชั้นที่ หมายถึง ชั้นที่เก็บคัมภีร์ใบลาน ภายในหิ้งที่จัดไว้ เช่น ๑/๑, ๒/๕ เป็นต้น 
๑๒. หมายเหตุ มีข้อความใดๆ ที่สําคัญให้บันทึกลงในหมายเหตุ เช่น สภาพของเอกสาร ผู้

แต่ง ผู้สร้าง ปีที่สร้าง เป็นต้น 
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๔) บรรณานุกรมและเชิงอรรถคัมภีร์ใบลาน 
เนื่องจากเอกสารคัมภีร์ใบลาน จัดเป็นเอกสารโบราณที่เป็นแหล่งข้อมูลขั้นต้น หรือเอกสาร

ขั้นต้นที่สะท้อนถึงภูมิปัญญาซึ่งมีลักษณะพิเศษต่างๆ ดังนั้น เมื่อนําข้อมูลความรู้มาใช้จําเป็นต้องแสดง
หลักฐานอ้างอิงที่มาให้เป็นรูปแบบของการศึกษาค้นคว้าวิจัย ในรูปแบบของบรรณานุกรมและเชิงอรรถ  

สํานักหอสมุดแห่งชาติ จึงได้วางกฎเกณฑ์การทําบรรณานุกรม และเชิงอรรถคัมภีร์ใบลานไว้ 
เพ่ือเป็นแนวทางในการแสดงหลักฐานอ้างอิง โดยมีแบบแผน ดังนี้  

๑. แบบแผนบรรณานุกรมคัมภีร์ใบลาน แบ่งออกเป็น ๔ แบบ ดังนี้ 
๑.๑ คัมภีร์ใบลาน ปรากฏชื่อผู้แต่ง ช่ือแบบฉบับ และช่ือฉบับ 
ชื่อแบบฉบับ. ชื่อคัมภีร์ โดย ชื่อผู้แต่ง. ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ. ประเภท. อักษร. ภาษา. 

เส้น. ฉบับ. ผู้สร้าง. ปีที่สร้าง. เลขที่. 
(ตัวอย่าง) 
ขุทฺทกสิกขา. บาลีขุทฺทกสิกขา โดย พระธรรมสิริ. หอสมุดแห่งชาติ. 
หนังสือใบลาน ๑ ผูก. อักษรขอม. ภาษาบาลี. เส้นจาร.  
ฉบับทองทึบ. ม.ป.ส. ม.ป.ป. เลขที่ ๓๙๘๐/ก/๑.   
๑.๒ คัมภีร์ใบลาน ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง แต่มีชื่อแบบฉบับ และช่ือฉบับ 
ชื่อแบบฉบับ. ชื่อคัมภีร์. ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ. ประเภท. อักษร. ภาษา. เส้น. ฉบับ. 

ผู้สร้าง. ปีที่สร้าง. เลขท่ี. 
(ตัวอย่าง) 
ปญฺญาสชาดก. สมุทฺทโฆสชาดก. หอสมุดแห่งชาติ. หนังสือใบลาน ๑ ผูก. 
อักษรขอม. ภาษาบาลี. เส้นจาร. ฉบับล่องชาด. 
ม.ป.ส. ม.ป.ป. เลขท่ี ๘๑๓/ฉ/๑.   

ทั้งนี้ แบบแผนบรรณานุกรมแบบที่ ๑ และแบบที่ ๒ นี้ จะได้รายละเอียดครบถ้วนก็ต่อเมื่อ

คัมภีร์ใบลานเรื่องนั้น ได้จัดหมวดหมู่และทําบัตรรายการเรียบร้อยแล้ว ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ยังไม่ได้ทํา

บัตรรายการนั้น ได้กําหนดรายละเอียดของแบบบรรณานุกรมไว้ดังนี้  

๑.๑ คัมภีร์ใบลาน ที่ยังไม่ได้ทําบัตรรายการ และไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง 
“ชื่อคัมภีร์.” ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ. ประเภท. อักษร. ภาษา. เส้น. ฉบับ. 
ผู้สร้าง. ปีที่สร้าง. เลขท่ี. 
(ตัวอย่าง)  
“ราชาภิเสกปริวตฺต” หอสมุดแห่งชาติ. หนังสือใบลาน ๑ ผูก. 
อักษรขอม. ภาษาบาลี. เส้นจาร. ฉบับชาดทึบ. 
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ม.ป.ส. ม.ป.ป. เลขท่ี ๙๑๗/ข/๔.   
อนึ่ง ถ้าหนังสือใบลานเรื่องนั้นๆ ปรากฏชื่อผู้แต่ง ให้ลงรายละเอียด ดังนี้  
๑.๒ คัมภีร์ใบลาน ที่ยังไม่ได้ท าบัตรรายการ แต่ทราบชื่อผู้แต่ง หรือเป็นพุทธพจน์ 

“ชื่อคัมภีร์.” โดย ชื่อผู้แต่ง. ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ. ประเภท. อักษร. ภาษา. เส้น. ฉบับ. 
ผู้สร้าง. ปีที่สร้าง. เลขที่.  

(ตัวอย่าง)  
“พระปาฏิโมกฺข.” โดย พระพุทธพจน์. หอสมุดแห่งชาติ. หนังสือใบลาน ๑ ผูก.  
อักษรขอม. ภาษาบาลี. เส้นจาร. ฉบับทองทึบ. ม.ป.ส. ม.ป.ป. เลขท่ี ๓๙๖๘/ก/๑.   
 

๒. แบบแผนเชิงอรรถคัมภีร์ใบลาน มีดังต่อไปนี้  
๒.๑ คัมภีร์ใบลาน ปรากฏชื่อผู้แต่ง ชื่อแบบฉบับ และช่ือคัมภีร์ 
ชื่อแบบฉบับ, ชื่อคัมภีร์ โดย ชื่อผู้แต่ง, ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ, ประเภท, 
อักษร, ภาษา, เส้น, ฉบับ ผู้สร้าง ปีที่สร้าง เลขที่ อังกา ด้านหน้าหรือด้านหลัง (ด้านที่

ปรากฏข้อความท่ีอ้างถึง)บรรทัด (ของข้อความที่อ้างถึง) 
(ตัวอย่าง)  
ขุทฺทกสิกฺขา,บาลีขุทฺทกสิกฺขา โดย พระธรรมศิริ, หอสมุดแห่งชาติ, หนังสือใบลานผูก 

๑, อักษรขอม, ภาษาบาลี, เส้นจาร, ฉบับทองทึบ, ม.ป.ส., ม.ป.ป.,  
เลขที่ ๓๗๘๐/ก/๑, ก ด้านหน้า ๓.   
๒.๒ คัมภีร์ใบลาน ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง แต่มีช่ือแบบฉบับ และช่ือคัมภีร์ 
ชื่อแบบฉบับ, ชื่อคัมภีร์, ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ, ประเภท, อักษร, ภาษา, เส้น,ฉบับ, 

ผู้สร้าง, ปีที่สร้าง, เลขที่, อังกา ด้านหน้าหรือด้านหลัง (ด้านที่ปรากฏข้อความที่อ้างถึง) บรรทัด (ของ
ข้อความที่อ้างถึง). 

(ตัวอย่าง) 
ปญฺญาสชาดก,สมุทฺทโฆสชาดก, หอสมุดแห่งชาติ, หนังสือใบลานผูก ๑, 
อักษรขอม, ภาษาบาลี, เส้นจาร, ฉบับทองทึบ, ม.ป.ส.,ม.ป.ป., เลขที่ ๘๑๓/ฉ/๑, ข 

ด้านหลัง ๒.   
๒.๓ คัมภีร์ใบลาน ที่ยังไม่ได้ท าบัตรรายการ และไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง 
“ชื่อคัมภีร์,” ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ, ประเภท, อักษร, ภาษา, เส้น, ฉบับ, 
ผู้สร้าง, ปีที่สร้าง, เลขที่, อังกาด้านหน้าหรือด้านหลัง (ด้านที่ปรากฏข้อความที่อ้าง   

ถึง) บรรทัด (ของข้อความที่อ้างถึง).   
(ตัวอย่าง)  
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“ราชาภิเสกปริวตฺต,” หอสมุดแห่งชาติ, หนังสือใบลานผูก ๑, อักษรขอม, ภาษาบาลี, 
เส้นจาร, ฉบับชาดทึบ, ม.ป.ส.,ม.ป.ป., เลขที่ ๙๑๗/ข/๔, กา ด้านหลัง ๒. 

๒.๔ คัมภีร์ใบลาน ที่ยังไม่ได้ท าบัตรรายการ และทราบชื่อผู้แต่ง และเป็นพุทธพจน์ 
“ชื่อคัมภีร์,” โดย ชื่อผู้แต่ง, ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ, ประเภท, อักษร, ภาษา, เส้น, 

ฉบับ, ผู้สร้าง, ปีที่สร้าง, เลขที่, อังกาด้านหน้าหรือด้านหลัง (ด้านที่ปรากฏข้อความที่อ้างถึง) บรรทัด 
(ของข้อความที่อ้างถึง). 

(ตัวอย่าง)  
“พระปาฏิโมกฺข,” โดย พระพุทธพจน์, หอสมุดแห่งชาติ, หนังสือใบลานผูก ๑, 
อักษรขอม, ภาษาบาลี, เส้นจาร, ฉบับทองทึบ, ม.ป.ส.,ม.ป.ป., เลขที่ ๓๙๖๘/ก/๑,เก 

ด้านหลัง ๓. 
โดยสรุป การจัดทําทะเบียนรายการ บัตรรายการ บัตรบรรณานุกรม บัญชีบริการคัมภีร์

ใบลาน บรรณานุกรมและเชิงอรรถคัมภีร์ใบลาน ซึ่งจะนําไปสู่การพัฒนาระบบการสืบค้นและดัชนีค้น
คําของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา สามารถพัฒนาให้เป็นระบบการสืบค้นที่มีมาตรฐาน
ถูกต้องตามหลักวิชาการได้ ในตอนนี้เพราะยังขาดปัจจัยหลายด้าน อาทิเช่น ปัจจัยด้านบุคลากรที่มี
ความรู้ความสามารถ ปัจจัยด้านงบประมาณดําเนินการ เป็นต้น 

๒.๒.๔ การจัดเก็บคัมภีร์ใบลาน 
คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพื่อสะดวกในการตรวจสอบ ให้จัดเรียงลําดับผูกตั้งแต่

เลขที่น้อยไปหามาก ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอ  พับ  เหลื่อมล้ํากัน ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน จากนั้น
หากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจําคัมภีร์ ให้นําไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้เชือกที่
เตรียมไว้มดัมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าสําหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้ผ้าเดิม
ห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับปูายบอกชื่อคัมภีร์หรือไม่ 
เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงทําการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 

คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียน เขียนปูายบอกชื่อเรื่อง เรียงลําดับตามเลขผูก ประกบไม้
ประกับมัดเตรียมผ้าห่อมัดจัดเก็บ การมัดห่อคัมภีร์ใบลานมีกรรมวิธีที่ปฏิบัติกันมาดังนี้ กล่าวคือให้มัด
เป็นเปลาะ ตามขนาดความสั้น - ยาวของคัมภีร์ใบลาน  จํานวนเปลาะที่มัดคัมภีร์ใบลานมีตั้งแต่ ๓ - 
๕ เปลาะ 

วิธีวัดขนาดคัมภีร์ใบลาน  
การวัดขนาดคัมภีร์ใบลาน ให้ใช้ขนาดเซนติเมตร ในการวัดขนาดทั้งด้านกว้าง  ด้านยาว  

และความหนาของคัมภีร์ใบลาน 
 
 



๕๖ 

 ส่วนประกอบป้ายบอกชื่อคัมภีร์ใบลาน 
 

เลขที ่ หมายถึง เลขทะเบียน 
ต.  หมายถึง ตู้ที่จัดเก็บ 
ช.  หมายถึง ชั้นที่จัดเก็บ 
......... หมายถึง ชื่อเรื่องตามแบบฉบับ 
(.........) หมายถึง ชื่อเรื่องท่ีปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน 
.......... หมายถึง จํานวนผูกท่ีมี 
.......... หมายถึง เลขผูกที่ม ี
ฉบับ หมายถึง ฉบับของคัมภีร์ใบลาน 
ไม้ประกับ หมายถึง ชนิดของไม้ประกับคัมภีร์ (ถ้าไม่มีให้เขียนว่า ไม่มีไม้ประกับ) 

 
การจัดเก็บเอกสารโบราณประเภทต่างๆ ที่มีลักษณะทางกายภาพแตกต่างกัน เช่น 

รูปลักษณ์ ขนาด และวัตถุที่ใช้ เป็นต้น ควรแยกการจัดเก็บให้เหมาะสม ดังนั้น การจัดเก็บคัมภีร์ใบ
ลาน เป็นงานที่สําคัญอย่างหนึ่งในการดูแลรักษาคัมภีร์ใบลานทางกายภาพให้ถูกต้องตามหลักวิชาการ 
เพ่ือให้คัมภีร์    ใบลาน อยู่ในสภาพสมบูรณ์ และคงสภาพได้นานที่สุด รวมทั้งยังต้องคํานึงถึงการหยิบ 
จับ มาใช้งานให้สะดวก รวดเร็ว เมื่อมีผู้มาขอใช้บริการอีกด้วย ดังนั้นจึงต้องมีการแยกประเภทให้
ชัดเจน๓๗ ดังนี้  

๑. จําแนกคัมภีร์ใบลานตามตัวอักษรที่ปรากฏ เช่น อักษรขอม อักษรธรรมล้านนา อักษร
ธรรมอีสาน อักษรไทยน้อย อักษรมอญ อักษรพม่า อักษรสิงหล เป็นต้น แยกออกจากันพร้อมติดปูาย
กํากับให้ชัดเจน 

๒. จําแนกคัมภีร์ใบลานตามฉบับและความสําคัญที่ปรากฏ กล่าวคือ แยกตามผู้สร้าง
คัมภีร์ใบลาน ฉบับหลวง และฉบับราษฎร์ เพ่ือสะดวกในการสืบค้น ถ่ายไมโครฟิล์ม และให้บริการ
ศึกษาค้นคว้า 

การจัดเก็บคัมภีร์ใบลาน หลังจากที่ดําเนินการลงทะเบียนตามหลักวิชาการเรียบร้อยแล้ว 
จะมีปูายบอกชื่อเรื่อง และเลขที่อยู่หน้ามัด ในการเรียงขึ้นตู้หรือชั้น ให้เรียงกันเป็นแนวราบตามลําดับ
ของเลขทะเบียนจนหมดแถวที่หนึ่ง พอขึ้นแถวที่สองพยายามวางให้สลับฟันปลา เพ่ือให้มีช่องว่าง

                                                 
๓๗ สํานักหอสมุดแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณ

ประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, (กรุงเทพมหานคร: สํานักหอสมุดแห่งชาติ, ๒๕๕๒), หน้า ๔๑. 



๕๗ 

สําหรับระบายอากาศและปูองกันการกดทับเพราะคัมภีร์ใบลานที่อยู่ด้านล่างจะรับน้ําหนักมากเกินไป 
ทําให้เกิดการชํารุดเสียหาย 

ตู้ที่ ใช้จัดเก็บคัมภีร์ใบลาน ควรมีความกว้างมากกว่าความยาวของคัมภีร์ใบลาน
โดยประมาณ ๕-๑๐ เซนติเมตร เพ่ือปูองกันคัมภีร์ใบลานโค้งงอ และควรตั้งไว้ในที่ไม่ถูกแดดและฝน 
ห้องที่ใช้จัดเก็บควรมีทางระบายอากาศ สามารถระบายความอับชื้นได้ดี ปัจจุบันอาจติดตั้ง
เครื่องปรับอากาศ เครื่องฟอกอากาศ และเครื่องลดความชื้น เพ่ือปรับอุณหภูมิให้เหมาะสมอยู่
ตลอดเวลา รวมทั้งยังต้องทําความสะอาดอยู่เป็นประจํา ให้อากาศถ่ายเทสะดวก และที่สําคัญต้อง
กําจัดปลวก แมลง หนู ซึ่งเป็นสัตว์ที่คอยทําลายคัมภีร์ใบลานทุกๆ เดือน 
 ๒.๒.๕ บัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป 
 ในการสํารวจเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยในแต่ละครั้งนั้น 
ระหว่างที่เดินทางไปสํารวจเอกสารโบราณในแต่ละท้องถิ่น ไม่ว่าขณะที่สํารวจจะได้รับมอบเอกสาร
โบราณหรือไม่ได้รับก็ตาม แต่เมื่อพบเอกสารโบราณแล้ว จําเป็นต้องขออนุญาตเจ้าของเอกสารโบราณ 
จัดทําบัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป เพ่ือบันทึกข้อมูลไว้เป็นหลักฐานการพบเอกสารโบราณ ซึ่งจะมี
ประโยชน์ต่อการตรวจสอบที่อยู่ กล่าวคือ ตรวจสอบได้ว่าเมื่อเอกสารโบราณที่ได้บันทึกข้อมูลไว้มีการ
เคลื่อนย้ายจากแหล่งที่อยู่เดิมไปสู่แหล่งที่อยู่ใหม่ รวมทั้งยังติดตามลักษณะทางกายภาพของเอกสาร
โบราณในปัจจุบันว่าเป็นอย่างไรได้อีกด้วย นอกจากนี้ยังถือเป็นการปูองกันมิให้เอกสารโบราณที่พบ
สูญหายเป็นอันตราย โดยเฉพาะอันตรายที่เกิดจากการกระทําของมนุษย์ 
 สาเหตุที่เรียกว่า บัญชีเดินทุ่ง ก็เพราะเดิมนั้นการเดินทางเป็นไปอย่างยากลําบาก ในการ
สํารวจแต่ละครั้งยังไม่มีถนนหนทางที่สะดวกเหมือนในปัจจุบัน ต้องเดินผ่านทุ่งสวน นา ไร่ เพ่ือไปพบ
กับเจ้าของเอกสารโบราณ รวมถึงการสํารวจเอกสารโบราณที่พบอีกด้วย แต่เรียกว่า บัญชีสังเขป ด้วย
ก็เพราะว่าบัญชีนี้จะมีข้อความเฉพาะชื่อหนังสือและชื่อสถานที่หรือบุคคลผู้เป็นเจ้าของเอกสารโบราณ 
โดยต้องจัดทําสําเนามอบให้เจ้าของเก็บไว้เป็นหลักฐาน จํานวน ๑ ชุดด้วย เพ่ือให้ทราบชื่อเรื่อง 
จํานวน อักษร ภาษา ฉบับ ประวัติ และลักษณะทางกายภาพ อาทิ ขนาด เส้นที่ใช้บันทึก เป็นต้น 
ตัวอย่างบัญชีสังเขปคัมภีร์ใบลานที่ยังไม่ได้ลงทะเบียน 
วัด.............................ตําบล............................อําเภอ................................จังหวัด................. ................ 
 

มัดที ่ เลขที่/ชื่อ
เร่ือง 

จํานวน อักษร ภาษา เส้น ฉบับ ไม้ประกับ ฉ ล า
ก 

ผ้ า
ห่อ 

ขนาด ห ม า ย
เหต ุคัมภีร์ ผูก คัมภีร ์ ไม้ประกับ 

              

              
              
              



๕๘ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บัตรรายการ 
 

  
  ต.  
  ช.  
 มี............ผกู  อักษร.................ภาษา....................เส้น............. 
 หน้าละ.................บรรทัด 
  
 ฉบับ................................. 
  
  
  
  

 
 
 
 
 
 



๕๙ 

บัตรบรรณานุกรม 
  

  

  

  

 
  

  

  

  
 

 อนึ่ง ในสมัยก่อนการสํารวจบางครั้งเมื่อเจ้าของได้มอบเอกสารโบราณจํานวนมากแก่คณะ
สํารวจ ซึ่งไม่อาจที่จะบันทึกข้อมูลลงในแบบฟอร์มบัญชีสังเขปคัมภีร์ใบลานและบัญชีสังเขปหนังสือ
สมุดไทยได้ทันเวลา จําเป็นต้องนําเอกสารโบราณทั้งหมดกลับมายังหอสมุดแห่งชาติก่อน แล้วงาน
สํารวจจะดําเนินการจัดทําบัญชีสังเขปส่งไปยังเจ้าของเอกสารโบราณที่มอบให้ จํานวน ๑ ชุด พร้อม
กับเป็นหลักฐานเบื้องต้นจัดส่งให้งานทะเบียนและบริการเอกสารโบราณ เพ่ือดําเนินการจัดทํา
ทะเบียนเอกสารโบราณต่อไป 
 แต่เนื่องจากในปัจจุบัน เจ้าหน้าที่มีจํากัด บัญชีสังเขปกับบัญชีบริการมีรายละเอียด
เหมือนกันหลายรายการ อีกทั้งการลงทะเบียนต้องมีการจัดหมวดหมู่ตามหลักวิชาการ ซึ่งต่างจาก
บัญชีสังเขปที่จะบันทึกข้อมูลตามลําดับเอกสารโบราณที่พบโดยมิได้จัดหมวดหมู่ ทําให้เกิดการ
ปฏิบัติการที่สับสน และซ้ําซ้อนกัน ดังนั้น งานสํารวจและงานทะเบียน จึงได้ปฏิบัติงานร่วมกัน โดยได้
ศึกษา วิเคราะห์ เนื้อหาจากเอกสารโบราณด้วยกัน เพ่ือแลกเปลี่ยนแนวคิดในการพัฒนางานด้าน
เอกสารโบราณอีกด้วย ประกอบกับการสํารวจตั้งแต่ปี ๒๕๔๖ จนถึงปัจจุบันเน้นการสํารวจเพ่ือให้
แหล่งเอกสารโบราณเป็นแหล่งเรียนรู้ท้องถิ่น และสนับสนุนให้เจ้าของเอกสารโบราณเป็นเครือข่าย
มากกว่าที่จะสํารวจเพ่ือการขอรับมอบเอกสารโบราณ และนํามาดูแลอนุรักษ์ลงทะเบียน และ
ให้บริการ ณ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแห่งชาติ  ถึงแม้ว่าการดําเนินการดังกล่าวนี้
จะทําให้การจัดทําบัญชีสังเขปลดลงไปบ้างก็ตาม แต่บัญชีสังเขปเอกสารโบราณก็มีความจําเป็นและ
ความสําคัญอย่างยิ่งในการบันทึกข้อมูลเบื้องต้นในการสํารวจเอกสารโบราณ 
 

๒.๒.๖ การท าทะเบียน  การจัดเก็บ  และการรวบรวมหลักฐานหนังสือสมุดไทย 
การทําทะเบียน  การจัดเก็บ  และการรวบรวมหลักฐานทะเบียนบัญชีหนังสือสมุดไทย  

เป็นงานวิชาการที่ต้องปฏิบัติควบคู่ไปด้วยกัน ขั้นตอนการปฏิบัติงานเป็นไปในแนวทางของการ
อนุรักษ์  เนื่องจากแหล่งที่พบเอกสารโบราณ และสถานที่เก็บเอกสารโบราณมีความหลากหลาย  
บางครั้งยังขาดความเข้าใจที่ถูกต้องในการจัดเก็บและดูแลเอกสารโบราณ 



๖๐ 

เมื่อสํารวจพบเอกสารโบราณที่ เป็นหนังสือสมุดไทย ซึ่ ง เป็นเอกสารโบราณมี
ลักษณะเฉพาะ จําเป็นต้องมีการลงทะเบียนและจัดหมวดหมู่ให้ถูกต้อง ถือว่าเป็นการสงวนรักษา
เอกสารโบราณอย่างหนึ่ง  และเพ่ือใช้เป็นหลักฐานในการควบคุมและตรวจสอบได้ในภายหลัง  และ
ทําให้ทราบจํานวนของเอกสารโบราณที่ค้นพบได้อีกด้วย 

ขั้นตอนการทําทะเบียนหนังสือสมุดไทย  มีรายละเอียดดังนี้ 
๑. ตรวจสอบสภาพของหนังสือสมุดไทยเพ่ือทําความสะอาด และคัดแยกหนังสือสมุดไทย

ที่สมบูรณ์และชํารุด  ถ้าหนังสือสมุดไทยนั้นมีสภาพที่สมบูรณ์หรือค่อนข้างสมบูรณ์เพียงทําความ
สะอาดเบื้องต้นโดยใช้แปรงขนกระต่ายปัดเบาๆ ไปทางเดียวกัน หรือเคาะฝุุนออกแล้วก็สามารถนําไป
ดําเนินการลงทะเบียนต่อไปได้ ถ้าหนังสือสมุดไทยนั้นมีสภาพที่ชํารุดหรือเสียหายมาก เช่น ในกรณีที่
ขาดออกจากกันอาจจะต้องหาชิ้นส่วนที่ขาดหายไปมาต่อกันก่อนแล้วทําความสะอาดและซ่อมอนุรักษ์
เบื้องต้นหรือใช้เชือกขาวมัดไว้ด้วยกันเป็นเล่มก่อนแล้ว ค่อยดําเนินการจัดทําทะเบียนต่อไป 

๒. อ่านเนื้อเรื่องในเล่มหนังสือสมุดไทยและจับใจความเนื้อเรื่อง เพ่ือนําข้อมูลมาใช้ในการ
กรอกรายละเอียดในการลงทะเบียนบัญชีหนังสือสมุดไทย 

รายละเอียดของหนังสือสมุดไทยที่จะต้องใช้ในการลงทะเบียนมีรายละเอียด  ดังนี้ 
- ลําดับที่   หมายถึง  ลําดับที่ของเอกสารตั้งแต่เล่มแรกจนถึงเล่มสุดท้าย 
- ประเภท  หมายถึง  ประเภทของเอกสารซึ่งแบ่งตามวัสดุที่ทําขึ้ นและ

รูปแบบ เช่น หนังสือสมุดไทยดํา หนังสือสมุดไทยขาว  ปั๊บสา  เป็นต้น 
- ชื่อเรื่อง   ได้จากชื่อบนหน้าปกในหรือบนปกของเอกสาร ถ้าไม่

มีชื่อที่หน้าปกจะต้องใช้ชื่อใหม่ตามเนื้อเรื่อง ซึ่งเปรียบ เทียบกับเอกสารที่มีการพิมพ์เผยแพร่และ
รายชื่อเอกสารโบราณของสํานักหอสมุดแห่งชาติ 

- ใจความ หมายถึง   เนื้อเรื่องย่อทุกเรื่องท่ีปรากฏในเอกสาร 
- ผู้แต่ง, ชําระ, ปีที่แต่ง จะมีปรากฏอยู่ในเล่มของเอกสาร   
- ศักราช  จะมีปรากฏอยู่ในเล่มของเอกสารหรือพิจารณาอายุ 
  ของเอกสารจากรูปแบบอักษรที่ปรากฏอยู่ในเล่ม 
- อักษร, ภาษา, เส้น ที่ปรากฏในเอกสาร 
 อักษร  มี ๒๘ รูปแบบ  เช่นอักษรไทย  ขอม  มอญ  ธรรมล้านนา  เป็นต้น 
 ภาษา  มี  ๑๔  ภาษา  เช่น  ภาษาไทย  บาลี  สันสกฤต  พม่า  มอญ เป็นต้น 
-  เส้น  ที่ปรากฏในเอกสารมีเส้นดินสอ  เส้นขาว  เส้นทอง  เส้นหรดาล เส้นหมึก

  (ถ้าเป็นเอกสารที่มีเส้นหลายชนิดอยู่ในเล่มเดียวกัน ให้ใช้คําว่าเส้นรงค์นําหน้า ตามด้วย
เส้นสีที่ใช้ในวงเล็บ โดยเรียงตาม ลําดับตัวอักษร เช่น เส้นรงค์ (ดินสอ, หรดาล, หมึก) 

 



๖๑ 

- ประวัติ  แหล่งที่พบเอกสารโบราณ  เป็นต้น 
- ขนาด  วัดความกว้างความยาว ความหนาของเอกสาร มีหน่วยเป็น 

               เซนติเมตร 
- ตู้ชั้น  เลขที่ตู้หรือชั้นที่จัดเก็บเอกสารหลังจากลงทะเบียนเรียบร้อยแล้ว 
- จํานวนบรรทัด สมุดไทยให้นับบรรทัดในแต่ละฝา 
- หน้า  หนังสือสมุดไทยจะพับกลับไปกลับมา  จึงกําหนดให้นับ ๑ ฝา คือ                    

   หน้ากระดาษที่มีรอยพับด้านบนและด้านล่าง นับเป็น ๑ หน้า  
   และนับเริ่มจากหน้าต้นไปจนจบด้าน จึงพลิกกลับด้านที่ ๒ นับไป 
   จนจบด้านที่ ๒ จัดเป็นหนังสือสมุดไทย ๑ เล่ม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๓. หนังสือสมุดไทยที่อ่านเนื้อเรื่องและกรอกรายละเอียดลงในแบบฟอร์มสําหรับ
ลงทะเบียนเรียบร้อยแล้วจัดหมวดหมู่เอกสารตามเนื้อเรื่องท่ีได้ลงทะเบียนไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๖๒ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
หนังสือสมุดไทยที่มีการให้เลขที่และได้ผนึกใบปะหน้าให้รายละเอียดของเอกสารเรียบร้อยแล้ว 
 

๔. ให้เลขที่ของเอกสารหนังสือสมุดไทย  และผนึกปูายใบปะหน้า 
๕. จัดหนังสือสมุดไทยเข้ามัด  พร้อมติดปูายหน้ามัด 
๖. จัดเก็บหนังสือสมุดไทยเข้าตู้และชั้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๖๓ 

 
๗. จัดพิมพ์บัญชีหนังสือสมุดไทยเพื่อเป็นหลักฐานในการดูแล และสืบค้นให้กับแหล่งที่พบ

เอกสารโบราณ  และจัดเก็บไว้ที่สํานักหอสมุดแห่งชาติ 
 

ตัวอย่างบัญชีสังเขปหนังสือสมุดไทยที่ยังไม่ได้ลงทะเบียน 
วัด....................................ตําบล...........................อําเภอ............................จังหวัด............... .................. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลําดับ
ที ่

ประเภท 
หมวด 

ชื่อเรื่อง ใจความ   ผู้แต่ง,
ชําระ, 
ปีที่แต่ง 

อักษร 
ภาษา 
เส้น 

ศักราช เอกสาร
เลขที ่

ประวัต ิ ขนาด 
ซม. 

ตู้/
ชั้น 

บรรทัด หน้า หมาย
เหตุ 

              
              
              
              
              
              
              



๖๔ 

 

แบบฟอร์มส าหรับลงทะเบียนหนังสือสมุดไทย 
 
          
         หมวด…...............................................................................................................  
         หมู่........................................................................................................... ............ 
         ชื่อเรื่อง................................................................................................................  
         ...................................................................................................... ...................... 
         ประเภทหนังสือ....................................................................................................  
        อักษร................................................ภาษา............................................. .............. 
        จํานวนหน้า   หน้าต้น......................หน้า      หน้าปลาย...........................หน้า       
        จํานวนบรรทัด..........................................บรรทัด    เส้น.................................... 
        ขนาด กว้าง.....................ซม.  ยาว......................ซม.  หนา.......................ซม. 
        สภาพเอกสาร.......................................................................................................  
        ............................................................................................................................ 
        เรื่องย่อ................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        ............................................................................................................................  
        หมายเหตุ.................................................................................................................. .. 
       .............................................................................................................................  
       .............................................................................................................................  
       .................................................................................................................... ......... 
       .............................................................................................................................  
     



๖๕ 

 
 บัตรบรรณนานุกรมและเชิงอรรถเอกสารโบราณประเภทหนังสือสมุดไทย 
 เนื่องจากเอกสารโบราณประเภทหนังสือสมุดไทยที่มีลักษณะและสภาพของเอกสารไม่
เหมือน กับหนังสือตัวพิมพ์โดยทั่วๆ ไป การทําบัตรรายการ บัตรบรรณนานุกรมและเชิงอรรถจึงต้อง
กําหนดวางรูปแบบไว้ให้เหมาะสมกับเอกสารโดยคํานึงถึงประโยชน์การใช้งานเพื่อให้การศึกษาความรู้
เป็นไปอย่างรวดเร็วไม่สับสน   นักศึกษา   ประชาชนทั่วไปสามารถใช้ศึกษาได้อย่างถูกต้อง   และ
สอดคล้องกับวิชาบรรณารักษศาสตร์ 
 บัตรบรรณานุกรม 
 รายละเอียดในการลงรายการของบัตรบรรณานุกรม  หนังสือสมุดไทย  มีดังนี้ 

๑. ชื่อเรื่องของเอกสาร   จะต้องอยู่ในเครื่องหมายคําพูด 
๒. ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของเอกสาร เช่น หอสมุดแห่งชาติ  วัดบ้านเกาะ วัดเขาแก้ว  

เป็นต้น 
๓. ประเภทของเอกสาร คือ  หนังสือสมุดไทย 
๔. อักษร  ลงชื่ออักษรทุกรูปแบบที่มีอยู่ในเอกสารนั้นๆ  เช่น  อักษรไทย  อักษรขอม 
อักษรธรรมล้านนา  อักษรธรรมอีสาน  และอักษรมอญ  เป็นต้น  กรณีที่มีรูปอักษร 
มากกว่าหนึ่งแบบขึ้นไป  ให้ลงชื่ออักษรเรียงตามลําดับพยัญชนะและใช้เครื่องหมาย 
( -  )  ขีดคั่นชื่ออักษร  เช่น  อักษรขอม – ไทย 
๕. ภาษา   ลงชื่อภาษาทุกรูปแบบที่มีอยู่ในเอกสารนั้นๆ เช่น  บาลี   ไทย   เขมร  มอญ  

พม่า เป็นต้น   กรณีที่มีภาษามากกว่าหนึ่งภาษาข้ึนไป  ให้ใช้เครื่องหมาย ( -  )  ขีดคั่นชื่อภาษานั้นๆ   
เช่น  ภาษาบาลี – ไทย  เป็นต้น 

๖. เส้น  หมายถึง  เส้นอักษรที่ปรากฏในเอกสารมีเส้นดินสอ  เส้นขาว  เส้นทอง  เส้น
หรดาล    เส้นหมึก  ( ถ้าเป็นเอกสารที่มีเส้นหลายชนิดอยู่ในเล่มเดียวกัน  ให้ใช้คําว่าเส้นรงค์นําหน้า  
ตามด้วยเส้นสีที่ใช้ในวงเล็บโดยเรียงตามลําดับตัวอักษร เช่น เส้นรงค์ (ดินสอ,หรดาล,  หมึก) เส้นรงค์ 
( หรดาล,  สีน้ํายา) 

๗. ศักราช   หมายถึง  ปีที่สร้าง  หรือจําลองเอกสารนั้นๆ 
๘. เลขที่  หมายถึง  เลขท่ีของเอกสารนั้นๆ 
๙. จํานวนหน้า  รวมจํานวนหน้าทั้งหมดที่มีตัวอักษรปรากฏ 
๑๐. หมวด  หมายถึง  การแบ่งเนื้อหาที่ปรากฏในเอกสาร  แบ่งออกเป็น ๑๓  หมวด 
 
 
 



๖๖ 

ตัวอย่างบรรณานุกรมหนังสือสมุดไทย 
     “ ชื่อเรื่อง ” ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ.  หนังสือสมุดไทย.  อักษร.  ภาษา.  เส้น.  ศักราช.  เลขที่.    
             หมวด. 
 
    “ นางปทุมวดี.” หอสมุดแห่งชาติ.  หนังสือสมุดไทยดํา.  อักษรไทย.  ภาษาไทย.  เส้นหรดาล.  ม.ป.ป.      
            เลขที๒่๒๑. หมวดวรรณคดี   ลิลิต. 
 
    “ กากี  เล่ม ๓.” หอสมุดแห่งชาติ.  หนังสือสมุดไทยดํา.  อักษรไทย.  ภาษาไทย.  เส้นหรดาล.  ม.ป.ป.    
          เลขที๑่.   หมวดวรรณคดี   กลอนสวด. 

  
การเขียนเชิงอรรถ 
รายละเอียดในการเขียนเชิงอรรถหนังสือสมุดไทย  มีดังนี้ 
๑. ชื่อเรื่องของเอกสาร จะต้องอยู่ในเครื่องหมายคําพูด 
๒. ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของเอกสาร เช่นหอสมุดแห่งชาติ วัดบ้านเกาะ วัดเขาแก้ว เป็นต้น 
๓. ประเภทของเอกสาร คือ  หนังสือสมุดไทย 
๔. อักษร  ลงชื่ออักษรทุกรูปแบบที่มีอยู่ในเอกสารนั้นๆ  เช่น  อักษรไทย  อักษรขอม 
๕. อักษรธรรมล้านนา  อักษรธรรมอีสาน  และอักษรมอญ  เป็นต้น  กรณีที่มีรูปอักษร  
  มากกว่าหนึ่งแบบขึ้นไป  ให้ลงชื่ออักษรเรียงตามลําดับพยัญชนะและใช้เครื่องหมาย   
  (  -  )  ขีดคั่นชื่อ อักษร  เช่น  อักษรขอม – ไทย 
๖. ภาษา  ลงชื่อภาษาทุกรูปแบบที่มีอยู่ในเอกสารนั้นๆ เช่น บาลี  ไทย เขมร  มอญ    

 พม่า เป็นต้น    กรณีท่ีมีภาษามากกว่าหนึ่งภาษาข้ึนไป ให้ใช้เครื่องหมาย ( - ) 
 ขีดค่ันชื่อภาษานั้นๆ  เช่น   ภาษาบาลี – ไทย  เป็นต้น 

๗. เส้น หมายถึง เส้นอักษรที่ปรากฏในเอกสารมีเส้นดินสอ เส้นขาว เส้นทอง เส้นหรดาล
 เส้นหมึก ถ้าเป็นเอกสารที่มีเส้นหลายชนิดอยู่ในเล่มเดียวกันให้ใช้คําว่าเส้นรงค์นําหน้า 
 ตามด้วยเส้นสี ที่ใช้ในวงเล็บโดยเรียงตามลําดับตัวอักษร  เช่น เส้นรงค์ (ดินสอ, 
 หรดาล, หมึก) เส้นรงค์ (หรดาล,  สีน้ํายา) 

๘. ศักราช   หมายถึง  ปีที่สร้าง  หรือจําลองเอกสารนั้นๆ 
๙. เลขที่  หมายถึง  เลขที่ของเอกสารนั้นๆ 
๑๐. หมวด  หมายถึง  การแบ่งเนื้อหาที่ปรากฏในเอกสาร  แบ่งออกเป็น ๑๓  หมวด 
๑๑. หน้าต้นหรือหน้าปลาย  (ระบุเลขท่ีหน้า) 
๑๒. บรรทัด  เลขท่ีบรรทัดที่ต้องการอ้างอิง 



๖๗ 

 
ตัวอย่างเชิงอรรถหนังสือสมุดไทย 
 
       “ ชื่อเรื่อง. ” ชื่อสถาบันที่เป็นเจ้าของ.  หนังสือสมุดไทย.  อักษร.  ภาษา.  เส้น.  ศักราช.  
เลขที่.    
               หมวด,  หน้าต้นหรือหน้าปลาย  (ระบุเลขที่หน้า). 
 
      “ ปักษีน้อย.” หอสมุดแห่งชาติ,  หนังสือสมุดไทยดํา,  อักษรไทย,  ภาษาไทย,  เส้นรงค์ (ดินสอ,  
         หรดาล),  จ.ศ. ๑๒๑๔(พ.ศ. ๒๓๙๕),  เลขที่๖๖,   หมวดวรรณคดี   ลิลิต,  หน้าต้น  ๘ – ๑๒. 
 
      “ อิเหนา.” หอสมุดแห่งชาติ,  หนังสือสมุดไทยดํา,  อักษรไทย,  ภาษาไทย,  เส้นดินสอ,  ม.ป.ป,   
               เลขที๓่๖,   หมวดวรรณคดี   กลอนสักวา,  หน้าต้น  ๑ – ๒. 
 

๒.๓ แนวคิดเกี่ยวกับภูมิปัญญาท้องถิ่น  
ภูมิปัญญา เป็นพ้ืนฐานความรู้ของประชาชนในสังคมที่รับรู้และเข้าใจร่วมกัน มีชื่อเรียก

ต่างๆ กัน เช่น ภูมิปัญญาชาวบ้าน ภูมิปัญญาไทย หรือภูมิปัญญาท้องถิ่น เป็นต้น เป็นเรื่องที่มี
ความสําคัญและกล่าวถึงกันมากในสังคมปัจจุบัน ภูมิปัญญาถือเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีความสําคัญ
ยิ่งของมนุษย์ เป็นสิ่งที่มีการสั่งสมงอกงามขึ้นจากองค์ความรู้ ประสบการณ์ ด้วยความเฉียบคมใน
กระบวนการคิดอย่างลึกซึ้งเพ่ือการปรับเปลี่ยนสภาพทรัพยากรและองค์ความรู้ที่มีอยู่เดิมให้เพ่ิมพูน
คุณค่าข้ึนอย่างสอดคล้องและเหมาะสมกับบริบทต่างๆ ของชุมชน ท้องถิ่น และสังคมที่ตนดํารงอยู่ 

ส่วนความหมายของภูมิปัญญาท้องถิ่นหรือภูมิปัญญาชาวบ้าน มีการให้ความหมายไว้ ดังนี้ 
ธิติมา ทิพย์สังวาล๓๘ ได้ให้ความหมายของภูมิปัญญาท้องถิ่นไว้ว่า ความรอบรู้ของ

ชาวบ้านที่เรียนรู้และมีประสบการณ์สืบต่อกันมาทั้ งทางตรง คือมีประสบการณ์ด้วยตนเองหรือ
ทางอ้อมซึ่งเรียนรู้จากผู้ใหญ่หรือความรู้ที่สืบทอดกันมา ภูมิปัญญา (Wisdom) หรือภูมิปัญญา
ชาวบ้าน (Popular Wisdom) หรือภูมิปัญญาท้องถิ่น (Local Wisdom) หมายถึง พ้ืนเพรากฐานของ
ความรู้ของชาวบ้าน ภูมิปัญญาชาวบ้านหรือภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง กระบวนการปรับเปลี่ยน
แผนการดําเนินชีวิตของบุคคลซึ่งอยู่ในท้องถิ่น โดยสามารถดําเนินชีวิตได้อย่างสงบสุข สอดคล้องกับ

                                                 
๓๘ ธิติมา ทิพย์สังวาล , กระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นในการผลิตอุตสาหกรรม

เคร่ืองปั้นดินเผา ต าบลทุ่งหลวง อ าเภอคีรีมาศ จังหวัดสุโขทัย , วิทยานิพนธ์การศึกษามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัย
นเรศวร, ๒๕๔๔, หน้า ๒๓.  



๖๘ 

สภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปแต่ละยุค บุคคลที่สามารถปรับเปลี่ยนแผนการดําเนินชีวิตนี้เรียกว่า 
ปราชญ์ชาวบ้าน หรือปราชญ์ท้องถิ่น และภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง กระบวนทัศน์ของบุคคลที่มีต่อ
ตนเอง ต่อโลก และสิ่งแวดล้อม ซึ่งกระบวนทัศน์ดังกล่าวจะมีรากฐานมาจากคําสอนทางศาสนคดี 
จารีตประเพณีท่ีได้รับการถ่ายทอด ทั้งนี้โดยมีเปูาหมายเพ่ือความสงบสุขของในส่วนที่เป็นชุมชน และ
เป็นปัจเจกบุคคล ซึ่งกระบวนทัศน์บุคคลที่เป็นภูมิปัญญาท้องถิ่นจําแนกออกได้ ๓ ลักษณะ คือ  

ลักษณะที่ ๑ ภูมิปัญญาเกี่ยวกับการจัดความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อม 

ลักษณะที่ ๒ ภูมิปัญญาเกี่ยวกับระบบสังคม หรือการจัดการความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์
กับมนุษย์ 

ลักษณะที่ ๓ ภูมิปัญญาเก่ียวกับระบบการผลิต หรือการประกอบอาชีพที่มีลักษณะมุ่งเน้น
ระบบการผลิตเพื่อพ่ึงตนเอง 

วิชิต นันทสุวรรณ๓๙ กล่าว่า ภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง แกนหลักของการมองชีวิต การ
ใช้ชีวิตอย่างมีความสุข ซึ่งมีความหมายทั้งในแง่ของปัจเจกบุคคล และในแงของสังคมหมูบ้าน 

สามารถ จันทร์สูรย์๔๐ กล่าวว่า ภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่ชาวบ้านคิด
ไดเอง นํามาใช้ในการแกปัญหา เป็นสติปัญญา เป็นองค์ความรูทั้งหมดของชาวบ้าน ทั้งกว้างทั้งลึกที่
ชาวบ้านสามารถคิดเองทําเอง โดยอาศัยศักยภาพที่มีอยู่แกปัญหาการดําเนินชีวิตไดในท้องถิ่นอย่างสม
สมัย 

เสรี พงษ์พิศ๔๑ กล่าวว่า ภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง พ้ืนเพรากฐานของความรู ของ
ชาวบ้าน ที่ไดความรูจากการดําเนินชีวิต และสามารถสืบทอดภูมิปัญญาของพวกเขาต่อๆ มาไดโดย
ตลอด      

สุจารี จันทรสุข๔๒ กล่าวว่า ภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง วิธีการ ปฏิบัติซึ่งชาวบ้านไดมา
จากประสบการณ แนวทางแกปัญหาแต่ละเรื่อง แต่ละประสบการณ แต่ละสภาพแวดล้อม ซึ่งจะมี
เงื่อนไขเฉพาะปัจจัยแตกต่างกันไป      

                                                 
๓๙ วิชิต นันทสุวรรณ, บทบาทของชุมชนกับการศึกษา, (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานคณะกรรมการ

การศึกษาแหงชาติ, ๒๕๒๘), หน้า ๗-๘. 
๔๐ สามารถ จันทร์สูรย์, ภูมิปัญญาคืออะไร อย่างไร ในวัฒนธรรมก้าวไปกับการเปลี่ยนแปลง ,

(กรุงเทพมหานคร: สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, ๒๕๓๓), หน้า ๗๔. 
๔๑ เสรี พงษ์พิศ, คืนสูรากเหงา, (กรุงเทพมหานคร: เทียนวรรณ, ๒๕๒๙), หน้า ๑๔๕-๑๔๖. 
๔๒ สุจารี จันทรสุข, การศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่น, วารสารการศึกษาแหงชาติ ๒๒ (สิงหาคม-กันยายน 

๒๕๓๑), หน้า ๑๒. 



๖๙ 

สรุปไดวา ภูมิปัญญาท้องถิ่น หมายถึง ความรูของชาวบ้านที่ไดจากการคิดไดเอง ทําได้เอง 
หรือได้เรียนรูจากผู้ใหญ่ จากนั้นได้นําความรูนั้นมาใช้ในการดําเนินชีวิต และถ่ายทอดเป็นความรู้จาก
คนรุ่นหนึ่งไปสูคนอีกรุ่นหนึ่งอย่างต่อเนื่องด้วยวิธีการต่างๆ กัน โดยอาศัยความเชื่อทางศาสนา 
พิธีกรรมตามขนบธรรมเนียมประเพณีท้องถิ่น รวมทั้งความเชื่อและความเคารพในสติปัญญาของ
บรรพบุรุษเป็นพื้นฐานในการถ่ายทอดและเรียนรูสืบต่อกันมา 

 
๒.๓.๑ ประเภทและลักษณะของภูมิปัญญา 
ประเภทและลักษณะของภูมิปัญญา ได้มีนักวิชาการกล่าวถึงไว้ดังนี้  
เสรี พงศ์พิศ๔๓ ได้แบ่งภูมิปัญญาไทยเป็น ๒ ระดับ คือ ระดับชาติและระดับท้องถิ่น  
๑) ภูมิปัญญาระดับชาติ เป็นภูมิปัญญาที่พัฒนาสังคมให้รอดพ้นจากวิกฤตการณ์ต่างๆ ใน

อดีต การเสียเอกราช การสร้างเสริมความศิวิไลซ์ให้กับชาติตราบจนทุกวันนี้ เช่น กรณีการกอบกู้เอก
ราชของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช การปูองกันตนเองไม่ให้ตกเป็นเมืองขึ้นสมัยยุคล่าอาณานิคม เป็น
ต้น 

๒) ภูมิปัญญาระดับท้องถิ่น หรือภูมิปัญญาชาวบ้าน เป็นภูมิปัญญาที่เกิดขึ้นเฉพาะท้องถิ่น
เพ่ือแก้ปัญหาที่เกิดข้ึนในท้องถิ่นนั้น เป็นพ้ืนความรู้ของชาวบ้านในการคิดแก้ปัญหาในชีวิตของตนเอง 
หรือสติปัญญาอันเกิดจากการเรียนรู้ สะสม ถ่ายทอดประสบการณ์ท่ียาวนานของผู้คนในท้องถิ่น ซึ่งได้
ใช้ชีวิตถาวรกับปุาเขา น้ํา ปลา ฟูา นก ดิน หญ้า สัตว์ปุา พืช แมลง และธรรมชาติรอบตัวเป็นองค์
ความรู้ทั้งหมดของพวกเขา  

เอ่ียม ทองดี๔๔ ไดสรุปถึง แนวคิดเกี่ยวกับประเภทและลักษณะของภูมิปัญญาของมนุษย์ 
ไวดังนี้  

๑) ภูมิปัญญาทางปฏิบัติและภูมิปัญญาทางทฤษฎี คือ การที่มนุษย์สามารถนําสิ่งของ
ต่างๆมาใช้และนําไปสูการสร้างบทสรุปในทางทฤษฎีว่าสิ่งของนั้นๆ ใช้ประโยชน ได อย่างไรตาม
แนวคิดท่ีว่า ทฤษฎีสร้างข้ึนจากข้อเท็จจริง ข้อเท็จจริงมาจากการปฏิบัติ หรือการรับรู โดยอาศัยสัมผัส
กับโลกภายนอก   

๒) ภูมิปัญญาเกิดจากการเปลี่ยนแปลงทางวัตถุ ภูมิปัญญา และวัตถุเป็นปัจจัยที่เป็น
เหตุผลซึ่งกันและกันในทํานองที่เป็นบทสรุป บทตั้ง และบทแย้ง หรือเป็นอิทัปปัจจยตาซึ่งกันและกัน 

                                                 
๔๓ เสรี พงศ์พิศ, ภูมิปัญญาชาวบ้านกับการพัฒนาชนบท เล่มที่ ๑, ๒, (กรุงเทพมหานคร: อมรินทร์พ

ริ้น    ติ้งกรุ๊ฟ, ๒๕๓๖), หน้า ๑๔๗. 
๔๔ เอี่ยม ทองดี, ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่น, (กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๔๒), หน้า 

๑๐. 



๗๐ 

๓) เครื่องช่วยให้ภูมิปัญญาก้าวหนา ไดแก อุปกรณ์ทางวัตถุ คือ เครื่องมือที่มนุษย์สร้างขึ้น 
รวมถึงภาพและตัวหนังสือด้วย ซึ่งเป็นอุปกรณ์การสอนอีกประการหนึ่ง การสอน คือ กระบวนการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาด้วยวิธีการต่างๆ ของมนุษย์ในสมัยนั้นๆ    

๔) ภูมิปัญญาทางศาสนาเป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในเรื่อง
เกี่ยวกับการเกิด การตาย 

๕) ภูมิปัญญาทางปรัชญา นักปราชญ์สมัยเริ่มแรกเริ่มสะดุดปัญหาตรงที่ว่า แท้จริงแล้วคน
นั้นแหละที่เป็นปัญหาความทุกข์ยากของคนด้วยกัน ความประพฤติของคนคือสิ่งที่ นํามาซึ่งความทุกข์
ยาก จึงเน้นให้มนุษย์ทําดี มีศีลธรรม จริยธรรม เป็นยุคที่ศาสนาเข้มงวดกับเรื่องนี้มาก ซึ่งต่อมาก็
คลี่คลายสูความเป็นวิทยาศาสตร์หลังจากท่ีพบข้อเท็จจริงต่างๆ มากขึ้น เช่น โลกกลม เป็นต้น 
 

๒.๓.๒ การถ่ายทอดภูมิปัญญาไทย 
การดํารงอยู่ของขนบธรรมเนียมและประเพณีอันดีงาม รวมทั้งภูมิปัญญาต่างๆ ของ

สังคมไทย ที่ยังคงอยู่จนถึงปัจจุบันนี้ เพราะมีการถ่ายทอดสืบต่อกันมา ซึ่งมีผู้ให้ความหมายของการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาไวดังนี้ 

ปฐม นิคมานนท์๔๕ ไดกล่าวถึง การถ่ายทอดภูมิปัญญา ไว้ว่า  
๑) เป็นการสืบทอดความรูภายในชุมชน สวนใหญ่เป็นเรื่องอาชีพของหมูบ้านที่แทบทุก

ครัวเรือนทํากัน อาจเป็นอาชีพรองจากการทําไร่ทํานา เช่น เครื่องปั้นดินเผา จักสาน ทอผ้า ซึ่งสมาชิก
ของชุมชนไดคลุกคลี คุ้นเคยมาตั้งแต่เด็กภายใต้สภาพการดํารงชีวิตประจําวัน     

๒) การสืบทอดภายในครัวเรือน เป็นการสืบทอดความรูความชํานาญที่มีลักษณะเฉพาะ   
กล่าวคือ เป็นความสามารถเฉพาะบุคคล หรือเฉพาะครอบครัว เช่น ความสามารถใน การรักษาโรค 
งานช่างศิลป์ ช่างฝีมือ ความรูด้านพิธีกรรมต่างๆ ความรูเหล่านี้จะถ่ายทอดภายใน ครอบครัวและ
เครือญาติ บางอย่างมีการหวงแหนและเป็นความลับในสายตระกูล     

๓) การฝึกจากผู้รู ผู้ชํานาญเฉพาะอย่าง เป็นการถ่ายทอดที่ผูสนใจไปขอรับการ ถ่ายทอด
วิชาการ ผูรูอาจเป็นชาติหรือไมใช่ญาติ หรืออาจจะอยู่นอกชุมชนก็ได เช่น ช่างโบสถ์ ช่างลายไทย 
หมอตําแย เป็นต้น    

๔) การฝึกฝนและค้นคว้าด้วยตนเอง อาชีพและความชํานาญหลายอย่างเกิดขึ้น ด้วยการ
คิดค้น ดัดแปลง และพัฒนาขึ้นมาด้วยตนเอง แล้วถ่ายทอดไปสูลูกหลาน เช่น การแกะสลักหิน เป็น
ต้น     

                                                 
๔๕ ปฐม นิคมานนท์ , การค้นคว้าความรู้และระบบการถ่ายทอดความรู ในชุมชนชนบทไทย ,                    

(กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร, ๒๕๓๘), หนา ๓๔-๓๕. 



๗๑ 

๕) ความรูความชํานาญที่เกิดขึ้นจากความบังเอิญหรือสิ่งลึกลับเป็นความรู้บางอย่างที่
เกิดข้ึนโดยตนเองไมไดสนใจ หรือไมไดคาดคิดมาก่อน มีวิญญาณหรืออํานาจลึกลับเขาสิงมาบอกทําให้
มีความสามารถในการรักษาโรคได  

อุไรวรรณ บุญอุรพีภิญโญ๔๖ กล่าวถึง การถ่ายทอดภูมิปัญญาว่าเป็นการส่งทอดความรู
ความเข้าใจจากบุคคลหนึ่งซึ่งมีลักษณะเป็นแบบมีลายลักษณ์อักษรและไมมีลายลักษณ์อักษร  

ปฐม นิคมานนท์๔๗ ได้กล่าวถึง องค์ประกอบในการถ่ายทอด คือ 
๑) องค์มิติ (concepts) ไดแก ความเชื่อ ความคิดความเข้าใจอุดมการณต่างๆ  
๒) องค์พิธีการ (usages) ไดแก ขนบธรรมเนียม ประเพณี ซึ่งแสดงออกมาในรูปแบบ

พิธีกรรมต่างๆ เช่น พิธีแต่งงาน พิธีการตั้งศพ การแต่งกาย เป็นต้น     
๓) องค์วัตถุ (Instrumentary and symbolic objects) ไดแก สิ่งประดิษฐ์ที่มีรูปร่าง 

สามารถจับต้องได ผลผลิตทางศิลปกรรม งานฝีมือ และองค์วัตถุที่ไมมีรูปร่าง แต่เป็นเครื่องแสดง 
สัญลักษณ์ ความหมายต่างๆ เช่น ภาษา เป็นต้น 

สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ๔๘ กล่าวว่า ชาวบ้านทุกหมู่เหล่าได้ใช้
สติปัญญาของตนสั่งสมความรู้ประสบการณ์เพ่ือดํารงชีพมาโดยตลอดและยอมถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่ง
ไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งตลอดมาด้วยวิธีการต่างๆ ที่แตกต่างกันไปตามสภาพแวดล้อมของแต่ละท้องถิ่นทั้ง
ทางตรงและทางอ้อมโดยอาศัยศรัทธาทางศาสนาความเชื่อผีสางต่างๆ รวมทั้งความเชื่อบรรพบุรุษเป็น
พ้ืนฐานในการถ่ายทอดเรียนรู้สืบต่อกันมาจากบรรพบุรุษในอดีตถึงลูกหลานในปัจจุบัน 

ถ่ายทอดความรู้เป็นการบอกหรือการสอนวิชาความรู้ให้ผู้เรียนเข้าใจ นําไปปฏิบัติได้ซึ่งแต่
เดิมภูมิปัญญาท้องถิ่นมักจะถ่ายทอดให้ผู้เรียนหรือกลุ่มเปูาหมายโดยอัตโนมัติ โดยไม่ได้เรียนวิชาการ
สอนมาจากสถาบันใดๆ แต่จะใช้สามัญสํานึกแบบสังคมประกิตคือ การสอนที่เกิดขึ้นจากการ
เลียนแบบและจดจําสืบทอดกันมาในครอบครัว และการใช้การถ่ายทอด ซึ่งมี ๒ วิธี คือ  

๑) วิธีสาธิต คือ การทําให้ดูเป็นตัวอย่าง อธิบายทุกขั้นตอนเพ่ือให้ผู้เรียนฝึกหัดทําให้
เข้าใจ แล้วให้ผู้เรียนทําตามที่ได้สาธิตไว้ทุกขั้นตอน 

                                                 
๔๖ อุไรวรรณ บุญอุรพีภิญโญ, การใช้ภูมิปัญญาท้องถิ่นในการพัฒนาหลักสูตรระดับท้องถิ่นของ

โรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษาจังหวัดลพบุรี , วิทยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต , 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, ๒๕๔๕, หนา ๒๕. 

๔๗ ปฐม นิคมานนท์, การค้นคว้าความรู้และระบบการถ่ายทอดความรู ในชุมชนชนบทไทย,                    
(กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร์, ๒๕๓๘), หนา ๓๖. 

๔๘ สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, รายงานการสัมมนาวิชาการเร่ืองภูมิปัญญาชาวบ้าน 
๑๐-๑๒ กรกฎาคม ๒๕๓๓, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๔๑), หน้า ๙๐. 



๗๒ 

๒) วิธีปฏิบัติจริง คือ ฟังคําบรรยาย อธิบาย สาธิต และนําไปปฏิบัติจริงและปฏิบัติจนเกิด
ความชํานาญ เพราะผลงานที่จะได้กํารงชีวิตได้ ต้องเป็นผลงานที่เกิดข้ึนจริง นําไปใช้ประโยชน์ได้    

จารุวรรณ ธรรมวัตร ได้แบ่งวิธีการถ่ายทอดภูมิปัญญาออกเป็น ๒ วิธี คือ  
๑) วิธีการถ่ายทอดภูมิปัญญาแก่เด็ก เด็กโดยทั่วไปมีความสนใจในช่วงสั้น ในสิ่งที่ใกล้ตัว

ซึ่งแตกต่างจากผู้ใหญ่ กิจกรรมการถ่ายทอดต้องง่าย ไม่ซับซ้อน สนุกสนานและดึงดูดใจ 
๒) วิธีการถ่ายทอดภูมิปัญญาแก่ผู้ใหญ่ ผู้ใหญ่ถือว่าเป็นผู้ผ่านประสบการณ์ต่างๆ มาก

พอสมควรแล้วและเป็นวัยทํางาน วิธีการถ่ายทอดทําหลายรูปแบบ เช่น วิธีบอกเล่าโดยตรงพิธีกรรม
ตามขนบธรรมเนียมประเพณีของท้องถิ่นต่างๆ รวมทั้งการลงมือประกอบอาชีพตามอย่างบรรพบุรุษก็
มีการถ่ายทอดเชื่อมโยงประสบการณ์มาโดยตลอด๔๙  

สรุปไดวา การถ่ายทอดภูมิปัญญาเป็นการถ่ายทอดสืบสานที่มีลักษณะทั้งทางตรง และ
ทางออม เป็นการสืบทอดความรูภายในชุมชน ภายในครัวเรือน ฝึกฝนจากผู้รู้ผู้ชํานาญเฉพาะทาง 
หรือศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง อาจเป็นแบบมีลายลักษณ์อักษร และแบบไมมีลายลักษณ์ก็ไดซึ่ง ใน
ชุมชนมีแหล่งความรูหลากหลายที่จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถแสวงหาค้นคว้าไดอย่างไมมีหมดสิ้น 
 

๒.๔ แนวคิดเกี่ยวกับแหล่งเรียนรู้ทางภูมิปัญญา  
พ้ืนฐานความรู้ของประชาชนในสังคมที่รับรู้และเข้าใจร่วมกัน มีชื่อเรียกต่างๆ กัน เช่น ภูมิ

ปัญญาชาวบ้าน ภูมิปัญญาไทย หรือภูมิปัญญาท้องถิ่น เป็นต้น เป็นเรื่องที่มีความสําคัญและกล่าวถึง
กันมากในสังคมปัจจุบัน ภูมิปัญญาถือเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีความสําคัญยิ่งของมนุษย์ เป็นสิ่งที่มี
การสั่งสมงอกงามขึ้นจากองค์ความรู้ ประสบการณ์ ด้วยความเฉียบคมในกระบวนการคิดอย่างลึกซึ้ง
เพ่ือการปรับเปลี่ยนสภาพทรัพยากรและองค์ความรู้ที่มีอยู่เดิมให้เพ่ิมพูนคุณค่าขึ้นอย่างสอดคล้องและ
เหมาะสมกับบริบทต่างๆ ของชุมชน ท้องถิ่น และสังคมที่ตนดํารงอยู่ 

ในแต่ละชุมชนต่างก็มีภูมิปัญญาอยู่หลายด้าน ซึ่งบางสถานที่หรือบางชุมชนเคยเป็นเมือง
เก่ามาก่อน จึงมีหลักฐานทางประวัติศาสตร์มากมายที่สามารถนํามาถ่ายทอดให้แกชนรุ่นหลัง ชุมชน
หนึ่งที่เป็นตัวอย่างของความร่วมมือจากบุคคลทุกฝุายไดจัดตั้งให้พ้ืนที่ที่มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์
สามารถเป็นแหล่งการเรียนรูไดดี ก็คือชุมชนมีแหล่งการเรียนรู้ที่ดี และมีความหลากหลายในด้าน
การศึกษาหาความรู โดยมีโบราณวัตถุ พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี บุคคลสําคัญใน
ท้องถิ่น และภูมิปัญญาชาวบ้านซึ่งเป็นแหล่งการเรียนรูทั้งในระบบ นอกระบบการศึกษา และตาม

                                                 
๔๙ จารุวรรณ ธรรมวัตร, วิเคราะห์ภูมิปัญญาอีสาน, (มหาสารคาม: โรงพิมพ์สิริธรรมออฟเซ็ท, 

๒๕๓๘),หน้า ๑๓-๑๔. 
 



๗๓ 

อัธยาศัย จากแหล่งการเรียนรูที่มีอยู่ในท้องถิ่นสามารถนํามาจัดทําหลักสูตรท้องถิ่นเพ่ือให้สอดคลอง
กับความต้องการของท้องถิ่น โดยไมทําให้จุดประสงค์และคาบเวลาเรียนเปลี่ยนแปลงไปจากที่กําหนด 
ไวในหลักสูตร เริ่มจากการสํารวจข้อมูลพ้ืนฐานจากแหล่งการเรียนรูต่างๆ โดยตอบโจทย์ของชุมชน 
คือ 

๑. ไดเรียนรูเรื่องราวของตนเอง จากแหล่งการเรียนรูจริงในท้องถิ่น เกิดความรักความ
ภาคภูมิใจ และสามารถมีส่วนร่วมในการดูแลรักษาและพัฒนาท้องถิ่นของตนได้ 

๒. นําข้อมูลพ้ืนฐานจากแหล่งการเรียนรู้มาจัดทําเป็นหลักสูตรท้องถิ่นจากแหล่งการ
เรียนรู้และสามารถประยุกต์ความรูที่ได้มาใช้ในชีวิตจริง 

๓. สามารถนําทักษะกระบวนการเรียนรู และประสบการณการเรียนรูจากแหลง การเรียน
รู ทําให้เป็นผู้ใฝุรู้ และเห็นความสําคัญของการเรียนรูอย่าต่อเนื่องตลอดชีวิต 

สําหรับความหมายของคําว่า “แหล่งเรียนรู้” และ “แหล่งเรียนรู้ในชุมชน” นั้น ได้มีผู้รู้ได้
ให้ความหมายไว้ดังนี้  

ไชยยศ เรืองสุวรรณ กล่าวว่า แหล่งเรียนรู้ หมายถึง การจัดรวบรวมทรัพยากรเพ่ือการ
เรียนรู้ในรูปแบบของข้อมูลความรู้ วัสดุสิ่งประดิษฐ์คิดค้นหรือมรดกทางสติปัญญาเพ่ือการเผยแพร่ 
โดยการจัดแหล่งข้อมูล จัดสถานที่ หรือจัดแสดงเพ่ือการเรียนรู้ตามความต้องการของผู้เรียน เช่น 
ห้องสมุด หอจดหมายเหตุ พิพิธภัณฑ์ หอศิลป์ สถาบันวิทยบริการ ศูนย์การเรียนรู้ สวนพฤกษศาสตร์ 
สวนสาธารณะ อุทยานศึกษา อุทยานวิทยาศาสตร์ สถาบันปฏิบัติการ ศูนย์กีฬาและนันทนาการ๕๐ 

นฤมล ตันธสุรเศรษฐ์ กล่าวว่า แหล่งเรียนรู้ในชุมชน หมายถึง สิ่งต่างๆ ที่อยู่แวดล้อมตัว
คนในชุมชนและเป็นสิ่งก่อให้เกิดความรู้ได้๕๑ 

ไพพรรณ เกียรติโชติชัย กล่าวว่า แหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น หมายถึง สิ่งต่างๆ ที่อยู่รอบ
ตัวเอง เมื่อได้ปฏิสัมพันธ์ด้วยทางประสาทสัมผัสแล้วจะทําให้เกิดความรู้ความเข้าใจความเท่าทันความ
เป็นไปต่างๆ และความเปลี่ยนแปลงของสิ่งต่างๆ รอบตัว ช่วยให้ทันโลกทันเหตุการณ์ สามารถ
ดํารงชีวิตอยู่ในโลกของการเปลี่ยนแปลงอย่างเป็นสุข๕๒ 

สุวิทย์ มูลคํา และอรทัย มูลคํา ได้ให้ความหมายของแหล่งเรียนรู้ในชุมชนว่า หมายถึง  

                                                 
๕๐ ไชยยศ เรืองสุวรรณ, เทคโนโลยีการศึกษา : ทฤษฎีและการวิจัย, (กรุงเทพมหานคร: ไอ เอส พริ้น

ติ้ง เฮาส์, ๒๕๓๓), หน้า ๒๑. 
๕๑ นฤมล ตันธสุรเศรษฐ์, “แหล่งทรัพยากรในชุมชน” เอกสารประกอบชุดวิชาการพัฒนาและการใช้

แหล่งวิทยาการในชุมชน เล่ม ๑, (นนทบุรี: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๓๓), หน้า ๒๔ 
๕๒ ไพพรรณ เกียรติโชติชัย, กิจกรรมการศึกษาเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น, (กรุงเทพมหานคร: ศรีอนันต์

การพิมพ,์ ๒๕๔๑), หน้า ๑๐๔. 



๗๔ 

๑) สถาบันของชุมชนที่มีอยู่แล้วในวิถีชีวิตและการทํามาหากินในชุมชน เช่น วัด โบสถ์ 
วิหาร ตลาด รานขายของชํา ลานนวดข้าว ปุา ห้อย หนอง บึง เก็บเห็ด หาปลา เป็นต้น 

๒) สถานที่ หรือสถาบันที่รัฐและประชาชนจัดตั้งขึ้น เช่น อุทยานการศึกษาในวัดและ
ชุมชน อุทยานประวัติศาสตร์ อุทยานแห่งชาติทางทะเล ศูนย์วัฒนธรรม ศูนย์ศิลปาชีพ ศูนย์เยาวชน 
ศูนย์หัตถกรรมชุมชน หอสมุด ห้องสมุดประชาชน พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น พิพิธภัณฑ์เกี่ยวกับสัตว์ พืช ดิน 
หิน แร่ เป็นต้น 

๓) สื่อเทคโนโลยีที่มีอยู่ในโรงเรียนและชุมชน เช่น วีดิทัศน์ ภาพสไลด์ โปรแกรมสําเร็จรูป 
ภาพยนตร์ หุ่นหรือโมเดลจําลองของจริง เป็นต้น 

๔) สื่อเอกสารสิ่งพิมพ์ต่างๆ ที่มีอยู่ในโรงเรียนและชุมชน เช่น หนังสือสารานุกรม วารสาร 
ตํารายาพ้ืนบ้าน ภาพจิตรกรรมฝาผนัง ภาพถ่าย เป็นต้น 

 
๕) บุคลากรผู้ที่มีความรู้ต่างๆ ในชุมชน เช่น ผู้นําทางศาสนา เกษตรกร ศิลปิน หมอ

พ้ืนบ้าน ผู้นําชุมชน ปราชญ์ชาวบ้าน เป็นต้น๕๓    
จะเห็นได้ว่า แหล่งเรียนรู้ เป็นปัจจัยสําคัญในการที่จะดําเนินกิจกรรมการเรียนการสอนให้

บรรลุผลสําเร็จตามวัตถุประสงค์อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งสามารถแบ่งแหล่งทรัพยากรเรียนรู้ออกเป็น 
๖ ประการ คือ 

๑) ด้านวัสดุ (material) 
๒) ด้านเครื่องมือ (devices) 
๓) ด้านเทคนิค (techniques) 
๔) ด้านการติดตั้งหรืออาคารสถานที่ (setting) 
๕) ด้านเนื้อหาวิชา (contents) 
๖) ด้านบุคคล (people) 
สรุปได้ว่า การนําความรูในอดีตมาใช้ในการดําเนินชีวิต และถ่ายทอดเป็นความรู้จากคน

รุ่นหนึ่งไปสูคนอีกรุ่นหนึ่งอย่างต่อเนื่องด้วยวิธีการต่างๆ กัน โดยอาศัยความเชื่อทางศาสนา พิธีกรรม
ตามขนบธรรมเนียมประเพณีท้องถิ่น รวมทั้งความเชื่อและความเคารพในสติปัญญาของบรรพบุรุษ
เป็นพ้ืนฐานในการถ่ายทอดและเรียนรูสืบต่อกันมาให้เป็นแหล่งความรู้ที่มีบทบาทสําคัญต่อการจัด
กิจกรรมการเรียนรู้ โดยมีรากฐานมาจากคําสอนทางศาสนคดี จารีตประเพณีที่ได้รับการถ่ายทอด 
ทั้งนี้โดยมีเปูาหมายเพ่ือความสงบสุขของในส่วนที่เป็นชุมชน และเป็นปัจเจกบุคคล 
                                                 

๕๓ สุวิทย์ มูลคํา และอรทัย มูลคํา, Child Centered : Storyline Method : การบูรณาการการ
เรียนการสอนโดยเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ, (กรุงเทพมหานคร: ภาพพิมพ์, ๒๕๔๕), หน้า ๑๐๗. 
 



๗๕ 

 
๒.๔.๑ ประเภทของแหล่งเรียนรู้ 
จากการศึกษาพบว่า ประเภทของแหล่งเรียนรู้นั้นได้มีการแบ่งประเภทไว้ ดังนี้   
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ ได้จัดประเภทของ

แหล่งเรียนรู้ ได้หลายแบบตามความสอดคล้องกับโรงเรียนแต่ละแห่งเพ่ือเอ้ือประโยชน์ต่อการใช้   
แบบที่ ๑ จัดตามลักษณะของแหล่งเรียนรู้   
๑. แหล่งเรียนรู้ตามธรรมชาติ  เป็นแหล่งเรียนรู้ที่นักเรียนจะศึกษาหาความรู้ได้จากสิ่งที่มี

อยู่แล้วตามธรรมชาติ เช่น แม่น้ํา ภูเขา ลําธาร กรวด หิน ดิน ทราย ชายทะเล   
๒. แหล่งเรียนรู้ที่มนุษย์สร้างขึ้น เป็นแหล่งเรียนรู้ที่มนุษย์สร้างเพ่ือสืบทอดศิลปวัฒนธรรม   
ตลอดจนเทคโนโลยี และสิ่งอํานวยความสะดวกของมนุษย์ เช่น โบราณสถาน โบราณวัตถุ 

พิพิธภัณฑ์  ห้องสมุดประชาชน สถาบันทางการศึกษา สวนสาธารณะ ตลาด บ้านเรือน ที่อยู่อาศัย 
สถานประกอบการ 

๓. บุคคล เป็นแหล่งเรียนรู้ที่จะถ่ายทอดความรู้ ความสามารถ คุณธรรม ภูมิปัญญา
ท้องถิ่น  ทั้งด้านการประกอบอาชีพและการสืบสานวัฒนธรรม ตลอดจนนักคิด นักประดิษฐ์และผู้ที่มี
ความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ในด้านต่างๆ 

แบบที่ ๒ จัดตามแหล่งที่ตั้งของแหล่งเรียนรู้ 
๑. แหล่งเรียนรู้ในโรงเรียน เดิมจะมีแหล่งเรียนรู้ที่เป็นหลัก คือ ครู อาจารย์ ห้องเรียน  

ห้องสมุด ต่อมามีการพัฒนาเป็นห้องปฏิบัติการต่างๆ เช่น ห้องปฏิบัติการวิทยาศาสตร์ ห้องปฏิบัติการ
ทางภาษา ห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ ห้องโสตทัศนศึกษา ห้องจริยธรรม ห้องศิลปะ เป็นต้ น  
ตลอดจนการใช้อาคารสถานที่บริเวณและสิ่งแวดล้อมในโรงเรียน เช่น ห้องอาหาร สนาม ห้องน้ํา  
สวนดอกไม้ สวนสมุนไพร แหล่งน้ําในโรงเรียน เป็นต้น 

๒. แหล่งเรียนรู้ในชุมชน ครอบคลุมทั้งด้านสถานที่และบุคคล ซึ่งอาจอยู่ในชุมชนใกล้เคียง
โรงเรียนและชุมชนที่โรงเรียนพานักเรียนไปศึกษาหาความรู้เช่น แม่น้ํา ภูเขา ชายทะเล วัด ตลาด  
ห้องสมุดประชาชน สถานีตํารวจ สถานีอนามัย สวนสาธารณะ สวนสัตว์ ทุ่งนา สวนผัก สวนผลไม้๕๔ 

เกษม คําบุตดา ได้จําแนกแหล่งการเรียนรู้ออกเป็น ๔ ประเภท ดังนี้ 
๑. แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นบุคคล เช่น ครู เพ่ือในห้องเรียน เพ่ือนต่างห้องเรียน เพ่ือต่าง

ระดับ บุคลากรในโรงเรียน ผู้ปกครอง คนในชุมชน เป็นต้น 

                                                 
๕๔ สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, คู่มือการบริหารการศึกษา, (กรุงเทพมหานคร: คุรุ

สภาลาดพร้าว, ๒๕๔๗), หน้า ๓-๔. 



๗๖ 

๒. แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นแหล่งวิชาการ ได้แก่ สถานที่ต่างๆ ภายในโรงเรียนและ
ชุมชน เช่น ห้องสมุด วัด ตลาด ร้านค้า สถานีตํารวจ สถานีอนามัย โบราณสถาน สวนสัตว์ เป็นต้น 

๓. แหล่งการเรียนรู้ ที่เป็นแหล่งเรียนรู้ธรรมชาติ ได้แก่ ห้วย หนอง คลอง สวนสาธารณะ 
ปุา ต้นไม้ อุทยานธรรมชาติ รวมทั้งสัตว์ต่างๆ เช่น สัตว์เลี้ยง สัตว์ปุา เป็นต้น 

๔. แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นสื่อ นวัตกรรมและเทคโนโลยีต่างๆ เช่น หนังสือ ตํารา นิตยสาร 
วารสาร สิ่งพิมพ์ หนังสือพิมพ์ แผ่นปลิว ปูายโฆษณาต่างๆ รายการวิทยุ รายการโทรทัศน์ เสียงตาม
สาย เกมคอมพิวเตอร์ และโปรแกรมคอมพิวเตอร์ต่างๆ เป็นต้น๕๕ 

ส่วนแหล่งเรียนรู้ในชุมชนนั้น มีผู้ให้ความหมายและแยกประเภทไว้ดังนี้ 
แหล่งเรียนรู้ในชุมชน (Community resources) มีชื่อเรียกที่หลากหลาย เช่น แหล่ง

เรียนรู้ในชุมชน แหล่งชุมชน แหล่งวิชาการในชุมชน องค์ความรู้ในชุมชน แหล่งเรียนรู้ของหมู่บ้าน 
หรือแหล่งทรัพยาการในชุมชน เป็นต้น ซึ่งมีให้ความหมายไว้ดังนี้ 

สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ ได้อธิบายความหมายของแหล่งเรียนรู้ ไว้ว่า 
แหล่งเรียนรู้ หมายถึง “แหล่ง” หรือ “ที่รวม” อันอาจเป็นสถานที่ หรือศูนย์รวมที่ประกอบด้วยข้อมูล 
ข่าวสาร ความรู้และกิจกรรมที่มีการเรียนรู้ หรือกระบวนการเรียนการสอนที่มีรูปแบบแตกต่างจาก
กระบวนการเรียนการสอนที่มีครูเป็นผู้สอน เป็นการเรียนรู้ไม่มีการกําหนดเวลาเรียน ยืดหยุ่น
สอดคล้องกับความต้องการและความพร้อมของผู้ เรียน การประเมินและการวัดผลการเรียน 
ลักษณะเฉพาะ สร้างขึ้นให้เหมาะกับการเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง ซึ่งไม่จําเป็นต้องเป็นรูปแบบเดียวกับ
การประเมินผลในชั้นเรียนหรือห้องเรียน จะเห็นได้ว่ามีการจัดอยู่มากมายทั้งที่เป็นของภาครัฐและ
เอกชน วัตถุประสงค์ของการจัดตั้งเป็นการเฉพาะแตกต่างกันออกไป ไม่ว่าจะเป็นพิพิธภัณฑ์ สวน
พฤกษศาสตร์ หรือแม้แต่หอสมุดแห่งชาติ และอุทยานประวัติศาสตร์ เป็นต้น๕๖ 

สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา ได้นิยามความหมายของแหล่งเรียนรู้ ไว้ว่า แหล่งหรือ
ที่รวมสาระความรู้ อาจเป็นสถานที่หรือศูนย์ข้อมูลข่าวสาร สาระความรู้หรือบุคคลที่เอ้ือให้ เกิดการ
เรียนรู้ตลอดชีวิต๕๗ 

                                                 
๕๕ เกษม คําบุตดา, การพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในโรงเรียน เพื่อส่งเสริมการพัฒนาคุณธรรม จริยธรรม

นักเรียน โรงเรียนอนุบาลมหาสารคาม อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม , การศึกษาค้นคว้าอิสระ กศ.ม , 
(มหาสารคาม: มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๕๐), หน้า ๑๐. 

๕๖ สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ, กระบวนการเรียนรู้จากแหล่งเรียนรู้ในชุมชนและ
ธรรมชาติ, (กรุงเทพมหานคร: วัฒนาพานิช, ๒๕๔๔), หน้า ๓. 

๕๗ สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, รายงานการศึกษาสารสนเทศภูมิศาสตร์เพ่ือการพัฒนาและ
ส่งเสริมการจัดการเรียนรู้ของคนไทย (สกศ), (กรุงเทพมหานคร: สํานักงานฯ, ๒๕๔๘), หน้า ๒๐. 



๗๗ 

กระทรวงศึกษาธิการ ได้ให้ความเห็นไว้ว่า แหล่งเรียนรู้มีเปูาหมายเพ่ือพัฒนาทักษะและ
ความสามารถต่างๆ ที่จะช่วยให้บุคคลแต่ละคนสามารถเป็นผู้เรียนรู้อย่างมีอิสระ เป็นการเรียนรู้ตลอด
ชีวิต และเพ่ือให้ผู้เรียนใช้ศักยภาพอย่างเต็มกําลังความสารถ หรืออาจกล่าวได้ ว่า แหล่งเรียนรู้ช่วยให้
ผู้เรียนเป็นผู้ยอมรับความเป็นจริงแห่งตน (Self actualization)๕๘ 

บุญชู ดําริ ให้ความหมายแหล่งเรียนรู้ว่า หมายถึง แหล่งข้อมูลข่าวสาร ความรู้และ
ประสบการณ์ท้ังหลายที่สามารถทําให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง จากการได้คิดเอง ปฏิบัติเอง
และสร้างความรู้ด้วยตนเองตามอัธยาศัยและต่อเนื่องจนเกิดกระบวนการเรียนรู้และสุดท้ายก็จะเป็น
บุคคลแห่งการเรียนรู้๕๙ 

ชัชวาล วงษ์ประเสริฐ แบ่งแหล่งการเรียนรู้ออกเป็น ๓ ประเภท ได้แก่ 
๑. แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นบุคคล หมายถึง บุคคลที่สามารถให้ข้อมูลข่าวสารกับผู้อ่ืนได้        

ซึ่งได้แก่ สมาชิกในครอบครัว เพ่ือนบ้าน ผู้เชี่ยวชาญในสาขาต่างๆ จากประสบการณ์ของตนเอง เป็น
ต้น ซึ่งแหล่งบุคคลนี้จะเปิดโอกาสให้มีการสื่อสารแบบสองทางมากกว่าแหล่งการเรียนรู้ประเภทอ่ืนๆ  

๒. แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นสื่อมวลชน เป็นแหล่งที่เป็นการให้ข้อมูล ข่าวสาร โดยผ่าน ทาง
สื่อมวลชนประเภทต่างๆ เช่น วิทยุ โทรทัศน์ หนังสือพิมพ์ นิตยสาร และวารสารต่างๆ เป็นต้น ซึ่ง
สื่อมวลชนจะสามารถเข้าถึงผู้ใช้ได้อย่างกว้างขวางแต่การสื่อสารจากแหล่งสื่ อมวลชนจะเป็นการ
สื่อสารแบบทางเดียว               

๓. แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นสถาบัน เป็นองค์กรซึ่งจัดตั้งขึ้นโดยหน่วยงานของรัฐบาล หรือ 
เอกชนเพ่ือทําหน้าที่ในการแสวงหาสารสนเทศแล้วนํามาวิเคราะห์ จัดเก็บ และให้บริการ เผยแพร่ 
ได้แก่ ห้องสมุดหรือศูนย์สารสนเทศ แหล่งข้อมูลของหน่วยงานองค์กรทางราชการ สมาคมวิชาชีพ 
เป็นต้น๖๐ 

ศิริกาญจน์ โกสุมภ์ และดารณี คําวัจนัง ไดแบ่งแหล่งเรียนรู้เป็น ๒ ประเภท คือ แหล่ง
เรียนรูในโรงเรียนและแหล่งการเรียนรู้ในท้องถิ่น ตัวอย่างแหล่งการเรียนรูในโรงเรียน ไดแก หองสมุด
โรงเรียน หองหมวดวิชา หองสมุดเคลื่อนท่ีมุมหนังสือในห้องเรียน หองพิพิธภัณฑ์ หองมัลติมีเดีย หอง
คอมพิวเตอร์ หองอินเทอรเน็ต ศูนย์วิชาการ ศูนย์วิทยบริการ ศูนย์โสตทัศนศึกษา ศูนย์สื่อการเรียน
การสอน ศูนย์พัฒนากิจกรรมการเรียนการสอน สวนพฤกษาศาสตร์ สวนวรรณคดี สวนสมุนไพร  

                                                 
๕๘ กระทรวงศึกษาธิการ, การพัฒนาห้องสมุดโรงเรียนให้เป็นแหล่งเรียนรู้ในโรงเรียนและท้องถิ่น

เพ่ือจัดกระบวนการเรียนรู้, (กรุงเทพมหานคร: กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๔๔), หน้า ๔.  
๕๙ บุญชู ดําริ, “การใช้ประโยชน์จากแหล่งเรียนรู้ในสถานศึกษา” วารสารวิชาการ ๘, ๑ (มกราคม): 

๒๗-๓๑, ๒๕๔๘), หน้า ๒๗. 
๖๐ ชัชวาล วงษ์ประเสริฐ, บริการสารนิเทศ, (กรุงเทพมหานคร: รวินพริ้นติ้ง กรุ๊ป, ๒๕๓๗), หน้า ๕๘-

๕๙. 



๗๘ 

สวนสุขภาพ สวนหนังสือ สวนธรรม ฯลฯ สวนแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น เช่น หองสมุดประชาชน สวน
พฤกษาศาสตร์ พิพิธภัณฑ์ พิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์ หอศิลป์ สวนสัตว์ สวนสาธารณะ อุทยาน
วิทยาศาสตร์  ศูนย์กีฬา ภูมิปัญญาท้องถิ่น วัด ครอบครัว ชุมชน สถานประกอบการ องค์กรภาครัฐ
และเอกชน ฯลฯ๖๑ 

สุมน อมรวิวัฒน์ จําแนกประเภทแหล่งการเรียนรู้ไว้ ๔ ประเภท คือ 
๑. แหล่งการเรียนรู้ประเภทบุคคล ได้แก่ บุคคลทั่วไป ที่อยู่ในท้องถิ่นซึ่งสามารถถ่ายทอด

องค์ ความรู้ให้กับผู้เรียนได้ เช่น ชาวนา ชาวสวน ชาวไร่ ช่างฝีมือ พ่อค้า นักธุรกิจ พนักงานบริษัท 
ข้าราชการ ภิกษุสงฆ์ ศิลปิน นักกีฬา เป็นต้น  

๒. แหล่งการเรียนรู้ประเภทสิ่ งที่มนุษย์สร้างขึ้น ได้แก่  สถานที่สําคัญทางด้าน
ประวัติศาสตร์ โบราณสถาน สถาบันทางศาสนา พิพิธภัณฑ์ สถานที่ราชการ ห้องสมุดตลาด ร้านค้า 
ห้างร้าน บริษัท ธนาคาร โรงมหรสพ โรงงานอุตสาหกรรม ถนน สะพาน เขื่อน ฝายทดน้ํา  
สวนสาธารณะ สนามกีฬา สนามบิน เป็นต้น๖๒  

๓. แหล่งการเรียนรู้ประเภททรัพยากรธรรมชาติ ได้แก่ ภูเขา ปุาไม้ พืช ดิน หิน แร่ ทะเล 
เกาะ แม่น้ํา ห้วย หนอง คลอง บึง น้ําตก ทุ่งนา สัตว์ปุา สัตว์น้ํา เป็นต้น 

๔.แหล่งการเรียนรู้ประเภทกิจกรรมทางสังคม ประเพณี และความเชื่อ ได้ แก่ 
ขนบธรรมเนียมประเพณีพ้ืนบ้าน การละเล่นพ้ืนบ้าน กีฬาพ้ืนบ้าน วรรณกรรมท้องถิ่น ศิลปะพ้ืนบ้าน 
ดนตรีพื้นบ้าน วิถีชีวิตความเป็นอยู่ เป็นต้น  

ชนิดา วิสะมิตนันท์ ได้กล่าวว่า แหล่งเรียนรู้มีอยู่ ๒ ประเภท คือ  
๑) แหล่งการเรียนรู้ในโรงเรียน แบ่งตามลักษณะหรือรูปแบบการจัด ๔ ลักษณะ ดังนี้  
(๑) แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นอุทยานการศึกษารอบบริเวณโรงเรียน 
(๒) แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นห้องสมุดกลาง 
(๓) แหล่งการเรียนรู้ที่จัดในลักษณะของห้องวิชา/งาน หรือศูนย์การเรียนรู้วิชา/งานต่างๆ 

ในโรงเรียนที่มีชื่ออ่ืน 
(๔) แหล่งการเรียนรู้ในห้องเรียน 
๒) แหล่งการเรียนรู้ในชุมชน แบ่งเป็น ๓ ประเภท คือ  
(๑) แหล่งการเรียนรู้ที่เป็นทรัพยากรธรรมชาติ หรือแหล่งการเรียนรู้ตามธรรมชาติ 
(๒) แหล่งการเรียนรู้ที่มนุษย์สร้างข้ึน 

                                                 
๖๑ ศิริกาญจน์ โกสุมภ์ และดารณี คําวัจนัง , แหล่งการเรียนรู : เพ่ือการปฏิรูปการเรียนรูและ

หลักสูตรสถานศึกษา, (กรุงเทพมหานคร: เมธีทิปส, ๒๕๔๕), หน้า ๑๙. 
๖๒ สุมน อมรวิวัฒน์, กระบวนการเรียนรู้จากแหล่งเรียนรู้ในชุมชนและธรรมชาติ, (กรุงเทพมหานคร: 

ไทยวัฒนาพานิช, ๒๕๔๔), หน้า ๒๕. 



๗๙ 

(๓) แหล่งเรียนรู้ประเภทบุคคลหรือภูมิปัญญาท้องถิ่น๖๓ 
จากข้อมูลเกี่ยวกับแหล่งการเรียนรู้ที่กล่าวมา สรุปได้ว่า แหล่งเรียนรู้ หมายถึง แหล่ง 

หรือศูนย์รวมที่ประกอบด้วยข้อมูล ข่าวสาร สาระความรู้ต่างๆ รวมถึงกิจกรรมที่มีกระบวนการเรียนรู้ 
ไม่ว่าจะเป็นในรูปของธรรมชาติสิ่งแวดล้อม บุคคล สิ่งประดิษฐ์ วัสดุ อาคาร สถานที่ และภูมิปัญญา
ท้องถิ่น 

 
๒.๔.๒ การจัดการแหล่งเรียนรู้ในชุมชนเพื่อการเรียนรู้และถ่ายทอดภูมิปัญญา 
การจัดการแหล่งเรียนรู้ในชุมชนจะมีประสิทธิภาพมากน้อยเพียงใดนั้น ต้องอาศัยระบบ

และกระบวนการจัดการที่ดี บุคลากรหรือผู้มีส่วนร่วมทุกฝุายต้องร่วมมือดํา เนินงานภายใต้แผนที่
กําหนดไว้ ดังที่นักวิชาการหลายท่านได้สรุปไว้ ดังเช่น 

นิคม ทาแดง กอบกุล ปราบประชา และอํานวย เดชชัยศรี ได้สรุปไว้ดังนี้  
๑) ศึกษาสภาพปัจจุบันและวิเคราะห์นโยบายของสถานศึกษา เพ่ือนําข้อมูลมาใช้เพ่ือการ

วางแผน 
๒) การวางแผน หรือจัดทําโครงการตามสภาพที่ได้จากการวิเคราะห์  
๓) ดําเนินงานตามแผนที่วางไว้ทั้งด้านการผลิตและพัฒนาแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้อย่าง

มีคุณภาพ 
๔) จัดระบบและกําหนดยุทธศาสตร์การให้บริการทั้งในเชิงรุก คือการจัดกิจกรรมริเริ่ม

สร้างสรรค์เข้าถึงตัวผู้รับบริการ และการให้บริการในเชิงรับ คือการจัดเตรียมกิจกรรมรอคอยผู้บริโภค
มารับบริการตามข้ันตอนที่วางกติกาไว้ 

๕) นิเทศ ติดตามผล ประเมินผลการดําเนินงานของแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้โดยวิธี
หลากหลายและจัดทําเครื่องมือ นับตั้งแต่การสังเกต ซักถาม การตรวจผลงาน การแนะนํา รวมถึงได้
ให้แนวทางการจัดแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้ให้กับผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยโรงเรียนควรแบ่ง
ภารกิจให้ฝุายต่างๆ ดําเนินการสอดคล้องกันดังนี้  

๑) จัดบริการฝุายโสตทัศนูปกรณ์ของแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้ฝุายโสตทัศนูปกรณ์มี
หน้าที่รับผิดชอบในการจัดโสตทัศนูปกรณ์ให้แก่ผู้รับบริการ โดยคํานึงถึงความสะดวก รวดเร็ว 
ประหยัด และมีประสิทธิภาพ สามารถให้บริการในลักษณะบริการอยู่กับที่และบริการเคลื่อนที่ควบคู่
กันไป 

                                                 
๖๓ ชนิดา วิสะมิตนันท์, การพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในโรงเรียน, (สงขลา: หน่วยศึกษานิเทศก์ กรมสามัญ

ศึกษา เขตการศึกษาท่ี ๓, ๒๕๔๑), หน้า ๕. 



๘๐ 

๒) การจัดบริการฝุายวิทยาการของแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้ ฝุายวิทยาการของแหล่ง
ทรัพยากรการเรียนรู้เป็นผู้รับผิดชอบในการสนับสนุนการเรียนการสอน 

๓) การจัดมุมความรู้ ส่วนบทบาทของครูในการให้บริการแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้ คือ 
ครูต้องออกแบบกิจกรรมที่หลากหลาย จูงใจให้ผู้เรียนเกิดการใฝุเรียน เกิดกระบวนการคิด เกิดทักษะ
พบความเป็นจริง มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ รู้จักการตัดสินใจอยู่บนรากฐานของเหตุผลที่ถูกต้องโดย
การจัดสภาพแวดล้อมภายในแหล่งทรัพยากรการเรียนรู้โดยกําหนดมุมความรู้ต่างๆ และตกแต่งห้อง
ให้สวยงามเพ่ือดึงดูดความสนใจของนักเรียน รวมทั้งมีบริการแบบสอบถามทดสอบประจํามุม
ความรู้๖๔ 

สําหรับสํานักงานคณะกรรมการศึกษาแห่งชาติ สํานักนายกรัฐมนตรี ได้เสนอการจัดแหล่ง
เรียนรู้ไว้ดังนี้  

๑) กําหนดนโยบายและแผนด้านบริหารการจัดการ 
๒) ให้มีกฎหมาย กฎกระทรวง ระเบียบที่เกี่ยวข้องเพ่ือเอ้ือเฟ้ือต่อโครงสร้างขององค์กร

และการดําเนินงาน 
๓) ให้รัฐจัดสรรงบประมาณให้เพียงพอ 
๔) ระดมสรรพกําลังจากทุกส่วนให้เข้ามามีสวนร่วมทั้งในเรื่องของเทคโนโลยี บุคลากร 

และงบประมาณเพ่ือพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 
๕) สร้างเครือข่ายการมีส่วนร่วมของบุคคล ครอบครัว ชุมชน องค์กรชุมชน องค์กร

ปกครองส่วนท้องถิ่น เอกชน องค์กรเอกชน องค์วิชาชีพ สถาบันศาสนา สถานประกอบการและ
สถาบันสังคมอ่ืนในการดําเนินงานทุกระดับ 

๖) ปลุกจิตสํานึกให้ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทั้งในระดับนโยบายและระดับปฏิบัติให้เห็น
ความสําคัญของแหล่งเรียนรู้ 

๗) สร้างและปรับปรุงเกณฑ์มาตรฐานแหล่งเรียนรู้ทุกด้านโดยยึดหลักสากล 
๘) ส่งเสริม สนับสนุน การวิจัยและพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในทุกๆ ด้านอย่างต่อเนื่อง 
๙) จัดทําสื่อทุกประเภทเพื่อการเรียนรู้สําหรับการศึกษาทุกระดับ 
๑๐) จัดทําห้องสมุดและศูนย์สารนิเทศเกี่ยวกับพิพิธภัณฑ์ในทุกๆ ด้าน เพ่ือการบริหาร

การปฏิบัติงาน การศึกษา การวิจัย 
๑๑) จัดทําระบบการประเมินผลงานเพ่ือการพัฒนา 

                                                 
๖๔ นิคม ทาแดง กอบกุล ปราบประชา และอํานวย เดชชัยศรี , เทคโนโลยีทางการศึกษาเพ่ือการ

เรียนรู,้ (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจํากัด ภาพพิมพ์, ๒๕๔๕), หน้า  



๘๑ 

๑๒) ประชาสัมพันธ์และประกาศยกย่องเชิดชูหน่วยงานที่มีผลงานดีเด่น๖๕ 
สรรค์ วรอินทร์ และทิพวัลย์ คําคง ได้ให้แนวคิดในการใช้แหล่งเรียนรู้ว่า เป็นการใช้แหล่ง

ภูมิปัญญาและทรัพยากรธรรมชาติในชุมชน เช่น วัด ภูเขา สวนสัตว์ อุทยาน พิพิธภัณฑ์ หอสมุดแหล่ง
น้ํา โบราณสถาน เป็นต้น เป็นแหล่งการเรียนรู้ซึ่งจะทําให้ผู้เรียนได้เรียนรู้โดยตรงด้วยตนเองอย่าง
ถูกต้อง และเรียนรู้ได้ตลอดเวลา ผู้เรียนจะได้ศึกษาสภาพจริงของสิ่งต่างๆ ที่อยู่ในชุมชน อาทิ พืช
พันธุ์ไม้ พืชสมุนไพร ลักษณะของดิน หิน แร่ ทั้งแหล่งการเรียนรู้ที่สร้างขึ้นโดยตั้งใจหรือไม่ก็ตาม 
สามารถใช้แหล่งเรียนรู้เหล่านี้มาหล่อหลอมคนชุมชนท้องถิ่นให้มีความรู้ความเข้าใจถึงสิ่งต่างๆ ใน
ชุมชน เป็นการสร้างเจตคติ ค่านิยม ความภาคภูมิใจ และอุดมการณ์ให้เกิดขึ้นในชุมชน ส่วนในการ
บริหารโรงเรียน การเรียนการสอน และใช้แหล่งเรียนรู้จากทุกส่วนของชุมชน โดยการจัดกิจกรรม
ระหว่างโรงเรียน วัด ชุมชน เพื่อจัดกระบวนการเรียนรู้ในชุมชนสามารถทําได้โดยวิธีการดังนี้ 

๑) การจัดโครงการรณรงค์แก้ไขปัญหาของชุมชน เช่น โครงการต่อต้านยาเสพติด 
โครงการอนุรักษ์มรดกของชุมชน โครงการปูองกันภัยของชุมชน เป็นต้น 

๒) จัดเวทีการเรียนรู้ โดยร่วมกับวัดและองค์กรชุมชน จัดเวทีการเรียนรู้ขึ้นในชุมชนใน
เรื่องที่จะต้องแก้ไขและพัฒนา 

๓) จัดแหล่งเรียนรู้ในชุมชน โดยจัดทําปูายนิทรรศการ พิพิธภัณฑ์ภูมิปัญญาท้องถิ่น๖๖ 
ประหยัด จิรวรพงษ์ ได้กล่าวถึงคุณค่าของการนําแหล่งเรียนรู้ชุมชนมาเพ่ือการศึกษา ดังนี้ 
๑) ให้ผู้เรียนได้ปฏิบัติด้วยตนเอง และสามารถแก้ปัญหาด้วยตนเองได้ 
๒) ทําให้การเรียนมีคุณค่าและเกิดผลดี 
๓) ผู้เรียนมีความรู้และความสามารถในการดํารงชีวิตในสังคมอย่างมีความสุข 
๔) ทําให้ผู้เรียนสามารถร่วมกิจกรรมและทํางานร่วมกับผู้อ่ืนได้๖๗ 
 
ส่วน กิ่งแก้ว อารีรักษ์ ให้ความสําคัญของการศึกษาโดยใช้แหล่งเรียนรู้ ไว้ดังนี้ 
๑. กระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้ เรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยอาศัยการมีปฏิสัมพันธ์กับสื่อที่

หลากหลาย 

                                                 
๖๕ สํานักงานคณะกรรมการศึกษาแห่งชาติ สํานักนายกรัฐมนตรี, กระบวนการเรียนรู้จากแหล่งเรียนรู้

ในชุมชนและธรรมชาติ, พิมพ์ครั้งท่ี ๑, (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ์วัฒนาพานิช, ๒๕๔๔), หน้า ๒. 
๖๖ สรรค์ วรอินทร์ และทิพวัลย์ คําคง, ครูกับการจัดการศึกษาของชุมชน, (กรุงเทพมหานคร: ห้าง

หุ้นส่วนจํากัดภาพพิมพ์, ๒๕๔๕), หน้า ๒๕. 
๖๗ ประหยัด จิรวรพงษ์, หลักและทฤษฎีเทคโนโลยีการศึกษา, (กรุงเทพมหานคร: อมรการพิมพ์, 

๒๕๓๕), หน้า ๙๕. 



๘๒ 

๒. ช่วยเสริมสร้างการเรียนรู้ให้ลึกซึ้งขึ้น โดยใช้เวลาในการรวบรวมข้อมูลสะท้อนความ 
คิดเห็นจากแหล่งการเรียนรู้ 

๓. กระตุ้นมุ่งเน้นลึกในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ซึ่งผลักดันให้ผู้เรียนแสวงหาข้อมูลที่เกี่ยวข้องเพ่ิม 
มากขึ้น สามารถสร้างผลผลิตในการเรียนรู้ที่มีคุณภาพสูงขึ้น 

๔. เสริมสร้างการเรียนรู้ จนเกิดทักษะการแสวงหาข้อมูลที่มีประสิทธิภาพ โดยอาศัยการ
สร้าง ความตระหนักเชิงมโนทัศน์เก่ียวกับธรรมชาติและความแตกต่างของข้อมูล 

๕. แหล่งการเรียนรู้เสริมสร้างการพัฒนาการคิด เช่น การแก้ปัญหา การให้เหตุผล และ
การ ประเมินอย่างมีวิจารญาณ โดยอาศัยกระบวนการวิจัยอิสระ 

๖. เปลี่ยนเจตคติของครูและผู้เรียนที่มีต่อเนื้อหารายวิชา และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  
๗. พัฒนาทักษะการวิจัยและความเชื่อม่ันในตนเองในการค้นหาข้อมูล 
๘. เพ่ิมผลสัมฤทธิ์ด้านวิชาการ ในด้านเนื้อหา เจตคติ และการคิดอย่างมีวิจารณญาณ 

โดย อาศัยแหล่งการเรียนรู้ที่หลากหลายในการเรียนรู้๖๘ 
จะเห็นได้ว่า การจัดการแหล่งเรียนรู้เพ่ือการเรียนรู้และเพ่ือการถ่ายทอดองค์ความรู้หรือ

ภูมิปัญญาที่มีอยู่ ในชุมชนนั้น มีความสําคัญยิ่ง และในการจัดการแหล่งเรียนรู้ในชุมชนให้มี
ประสิทธิภาพนั้น ทุกฝุายที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดการแหล่งเรียนรู้ของชุมชนจะต้องมาร่วมกัน
วางแผนในการดําเนินงาน การดําเนินงานตามแผน การนิเทศ กํากับ ติดตามและประเมินผล รวมถึง
การนําข้อมูลที่ได้ไปปรับปรุงแก้ไข เพ่ือให้การจัดการเรียนรู้ของชุมชนมีความทันสมัยทันโลกทัน
เหตุการณ์ที่กําลังเปลี่ยนแปลงไป 

 
๒.๔.๓ การพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่นที่มีภูมิปัญญา 
ในสภาพสังคมปัจจุบัน ทุกคนมีโอกาสไดเรียนรู้อย่างกว้างขวาง ตามความต้องการอย่าง

ต่อเนื่องตลอดชีวิต จึงมีการแลกเปลี่ยนถ่ายทอดและกระจายความรู ทั้งในระบบโรงเรียนและนอก
ระบบโรงเรียน และระหว่างหน่วยงานอ่ืนๆ ทั้งภาครัฐและเอกชนในระดับต่างๆ ตลอดจนการเรียนรู
อย่างไม่เป็นทางการ เกิดเป็นเครือข่ายการเรียนรู ซึ่งเป็นกระบวนการที่ทําให้มนุษย์สามารถพัฒนา
คุณภาพชีวิตของตน จึงเป็นแนวทางใหม่ในการจัดการศึกษาท่ีมีคุณลักษณะสําคัญดังนี้ 

๑) เป็นกระบวนการเรียนรูที่เกิดขึ้นไดของทุกคน ทุกเพศ ทุกวัย  
๒) อาศัยองค์ความรูเดิมหรือภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นฐานในการพัฒนา   

                                                 
๖๘ กิ่งแก้ว อารีรักษ์, การจัดการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบหลากหลาย, (กรุงเทพมหานคร: อัลฟุามิลเล็น

เนียม, ๒๕๔๘), หน้า ๑๑๘. 
 



๘๓ 

๓) มีชุมชนเป็นหน่วยจัดการศึกษา ชุมชนมีการแลกเปลี่ยนเรียนรู ซึ่งกันและกันเพ่ือ
ร่วมกันแกปัญหา 

การจัดการศึกษาในลักษณะเครือข่ายการเรียนรู เป็นหัวใจสําคัญในการพัฒนาชุมชน 
เพราะเป็นกระบวนการแลกเปลี่ยนเรียนรูและแกปัญหาร่วมกัน ทําให้ชุมชนมีโอกาสคิดวิเคราะห์ หา
สาเหตุ หาทางแกไข ทดลองปฏิบัติและสรุปร่วมกัน ชุมชนสามารถที่ไดไปใช้ในชีวิตประจําวัน และแก
ปัญหาต่างๆ ในชุมชน ดังนั้น ภาพการจัดการศึกษาจึงเปลี่ยนไปจากเดิม คือ จากการจํากัดอยู่ใน
สถาบัน เช่น โรงเรียน มหาวิทยาลัย เพราะมีระบบมาตรฐาน มีวุฒิบัตร มีกระดานดํา ชอล์ก และมีครู
ถ่ายทอดความรูที่ตนต้องการให้นักเรียนเรียนรู โดยมีนักเรียนนั่งเป็นแถว ฟังสิ่งที่ตนอยากรูบ้างไม่
อยากรูบ้าง มาเป็นภาพการศึกษาใหม่ ที่ผู้เรียนเรียนไดตามความสนใจ ความต้องการ ความพรอม   
และความสามารถ ไม่จํากัดอายุ เพศ เวลา สถานที่ หลักสูตร ชั้นและวิธีสอนครูเป็นผู้รวบรวม
ทรัพยากรในการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรูเสริมสร้างประสบการณด้วยการปฏิบัติ แหล่งเรียนรูจึง
มีความสําคัญยิ่งต่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตดังกล่าวไม่ว่าจะเป็นการจัดการศึกษาในระบบใดก็ตาม๖๙ 

นอกจากนั้น จะเห็นได้ว่า การเรียนรูในโลกปัจจุบันนั้น การจัดการศึกษาต่างมุ่งส่งเสริมให้
ผู้เรียนไดเรียนรูด้วยตนเอง รู้จักคิดวิเคราะห์เรื่องราวต่างๆ โดยไม่จําเป็นต้องเรียนรูหรือไดรับความรู
จากครูในห้องเรียนเท่านั้น แต่ผู้เรียนสามารถเรียนรูไดจากแหล่งเรียนรูต่างๆ ที่มีอยู่รอบตัว ไดแก พ่อ
แม่ ชุมชน เพ่ือน สถาบันทางศาสนา การอ่านหนังสือพิมพ์ ดูโทรทัศน์ และทันสมัยที่สุด คือการใช้
เทคโนโลยีสมัยใหม่ โดยเฉพาะคอมพิวเตอร์ มือถือ สมาร์ทโฟน ที่สามารถเชื่อมต่อเข้าสูระบบอินเตอร
เน็ต ฯลฯ ซึ่งทุกคนสืบค้นข้อมูลต่างๆ ที่ตนสนใจได้อย่างสะดวกรวดเร็ว และเป็นการเรียนรู้ที่
สนุกสนานเพลิดเพลิน ไม่เครียด ทําให้เป็นการเรียนรู้ที่มีความสุข 

การสร้างแหล่งเรียนรู้หรือการพัฒนาแหล่งเรียนรู้ ถือว่ามีความสําคัญมากสําหรับทุกคน 
ซึ่งมีผู้ให้ความเห็นไว้ดังนี้  

พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ ไดให้ความสําคัญเกี่ยวกับแหล่งเรียนรู้
อย่างมากและกําหนดให้สถานศึกษาไดใช้แหล่งเรียนรูในท้องถิ่นในการบริหารและการจัดการศึกษา
ของโรงเรียน ดังเช่นในมาตรา ๔๐ ระบุว่า “ให้มีคณะกรรมการสถานศึกษาขั้นพ้ืนฐาน และ
สถานศึกษาระดับอุดมศึกษาระดับต่ํากว่าปริญญาของแต่ละสถานศึกษา เพ่ือทําหน้าที่กํากับและ
ส่งเสริมสนับสนุนกิจกรรมของสถานศึกษา...” และมาตรา ๕๗ ระบุว่า “ให้หน่วยงานทางการศึกษา 
ระดมทรัพยากรบุคคลในชุมชนให้มีส่วนร่วมในการจัดการศึกษาโดยนําประสบการณ ความรูความ

                                                 
๖๙ กรมสามัญศึกษา, แหล่งเรียนรูทั้งในและนอกโรงเรียน กรมสามัญศึกษา เขตการศึกษา ๕, 

(ราชบุรี: กรมสามัญศึกษา, ๒๕๔๒), หน้า ๑-๒. 



๘๔ 

ชํานาญและภูมิปัญญาท้องถิ่นของบุคคลดังกล่าวมาใช้เพ่ือให้เกิดประโยชนทางการศึกษา และยกย่อง
เชิดชูผู้ที่ส่งเสริมสนับสนุนการจัดการศึกษา” 

กรมวิชาการ๓๔ กล่าวถึงความสําคัญของแหล่งการเรียนรูไวดังนี้  
๑. เป็นแหล่งการศึกษาตามอัธยาศัย 
๒. เป็นแหล่งการเรียนรูตลอดชีวิต 
๓. เป็นแหล่งปลูกฝังนิสัยรักการอ่านการศึกษาค้นคว้าแสวงหาความรูด้วยตนเอง  
๔. เป็นแหล่งสร้างเสริมประสบการณภาคปฏิบัติ   
๕. เป็นแหล่งสร้างเสริมความรู ความคิด วิทยาการและประสบการณ๗๐ 
  
ในการพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่นนั้น เปูาหมายสําคัญ ก็คือการจัดการองค์ความรู้ที่มีอยู่

ในท้องถิ่นเพ่ือเป็นการอนุรักษ์และการถ่ายทอดองค์ความรู้ หรือภูมิปัญญาของท้องถิ่นสู่ผู้ที่มีความ
สนใจและอนุชนรุ่นหลัง ซึ่งในเรื่องนี้มีการกล่าวถึงการพัฒนาแหล่งเรียนรู้ไว้อย่างหลากหลาย เช่ น 
กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ๗๑ กล่าวถึงลักษณะของสื่อการเรียนรู้ที่จะนํามาใช้ในการจัดการ
เรียนรู ควรมีความหลากหลายทั้งสื่อจากธรรมชาติ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อเทคโนโลยี และสื่ออ่ืนๆ สถานศึกษา
และ หน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรดําเนินการดังนี้ 

๑) จัดทําและจัดหาสิ่งที่มีอยู่ในท้องถิ่นมาประยุกต์ใช้เป็นสื่อการเรียนรู้ 
๒) ศึกษาค้นคว้า วิจัย เพ่ือพัฒนาสื่อการเรียนรู โดยสอดคลองกับกระบวนการเรียนรู

ของผู้เรียน  
๓) จัดทําและจัดหาสื่อการเรียนรู้ สําหรับการศึกษาค้นคว้าของผู้เรียน และสําหรับเสริม 

ความรูของผู้สอน   
๔) ศึกษาวิธีการเลือกและใช้สื่อการเรียนรูอย่างมีประสิทธิภาพในสถานศึกษาและใน

ชุมชน 
๕) ศึกษาวิธีการวิเคราะห์และประเมินคุณภาพมาตรฐานสื่อการเรียนรูที่จัดทําขึ้นเอง และ

เลือกนํามาใช้ประกอบการเรียนรู  

                                                 
๗๐ พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒, (๒๕๔๒, ๙ สิงหาคม), ราชกิจจานุเบกษา, เลม 

๑๑๖ตอนท่ี ๗๔, หนา ๑๖-๒๔. 
 

๗๑ กรมวิชาการ, คูมือการจัดการเรียนรูกลุ่มสาระการเรียนรู้กลุ่มการงานอาชีพและเทคโนโลยี , 
(กรุงเทพมหานคร: กรมวิชาการ, ๒๕๔๕), หน้า ๑๔๓-๑๔๔. 
 



๘๕ 

๖) จัดหาหรือจัดให้มีแหล่งการเรียนรู้ ศูนย์สื่อการเรียนรูที่มีประสิทธิภาพใน สถานศึกษา
และในชุมชน เพ่ือศึกษาค้นคว้าแลกเปลี่ยนประสบการณการเรียนรู้ระหว่างสถานศึกษา ทองถิ่น 
ชุมชน  และสังคมอ่ืน  

๗) จัดให้มีเครือข่ายการเรียนรู เพ่ือเชื่อมโยงและแลกเปลี่ยนประสบการณการเรียนรู
ระหว่างสถานศึกษา ทองถิ่น ชุมชน และสังคมอ่ืนๆ 

๘) จัดให้มีการกํากับ ติดตาม และประเมินผลการดําเนินงานเกี่ยวกับสื่อและการใช้สื่อ 
การเรียนรู้เป็นระยะๆ 

บุญเลิศ มาแสง ไดกล่าวถึง การจัดตั้งแหล่งความรูของกรมการศึกษานอกโรงเรียน ซึ่ง
กําหนดวัตถุประสงค์การจัดตั้งไว ๕ ประการ คือ 

๑) พัฒนาแหล่งวิทยาการของหมูบ้าน เช่น ที่อ่านหนังสือพิมพ์ประจําหมูบ้านและ ที่อ่าน
หนังสือวัดหรือโรงเรียนให้เป็นแหล่งความรูหมูบ้านที่สามารถให้บริการแกประชาชนได้ทุกกลุม ทุกเพศ  
ทุกวัย 

๒) จัดตั้งแหล่งความรูหมูบ้านขึ้นในพ้ืนที่ที่ซึ่งยังไมเคยมีการจัดตั้งแหล่งวิทยาการ รูปแบบ
ใดๆ มาก่อน   

๓) เปิดโอกาสให้ประชาชนในหมูบ้านและในชุมชนที่ใกล้เคียง ไดมีโอกาสศึกษา ค้นคว้า 
หาความรูด้วยตนเองไดอย่างกว้างขวางตลอดเวลา ไดรับการบริการทางการศึกษาในรูปแบบ ของ
กิจกรรมต่างๆ ที่ช่วยพัฒนาทักษะ ความสามารถในการปรับปรุงคุณภาพชีวิตตามความพรอม และ
ตามความต้องการของตน 

๔) ส่งเสริมให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการบริหารกิจกรรมการศึกษาด้วยตนเองโดยอาศัย
องค์กรท้องถิ่นหรือตัวแทนของประชาชนในหมูบ้าน เช่น กลุ่มนักศึกษาทางไกล กลุ่มพลังมวลชน และ
อาสาสมัครในหมูบ้าน  

๕) ส่งเสริมให้เกิดการระดมทรัพยากร และการทํางานร่วมกันระหว่างหน่วยงานต่างๆ 
ของรัฐ ตั้งแต่ระดับจังหวัด อําเภอ ตําบล หมู บ้าน และหน่วยงานภาคเอกชนตามแนวนโยบาย            
การพัฒนาชนบทแห่งชาติ๗๒ 

ส่วน เนาวรัตน์ ลิขิตวัฒนเศรษฐ์ ได้กล่าวถึง แนวทางการพัฒนาแหล่งเรียนรู ดังนี้  
๑. ตั้งใจมั่นว่าจะทํา จะสร้าง จะพัฒนา  
๒. ประชุมครูอาจารย์  
๓. ประชาสัมพันธ์ให้นักเรียน – ประชาชนทราบ 

                                                 
๗๒ บุญเลิศ มาแสง, เรียนนอกรั้ว, (กรุงเทพมหานคร: วัชรินทร์การพิมพ์, ๒๕๓๐), หน้า ๑๓๙. 

 



๘๖ 

๔. ตั้งคณะกรรมการบริหารโครงการ  
๕. กําหนดนโยบายโดยยึดธรรมนูญ พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ แผนพัฒนา

การศึกษาฯ นโยบายกรม  นโยบายกระทรวง 
๖. กําหนดเปูาหมายจะสร้างแหล่งเรียนรู้ใหม่เพ่ิมและพัฒนาแหล่งเรียนรูที่มีอยู่มากน้อย 

เพียงใด โดยคํานึงนโยบายการพัฒนาแหล่งเรียนรูความพรอมความต้องการของนักเรียนและชุมชน  
๗. ศึกษาเอกสารแหล่งเรียนรูนอกโรงเรียนอ่ืนๆ ชุมชน สถานประกอบการ บุคลากร ฯลฯ   
๘. สํารวจวิเคราะห์แหล่งเรียนรูในโรงเรียน 
๙. ตั้งคณะทํางาน  
๑๐. พัฒนาบุคลากร (ประชุม อบรมสัมมนา ศึกษาดูงาน ค้นคว้า) 
๑๑. จัดการทรัพยากร กําหนดบทบาทหน้าที่ งบประมาณ อาคารสถานที่ (วัสดุอุปกรณ์)    

๑๒. วางแผนการทํางาน จัดทําโครงการ ปฏิทินการปฏิบัติงาน    
๑๓. ดําเนินโครงการสร้างและพัฒนาแหล่งเรียนรู้ คํานึงถึงการออกแบบ (รูปแบบ วิธีการ)   
๑๔. ส่งเสริมการใช้แหล่งเรียนรู้ให้ครูจัดกิจกรรมการเรียนการสอน โดยใช้แหล่งเรียนรู

ส่งเสริมให้นักเรียนเข้าใช้ โดยประชาสัมพันธ์ จัดนิทรรศการ จัดสัปดาห์แห่งการเรียนรู  
๑๕. ประเมินและพัฒนาแหล่งเรียนรู้  
๑๖. สรุปหรือรายงาน     
๑๗. เผยแพรประชาสัมพันธ์๗๓ 
สุวิทย์ มูลคํา และอรทัย มูลคํา กล่าวว่า ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ การจัดการเรียนรู โดย

ใช้แหล่งเรียนรูในชุมชนและธรรมชาติ มีข้ันตอนสําคัญดังต่อไปนี้ 
๑) ขั้นวางแผน ควรดําเนินการดังนี้ 
๑.๑ ผู้สอนและผู้เรียน ร่วมกันกําหนดวัตถุประสงค์ หัวข้อเรื่องหรือประเด็นที่จะศึกษา 

เรียนรู สํารวจแหล่งเรียนรู้ประเภทต่างๆ ซึ่งอาจเก็บรวบรวมข้อมูลโดยการสัมภาษณ์ สอบถาม สํารวจ  
เป็นต้น 

๑.๒ นําข้อมูลที่ไดมาจัดทําทะเบียน หมวดหมู รายชื่อ รายละเอียดของแหล่งเรียนรู 
๑.๓ ผู้สอนและผู้เรียนเลือกแหล่งเรียนรูที่สอดคลองกับเรื่อง และวัตถุประสงค์ที่ต้องการ

เรียน 
๑.๔ ประสานขอความร่วมมือในการใช้แหล่งเรียนรู  

                                                 
๗๓ เนาวรัตน์ ลิขิตวัฒนเศรษฐ์, “แหล่งเรียนรูในโรงเรียน สร้างเพ่ือเด็กไมไดสร้างเพ่ือใคร,”

วารสารวิชาการ, ๔(๑๒), ๒๕๔๔), หน้า ๒๖-๒๗. 



๘๗ 

๑.๕ ผู้สอนและผู้เรียนร่วมกันกําหนดกรอบเนื้อหา ประเด็นศึกษา กิจกรรม หรือวิธีการที่
จะศึกษา เช่น จะใช้วิธีการสังเกต จดบันทึก อัดเทป ถ่ายภาพ ถ่ายวีดีทัศน์ สัมภาษณ์ ลงมือ ปฏิบัติ
หรือทดลอง เป็นต้น ตองมีการจัดเตรียมให้พรอม    

๑.๖ กําหนดและมอบหมายหน้าที่ ความรับผิดชอบ ให้ผู้ เรียนทุกคนอย่างชัดเจน               
อาจทําเป็นเอกสาร แจกให้สมาชิกรับรูตรงกัน หรือกรณีแบ่งผู้เรียนออกเป็นกลุ่ม ให้โอกาสสมาชิก 
ประชุม เตรียมการร่วมกัน    

๑.๗ กําหนดวัน เวลา วิธีการเดินทางและค่าใช้จ่าย (ถ้ามี)  
๒. ขั้นเก็บรวบรวมข้อมูล ควรดําเนินการ ดังนี้    
๒.๑ ผู้สอนนําผู้เรียนไปเรียนที่แหล่งเรียนรู ซึ่งผู้สอนควรจะดูแลเอาใจใสในเรื่องความ

ปลอดภัย หรือสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียนและให้คําปรึกษาแนะนําตามความเหมาะสม  
๒.๒ ผู้เรียนจะไดนําทักษะกระบวนการต่างๆ ไปใช่ในการเก็บข้อมูล เช่น การสังเกต การ

ใช้ภาษาในการสัมภาษณ์ การจดบันทึกข้อมูลด้วยวิธีการต่างๆ เป็นต้น โดยผู้สอนคอยดูแล ช่วยเหลือ
ให้ผู้เรียนมีการศึกษาเรียนรู คอยไตถามถึงการทํากิจกรรมต่างๆ ตามที่เตรียมไวเพ่ือให้ได้ข้อมูลมาก
ที่สุด๗๔ 

อย่างไรก็ตาม การสร้างแหล่งเรียนรู้หรือการพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่นที่มีภูมิปัญญา
ของท้องถิ่นที่ปรากฏในเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในภาคใต้ ซึ่งงานวิจัยฉบับนี้มุ่งศึกษาในพ้ืนที่
จังหวัดตรังและจังหวัดกระบี่ จํานวน ๔ วัด เพ่ือเป็นข้อมูลพ้ืนฐานที่จะนําไปสู่การพัฒนาแหล่งเรียนรู้
และการถ่ายทอดภูมิปัญญาในท้องถิ่นต่อไป 
 

๒.๕ ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ กล่าวไว้ในโครงการชุดที่ สอง ปี ๒๕๔๗ ว่า การศึกษาวิจัย

เอกสารโบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลานล้านนา ค่อนข้างจะมีความยุ่งยากกว่าการศึกษาวิจัยจากเอกสาร
ตัวพิมพ์สมัยใหม่ที่มีภาษาเป็นมาตรฐานและมีระบบการเก็บรักษาที่ดีเช่นห้องสมุดใหญ่ๆ ทั่วโลก แต่
คัมภีร์ใบลานที่เป็นของเก่ามีอายุเป็นร้อยปีนั้น ถ้าเป็นคัมภีร์ดังเดิมที่ไม่มีการคัดลอกมาหลายทอด 
ความคลาดเคลื่อนทางอักขรวิธีหรือความตกหล่นที่เกิดขึ้นเมื่อทําการคัดลอกนั้นก็มีน้อย ตรงกันข้าม
หากคัดลอกมาหลายรุ่น และผู้คัดลอกขาดความความรู้และความใส่ใจ คัมภีร์นั้นจะขาดความ
น่าเชื่อถือลงไปมากเพราะมีความผิดพลาดคลาดเคลื่อนตกหล่นไปมาก เพราะเหตุนี้เอง การวิจัยที่

                                                 
๗๔ สุวิทย์ มูลคํา และอรทัย มูลคํา, ๒๐ วิธีการเรียนรูเพ่ือพัฒนาคุณธรรม จริยธรรม ค่านิยม และ

การเรียนรโูดยการแสวงหาความรูด้วยตนเอง, (กรุงเทพมหานคร: ภาพพิมพ์, ๒๕๔๕), หน้า ๑๐๗. 
 



๘๘ 

อาศัยข้อมูลจากคัมภีร์ใบลาน จึงมีความลําบากกว่าอาศัยเอกสารอย่างอ่ืน เดิมทีเดียว คณะผู้วิจัยได้
ตั้งเปูาหมายจะทําการวิเคราะห์เรื่องปูชนียวัตถุไปตามลําดับความสําคัญในพระพุทธศาสนาและได้
คัดเลือกจากข้อมูลเอกสารไมโครฟิล์ม ฝุายวิจัยล้านนา สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ แต่
ในการคัดเลือกไม่ได้ทําการตรวจสอบตลอดเรื่อง เห็นเพียงแต่ว่า สภาพเอกสารดี ถ่ายชัดอ่านได้ แต่
พอศึกษาเนื้อหาแท้ๆ จึงพบว่ามีความสับสนและตกหล่นมาก บางแห่งถึงกับจับใจความไม่ได้ แม้จะ
อาศัยฉบับอ่ืนมาตรวจสอบก็ตาม จึงทําให้แนวทางในการศึกษาวิจัยเปลี่ยนไปจากเดิม โดยไปเน้นที่
สาระสําคัญของเรื่องมากกว่าที่จะไปยึดตามต้นฉบับทุกถ้อยคํา อย่างไรก็ตาม ในการถอดความและ
หยิบยกสาระสําคัญออกมาเสนอนั้น ผู้วิจัยยังคงพยายามรักษาสํานวนเดิมของล้านนาเอาได้ ในส่วนที่
เห็นว่าผู้อ่านสามารถเข้าใจความหมายตามเนื้อหาได้ เพราะภาษาของแต่ละท้องถิ่น ย่อมมีความ
ไพเราะในตัวของมันเอง ถ้าเปลี่ยนไปเป็นอย่างอ่ืนแล้วจะไม่ได้อรรถรสเท่าของเดิม โครงการที่สองนี้ 
ได้วิเคราะห์ เรื่องอาจารย์สอนลูก อานิสงส์ไม้สะหลี พระพุทธรูปบูชา และค่าวตํานานครูบาศรีวิชัย
ปฏิสังขรณ์พระธาตุช่อแฮและงานวิจัยโครงการที่สาม โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา  : ปริวรรต
และวิเคราะห์กฎหมายล้านนา๗๕ 

พิสิฏฐ์  โคตรสุ โพธิ์  และคณะ ได้ทํ าการสํ ารวจและรวบรวมภูมิปัญญา ด้ าน
ทรัพยากรธรรมชาติ ประเภทดิน น้ํา ปุาไม้ ระบบนิเวศน์ จํานวน ๓,๖๐๐ รายการ และคัดเลือกมาทํา
การถอดบทเรียนองค์ความรู้ออกมาได้ ๔๑ รายการ ในชื่อว่า “ภูมิปัญญาสู่คุณค่าเชิงนิเวศ” ใน
โครงการภูมิปัญญาสู่คุณค่าเชิงนิเวศ ของกลุ่มจังหวัดภาคเหนือตอนบน ๑ (กลุ่มจังหวัดที่ ๑๕ 
เชียงใหม่ ลําปาง ลําพูน แม่ฮ่องสอน) ได้ทํากิจกรรมการถอดบทเรียน และทําเวทีประชาคมเพ่ือการ
เผยแพร่ แก่สังคม นับเป็นการทํากิจกรรมสืบทอดภูมิปัญญาล้านนา ผ่านปราชญ์ท้องถิ่นอย่างได้ผล๗๖ 

นพ.บัญชา พงษ์พานิช ได้ทําการสํารวจข้อมูลหลักฐานโบราณคดีชิ้นน้อยที่อาจเกี่ยวกับ
รอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้ของไทย พบว่า ผู้คนตลอดแนวพ้ืนที่ชายฝั่งทะเลภาคใต้
ตอนบนทั้ง ๒ ฝั่ง ในช่วงระยะเวลาประมาณ ๕ ปี ระหว่างพุทธศักราช ๒๕๔๘-๒๕๕๓ จากจังหวัด
ชุมพรถึงสุราษฎร์ธานีในฝั่งตะวันออกและจังหวัดระนอง พังงา กระบี่ ด้ านฝั่งตะวันตก กล่าวคือที่
แหล่งโบราณคดีเขาสามแก้ว จังหวัดชุมพร, วัดอัมพาวาส ท่าม่วง อําเภอท่าชนะ จังหวัดสุราษฏร์ธานี, 
ภูเขาทอง อําเภอสุขสําราญ จังหวัดระนอง , บางกล้วย อําเภอกะเปอร์ จังหวัดระนอง , นางย่อน 
อําเภอคุระบุรี จังหวัดพังงา, เหมืองทอง-เกาะคอเขา อําเภอตะกั่วปุา จังหวัดพังงา และควนลูกปัด 
อําเภอคลองท่อม จังหวัดกระบี่ พบหลักฐานโบราณคดีชิ้นน้อยเป็นจํานวนมากที่มีหลักฐานการศึกษา

                                                 
๗๕ สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ, โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : การวิเคราะห์เนื้อหา, 

(เชียงใหม:่ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย วิทยาเขตล้านนา, ๒๕๔๗), หน้า คํานํา. 
๗๖ พิสิฏฐ์ โคตรสุโพธิ์ และคณะ, ภูมิปัญญาสู่คุณค่าเชิงนิเวศน์, (เชียงใหม่: สํานักบริหารยุทธศาสตร์

และบูรณาการการศึกษาที่ ๑(สบย๑) สํานักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ.๒๕๕๕), หน้า คํานํา. 



๘๙ 

ค้นคว้าประกอบจากพ้ืนที่ สันนิษฐานว่าครอบคลุมช่วงระยะเวลาประมาณพุทธศตวรรษที่ ๔-๑๕ ซึ่ง
อยู่ในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อประวัติศาสตร์ของอาณาบริเวณนี้ เท่าที่รวบรวมเก็บรักษาไว้ได้และอาจ
เกี่ยวกับรอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้อาจจัดเป็นกลุ่มต่างๆ ดังนี้ ๑) เครื่องประดับ แก้ว 
แหวน ทอง ๒) ตราประทับ อักขระ รูปแกะ ๓) เหรียญและเงินตรา ๔) ภาชนะ ผอบ ขัน หม้อและ ๕) 
รูปเคารพ๗๗ 

นิรันดร เลิศวีรพล และคณะ๗๘ ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การรู้จําอักขระอักษรธรรมอีสานโดย
ใช้ตัวแบบฮิดเดนมาร์คอฟ” พบว่า อักขระอักษรธรรมอีสาน เป็นอักขระที่ไม่ใช่มาตรฐานการพิมพ์
ทั่วๆ ไปบนเครื่องคอมพิวเตอร์ ดังนั้นจึงยากที่จะนํามาเข้าสู่กระบวนการรู้จํา เนื่องจากรูปแบบการ
เขียนไม่แน่นอน ซับซ้อน และยืดหยุ่นตามลักษณะของภูมิภาคที่ผู้เขียนนั้นอยู่ ในการรู้จําจึงต้องอาศัย
การสกัดลักษณะเฉพาะจากลักษณะเด่นหลายๆ อย่าง ทั้งนี้เพ่ือให้สามารถอธิบายเอกลักษณ์ที่สําคัญ
ของอักขระแต่ละตัวได้อย่างครบถ้วนมากที่สุด งานวิจัยนี้มุ่งเน้นศึกษาการรู้จําอักขระตัวอักษรธรรม
อีสานจํานวน ๙๑ ตัวๆ ละ ๖ แบบ โดยใช้วิธีการปรับการกระจายของพิกเซลของตัวอักขระแบบไม่เชิง
เส้นและคุณลักษณะเด่นของอักขระหลายวิธีร่วมกันโดยใช้ตัวแบบฮิดเดนมาร์คอฟชนิดต่างๆ  เพ่ือ
ศึกษาเปรียบเทียบประสิทธิภาพ โดยมีการกําหนดจํานวนสถานะของตัวแบบในลักษณะที่แน่นอนและ
ไม่แน่นอน ผลที่ได้จากการวิจัยพบว่าจํานวนสถานะที่เหมาะสมและน้อยที่สุดที่ให้ผลอัตราการรู้จํา
เฉลี่ยสูงสุดสําหรับตัวแบบชนิด Left-Right มีจํานวนสถานะอยู่ระหว่าง ๒๐ - ๔๐ สถานะ โดยมีอัตรา
การรู้จําเท่ากับ ๙๘.๙% 
 แสงวาท วงค์ใหญ่ และคณะ๗๙  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาและวิเคราะห์ภูมิปัญญา
ท้องถิ่นในคัมภีร์ใบลานล้านนา” พบว่า คัมภีร์ใบลานที่นํามาศึกษาส่วนใหญ่ได้มาจากจังหวัดพะเยา 
รองลงมาจากจังหวัดเชียงรายและลําปาง ตามลําดับ ประกอบด้วยเรื่องใน หมวด ๐๖ อานิสงส์ ๐๘ 
โอวาทคําสอน หมวด ๑๐ ธรรมทั่วไป และหมวด ๑๑ นิยายธรรม ลักษณะอักษรและภาษาที่ใช้ เป็น
อักษรและภาษาไทยยวน ทั้งหมด เอกสารส่วนใหญ่ เป็นใบลานและรองลงมาเป็นพับสา/สมุดข่อยและ
หนังสือ 

                                                 
๗๗ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรม

และหลักฐานโบราณคดี, (นครศรีธรรมราช: ไทม์พริ้นติ้ง จํากัด, ๒๕๕๗), หน้า ๙๗. 
๗๘ นิรันดร เลิศวีรพล และคณะ,การรู้จ าอักขระอักษรธรรมอีสานโดยใช้ตัวแบบฮิดเดนมาร์คอฟ .  

(กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย , ๒๕๕๓), 
หน้า บทคัดย่อ. 

๗๙ แสงวาท วงค์ใหญ่ และคณะ, การศึกษาและวิเคราะห์ภูมิปัญญาท้องถิ่นในคัมภีร์ใบลานล้านนา ,  
(กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย , ๒๕๔๗), 
หน้า บทคัดย่อ. 



๙๐ 

 ในภาพรวมจากการศึกษาและวิเคราะห์คัมภีร์ใบลานล้านนา พบว่า คัมภีร์ใบลานมีอิทธิพล
ต่อชาวล้านนาไทยในด้านความเชื่อ ซึ่งส่วนใหญ่สืบทอดจากบรรพบุรุษ รุ่นต่อรุ่นโดยยึดถือคําสั่งสอน
ที่มาจากคัมภีร์ใบลาน โดยเฉพาะความเชื่อทางพระพุทธศาสนา ซึ่งจะสอนให้คนยึดมั่น ทําความดี ละ
ความชั่ว ความเชื่อเรื่องอานิสงส์ ความเชื่อทางโหราศาสตร์หรือไสยศาสตร์ ความเชื่อเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
ตลอดทั้งคัมภีร์ใบลานยังเป็นสื่อที่สืบทอดทางวัฒนธรรมและประเพณีของชาวล้านนา ทั้งเรื่องการแต่ง
กาย อาหาร การสร้างบ้านที่อยู่อาศัย ความมีอัธยาศัยไมตรี มีน้ําใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ต่อผู้อ่ืน คัมภีร์ใบ
ลานในส่วนที่เป็นเรื่องนิยายธรรม คําสอน โดยทั่วไปจะแฝงคติธรรมคําสอน เช่น การมีสติปัญญา การ
ไม่ประพฤติสิ่งที่ผิด หรือสิ่งที่ไม่ควรกระทําซึ่งจะก่อนให้เกิดเป็นอัปมงคลหรือเสนียดจัญไรแก่ตนเอง 
การมีกิริยามารยาทที่ดี ความเป็นระเบียบเรียบร้อย การปฏิบัติตนในทางที่ดี การไม่หลอกลวงเอาของ
ผู้อ่ืนมาเป็นของตน การให้ความเคารพเชื่อฟังผู้อาวุโส พ่อแม่ ครูบาอาจารย์ คัมภีร์ใบลานยังเป็นสื่อ
ถ่ายทอดค่านิยมและประเพณีทางสังคมแก่ชาวล้านนา เช่น ค่านิยมไม่ให้หนุ่มสาวสร้างสิ่งที่ใหญ่โต
เป็นทาน ค่านิยมในการเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่แก่ผู้ทุกข์ยากและความมีเมตตากรุณาต่อผู้อ่ืนเป็นต้น 

ไฉไลฤดี ยุวนะศิริ และคณะ๘๐  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “ศึกษาสารัตถะตํานานพ้ืนบ้านล้านนา
เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาจากเอกสารโบราณ” พบว่า ตํานานพระเจ้าเลียบโลก เป็นตํานานที่กล่าวถึง
การเผยแผ่เข้ามาของพระพุทธศาสนาในล้านนา โดยกล่าวถึงการเสด็จมาของพระพุทธเจ้า เพ่ือทรง
ประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุ พระเกศาธาตุ พระพุทธบาทและทรงตรัสพยากรณ์ชื่อบ้านนามเมือง
รวมถึงอนาคตของพระพุทธศาสนาในท้องถิ่น มูลเหตุของการเขียนตํานานพระเจ้าเลียบโลกเป็นผลมา
จากเหตุการณ์วิวาทะเกี่ยวกับความขัดแย้งเรื่องพระธรรมวินัยของคณะสงฆ์ในล้านนาและการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างสถาบันทางศาสนาและสถาบันทางการเมือง โดยการกล่าวถึงภูมิสังคมทาง
ศาสนา กล่าวคือการผนวกขอบเขตดินแดนทางการเมืองและศาสนาเข้าด้วยกัน ทําให้มีการเขียน
ตํานานและวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนามากมาย ในราวพุทธศตวรรษที่ ๒๐ โดยได้มีการกล่าวถึง 
บรรทัดฐานทางสังคมและการขัดเกลาทางสังคม รวมทั้งการสอดแทรกคติชนวิทยาเกี่ยวกับการ
ยอมรับและความขัดแย้งของความเชื่อดั้งเดิมกับพระพุทธศาสนาและจากการศึกษาตํานานพระเจ้า
เลียบโลกทําให้พบว่า องค์ประกอบ ๓ ประการ กล่าวคือ ประการแรก พระธาตุเจดีย์และพระพุทธ
บาทเป็นถาวรวัตถุ เป็นศูนย์กลางของความเชื่อศรัทธา ประการที่สอง ตํานานเป็นเครื่องขัดเกลา
ศรัทธาและประการที่สาม ธรรมเนียมประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับพระธาตุเป็นเครื่องรักษาศรัทธา 

                                                 
๘๐ไฉไลฤดี ยุวนะศิริ และคณะ, ศึกษาสารัตถะต านานพ้ืนบ้านล้านนาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาจาก

เอกสารโบราณ, (กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๘), หน้า บทคัดย่อ. 



๙๑ 

ท้ายที่สุดคือการสร้างสํานึกร่วมทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของคนในท้องถิ่น ซึ่งได้ถูกนํามาใช้
เป็นแนวทางในการเผยแผ่ศาสนา การสร้างประชาคมและการพัฒนาสังคมไปพร้อมกัน 

อภิพัธน์ วิศิษฏ์ใจงาม๘๑ ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีต่อ
ภาษาถิ่นไทยล้านนา” พบว่า ลักษณะที่หนึ่ง คือการนําเอาคําศัพท์ที่เป็นภาษาบาลี -สันสกฤตหรือ
คําศัพท์ทางพระพุทธศาสนามาใช้โดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงใดๆเรียกว่าการทับศัพท์  ลักษณะที่สอง
ได้แก่การนําเอาศัพท์ภาษาบาลี-สันสกฤตมาใช้โดยการปรับเปลี่ยนรูปลักษณะตอนหัวหรือท้ายศัพท์
หรือพยัญชนะเพ่ือให้สะดวกกับลิ้นชาวไทยล้านนา และลักษณะที่สาม การบัญญัติคําภาษาถิ่นไทย
ล้านนาแทนภาษาบาลี-สันสกฤตแต่ยังมีความหมายคงเดิมหรือใช้แทนกันได้  นอกจากนี้ยังพบคํา
ภาษาถ่ินไทยล้านนาที่บัญญัติตามความเชื่อโดยอิงหลักศาสนาปรัชญาของพุทธศาสนาอีกด้วย 

ประพันธ์ กุลวินิจฉัย๘๒  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “วิเคราะห์ความเชื่อเรื่องคุณค่าของสุภาษิต
พระร่วงที่มีต่อสังคมไทย” พบว่า การสืบค้นของนักวิชาการผู้เชี่ยวชาญในเรื่องนี้ลงความเห็นกันว่า 
เป็นสุภาษิตที่พระร่วงเจ้าทรงตรัสสอนพสกนิกรและข้าราชการในพระองค์ตามศิลาจารึกหลักที่๑ของ
พ่อขุนรามคําแหงสมัยสุโขทัยว่าทรงให้ทําแท่นหินคล้ายที่นั่งเพ่ือแสดงธรรมสําหรับพระสงฆ์เสร็จแล้ว
ทรงให้นําไปตั้งที่ดงตาลแล้วทรงให้นิมนต์พระสงฆ์นั่งแสดงธรรมแก่ประชาชนในวันพระวันโกน 
สําหรับวันอ่ืนๆที่พระสงฆ์ไม่แสดงธรรม พระร่วงเจ้าก็จะให้พสกนิกาทั้งบรรดาเสนามาตย์เข้าเฝูาเพ่ือ
ฟังพระโอวาทรับเอาข้อปฏิบัติ ดังนั้นสุภาษิตพระร่วงน่าจะได้จากสถานที่นี้ แต่ไม่มีหลักฐานเป็นลาย
ลักษณ์อักษรหรือจารึกใดๆ ในสมัยสุโขทัย ต่อมาปรากฏว่ามีโคลงประดิษฐ์พระร่วงในสมัยอยุธยาตอน
ปลายซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกษฐ์ด้วยทรงเห็นคุณค่าในคําสอนจารึกไว้ให้
รุ่นหลังได้รู้กันต่อไป จากโคลงประดิษฐ์ จนมาถึงสมัยรัชกาลที่ ๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์จึงทรงให้จารึก
สุภาษิตพระร่วงไว้ ณ วัดโพธิ์ ทีผู้รู้สันนิษฐานว่า สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระปรมานุชิตชิโนรส
ทรงชําระร่ายสุภาษิตพระร่วงโดยสังเกตจากความเคร่งครัดในการใช้ฉันทลักษณ์ของร่ายที่ส่วนมาก
วรรคละ ๕ คํา มีท้ังหมด ๑๕๘ บท 

ผู้วิจัยได้นํามาวิเคราะห์เพ่ือให้ได้เกิดความรู้ใหม่ด้วยการนํามาอุปมาเปรียบเทียบกับ
หลักธรรมในพระไตรปิฎก พบว่า เข้ากับหลักธรรมเช่น มีความสันโดษ พอใจแต่ในสิ่งที่ตนมีอยู่ ไม่ทํา
ความเดือดร้อนให้แก่ผู้อ่ืน มีความระมัดระวังในกิจการต่างๆไม่โอ้อวดตนเอง เคารพนับถือผู้ใหญ่ มี

                                                 
๘๑อภิพัธน์ วิศิษฏ์ใจงาม,ผศ. ดร., การศึกษาอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีต่อภาษาถิ่นไทยล้านนา.  

(กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ,  มปป.), 
หน้า บทคัดย่อ. 

๘๒ประพันธ์ กุลวินิจฉัย,ผศ., วิเคราะห์ความเชื่อเร่ืองคุณค่าของสุภาษิตพระร่วงที่มีต่อสังคมไทย ,  
(กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ,  มปป.), 
หน้า บทคัดย่อ. 



๙๒ 

ความรักตนยิ่งกว่ารักทรัพย์สมบัติ มีเหตุผล มีอัธยาศัยต่อผู้อ่ืน เอ้ือเฟ้ือญาติพ่ีน้อง มีใจกล้าหาญ มี
เหตุผล เป็นคนประหยัด ไม่ผูกพยาบาทมีวาจาสัตย์ มีใจหนักแน่น ไม่เชื่อถือสิ่งใดง่ายๆ ไม่เป็นคนเจ้า
เล่ห์  มีมารยาท จดจําแต่สิ่งที่เป็นประโยชน์ คิดก่อนแล้วจึงพูด ไม่อวดดีต่อผู้อ่ืน มีความเด็ดขาด
จริงจังไม่เหลาะแหละดูตัวอย่างที่ดีเพ่ือประพฤติปฏิบัติตาม ไม่เป็นคนมักง่าย ไม่เห็นแก่สิ่งที่มีค่าน้อย
ยิ่งกว่าสิ่งที่มีค่ามาก 

ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ถอดความในสํานวนร่ายทั้งหมดเพ่ือให้เข้าใจยิ่งขึ้นด้วยภาษาร่วมสมัยและ
ภาษาทางพุทธศาสนาเป็นการเพ่ิมคุณค่าของสุภาษิตที่มีอิทธิพลในด้านต่างๆ เช่น คุณค่าทางสังคม 
ทางเศรษฐกิจ ทางสิ่งแวดล้อม และทางวัฒนธรรม เป็นต้น 
 ประพันธ์ กุลวินิจฉัย๘๓  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์อิทธิพลภาษาบาลีและ
ภาษาสันสกฤตที่มีในภาษาไทย” พบว่า ความเป็นมาของภาษาไทยที่มีความโดดเด่นในหลักภาษา
ระเบียบวิธีที่มีพร้อมเช่น อักขวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ์และฉันทลักษณะแต่ที่พิเศษกว่าภาษาอ่ืนคือมี
ความไพเราะด้วยเสียงวรรณยุกต์ถึง ๕ ระดับอันเป็นความสุนทรีของภาษาไทย 

ประวัติความเป็นมาของภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่เข้ามามีอิทธิพลในประเทศไทย
โดยนักปราชญ์ของชาติสามารถนํามาปรับใช้ได้อย่างเหมาะกับภาษาไทยเช่น การตัดเสียง  การเพ่ิม
เสียง การกลายความหมาย ที่ทําให้มีความสวยงามทางภาษาไทย และศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบ
อิทธิพลภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่มีในภาษาไทย ในหมวดต่างๆ ที่มีความสําคัญต่อสังคมไทย 
เช่น หมวดศาสนาและพิธีกรรม หมวดราชาศัพท์และหมวดวิชาการทั่วไป  ซึ่งได้วิเคราะห์เกี่ยวกับ
ประเด็นปัญหาที่พบในสังคมไทย เช่น การสะกดคํา รากศัพท์ การออกเสียง และความสําคัญของ
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา 

พระมหาจิตนเรศ วุฑฺฒิธมฺโม, ผศ.ดร.๘๔  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “บทบาทของวัดและชุมชนใน
การอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษาจังหวัดอุบลราชธานี” พบว่า ๑. บทบาทของวัดและชุมชนในการ
สร้างต้นเทียนพรรษาของจังหวัดอุบลราชธานี พบว่า ในระยะแรกวัดยังไม่มีบทบาทในด้านการสร้าง
ต้นเทียนพรรษา แต่จะเป็นเพียงผู้รับถวายต้นเทียนพรรษาจากพุทธศาสนิกชนที่มีศรัทธา ส่วนชุมชน
จะเป็นผู้ที่มีบทบาทในการเป็นผู้ทําเทียนพรรษา โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือนําไปถวายแด่พระสงฆ์ที่อยู่จํา
พรรษาในคุ้มวัดของตนเองพร้อมกับผ้าอาบน้ําฝนและเครื่องไทยทานต่างๆ  ในปัจจุบันชุมชนก็ยังเป็น

                                                 
๘๓ประพันธ์ กุลวินิจฉัย ,ผศ., การศึกษาวิเคราะห์อิทธิพลภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่มีใน

ภาษาไทย. (กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  
มปป.), หน้า บทคัดย่อ. 

๘๔ พระมหาจิตนเรศ วุฑฺฒิธมฺโม, ผศ.ดร., บทบาทของวัดและชุมชนในการอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียน
พรรษาจังหวัดอุบลราชธานี. (กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย, มปป.), หน้า บทคัดย่อ. 



๙๓ 

ผู้มีบทบาทในการสร้างต้นเทียนพรรษาเช่นเดิมนอกจากจะมีวัตถุประสงค์เพ่ือนําไปถวายพระสงฆ์แล้ว 
ยังมีจุดประสงค์เพ่ือส่งเข้าประกวดเทียนพรรษากับทางจังหวัดอุบลราชธานี  ส่วนทางวัดนั้นจะมี
บทบาทในด้านการให้สถานที่ในการจัดทําต้นเทียนให้กับชุมชนเป็นส่วนมาก 

๒. ด้านประเพณีการแห่เทียนพรรษา เป็นประเพณีที่เกี่ยวข้องกับศรัทธา ความเชื่อในทาง
พระพุทธศาสนาที่ชุมชนจะทําต้นเทียนพรรษาแห่เทียนไปถวายพระสงฆ์ที่อยู่จําพรรษาในแต่ละวัด 
พระสงฆ์จะใช้เทียนจุดเพ่ือเป็นแสงสว่างในการทํากิจของสงฆ์ แต่ในปัจจุบันได้มีการเปลี่ยนแปลงไป
มาก การแห่เทียนพรรษาเน้นเพ่ือการประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวเป็นหลัก และเพ่ือประกวดแข่งขัน
กัน  ในบางครั้งจึงก่อให้เกิดความแตกแยกไม่สร้างความสามัคคีไม่เป็นผลดีต่อการอนุรักษ์ประเพณีแห่
เทียนพรรษาของจังหวัดอุบลราชธานี 

๓. ด้านการให้ความรู้และการเผยแพร่ประเพณี วัดและชุมชนยังเป็นศูนย์รวมในการให้
ความรู้เกี่ยวเทียนพรรษา โดยมีคณะช่างของวัดและชุมชนจะเป็นผู้ให้ความรู้แก่เยาวชนหรือแก่ผู้ที่
สนใจในรายละเอียดของต้นเทียนแต่ละประเภท  ที่จะแทรกความรู้ เกี่ยวกับวรรณกรรมทาง
พระพุทธศาสนาและแง่คิดต่างๆ ที่แสดงออกมาทางศิลปะลวดลายของต้นเทียนพรรษาแต่ละต้นเป็น
การให้ความรู้และสืบทอดประเพณีแห่เทียนพรรษาอีกทางหนึ่งด้วย การเผยแพร่ประเพณีแห่เทียน
พรรษาต้องอาศัยความร่วมมือจากภาครัฐและเอกชนหรือคณะกรรมการผู้จัดงานแห่เทียนพรรษาใน
แต่ละปี เป็นสื่อกลางในการประชาสัมพันธ์ทั้งในประเทศและนอกประเทศ 

๔. ด้านการแก้ปัญหาในการอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษา ควรแนวทางแก้ปัญหาใน ๓ 
ด้าน คือ (๑) ด้านบุคลากร คือต้องมีการสืบทอดวิธีการทําต้นเทียนแต่ละประเภทให้เป็นระบบ มี
หลักสูตรการสอนที่ชัดเจน เพ่ือให้มีช่างเทียนรุ่นใหม่มาทดแทนรุ่นเก่าที่จะหมดไป (๒) วัดและชุมชน
ไม่ควรเน้นการสร้างต้นเทียนพรรษาเพ่ือการแข่งขันหรือหวังผลแพ้ชนะในการส่งต้นเทียนพรรษาเข้า
ประกวดมากเกินไป (๓) ด้านงบประมาณ ในการจัดสร้างต้นเทียนพรรษาแต่ละต้นวัดและชุมชนต้อง
ใช้งบในการสร้างเป็นจํานวนมาก หน่วยงานภาครัฐและเอกชนควรที่จะเข้าไปให้การสนับสนุนในด้าน
งบประมาณให้มีความเพียงพอต่อการดําเนินการทําต้นเทียนแต่ละต้น ถ้าเช่นนั้นก็จะเป็นสาเหตุหนึ่งที่
ทําให้การประเพณีแห่เทียนพรรษาในจังหวัดอุบลราชธานีหมดไปได้ เพราะค่าใช้จ่ายในการทําต้น
เทียนพรรษาแต่ละต้นที่สูงขึ้นทุกปี 

ในการอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษาทุกคนควรมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ ไม่ควรมุ่งหวัง
รางวัลมากเกินไป ควรมีการเปิดสอนการทําต้นเทียนประเภทต่างๆ ในวงกว้าง ไม่ใช่เฉพาะแต่ใน
วงการช่างเทียนเท่านั้นทางราชการควรเข้ามาให้การสนับสนุนอย่างเต็มที่ โดยเฉพาะเรื่องงบประมาณ
ในการจัดทําเทียนพรรษาของแต่ละคุ้มวัดหรือชุมชนให้เพียง ไม่ควรจะให้เป็นภาระของแต่ละวัดหรือ
ชุมชนเท่านั้นควรมีการเก็บรักษาเทียนพรรษาหลังจากเสร็จสิ้นขบวนการแห่ เทียนไว้ในที่
เหมาะสม  เช่นการสร้างโรงเก็บเทียนพรรษา เพ่ือเก็บไว้ให้นักท่องเที่ยวหรือผู้ชมในจังหวัดหรือจังหวัด



๙๔ 

อ่ืนๆ และจังหวัดใกล้เคียง ซึ่งยังไม่ได้มาชมในช่วงที่จัดงานประเพณีแห่เทียนพรรษาของจังหวัด
อุบลราชธานี อันเป็นการส่งเสริมการท่องเที่ยวในจังหวัดและเป็นการประชาสัมพันธ์เผยแพร่อีก
แนวทางหนึ่งด้วย 

จากการทบทวนวรรณกรรมเบื้องต้น ได้พบว่ามีเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสืบค้นและการ
จัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการถ่ายทอดภูมิปัญญา เพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ใน
สังคมพอสมควร สามารถนํามาสังเคราะห์เป็นองค์ความรู้ประกอบในรายการวิจัยได้ 
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บทท่ี ๓ 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 

การสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัด 
๓.๑ การส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ 

การส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะการลงส ารวจในพ้ืนที่ที่มีรูปแบบการ
จัดเก็บแล้ว และส ารวจสืบค้นเบื้องต้นในส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจมาก่อน เป็นลักษณะของโครงการ
งานวิจัยเชิงรุกตามกรอบแผนงานที่ก าหนดไว้ ตามงบประมาณที่ได้รับไปยังแหล่งข้อมูลเอกสารคัมภีร์
โบราณ การส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ จึงถือเป็นแนวทางในการอนุ รักษ์ เป็นการสืบสาน
มรดกทางวัฒนธรรมทางด้านอักษร-ภาษาของชาติที่เกิดจากภูมิปัญญาของบรรพชนไทย และยังเป็น
การช่วยให้เอกสารคัมภีร์โบราณมีอายุยืนยาวต่อไปโดยการส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณใน
เบื้องต้นนี้ มีวัตถุประสงค์ ดังนี้ ๑) เพ่ือส ารวจ สืบค้น แหล่งเอกสารคัมภีร์โบราณในพ้ืนที่ เพ่ือการ
ลงทะเบียนและการจัดระบบการอนุรักษ์และจัดเก็บเป็นสมบัติของท้องถิ่น  ๒) เพ่ือจัดท าบัญชี
ทะเบียนเอกสารคัมภีร์โบราณในแต่ละท้องถิ่นไว้เป็นหลักฐานส าคัญของท้องถิ่นของชาติ เพ่ือใช้
ประโยชน์ร่วมกันของผู้สนใจทั่วไป ๓) เพ่ือเป็นการเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจในเรื่องเอกสารคัมภีร์
โบราณ อันน าไปสู่ความรักความหวงแหน การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ มิให้ถูกท าลาย สูญหาย
หรือขนย้ายไปที่อ่ืน ๔) เพ่ือประโยชน์ในการศึกษา ค้นคว้า และวิจัยทางด้านประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม 
อักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร์ อักขรวิทยา และสาขาวิชาอ่ืนๆ ที่ปรากฏอยู่ในเอกสารคัมภีร์โบราณ ๕) 
เพ่ือกระตุ้นบุคคลในท้องถิ่นให้ร่วมกันรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณ และการจัดระบบการจัดการ
อนุรักษ์ส าหรับท้องถิ่น เพ่ือเป็นศูนย์กลางแหล่งเรียนรู้ของชุมชนต่อไป 

การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา 
รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 
คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ 

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน า
ของผู้ที่อยู่อาศัยในพ้ืนที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้า
อาวาสต่างๆ เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพ่ือให้ได้ข้อมูล
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พ้ืนฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยมีการด าเนินการใน
เบื้องต้น ดังนี้  

๑) แจ้งความประสงค์ของการส ารวจ สืบค้น เอกสารคัมภีร์โบราณต่อเจ้าอาวาส หรือผู้มี
ส่วนเกี่ยวข้อง (เจ้าของเอกสารคัมภีร์โบราณ) เป็นล าดับแรกและขออนุญาตด าเนินการส ารวจ 

๒) บันทึกข้อมูลแหล่งที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณ 
๓) ดูแลอนุรักษ์เบื้องต้นโดยการท าความสะอาด ปัดฝุ่น มัดหรือห่อให้แข็งแรง 
๔) แนะน าการจัดเก็บที่เหมาะสม 
ในส่วนของการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณในภาคใต้ โดยเฉพาะในพ้ืนที่

จังหวัดตรังและจังหวัดกระบี่นั้น จากการส ารวจและสอบถามเจ้าคณะพระสังฆาธิการในท้องถิ่น พบว่า 
ยังไม่มีการจัดระบบการอนุรักษ์ที่กล่าวได้ว่าเป็นศูนย์กลางหรือเป็นแหล่งเรียนรู้ที่ส าคัญในระดับ
จังหวัด ซึ่งผู้วิจัยมองว่าเป็นความจ าเป็นเร่งด่วนที่จะต้องมีการระดมความคิดของผู้เกี่ยวข้องใน
ประเด็นดังกล่าวนี้ เพ่ือน าไปสู่การส ารวจสืบค้นและรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดระดับ
การอนุรักษ์ต่อไป 

๓.๒ สภาพแวดล้อมและบริบทพื้นที่ในการวิจัย 
ผู้วิจัยก าหนดพ้ืนที่ในการวิจัยครั้งนี้ครอบคลุมทั่วประเทศ ทั้ง ๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ 

ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต้ ที่ปรากฏคัมภีร์โบราณทั้งที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้วและยังมิได้
จัดเก็บเพ่ือสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา โดยก าหนดพ้ืนที่แบ่งตาม
ลักษณะของภูมิภาคและและสืบทราบว่าพ้ืนที่นั้นๆยังคงมีคัมภีร์โบราณจ าแนกได้ดังนี้ 

๓.๒.๑ ข้อมูลพื้นที่ในการวิจัย ภาคเหนือ 
ดินแดนล้านนาหรือภาคเหนือตอนบนของประเทศ มีวรรณกรรมและโบราณคดีทางพุทธ

ศาสนาอย่างมากมาย มากกว่าที่พบในภาคอ่ืนๆ ของประเทศ โดยกระจัดกระจายอยู่ตามวัดและ
สถานที่ต่างๆ ใน ๘ - ๙ จังหวัดภาคเหนือตอนบน ซึ่งจากการศึกษาส ารวจคัมภีร์และวรรณกรรม
ล้านนาของสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ที่ส ารวจตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๑๖ - ๒๕๒๖ ใน ๕๒๕ 
วัด ๘ จังหวัดภาคเหนือตอนบนพบว่า มีคัมภีร์วรรณกรรมล้านนาถึง ๔๑๐,๗๗๕ ผูก/ฉบับ และจาก
การประมาณการของนักวิชาการด้านวรรณกรรมล้านนากล่าวว่า ในล้านนามีวรรณกรรมด้านต่างๆ 
รวมกันไม่ต่ ากว่าหนึ่งล้านผูก/ฉบับ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นวรรณกรรมทางด้านพระพุทธศาสนา นอกนั้นเป็น
วรรณกรรมในด้าน อ่ืนๆ เช่น นิทานพ้ืนบ้าน กฎหมายโบราณ ยาสมุนไพร โหราศาสตร์ จริยศาสตร์ 
ลัทธิพิธีกรรม เป็นต้น ต านานเกิดจากการรวบรวมเรื่องราวต่างๆ ที่บอกเล่าสืบกันมา แล้วน ามาบันทึก
เป็นลายลักษณ์อักษรในภายหลัง ต านานจึงเป็นบันทึกเรื่องราวที่ย้อนกลับไปในอดีต มีลักษณะเป็น
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นิทาน นิยายปรัมปรา มักเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับความเป็นมาของราชวงศ์ กษัตริย์ วีรบุรุษ หรือบุคคล
ส าคัญ บ้านเมือง หรือสถานที่ ตลอดจน ปูชนียวัตถุ ปูชนียบุคคล๑  

จากหลักฐานเท่าที่มีปรากฏในสังคมท้องถิ่นล้านนาพบว่า “คัมภีร์ใบลาน” น่าจะมีมา
ตั้งแต่สมัยพระพุทธศาสนาเข้ามาสู่ดินแดนแห่งนี้แล้ว กล่าวคือ ตั้งแต่สมัยพระนางจามเทวีเป็นต้นมา
จนถึงสมัยของพระเมืองแก้ว พระสงฆ์ชาวล้านนาได้รับอิทธิพลศาสนาแบบ (พุทธ) ลังกา และได้น าเอา
คัมภีร์พระไตรปิฎกจากประเทศนั้นมาด้วยเป็นจ านวนมาก ความเป็นไปทางด้านศาสนาในระยะนั้นจะ
มีการศึกษาภาษาบาลีกันอย่างจริงจัง พระภิกษุมีความรู้ในภาษาบาลีอย่างแตกฉานจนสามารถแต่ง
คัมภีร์เป็นภาษาบาลีได้หลายสิบเรื่องวัดต่างๆ ในจังหวัดล าปางมีคัมภีร์ใบลานเป็นจ านวนมาก ซึ่งล้วน
แต่เป็นความรู้ ภูมิปัญญาของคนในแต่ละท้องถิ่นท่ีสั่งสมสืบทอดกันต่อๆ มา การน าเอาความรู้และภูมิ
ปัญญาด้านต่างๆ มาจารหรือคัดลอกไว้ในคัมภีร์ใบลาน เช่น กฎหมาย โหราศาสตร์ ดาราศาสตร์ ไสย
ศาสตร์ ประวัติศาสตร์ ต านาน ต ารายา และวรรณกรรมท้องถิ่นต่างๆ ทั้งที่เป็นร้อยแก้ว และร้อย
กรองให้เป็นมรดกตกทอดมาถึงคนรุ่นปัจจุบันด้วยความเชื่อและความศรัทธาในพระพุทธศาสนาของ
ชาวล้านนา ท าให้มีการจารและคัดลอกคัมภีร์ใบลานถวายไว้ตามวัดต่างๆ เป็นจ านวนมาก ชาวล้านนา
มีความเชื่อว่า การจารคัมภีร์ใบลานด้วยตนเองหรือแม้แต่จ้างวานให้ผู้อ่ืนจารแล้วน าไปถวายไว้กับวัด
เป็นการสร้างบุญกุศลที่ยิ่งใหญ่เหมือนกับสร้างพระพุทธรูป และในการถวายแต่ละครั้ง ผู้จารหรือผู้
ถวายจะจารึกชื่อของตน พร้อมค าอธิษฐานให้ตนเองได้เข้าสู่นิพพานในภายภาคหน้าไว้ด้วย 

คัมภีร์ใบลาน สามารถเรียกได้ ๒ แบบ คือ ใบลานยาว เราเรียกว่า หนังสือผูก ส่วนใบลาน
สั้น เรียกว่าหนังสือก้อม ซึ่งหมายถึง ใบลานที่ใช้บันทึกเรื่องราวต่างๆ ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นเรื่องเกี่ยวกับ
พุทธศาสนาประวัติศาสตร์ชาดก หรือธรรมค่าว ซึ่งจะใช้ตัวอักษรธรรมล้านนา (ตัวเมือง) จารึกลงบน
ใบลาน โดยใช้เหล็กแหลมจาร (เขียน) ใบลานแต่ละใบที่น ามาใช้จารึกจะเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า กว้าง
ประมาณ ๒ นิ้ว ยาวประมาณ ๒๒ นิ้ว ใช้จารึกทั้งสองหน้า ก่อนจะจารต้องมีการตีเส้นบรรทัดก่อน
โดยทั่วไปนิยมใช้หน้าลานละ ๕ บรรทัด จารตัวหนังสือใต้เส้นบรรทัดเหล่านั้นเมื่อจารข้อความเสร็จ
แล้ว ต้องลูบลานนั้นด้วยเขม่าไฟผสมด้วยน้ ามันยางท าให้ทั่ว เพื่อให้สีด าของเขม่าไฟเข้าไปฝังอยู่ในร่อง
ที่เป็นรูปตัวอักษรไว้แล้ว การลูบนั้นต้องใช้ลูกประคบถูไปมาจนทั่ว และจึงใช้ทรายละเอียดตากแดดจน
ร้อนมาโรยลงบนลาน แล้วใช้ลูกประคบสะอาดถูบนทรายเพ่ือลบเขม่าไฟผสมน้ ามันยางออกให้หมด
เมื่อจารใบลานจบเรื่องและท าการลบตัวอักษรแล้ว การน ามาเข้าผูกจะมีใบลานประมาณ ๒๔ ลาน ถ้า
เป็นผูกเล็กจ านวนลานก็จะน้อยกว่านี้ อาจมีใบลานเปล่าเป็นปกหน้าปกหลังก็ได้ ใช้เชือกถักเรี ยกว่า 
“สายสยอง” ร้อยตามร่องที่เจาะไว้ เรื่องหนึ่งๆ จะมีจ านวนผูกที่ไม่เท่ากัน บางเรื่องอาจมีเพียง ๕-๖ 
ผูกเท่านั้น แต่บางเรื่องอาจมีถึง ๓๐ ผูกก็ได้ และในแต่ละเรื่องนับเป็นคัมภีร์หนึ่ง ผู้สร้างคัมภีร์นิยม
ตกแต่งคัมภีร์ที่ขอบด้านข้างของใบลานและใบปกหน้าปกหลัง รวมทั้งไม้ประกับทั้งด้านหน้าและ
ด้านหลัง จะนิยมการจัดท าไม้ประกับเหล่านั้นให้เป็นลวดลายศิลปะต่างๆ เช่น การปิดทอง ประดับมุก 
หรือประดับกระจก เป็นต้น และผ้าที่จะน ามาใช้ห่อคัมภีร์ก็จะเป็นผ้าอย่างดี เช่นผ้าไหม เป็นต้น และ
จะเรียกหรือนับคัมภีร์ใบลานเป็น “ผูก” ซึ่งในแต่ละมัดจะมีจ านวนกี่เรื่องหรือกี่ผูกก็ได้ และในแต่ละ

                                                 
๑ นาฏวิภา ชลิตานนท์ ,ประวัติศาสตร์นิพนธ์ไทย ,(กรุงเทพฯ : ส านักพิมมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 

๒๕๒๔ ),หน้า ๑๑๐. 
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ผูกก็จะมีจ านวนใบลานไม่เท่ากัน ตัวใบลานจะมีรู ๒ รู ซึ่งจะใช้สายสยองร้อยรูแล้วผูกส่วนปลายเพ่ือ
ไม่ให้ใบลานแยกออกจากกัน 

คัมภีร์ใบลานที่มีผู้จารหรือถวายไว้ตามวัดจะถูกเก็บรักษาโดยห่อหรือมัด แล้วน าไปใส่หีบ
ธรรมในหอธรรม (หอไตร) หีบธรรมเป็นหีบไม้รูปทรงต่างๆ ที่มีการตกแต่งลวดลายต่างๆ ไว้อย่าง
สวยงาม ส่วนมากจะท าเป็นรูปทรงสี่เหลี่ยมมีฝาเปิด-ปิด ด้านบน หอธรรมที่เป็นที่เก็บหีบธรรมและ
คัมภีร์ใบลานนั้นนิยมสร้างเป็นอาคารสูงมีลักษณะมิดชิดเพื่อป้องกันนก หนู ค้างคาว มด และสัตว์อ่ืนๆ 
เข้าไปท ารังซึ่งจะสร้างความเสียหายให้กับคัมภีร์ใบลานได้ บางแห่งจะสร้างหอธรรมไว้กลางสระน้ า 
แล้วท าบันไดหรือสะพานชั่วคราวที่จะพาดเมื่อต้องการเข้าไปในหอธรรมเท่านั้น ถ้าเสร็จธุระต้องชัก
ออกเสมอ ถือเป็นภูมิปัญญาในการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานที่บันทึกพระธรรมค าสอนของพระพุทธเจ้า
ซึ่งเป็นศาสดาของพระพุทธศาสนา 
 

 
 

อย่างไรก็ตามยังคงมีคัมภีร์ใบลานอีกจ านวนมากมายมหาศาลในวัดต่างๆ ทั่วภาคเหนือที่
ยังไม่ได้ส ารวจมาก่อนถ้าปล่อยทิ้งไว้ก็อาจถูกท าลายเสียหายได้ คัมภีร์ใบลานล้านนาที่ได้ท าการส ารวจ
จากวัดต่างซึ่งเป็นวัดที่มีคัมภีร์ธรรมใบลาน โดยการคัดเลือกวัดที่เก็บรักษาคัมภีร์ใบลานเอาไว้ แต่ยังไม่
มีการส ารวจและการจัดเก็บอย่างเป็นระบบ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา จังหวัดแพร่ 
และจังหวัดน่าน  โดยเลือกวัดที่ได้รับข้อมูลว่ายังมีคัมภีร์ใบลานที่ตกส ารวจ รวม ๔ จังหวัด จังหวัด ละ 
๒ วัด รวมจ านวน  ๘ วัด 

 
๓.๒.๒ ข้อมูลพื้นที่ในการวิจัย ภาคกลาง 
จากการส ารวจข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่เป้าหมายของการวิจัย 

คือวัดในเขตพ้ืนที่จังหวัดภาคกลางที่ได้รับการสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณจังหวัดและวัดใน
เขตภาคกลาง ได้แก่ วัดที่ตั้งอยู่ในพ้ืนที่เขตจังหวัดภาคกลาง ๖ จังหวัดวัดในจังหวัดภาคกลาง ที่
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ปรากฏคัมภีร์โบราณที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว ประกอบด้วย วัดสุวรรณภูมิ ต าบลท่าพ่ีเลี้ยง อ าเภอ
เมือง สุพรรณบุรี, วัดสามชุก ต าบลสามชุก อ าเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี,วัดศรีโสมโมสร (กุดจอ) 
ต าบลกุดจอก อ าเภอหนองมะโม จังหวัดชัยนาท, วัดประดู่ทรงธรรม ต าบลหัวรอ อ าเภอเมือง
พระนครศรีอยุธยา จังหวัดอยุธยา, วัดต าหนักเหนือ ต าบลบางตะไนย์ อ าเภอปากเกร็ด จังหวัด
นนทบุรี, วัดมะขาม ต าบลบ้านกลาง อ าเภอเมือง จังหวัดปทุมธานี, วัดสุทธิวราราม แขวงยานนาวา 
เขตสาธร จังหวัดกรุงเทพมหานคร รวมทั้งสิ้น ๗ วัด ๖ จังหวัด เมื่อได้ศึกษาข้อมูลที่ปรากฏใน
ส านักหอสมุดแห่งชาติ ผู้วิจัยพบว่าได้มีการจัดระบบความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์โบราณตามมาตรฐาน
อย่างเป็นระบบแต่ไม่ได้มีการจัดเรียงเนื้อหาที่เป็นหมวดหมู่ เน้นการจัดเรียงตามล าดับการเข้ามาของ
เอกสาร ซึ่งไม่ได้เกี่ยวข้องเนื้อหาหรือตัวคัมภีร์โบราณ และยังไม่มีวัดในพ้ืนที่ที่ได้มีการจัดระบบสืบค้น
ซึ่งอยู่ในคัมภีร์โบราณอย่างเป็นระบบ ท าให้การสืบค้นและเข้าถึงเนื้อหาในคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนานั้นเป็นไปได้ยากและใช้เวลานาน  

ปัจจุบันวรรณกรรมและโบราณคดีทางพระพุทธศาสนาจ านวนไม่น้อย ได้ถูกท าลายไปจน
ไม่สามารถฟ้ืนฟูบูรณะหรือน ากลับมาใช้ประโยชน์ได้อีก แม้ว่ายังมีส่วนที่เหลืออีกจ านวนมาก แต่ก็อยู่
ในสภาพที่ทรุดโทรม ขาดการบ ารุงรักษา มีการจัดการที่ไม่ถูกวิธี ไม่เหมาะสม ท าให้ด้อยคุณค่าและ
เกิดเสียหายต่อกระบวนการเรียนรู้และการมีส่วนร่วมของชุมชน ที่ส าคัญอย่างยิ่ง คือ ขาดการน ามา
ประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบททางสังคมและการสร้างความรู้ใหม่บนฐานทุนของความรู้ที่มีอยู่เดิม 

วรรณกรรมและโบราณคดีจัดว่าเป็นทรัพยากรที่ทรงคุณค่าในฐานะที่เป็นส่วนประกอบ
ของระบบวัฒนธรรมในสังคมมนุษย์ที่สะท้อนให้เห็นถึงความเจริญก้าวหน้าทางด้านวัตถุธรรมและ
นามธรรมที่บรรพบุรุษได้คิดค้นและสร้างสรรค์ขึ้นมาเป็นหลักฐานทางด้านประวัติศาสตร์ที่แสดงถึง
เอกลักษณ์และความเป็นมาของชุมชน เป็นสิ่งที่สามารถน ามาจัดการเพ่ือให้เกิดประโยชน์ต่อการ
ด ารงชีวิตและการพัฒนาในด้านต่างๆ การประเมินคุณค่าการฟ้ืนฟู เพ่ือให้เป็นทุนทางสังคม ที่
ก่อให้เกิดการสร้างวัฒนธรรมที่ให้คุณค่าวรรณกรรมและโบราณคดีทางพระพุทธศาสนานั้น นับว่าเป็น
ทรัพยากรวัฒนธรรมอีกประเภทหนึ่งที่มีคุณค่าและความส าคัญต่อการสร้างระบบคิด ภูมิปัญญา และ
รากฐานทางวัฒนธรรมของไทย เพราะมีความเกี่ยวข้องกับทรัพยากรด้านวัตถุอันได้แก่ โบสถ์ เจดีย์ 
วิหาร คัมภีร์ใบลาน สมุดข่อย ธรรมาสน์ ฯลฯ ที่สร้างขึ้นด้วยความวิจิตรงดงามและสติปัญญาอันล้า
เลิศของบุรพาจารย์ และทรัพยากรด้านนามธรรม อันได้แก่ องค์ความรู้ ภูมิปัญญา คติธรรม ความเชื่อ 
ฯลฯ ที่ล้วนมีความหมายและความส าคัญต่อการเรียนรู้และการด ารงวิถีชีวิตในสังคม แต่ความรู้เหล่านี้
กลับไม่ได้รับความสนใจจากชุมชนในแต่ละท้องถิ่นเท่าที่ควรจะเป็นดังจะเห็นได้จากความรู้ท้องถิ่นถูก
บันทึกเก็บไว้ในคัมภีร์โบราณหลากหลายประเภท เนื่องจากการบันทึกความรู้ตั้งแต่ยุคสมัยอดีตที่ยังไม่
มีการพัฒนาการพิมพ์ ดังนั้นความรู้เหล่านี้จึงถูกบันทึกอยู่ในคัมภีร์โบราณได้แก่ จารึก หนังสือสมุด
ไทย คัมภีร์โบราณ หรือในเอกสารรูปแบบอ่ืนๆซึ่งความรู้ที่ถูกบันทึกไว้ในคัมภีร์โบราณ ยังกระจัด



๑๐๐ 
 

กระจายอยู่ตามพ้ืนที่ต่างๆ ขาดการดูแลรักษา ขาดการจัดระบบความรู้ ดังนั้นเมื่อรัฐบาลมีนโยบาย
การน าเอาภูมิปัญญาท้องถิ่นมาฟ้ืนฟูและน ามาใช้ในระบบเศรษฐกิจปัจจุบัน ท าให้เกิดความ
ยากล าบาก สิ้นเปลืองค่าใช้จ่ายและเวลาในการรวบรวมและการวิจัยความรู้ที่จัดเก็บในรูปแบบที่
แตกต่างกัน อีกทั้งการเข้าถึงความรู้ในคัมภีร์โบราณท าได้ยาก ทั้งนี้เนื่องจากความรู้ที่ถูกบันทึกใน
คัมภีร์โบราณบันทึกด้วยภาษาและอักษรที่ต่างกันเป็นภาษาและอักษรโบราณ  เช่น อักษรตัวธรรม 
อักษรไทยน้อย และอักษรตัวขอม ซึ่งต้องมีผู้รู้หรือผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาเหล่านั้นมาปริวรรต และแปล
ความรู้ในคัมภีร์โบราณ และลักษณะเฉพาะของคัมภีร์โบราณบางประเภท ได้แก่คัมภีร์โบราณ หนังสือ
ไทยเป็นคัมภีร์โบราณที่บอบบาง การเข้าถึงความรู้ในตัวคัมภีร์โบราณเหล่านี้จึงท าได้ยากและถูก
ท าลายเสียหายได้ง่ายอีกทั้งคัมภีร์โบราณเหล่านี้กระจัดกระจายอยู่ตามพ้ืนที่ต่างๆ  ปัญหาเกิดจากตัว
คัมภีร์โบราณที่การจารึกด้วยอักษรโบราณ เช่น อักษรตัวธรรม อักษรไทยน้อย และอักษรขอม ในการ
วิจัยความรู้จึงต้องใช้ผู้มีความรู้ความสามารถในการอ่านและแปลความหมายเป็นต้น เพราะฉะนั้นถึง
จะมีความรู้ในคัมภีร์โบราณจ านวนมากแต่การเข้าถึงความรู้นั้นท าได้ยาก  

 

 



๑๐๑ 
 

ดังนั้นจึงมีการแปลความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาออกมาเผยแพร่  เนื่องจาก
ไม่มีใครอ่านคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่จารึกด้วยอักษรโบราณ และเมื่อมีการปริวรรตหรือ
แปลแล้วก็จัดเก็บโดยให้เลขทะเบียน และสร้างบัตรรายการในการเข้าถึงคัมภีร์โบราณ ประกอบด้วย 
ลักษณะทางบรรณานุกรม ได้แก่ ชื่อเรื่อง ชื่อผู้แต่ง สถานที่จัดเก็บ ปีที่สร้าง ปีที่พิมพ์ เลขทะเบียน 
และลักษณะทางกายภาพ ได้แก่ จ านวนผูกอักษร ภาษา เส้น ฉบับ ซึ่งบัตรรายการคัมภีร์โบราณจะ
เรียงตามกลุ่มภาษาที่ใช้จดบันทึก และในแต่ละกลุ่มภาษาจะเรียงตามตัวอักษร และชื่อเรื่อง๒ อย่างไร
ก็ดีเมื่อมีการปริวรรตหรือแปลความรู้ในคัมภีร์โบราณและมีการให้เลขทะเบียน  รวมถึงการสร้าง
บัตรรายการเพ่ือเป็นเครื่องมือในการเข้าถึงคัมภีร์โบราณ แต่ก็ยังช่วยให้ผู้ใช้เข้าถึงได้เพียงตัวคัมภีร์
โบราณ ซึ่งยังไม่สามารถสรุปได้ว่าในปัจจุบันภายใต้ความรู้ในแต่ละด้านในคัมภีร์โบราณที่มีการ
ปริวรรตหรือแปลความรู้นั้นมีความรู้อะไรบ้างเพราะไม่มีการจัดระบบความรู้ที่สามารถเข้าถึงเนื้อหา
ของความรู้ฉะนั้นจึงเกิดปัญหาการเข้าถึงการเข้าถึงเนื้อหาท าได้ยาก เนื่องจากลักษณะพิเศษของคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาที่จารด้วยอักษรโบราณต้องใช้ความสามารถของคนในการวิเคราะห์เนื้อหา  

 
๓.๒.๓ ข้อมูลพื้นที่ในการวิจัย ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ หรือที่เรียกว่าภาคอีสานเป็นแหล่งอารยธรรมที่ส าคัญอันเต็มไป

ด้วยร่องรอยและหลักฐานทางประวัติศาสตร์และโบราณคดี นอกจากนี้ อีสานยังมีพัฒนาการทางสังคม
และวัฒนธรรมที่เพียบพร้อมไปด้วยพลังหลาย ๆ ด้าน และมีความสัมพันธ์เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับ
พัฒนาการทางด้านสังคมและวัฒนธรรมท้องถิ่นอ่ืน ๆ เช่น ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคใต้ รวมทั้ง
ดินแดนนอกที่อยู่ใกล้เคียงโดยรอบ เช่น ลาว กัมพูชา เวียดนาม ฯลฯ ดั่งมีร่องรอยและหลักฐาน
มากมายก่ายกองทั้งท่ีเป็นต านาน พงศาวดาร นิทาน นิยาย ศิลาจารึก กับที่เป็นโบราณศิลปวัตถุสถาน
มีอยู่หลายยุคสมัย๒ ร่องรอยและหลักฐานต่าง ๆ ส่วนหนึ่งจะบันทึกเอาไว้ในรูปชองใบลาน ทั้งนี้
เพราะว่า ในสมัยโบราณบรรดาสรรพวิชาทั้งหลายจะบันทึกไว้ในใบลาน เรียกว่า "จาร" ส่วนหนึ่งก็มา
จากการที่มีความเชื่อว่า การสร้างหนังสือ (คัมภีร์ใบลาน) ที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาจะได้อานิสงค์อัน
ยิ่งใหญ่ ด้วยเหตุนี้พุทธศาสนิกชนในท้องถิ่นอีสานจึงขวนขวายสร้างหนังสือ และเมื่อมีการสร้างคัมภีร์
ใบลาน จ าเป็นจะต้องมีการเก็บรักษาไว้ให้ดี จึงมีธรรมเนียมนิยมสร้างผ้าห่อหนังสือ หรือผ้าห่อคัมภีร์
ใบลานถวายวัด โดยเหล่าหญิงสาวและแม่บ้านจะเป็นผู้ที่น าผ้าทอของตนเองมาห่อคัมภีร์ไว้ ด้วยเหตุนี้
จึงท าให้เกิดงานศิลปหัตถกรรมขึ้นอย่างหนึ่งคือ ผ้าห่อคัมภีร์ ส าหรับห่อหุ้มคัมภีร์ใบลาน ซึ่งผ้าห่อ
คัมภีร์นี้จะเกิดจากฝีมือของบรรดาหญิงสาวและแม่บ้านในชุมชนนั้นๆ เนื่องจากในวัฒนธรรมไทย 
ผู้หญิงจะไม่มีสิทธิ์ในการจารพระธรรมลงบนใบลาน ซึ่งถือว่าเป็นการได้อานิสงค์อย่างสูง ดังนั้นผู้หญิง
                                                 

๒ ศรีศักร วัลลิโภดม, แหล่งอารยธรรมอีสาน, พิมพ์ครั้งที่ ๓, (กรุงเทพมหานคร :  ส านักพิมพ์มติชน
,๒๕๓๘), หน้า (๑๑)-(๑๒). 



๑๐๒ 
 

จึงต้องทดแทนด้วยการทอผ้าห่อคัมภีร์ขึ้นมา โดยผู้ทอจะท าให้มีขนาดกว้างยาวพอดีกับ "ลานยาว" 
(ความยาวของใบลาน) และจะทออย่างประณีตงดงาม มีลาดลายสีสันตามความคิดสร้างสรรค์และ
จินตนาการของผู้ทอ มีทั้งผ้าไหมและผ้าไหม ไม่จ ากัด ลวดลาย และน าไปถวายเพ่ือใช้ในการห่อคัมภีร์ 
และจะเป็นการได้อานิสงค์เท่าเทียมกับฝ่ายชาย๓ 

คัมภีร์ใบลาน เป็นวัฒนธรรมทางภาษาที่ชาวอีสานสรรสร้างขึ้นมาเพ่ือใช้ในสังคมที่มีการ
สืบทอดกันมาเป็นเวลาอันยาวนานจากบรรพชนรุ่นหนึ่งสูอนุชนรุ่นหลังสืบๆ กันมา๔ เป็นวัฒนธรรม
อย่างหนึ่งที่เป็น เสมือนกระจกส่องให้อนุชนรุ่นหลังไดรูจักก าพืดหรือภูมิหลัง หรือพัฒนาการทาง
ประวัติศาสตร์ของตนไดเป็นอยา่งดี เพราะเป็นหลักฐานชั้นต้นที่ส าคัญตอ่วงวิชาการท่ีบันทึกเหตุการณ
และเรื่องราวต่าง ๆ ทั้งคดีโลกและคดีธรรม เช่น หลักธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนา ประวัติศาสตร ์
โหราศาสตร์ วรรณกรรม พงศาวดาร กฎหมายโบราณ ต ารายา คาถาอาคม เป็นต้น ทุกเรื่องราวที่
บันทึกไวในคัมภีร์ ใบลานล้วนเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตมนุษย์ตั้งแต่เกิดจนตายโดยเฉพาะที่เกี่ยวกับ
โหราศาสตร์ ประเพณีพิธีกรรม เช่น ต าราหัวเคียงหมอน ผยาเกี้ยว ต าราเกี่ยวกับการปลูกบ้านเรือน ดู
ลักษณะที่ดินที่จะอยู่อาศัยหรือท ามาหากิน ตลอดถึงวรรณกรรมนิทานต่างๆ และธรรมเทศนาในวาระ
โอกาสต่างๆ และชาวอีสานในอดีตมีความเชื่อว่า หากจารอักษรเพ่ือบันทึก หลักธรรมค าสอนของพระ
พุทธเจา ๑ ตัวอักษรจะไดอานิสงส์หรือผลบุญเท่ากับสร้างพระพุทธรูป ๑ องค์การจารหรือการคัดลอก
คัมภีร์ ใบลานเป็นการสืบทอดพระพุทธศาสนา อีกทั้งผู้จารหรือเจาของลานผู้ถวายคัมภีร์ก็จะได
อานิสงส์ไดผลบุญมีสติปัญญาเฉลียวฉลาดเพื่อจะไดบรรลุและเข้าถึงนิพพานในชาติต่อๆ ไป ชาวอีสาน
จึงนิยม สร้างคัมภีร์ถวายวัดเป็นพุทธบูชา หรือเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้แกบุพการีหรือผู้ที่ตายไปแลว 
นอกจากนั้นยังไดจารเรื่องเกี่ยวกับคดีโลกเก็บไวในบ้านตนอีกด้วย สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงภูมิ     
ปัญญา วิถีชีวิต ความศรัทธาและความเชื่อของคนในท้องถิ่นที่สืบทอดกันมา  
 

                                                 
๓ http://www.bl.msu.ac.th/bailan   
๔ สมชาย นิลอาธิ, โลกทัศนจากคัมภีรใบลาน : คติชนและวิถีชีวิต, เอกสารประกอบการประชุมทาง

วิชาการ  เรื่ อง “การส ารวจสถานภาพองคความรูจากคัมภีรใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย.” 
(มหาสารคาม, ๒๕๔๔),หน้า ๑, (อัดส าเนา) 

http://www.bl.msu.ac.th/bailan


๑๐๓ 
 

 
              ลงพ้ืนที่วัดหนองช้างทอง จังหวัดอุบลราชธานี 

 

 
ลงพ้ืนที่ส ารวจใบลาน วัดบวร จังหวัดบุรีรัมย์ 
 

 
ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลใบลาน วัดเดิมพิมาย จังหวัดนครราชสีมา 



๑๐๔ 
 

จากการส ารวจข้อมูลคัมภีร์ ใบลานอย่างคร่าว ๆ ในเขต ๗ จังหวัดภาคอีสาน 
(นครราชสีมา สุรินทร์ บุรีรัมย์ ศรีสะเกษ ร้อยเอ็ด นครพนม และขอนแก่น) ของสมชัย ฟักสุวรรณ์ 
และคณะจากหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากรเมื่อประมาณปี พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๔ สามารถรวบรวม
คัมภีร์ใบลานได้มากกว่า ๒,๕๐๐ มัด ในจ านวนนี้มีคัมภีร์ที่ห่อด้วยผ้าซิ่นมากกว่า ๕๐๐ มัด ส่วนที่
เหลือห่อด้วยผ้าทอประเภทอ่ืน เช่น ผ้าขาวม้า ผ้าโสร่ง หรือเก็บไว้ในหีบหรือกล่องไม้สลัก คัมภีร์ใบ
ลานที่พบในเขตจังหวัดศรีสะเกษและร้อยเอ็ดส่วนใหญ่จะถูกห่อด้วยผ้าซิ่นและเก็บไว้ในสภาพ
เรียบร้อยและคงทนถาวรพอสมควร ผู้เชี่ยวชาญด้านเอกสารโบราณและตัวอักษรพ้ืนบ้านอีสานท่านนี้
ตั้งข้อสังเกตว่าคัมภีร์ใบลานในเขตจังหวัดนครพนมและอุบลราชธานีน่าจะมีผ้าซิ่นห่อและเก็บรักษาไว้
ในสภาพที่ดีกว่าท้องถิ่นอ่ืนๆ ของภาคอีสาน เพราะทั้ง ๒ จังหวัดได้ชื่อว่าเป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจ
การเมืองการปกครอง และศิลปวัฒนธรรมของอีสานและหัวเมืองลาวภาคใต้ในอดีต  

ที่หอสมุดแห่งชาติเฉลิมพระเกียรติ ร.๙ นครราชสีมาก็มีรายงานการเก็บรวบรวมและ
ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน ซึ่งได้เก็บรักษาไว้ "จ านวน ๖,๕๔๙ ผูก 
และสมุดไทยอีก ๑๘ เล่ม เนื้อเรื่องที่จดบันทึกไว้ในเอกสารโบราณเหล่านี้มีหลากหลายสาขาวิชา
เช่นเดียวกับวรรณกรรมประเภทหนังสือ คือเป็นเรื่องราวในสังคมชาวอีสานในอดีต เช่น กฎหมาย
โบราณ จดหมายเหตุ ต านานต่างๆ ต าราต่างๆ เช่น ต ารานวดแผนโบราณ มีรูปภาพประกอบ ต ารา
โหราศาสตร์ ต าราเวชศาสตร์ เช่น จ าพวกยาสมุนไพรพ้ืนบ้าน หมวดวรรณคดี หมวดพงศาวดาร 
วรรณคดีก็มีนิทานพ้ืนบ้าน นิทานชาดก นิทานอิงหลักธรรมทางพุทธศาสนา และประเภทกาพย์ กลอน 
โคลง ฉันท์ อักษรศาสตร์ ประวัติศาสตร์ โลกศาสตร์ ฯลฯ อักษรที่ใช้บันทึกเท่าที่มีอยู่ในหอสมุดฯ 
นครราชสีมาในปัจจุบันนี้มี ๕ ตัวอักษรคือ อักษรธรรมอีสาน มีมากเป็นอันดับหนึ่ง ประมาณ ๕๐-๖๐ 
% หรือประมาณ ๓,๐๐๐ กว่าผูกหรือเรื่อง อักษรขอมรองลงมาเป็นอันดับสอง ประมาณ ๒๐ % หรือ
ประมาณ ๒,๐๐๐ กว่าผูก อักษรลาวหรือไทยน้อย ประมาณ ๑๕ % หรือประมาณ ๑,๕๐๐ กว่าผูก 
ส่วนที่เป็นอักษรไทย แต่เขียนด้วยอักขรวิธีโบราณ ประมาณ ๑๐๐ ผูก สมุดไทยส่วนใหญ่จะบันทึกไว้
ด้วยลายลักษณ์อักษรไทยและอักษรขอม อักษรธรรมล้านนามีประมาณ ๒-๓ ผูก..." ๕ 

 

                                                 
๕ http://www.isan.clubs.chula.ac.th/    
 

http://www.isan.clubs.chula.ac.th/


๑๐๕ 
 

 
ลงพ้ืนที่ส ารวจใบลาน วัดเดิมพิมาย จ.นครราชสีมา 
 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณในท้องถิ่น

จัดเก็บไว้ วัดใน ๔ จังหวัดภาคอีสาน ได้แก่  วัดเดิมพิมาย และวัดวังวารีวน จังหวัดนครราชสีมา วัดธาตุ 
(พระอารามหลวง) วัดนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี จังหวัดขอนแก่น วัดมณีวราราม วัด
หนองช้างทอง และวัดทุ่งขุนจังหวัดอุบลราชธานี และวัดบวร วัดบรมคงคา และวัดมณีจันทร์ จังหวัด
บุรีรัมย์ รวมทั้งสิ้น ๑๑ วัด ๔ จังหวัด และได้ท าการส ารวจรายการเอกสารดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจ
และอนุรักษคัมภีรใบลาน จากนั้นจะได้รับการลงรายการ จัดหมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธี
ดั้งเดิม จะเป็นการยืดอายุของคัมภีร์ต่อไป ผู้วิจัยได้ท าการลงพ้ืนที่ท างานภาคสนามด้านการส ารวจและ
อนุรักษ์คัมภีร์ใบลานร่วมกับการเผยแพร่องค์ความรู้ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน การถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานจากผู้น าท้องถิ่น ผู้ดูแลคัมภีร์ ส่งคนรุ่นต่อไป เพ่ือสานต่อภูมิปัญญา
ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้เป็นแหล่งภูมิปัญญาท้องถิ่น 

 
๓.๒.๔ ข้อมูลพื้นที่ในการวิจัย ภาคใต้ 
ภาคใต้ของประเทศไทยมีที่ตั้งอยู่ในคาบสมุทรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือที่เรียกกันว่า

คาบสมุทรมลายูเป็นพื้นที่ที่พบพุทธศาสนวัตถุรวมทั้งจารึกหลักธรรมที่มีอายุเก่าแก่ระยะเวลาใกล้เคียง
กับภาคกลางซึ่งมากกว่า ๑,๐๐๐ ปี๖ หลักฐานเอกสารของอินเดียและศิลาจารึกในท้องถิ่นระบุว่า 
อาณาจักรตามพรลิงค์ได้ก่อก าเนิดและมีความรุ่งเรืองมาตั้งแต่ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๗ จดหมาย

                                                 
๖ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐานโบราณคดี, (นครศรีธรรมราช: ไทม์พริ้นติ้ง จ ากัด, ๒๕๕๗), หน้า ๑๕. 



๑๐๖ 
 

เหตุจีนเรียกอาณาจักรตามพร ลิงค์ว่า “ตันเหมยหลิง” หรือ “ต้ ามฝาลิ่ง” เมืองหลวงของอาณาจักร
ตามพรลิงค์อยู่ที่นครศรีธรรมราช๗ 

อาณาจักรตามพรลิงค์ในพุทธศตวรรษที่ ๑๘ ได้เปลี่ยนชื่อเป็น “นครศรีธรรมราช” 
ปรากฏพระนามกษัตริย์ว่า “ศรีธรรมาโศกราช”บ้าง และ “จันทรภาณุ”บ้าง มีอ านาจทางการเมือง
ครอบคลุมเมืองต่างๆ ถึง ๑๒ เมือง คือ สายบุรี  ปัตตานี กลันตัน ปาหัง  ไทรบุรี พัทลุง ตรัง ชุมพร 
บันไทยสมอ สงขลา ตะกั่วป่า และกระบุรี โดยใช้สัตว์ประจ าปี เป็นตราของเมืองนั้นๆ เช่น สายบุรีใช้
ตราหนู ปัตตานีใช้ตราวัว เป็นต้น 

นครศรีธรรมราชเป็นศูนย์กลางการปกครองและการค้าทางภาคใต้ เป็นแหล่งรวม
ศิลปวัฒนธรรมจากอินเดียและลังกา มีเครือข่ายความสัมพันธ์ด้านต่างๆ กับดินแดนตอนใต้ทางภาค
กลางและภาคเหนือ เช่น ละโว้  หริภุญชัย สุพรรณภูมิ สุ โขทัย ความมั่นคงของอาณาจักร
นครศรีธรรมราชเกิดจากการค้าขายทั้งกับการเมืองภายในและการค้าระหว่างประเทศ ครั้นเวลาล่วง
มาถึงต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๙ อาณาจักรนครศรีธรรมราชได้มีอิทธิพลครอบคลุมไปทั่วแหลมมลายู 
บรรดาหัวเมืองและเมืองเล็กเมืองน้อยที่อยู่ ในแถบนี้ ก็ถูกผนวกเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักร
นครศรีธรรมราช 

อาณาจักรนครศรีธรรมราชในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๘ เป็นศูนย์กลางการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาทั้งนิกายเถรวาทและนิกายอาจริยวาทหรือมหายานบนคาบสมุทรมลายู แต่เวลาล่วง
มาถึงช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๘ นครศรีธรรมราชได้หันไปนับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท
อย่างลังกาวงศ์ เพราะพระภิกษุเมืองนครศรีธรรมราชได้เดินทางไปศึกษาพระพุทธศาสนาที่เมืองลังกา 
เพ่ือบวชแปลงตามนิกายเถรวาทอย่างลังกาวงศ์ และได้ชักชวนพระภิกษุสงฆ์ชาวลังกามาฟ้ืนฟู
พระพุทธศาสนาที่เมืองนครศรีธรรมราช พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทอย่างลังกาวงศ์จึงเข้ามาสู่
ดินแดนไทยเป็นครั้งแรกที่เมืองนครศรีธรรมราชและภายหลังพระภิกษุสงฆ์จากเมืองนครศรีธรรมราช
ได้น าพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทอย่างลังกาวงศ์นี้ขึ้นไปเผยแผ่ยังกรุงสุโขทัย เมื่อประมาณปี พ.ศ.
๑๘๐๐ อันเป็นผลให้พระพุทธศาสนานิกายนี้ได้ฝังรากลึกลงในสังคมไทยนับตั้งแต่กาลนั้นเป็นต้นมา 

อาณาจักรนครศรีธรรมราชมีความสัมพันธ์เกี่ยวดองเป็นเครือญาติกับราชวงศ์ที่ปกครอง
บ้านเมืองบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยาในภาคกลาง และต่อมาได้เข้ามาอยู่ใต้อิทธิพลของกรุง
สุโขทัยในปี พ.ศ.๑๘๕๐ และถูกผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ.๑๘๙๓๘ 

อิทธิพลอารยธรรมส่วนหนึ่งของภาคใต้มาจากอาณาศรีวิชัย ซึ่งเป็นชุมชนโบราณที่ตั้งถิ่น
ฐานอยู่บริเวณเกาะชวา เกาะสุมาตรา คาบสมุทรมลายูและดินแดนบางส่วนทางภาคใต้ของ

                                                 
๗ ดนัย  ไชยโยธา, รองศาสตราจารย์, นามานุกรมประวัติศาสตร์ไทย, (กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร์

, ๒๕๔๘), หน้า ๒๑๓. 
๘เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๑๓-๒๑๔. 



๑๐๗ 
 

ราชอาณาจักรไทยในปัจจุบัน มีการติดต่อค้าขายกับพ่อค้าชาวอินเดีย อาหรับ เปอร์เซียและจีน  
เจริญรุ่งเรืองอยู่ในช่วงพุทธศตวรรษที่ ๑๓ – ๑๖ โดยได้รับอิทธิพลอารยธรรมทางด้านศาสนาและ
ศิลปะจากอินเดียและมาสิ้นสุดอ านาจทางการเมืองลงในตอบปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๘ 

อาณาจักรศรีวิชัยมีฐานะทางเศรษฐกิจมั่นคง มั่งคั่งด้วยทรัพย์สมบัติ รุ่งเรืองด้วยศิลปะ
และเป็นศูนย์กลางของพระพุทธศาสนานิกายอาจริยวาท ศิลปกรรมส่วนใหญ่ของอาณาจักรศรีวิชัย
ได้รับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู และพระพุทธศาสนานิกายอาจริยวาท แม้อาณาจักรศรี
วิชัยได้หมดอ านาจไป แต่ศิลปะยังคงแพร่หลายไปทั่วดินแดนแห่งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
เพราะได้มีการขุดค้นพบศิลปะวัตถุและโบราณสถานแบบศรีวิชัยจ านวนมากในภาคใต้  โดยเฉพาะที่ไช
ยาและที่นครศรีธรรมราช นอกจากนั้นมีการพบประปราย เช่น ทางภาคกลางพบที่อ าเภออู่ทอง 
จังหวัดสุพรรณบุรี ภาคเหนือพบที่วัดเจดีย์เจ็ดแถว อ าเภอศรีสัชนาลัย จังหวัดสุโขทัยและตอนเหนือ
สุดพบที่วัดป่าสัก อ าเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย พบหลักฐานส าคัญคือศิลาภาษาสันสกฤตอายุราว
พุทธศตวรรษที่ ๑๒–๑๔ ที่วัดมเหยงคณ์ เมืองนครศรีธรรมราช จารึกด้วยอักษรปัลลวะของอินเดียที่
บรรจงสวยงามเสมือนอาลักษณ์แห่งราชส านักเป็นผู้รับผิดชอบ เนื้อหาของจารึกเป็นเรื่องการบ าเพ็ญ
กุศลในพระพุทธศาสนา รวมทั้งพบศิลาจารึกภาษาสันสกฤตที่วัดเสมาเมือง เมืองนครศรีธรรมราช 
ระบุพุทธศักราช ๑๓๑๘ จารึกด้วยอักษรแบบหลังปัลลวะปรากฏชื่อรัฐศรีวิชัย และมีเนื้อหาใจความ
ส าคัญว่า “พระเจ้ากรุงศรีวิชัยโปรดให้สร้างปราสาทอิฐสามหลังให้เป็นที่บูชาพระโพธิสัตว์และ
พระพุทธเจ้า”๙ 

จารึกโบราณที่เป็นหลักฐานพบในท้องถิ่นภาคใต้ คือ จารึกอักษรปัลลวะ ภาษาสันสกฤต 
ส่วนใหญ่พบความจารจารึกว่า คาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ มีแพร่หลายในภาคใต้ตั้งแต่จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานี นครศรีธรรมราช พัทลุง ตรัง สงขลา ปัตตานี ยะลา จารลงบนพระพิมพ์ภาพพระพุทธเจ้า 
ภาพพระโพธิสัตว์และสถูป เป็นต้น 

นอกจากนั้นยังพบจารึกหลักอริยสัจ อักษรปัลลวะ ภาษาสันสกฤต ที่ถ้ าเขานุ้ย ต าบลนา
วง อ าเภอห้วยยอด จังหวัดตรัง และโบราณสถานบ้านจาเละ อ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี พบจารึก
การท าบุญของชนชั้นปกครองซึ่ งเป็นจารึกจารลงบนหินแผ่นใหญ่พบที่วัดมเหยงคณ์ เมือง
นครศรีธรรมราช และพบที่วัดเสมาเมืองนครศรีธรรมราชการค้นพบคาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ 
ซึ่งเป็นหลักธรรมส าคัญในพระพุทธศาสนาอันสะท้อนให้เห็นถึงความเข้าใจหลักธรรมของผู้นับถือใน
พ้ืนที่ได้เป็นอย่างดี การค้นพบหลักฐานเหล่านี้เป็นการค้นพบของนักภาษาโบราณได้ศึกษาค้นคว้าและ
รวบรวมไว้เท่านั้น ซึ่งหากมีการส ารวจศึกษาอย่างละเอียดถี่ถ้วนในบริเวณภาคใต้ของประเทศไทย ก็
อาจจะท าให้ได้หลักฐานและข้อมูลรายละเอียดเพิ่มมากข้ึนกว่าเดิม 
                                                 

๙ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ
หลักฐานโบราณคดี, (นครศรีธรรมราช: ไทม์พริ้นติ้ง จ ากัด, ๒๕๕๗), หน้า ๒๐. 



๑๐๘ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การออกส ารวจคัมภีร์ใบลาน ที่จังหวัดนครศรีธรรมราช 
 

 
การออกส ารวจคัมภีร์ ที่จังหวัดสงขลา 

 
ภาคใต้ ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในเขตภาคใต้ของจังหวัด

ตรังและจังหวัดกระบี่ ยังไม่มีการจัดหมวดหมู่ และการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณที่
ถูกต้องตามหลักวิชาการ โดยลงพ้ืนที่ศึกษาใน ๔ วัด ที่พบคัมภีร์โบราณ ได้แก่ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด 
อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง วัดเขาหัวสิงห์ 
ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่  วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง 
จังหวัดกระบี ่วัดวังตะวันตก ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม ต าบลคลัง 
อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช 



๑๐๙ 
 

ส่วนวัดปลักหนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ 
จังหวัดสงขลา วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลา ได้ขึ้นทะเบียนกับหอสมุด
กาญจนาภิเษกสงขลา รวมทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด 
 

 
 

 
 

 
 



๑๑๐ 
 

๓.๓ การส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ 
การส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะการลงส ารวจในพ้ืนที่ที่มีรูปแบบการ

ส ารวจและจัดเก็บ และส ารวจสืบค้นเบื้องต้นในส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจมาก่อน เป็นลักษณะของ
โครงการงานวิจัยเชิงรุกตามกรอบแผนงานที่ก าหนดไว้ ตามงบประมาณที่ได้รับไปยังแหล่งข้อมูล
เอกสารคัมภีร์โบราณ การส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ จึงถือเป็นแนวทางในการอนุรักษ์ เป็น
การสืบสานมรดกทางวัฒนธรรมทางด้านอักษร-ภาษาของชาติที่เกิดจากภูมิปัญญาของบรรพชนไทย 
และยังเป็นการช่วยให้เอกสารคัมภีร์โบราณมีอายุยืนยาวต่อไปโดยการส ารวจ สืบค้นเอกสารคัมภีร์
โบราณในในเบื้องต้นนี้ มีวัตถุประสงค์ ดังนี้ ๑) เพ่ือส ารวจ สืบค้น แหล่งเอกสารคัมภีร์โบราณในพ้ืนที่ 
เพ่ือการลงทะเบียนและการจัดระบบการอนุรักษ์และจัดเก็บเป็นสมบัติของท้องถิ่น ๒) เพ่ือจัดท าบัญชี
ทะเบียนเอกสารคัมภีร์โบราณในแต่ละท้องถิ่นไว้เป็นหลักฐานส าคัญของท้องถิ่นของชาติ เพ่ือใช้
ประโยชน์ร่วมกันของผู้สนใจทั่วไป ๓) เพ่ือเป็นการเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจในเรื่องเอกสารคัมภีร์
โบราณ อันน าไปสู่ความรักความหวงแหน การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ มิให้ถูกท าลาย สูญหาย
หรือขนย้ายไปที่อ่ืน ๔) เพ่ือประโยชน์ในการศึกษา ค้นคว้า และวิจัยทางด้านประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม 
อักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร์ อักขรวิทยา และสาขาวิชาอ่ืนๆ ที่ปรากฏอยู่ในเอกสารคัมภีร์โบราณ ๕) 
เพ่ือกระตุ้นบุคคลในท้องถิ่นให้ร่วมกันรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณ และการจัดระบบการจัดการ
อนุรักษ์ส าหรับท้องถิ่น เพ่ือเป็นศูนย์กลางแหล่งเรียนรู้ของชุมชนต่อไป 

การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัด ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา 
รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 
คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ  

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน า
ของผู้ที่อยู่อาศัยในพ้ืนที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้า
อาวาสต่างๆ เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพ่ือให้ได้ข้อมูล
พ้ืนฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยมีการด าเนินการใน
เบื้องต้น ดังนี้  

๑) แจ้งความประสงค์ของการส ารวจ สืบค้น เอกสารคัมภีร์โบราณต่อเจ้าอาวาส หรือผู้มี
ส่วนเกี่ยวข้อง (เจ้าของเอกสารคัมภีร์โบราณ) เป็นล าดับแรกและขออนุญาตด าเนินการส ารวจ 

๒) บันทึกข้อมูลแหล่งที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณ 
๓) ดูแลอนุรักษ์เบื้องต้นโดยการท าความสะอาด ปัดฝุ่น มัดหรือห่อให้แข็งแรง 
๔) แนะน าการจัดเก็บที่เหมาะสม 



๑๑๑ 
 

การส ารวจคัมภีร์ใบลาน เป็นงานด้านการส ารวจและอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานที่เก็บไว้ตามวัด
ต่างๆ เพ่ือให้ทราบจ านวน ชื่อเรื่อง ตลอดจนถึงสภาพคัมภีร์ใบลานเพ่ือซ่อมแซมและเก็บรักษาให้
เหมาะสม คัมภีร์ใบลานจ านวนมากมายที่มีอยู่ในปัจจุบันบางแห่งยังไม่ได้รับการดูแลเอาใจใส่เท่าที่ควร 
ซึ่งเมื่อปล่อยทิ้งไว้เป็นเวลานานก็ถูกท าลายจากสัตว์ต่างๆ ตลอดจนความร้อนและความชื้นเมื่อเก็บไว้
ในสถานที่ที่ไม่เหมาะสมก็เป็นสาเหตุหนึ่งของการผุพังของคัมภีร์ใบลาน การเก็บคัมภีร์ใบลานในหีบ
ธรรมเป็นเวลานานท าให้ใบลานหมดอายุเร็วขึ้นเพราะไม่ได้สัมผัสกับอากาศภายนอกและถูกกดทับเป็น
เวลานานๆ มีส่วนท าให้ใบ ลานงอหรือเสียหายได้ การส ารวจและการอนุรักษ์ซ่อมแซมก็เป็นการยืด
อายุของใบลานอีกทางหนึ่งด้วยที่ผ่านมามีนักวิชาการ หน่วยงาน และสถาบันต่างๆ ได้ส ารวจท า
ทะเบียนและถ่ายไมโครฟิล์มคัมภีร์ใบลานตามวัดต่างๆ ในเขตภาคเหนือตอนบนแล้วจ านวนหนึ่ง หลัง
เสร็จสิ้นโครงการส ารวจดังกล่าวแล้ว ได้มีการจัดพิมพ์หนังสือรายชื่อคัมภีร์ใบลานที่ส ารวจเสร็จแล้ว 
ซึ่งนับเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อนักวิชาการและผู้สนใจทั่วไป และ ยังเป็นการกระตุ้นให้พระภิกษุ 
สามเณร ให้ความส าคัญกับการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานมากข้ึน  

๓.๓.๑ การส ารวจคัมภีร์โบราณ การสืบค้นและจัดท าทะเบียนรายการคัมภีร์ใบลาน
ล้านนาในกลุ่มภาคเหนือ 

การสืบค้น อนุรักษ์ และท าการถ่ายทอดภูมิปัญญาในภาคเหนือ ด้วยความร่วมมือของ
ชุมชนโดยโครงการระยะแรกจะท าการสืบค้น อนุรักษ์ และท ากิจกรรมถ่ายทอดภูมิปัญญาเฉพาะใน
จังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา  จังหวัดแพร่และจังหวัดน่าน  โดยเลือกวัดที่ได้รับข้อมูลว่า ยังมีคัมภีร์
ใบลานที่ตกส ารวจ มีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

 
๑. คัมภีร์ใบลานจังหวัดเชียงราย  
คัมภีร์ใบลานในจังหวัดเชียงรายนั้นมีคัมภีร์ทั้งหมด ๑๒ รายการ โดยการเก็บรักษาของ

คัมภีร์นั้นมีอายุมากกว่า ๖๒ ปีถึง ๘๕ ปี โดยวัด ที่เป็นแหล่งที่มาของคัมภีร์ดังกล่าวอยู่ใน อ าเภอแม่
ลาว อ าเภอแม่จัน อ าเภอพาน และอ าเภอเมือง 

 
ตารางท่ี ๓.๑ คัมภีร์ใบลานจังหวัดเชียงราย 
ล าดับ คัมภีร์ใบลานเร่ือง แหล่งที่มา การเก็บรักษาอายุ (ปี) 

๑ มังคลสันติง  วัดดงมะดะ, อ. แม่ลาว, จ. เชียงราย ไม่ปรากฏ 

๒ สังคหะรอม  วัดกาสา, อ. แม่จัน, จ. เชียงราย ๗๐ 

๓ สานสมสี่ทัน  วัดเขื่อนเมืองป่าข่าใต้, อ. พาน, จ. เชียงราย ไม่ปรากฏ 

๔ กุมมารัพพัง ฉบับผีกวั วัดกาสา, อ. แม่จัน, จ. เชียงราย ๘๘ 

๕ ขอมแม่น้ าพล วัดดงมะดะ, อ. แม่ลาว, จ. เชียงราย ๘๕ 

๖ สานสมสี่ทัน วัดเขื่อนเมืองป่าข่าใต้, อ. พาน, จ. เชียงราย ไม่ปรากฏ 



๑๑๒ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเร่ือง แหล่งที่มา การเก็บรักษาอายุ (ปี) 

๗ หอรมาร วัดดงมะดะ, อ. แม่ลาว, จ. เชียงราย ๘๐ 

๘ อานิสงทานผ้า วัดกาสา, อ. แม่จัน, จ. เชียงราย ๘๐ 

๙ อานิสงปีไหม่ วัดดงมะดะ, อ. แม่ลาว, จ. เชียงราย ๕๕ 

๑๐ อานิสงเวสสันตระชาดก วัดดงมะดะ, อ. แม่ลาว, จ. เชียงราย ไม่ปรากฏ 

๑๑ คดีโลกคดีธัมม วัดศรีบุญเรือง, อ. เมือง, จ. เชียงราย ๗๘ 

๑๒ คดีโลกคดีธัมมค าสอน วัดกาสา, อ. แม่จัน, จ. เชียงราย ๖๒ 

 
๒. คัมภีร์ใบลานจังหวัดพะเยา  

 จังหวัดพะเยาเป็นจังหวัดที่มีคัมภีร์โบราณในการศึกษาทั้งหมด ๓๒ รายการ มีอายุในการ
จัดเก็บตั้งแต่ ๖๐ ปี ถึง ๒๕๘ ปี โดยคัมภีร์ส่วนใหญ่ จะมีและท่ีมาจากอ าเภอเมือง และจะมีแหล่งที่มา 
นอกจากนั้นคืออ าเภอแม่ใจ 

 
ตารางท่ี ๓.๒ คัมภีร์ใบลานจังหวัดพะเยา 
ล าดั
บ 

คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษาอายุ 
(ปี) 

๑ กุสสะลาธัมม วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๒ ต านานโลกกะหาณี วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๓ ผ้าบังสกุล วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๔ ปกิณณะค าสอน วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๕ ไม่ปรากฏ (วิธีสร้างบ้าน, วันตัดเลับ และวิธีปูชาผีหัว
หลวง) 

วัดหลวงราชสัณฐาน, อ. เมือง, จ. 
พะเยา 

ไม่ปรากฏ 

๖ (อานิสงส์กฐิน) วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๗ ยอดธัมม วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๘ โลกหานี วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๙ โลกะปเวณีโลก วัดโพธาราม, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๑๐ อานิสงกันถิน วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๑๑ อานิสงเข้าบิณฑิบาต วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๑๒ อานิสงเข้าสาลากกะพัตต วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๑๓ อานิสงทอดกฐิน วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ๙๐ 

๑๔ อานิสงทานเค่ืองอัตถาบอริขาน วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ๖๖ 

๑๕ อานิสงทานผ้าอาบน้ า วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 



๑๑๓ 
 

ล าดั
บ 

คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษาอายุ 
(ปี) 

๑๖ อานิสงบวดพระเจ้า วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๑๗ อานิสงบอกไฟ วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ๖๖ 

๑๘ อานิสงบังสกุน วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๑๙ อานิสง ประทีษ วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๒๐ อานิสง ประทีษ วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ๘๓ 

๒๑ อานิสงมหาเวสสันคระชาตก วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ๑๕๖ 

๒๒ อานิสงรอม วัดตุ่นกลาง, อ. เมือง, จ. พะเยา ๒๕๘ 

๒๓ อานิสงเล้ียงพ่อแม่ วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ๑๖๔ 

๒๔ อานิสงเล้ืยงดูพ่อ และ แม่ วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ๘๒ 

๒๕ อานิสงวิด วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๒๖ อานิสงสัพพทาน วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ๘๐ 

๒๗ อานิสงส้างขัว, สาลา และน้ าบ่อเปันทาน วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๒๘ อานิสงอันได้ส้างแปงเสาค้างทุงค้างหงถวายบูชา วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๒๙ อานิสงอันได้ส้างสาลา วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๓๐ อานิสงอันหึ้อเข้าสลากภัดเปันทาน วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

๓๑ อานิสงอุปปมาสุตตุอันได้ส้างขัวสาลาน้ าบ่อ วัดศรีสุพรรณ, อ. แม่ใจ, จ. พะเยา ๖๖ 

๓๒ คดีธัมมคดีโลก วัดศรีโคมค า, อ. เมือง, จ. พะเยา ไม่ปรากฏ 

 
๓. คัมภีร์ใบลานจังหวัดจังหวัดแพร่  
จังหวัดแพร่นับเป็นจังหวัดที่มีคัมภีร์ใบลานมากที่สุดโดยพบคัมภีร์ใบลานทั้งหมด ๒๕๓ 

รายการมีอายุ มากที่สุดถึง ๔๒๘ ปี โดยวัดที่เป็นแหล่งที่มาของคัมภีร์ส่วนใหญ่จะเป็นวัดสูงเม่น 
อ าเภอสูงเม่นนอกนั้นก็จะมีในส่วนของอ าเภอเมืองแพร่ อ าเภอสอง 
 
ตารางท่ี ๓.๓ คัมภีร์ใบลานจังหวัดจังหวัดแพร่ 
ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา

อายุ (ปี) 
๑ กถาวัตถุ  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒ กัจจายนัตถตัทธิตะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๓ กันคาถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๗ 

๔ กัมมวาจา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๕ กัมมวาจา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๕๖ 



๑๑๔ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๖ กัมมวาจา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๕๑ 

๗ การกะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๘ คาถาพัน  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๐๕ 

๙ คาถาพัน  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๒๐๐ 

๑๐ คาถาเวสสันตระ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๑ จตุกกนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๒ ฉักกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๑๓ ญัตติกัมมวาจา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๔ ฏีกากังขวิตรณี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๗ 

๑๕ ฏีกาธาตุกถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๖ ฏีกามูลลปัณณาสสะมัชฌิมนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๗ ฏีกาสฬายตนวัคคสังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๘ ตัทธิต ผูกห้า  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๙ ตัวการกกัปปะ ผูกสาม  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๐ ตัวกิตตะกัปปะ ผูกถ้วนเจ็ด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๑ ตัวบาลีการกะ  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๒๒ 

๒๒ ตัวบาลีคาถามหาเวสสันตระ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๓ 

๒๓ ตัวบาลีตัตธิตร์  วัดกลาง, อ. สอง, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๒๔ ตัวบาลีตัทธิต ผูกต้น  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๕ ตัวบาลีทัสสะพอร, หิมมะพาร, ธานขัน, 
วัณณะปเส, ชูชก ฯ  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๙ 

๒๖ ตัวบาลีธัมมปาทะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๗ ตัวบาลีนาม  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๘ ตัวบาลีนาม  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๒๓๔ 

๒๙ ตัวบาลีนาม  วัดกลาง, อ. สอง, จ. แพร ่ ๑๒๖ 

๓๐ ตัวบาลีนามสับ  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๑๒ 

๓๑ ตัวบาลีมหาวัคค์  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๔๔ 

๓๒ ตัวบาลีสมาส  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๓๓ ตัวบาลีสูตร์ปาติโมกขร์  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๓๔ ตัวบาลีอภิธัมมาเจ็ดคัมพีจอง  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 



๑๑๕ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๓๕ ตัวบาลีอัตถกถากถาวัตถุ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๓๖ ตัวบาลีอาขยาต  วัดกลาง, อ. สอง, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๓๗ ตัวบาลีอุทธาหอรกิต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๓๘ ตัวบาลีอุทธาหอรสนธิ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๓๙ ตัวบาลีอุทธาหอรอาขยาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๖ 

๔๐ ตัวบาลีอุทธาหอรอาขยาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๔๑ ตัวบาลีอุทธาหอรอุณณาทิตังพุทธะวา
ทะ  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๔๒ ตัวบาฬีกังขาวิตตรณี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๖ 

๔๓ ตัวบาฬีการก ผูกสาม  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๔๔ ตัวบาฬีขึดกริต ผูกเจ็ด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๕ 

๔๕ ตัวบาฬีตัทธิตกัปป ผูกห้า  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๔๖ ตัวบาฬีติกาอภิธัมมัตถสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๖ 

๔๗ ตัวบาฬีทวาทสนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๔๘ ตัวบาฬีทสชาตกะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๖๘ 

๔๙ ตัวบาฬีทัสสนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๗ 

๕๐ ตัวบาฬีทุกกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๕๑ ตัวบาฬีทุกกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๕๒ ตัวบาฬีธัมมปาท มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๕๓ ตัวบาฬีนวนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๕๔ ตัวบาฬีนาม, ตัวบาฬีสนธิ, ตัวการก, ตัว
อุททาหรสมาส, ตัวอุททตัทธิต,ตัวอุทา
ธนกริต  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๕๕ ตัวบาฬีนิทานพุทธัสส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๙ 

๕๖ ตัวบาฬีนิทานพุทธัสส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๙ 

๕๗ ตัวบาฬีปรมัตถวิภูสนี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๕๘ ตัวบาฬีปาจิตตี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๕๙ ตัวบาฬีมหาปัฏฐานปกรณ มัดต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๖๐ ตัวบาฬีมูลติกกสุตต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๙ 

๖๑ ตัวบาฬียมก  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๖๒ ตัวบาฬียมักก  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๖๓ ตัวบาฬีโยชนาสัททาสนธิ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๙ 



๑๑๖ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๖๔ ตัวบาฬีโยชนาสัมโมหวิโนทนี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๖๕ ตัวบาฬีสนธิ, ตัวบาฬีนาม, ตัวบาฬีสมาส
, ตัวบาฬีตัทธิตตะ, ตัวบาฬีอาขยาต, ตัว
บาฬีกิตตะ, ตัวบาฬีอุณณาท, ตัวบาฬี
การก  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๖๖ ตัวบาฬีสมันตปาสาทิก  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๖ 

๖๗ ตัวบาฬีสมันตปาสาทิก  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๖๘ ตัวบาฬีสมาส ผูกสี่  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่  

๖๙ ตัวบาฬีสมาส, อติตทิตตกะ, ตัวบาฬี
อาขญาต, ตัวบาฬีอุณณาธิกะ, บาฬี
การก  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๖๒ 

๗๐ ตัวบาฬีสฬายตนวัคคสังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๗ 

๗๑ ตัวบาฬีสัตตนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๗๒ ตัวบาฬีสารสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๗๓ ตัวบาฬีอถกฏฐาวัตถุ, บาฬีฏีกาธาตุกถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๗๔ ตัวบาฬีอภิธัมมสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๕ 

๗๕ ตัวบาฬีอัตถกถาเวสสันตระ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๗๖ ตัวบาฬีอัตถกถาสฬายตนวัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๗๗ ตัวบาฬีอัตถกถาสฬายตนวัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๗๘ ตัวบาฬีอัตถาจุลฬวัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่  

๗๙ ตัวบาฬีอัตถาจุฬวัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๘๐ ตัวบาฬีอาขยาด ผูกหก  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๘๑ ตัวบาฬีอุณณาทิกัปป ผูกแปด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๘๒ ตัวมหาสมันต มัดปลาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๖ 

๘๓ ตัววิสุทธิมัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๘๔ ตัวสนธิ ผูกต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๘๕ ตัวสมันตปาสาทิก  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๑ 

๘๖ ตัวสุตตสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๒๐๔ 

๘๗ ตัวอุณาทิกัปปะ ผูกแปด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๘๘ ตัวอุทธาหอนสนธิ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๔ 

๘๙ ตัวอุทธาหอรอุณณาส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๗ 

๙๐ ตัวอุทาหรณ์สมาส  วัดกลาง, อ. สอง, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 



๑๑๗ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๙๑ ทัสสพอร, หิมพาน, ทานะขันรอม, คาถา
เวสสันตระ  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๖ 

๙๒ ทุติยมาลัย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๙๓ เทวันทสูด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๙๔ เทวันทสูด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๙๕ ธัม ๘,๔๐๐๐ ขันรอม  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๒๕๐ 

๙๖ ธัมมปัททคถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๕ 

๙๗ นาม ผูกสอง  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๙๘ บาลีกถาวัตถุ มัดต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๙๙ บาลีจามเทวี, สีวิชัยปัญหา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๐๐ บาลีจุลวัคค์  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๔๐ 

๑๐๑ บาลีเทวันทสูต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๐๒ บาลีธัมมปาทะ ผูกต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๘ 

๑๐๓ บาลีธัมมะแปดหมื่นสี่พันขันธ์  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๗ 

๑๐๔ บาลีมณีปะทีป มัดกลาง  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๐๕ บาลียมกะ  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๓๔ 

๑๐๖ บาลีวุตโตทยะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๔ 

๑๐๗ บาลีเวสสันตระ  วัดห้วยหม้าย, อ. สอง, จ. แพร ่ ๑๔๔ 

๑๐๘ บาลีสมาส  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๔๒ 

๑๐๙ บาลีสมาส  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๑๒ 

๑๑๐ บาฬีกถาวัตถุ มัดต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๑๑ บาฬีกัจจายยะนัตถสมาส มัดต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๑๒ บาฬีจตุกกนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๑๓ บาฬีจักกวาฬทีปณี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๑๔ บาฬีจักกวาฬทีปณี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๑๕ บาฬีจัตตาฬีสนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๑๖ บาฬีจามเทวีวงสา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๑๗ บาฬี จุฬวคฺค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๗ 

๑๑๘ บาฬี จุฬวคฺค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๑๙ บาฬี จุฬวคฺค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๐๓ 



๑๑๘ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๑๒๐ บาฬี จุฬวคฺค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๔ 

๑๒๑ บาฬีฉัฏฐีนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๒๒ บาฬีฏีกาธาตุกถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๒๓ บาฬีฏีกาปรมัตถวินิจฉัยย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๒๔ บาฬีฏีกาปรมัตถวินิจฉัยย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๒๕ บาฬีฏีกาสัททวุตติ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๑๒๖ บาฬีฏีกาสัททวุตติวิตถาร  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๑๒๗ บาฬีฏีกาสัททาวิธาน  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๑๒๘ บาฬีติกกนิบาท  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๒๙ บาฬีติกกนิบาท  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๓๐ บาฬีทสนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๓๑ บาฬีทานวัคคสังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๓๒ บาฬีทุกกนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๓๓ บาฬีทุกกนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๓๔ บาฬีเทวินทสูตร์  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๓๕ บาฬีธัมมปาท มัดปลาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๓๖ บาฬีธัมมปาทะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๓๗ บาฬีธัมมสังคิณี  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๓๔ 

๑๓๘ บาฬีธัมมสังคิณี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๓๙ บาฬีนลาชธาตุวังส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๔๐ บาฬีนวนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๔๑ บาฬีนัตถอภิธัมมาวตาร  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๔๒ บาฬีนัตถัปปกาสนาฏีกา ทีฆนิกายมหา
วัคค มัดต้น  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๔๓ บาฬีนัตถัปปกาสนาทีฆนิกายมหาวัคค 
มัดต้น  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๔๔ บาฬี นาม  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่  

๑๔๕ บาฬี นาม  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๑๖ 

๑๔๖ บาฬี นาม  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๓๕ 

๑๔๗ บาฬีนามปกรณ, บาฬีอาขญาต, บาฬี
สมาส  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๒๖๘ 

๑๔๘ บาฬีเนตติหารวิภาวนา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 



๑๑๙ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๑๔๙ บาฬีปรมัตถวินิจฉัยย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๕๐ บาฬีปรมัตถวินิจฉัยย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๕๑ บาฬีปริวาร  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๔๖ 

๑๕๒ บาฬีปริวาร  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๔ 

๑๕๓ บาฬีปริวาร  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๑๕๔ บาฬีปัญจนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๕๕ บาฬีปัญจนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๕๖ บาฬีปัญญาสนิบาด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๕๗ บาฬีปัณณาดมัชณิมนิกาย มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๕๘ บาฬี ปาจิตตี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่  

๑๕๙ บาฬีปาราชิกกัณฑ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๑ 

๑๖๐ บาฬีปาราชิกกัณฑ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๖๑ บาฬีปาราชิกกัณฑ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๖๒ บาฬี ปาราชิกัณ  วัดเหมืองหม้อ, อ. เมือง, จ. แพร ่ ๑๔๖ 

๑๖๓ บาฬี ปาราชิกัณ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๔ 

๑๖๔ บาฬีมณีปทิปปะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๖๕ บาฬีมณีปทีป  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๖๖ บาฬีมโนรถปุรณีอัฏฐกถาจตุกกนิบาตอัง
คุตตรนิกาย  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๖๗ บาฬีมหาปัฏฐานปกอรณ์ มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๖๘ บาฬีมหาปัฏฐาน มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๖๙ บาฬี มหาวัคคะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๓ 

๑๗๐ บาฬี มหาวัคคะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๓๐๐ 

๑๗๑ บาฬีมัชฌิมนิกาย มัดปลาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๑ 

๑๗๒ บาฬีโยชนาสัมโมหวิโนทนี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๗๓ บาฬีโยชนาอภิธัมมัตถสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๗๔ บาฬีโยชนาอภิธัมมาสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๗๕ บาฬีลินาถอภิธัมมวตาร  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๗๖ บาฬีวินัยยสังคหะ มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๗๗ บาฬีวินัยยสังคหะ มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 



๑๒๐ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๑๗๘ บาฬีวินัยยสังคหะวินิจฉัย มัดต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๗๙ บาฬีวิสุทธิมักร์  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๘๐ บาฬีวิสุทธิมัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๔ 

๑๘๑ บาฬีสมันตปาสาทิก มัดต้น  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๘๒ บาฬีสฬายตนวัคค สังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๘๓ บาฬีสฬายัตตณวัคคสังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๘๔ บาฬีสักกนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๘๕ บาฬีสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๑๘๖ บาฬีสังยุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๘๗ บาฬีสัตตนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๘๘ บาฬีสัทททังแปด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๖ 

๑๘๙ บาฬีสันทวุตติ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๑๙๐ บาฬีสีลขันทกวัคคทีฆนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๑๙๑ บาฬีอภิธรรมสังคิณี  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๓๕๔ 

๑๙๒ บาฬีอภิธัมมัตถสังคหะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๑๙๓ บาฬีอสีตินิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๑๙๔ บาฬีอัฏฐกถากถาวัตถุ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๙๕ บาฬีอัฏฐกถาขันธกวัคค สังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๙๖ บาฬีอัฏฐกถาธาตุกถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๑๙๗ บาฬีอัฏฐกถาปัญจนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๑๙๘ บาฬีอัฏฐกถามหาสติปัฏฐานสูตร์  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๗ 

๑๙๙ บาฬีอัฏฐกถามูลปัณณาสมัชฌิมนิกาย 
มัดต้น  

วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๐๐ บาฬีอัฏฐกถา อัฏฐนิบาต อังคุตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๐๑ บาฬีอัฏฐนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๐๒ บาฬีอัฏฐนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๐๓ บาฬีอัตฐกถามหาวัคคทีฆนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๐๔ บาฬีอัตฐาสุตตนิบาด มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๐๕ บาฬีอัตถกถาทสนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๒๐๖ บาฬีอัตถกถาทุกกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 



๑๒๑ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๒๐๗ บาฬีอัตถกถาทุกกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๐๘ บาฬีอัตถกถาทุกกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๐๙ บาฬีอัตถกถา อัถฐนิบาต อังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๑๐ บาฬีอัตถกถาอุทานขุททกนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๑๑ บาฬีอัตถนิบาต อังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๑๒ บาฬีอัตถาจุฬวัคค  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๒๑๓ บาฬีอัตถานวนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๒๑๔ บาฬีอัตถานิทานวัคคสังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๑๕ บาฬีอัตถามหาปัฏฐาน  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๑๖ บาฬีอัตถาสุตตนิบาต มัดปาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๑๗ บาฬีอัตถาเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๑๘ บาฬีเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๑๙ บาฬีเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๒๐ บาฬีเอกาทัสสนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 

๒๒๑ ปราภวสูด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๒๒ ปราภวสูด  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๒๓ ปัญญาสนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๒๒๔ มหาปัฏฐาน มัดสอง  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๔ 

๒๒๕ มหาสมันต มัดปลาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๑๓ 

๒๒๖ ไม่ปรากฎ (บาลีกัจจายนาสสนธิ มัด๑)  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๒๗ โยชนาสัททา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๔๒๘ 

๒๒๘ โลกภาสาตัวบาลีมน  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๒๙ วิภังคปกรณ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๒๓๐ โวหารทัสสนิบาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๗ 

๒๓๑ สติปัฏฐาน  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๙๒ 

๒๓๒ สมาส ผูกสี่  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๓๓ สัททวิธานลักขณะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๐ 

๒๓๔ สัมมาปริพพาชนิยสูตร์  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๓๕ สูดสทา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๓๖ สูตตะติยภาณวาร  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๓ 



๑๒๒ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเรื่อง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๒๓๗ หนังสือกัมมวาจา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๒๕๒ 

๒๓๘ อัฏฐกัฏฐาอุทาน ขุททกนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๓ 

๒๓๙ อัตถกถาธาตุกถา  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๔๐ อัตถกถาสะคาธวัคคะสังยุตตะนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๖๙ 

๒๔๑ อัตถกถาอุปริปัณณาส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๔๖๖ 

๒๔๒ อัตถมหาวัคค สังยุตตนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๘๒ 

๒๔๓ อัตถาเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๔๔ อัพพานสุททันตะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๕๒ 

๒๔๕ อัพพานสุททันตะปริวาส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๕๑ 

๒๔๖ อัพพานสุททันตะปริวาโส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๔๒ 

๒๔๗ อาขยาต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๔๘ อาฏานาฏิยสูตต  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๔๙ อิติกิพพิธานกัปเป  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๕๐ อุทธาหอรการกะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๕๑ อุทธาหอรตัทธิตตะพุทธะวาทะ  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ๑๗๔ 

๒๕๒ อุทธาหอรสมาส  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

๒๕๓ อุปสัมปัททกัมมวาจา, อัพพานกัม  วัดสูงเม่น, อ. สูงเม่น, จ. แพร ่ ไม่ปรากฏ 

 
๔. คัมภีร์ใบลานจังหวัดน่าน  
จังหวัดน่านนั้นเป็นจังหวัดที่มีคัมภีร์โบราณท้ังหมด ๗๘ รายการ โดยมีอายุมากท่ีสุดถึง 

๕๑๕ ปี โดยวัดที่เป็นแหล่งที่มาของคัมภีร์อยู่ในหลายอ าเภอ ตั้งแต่อ าเภอเมือง อ าเภอสองแคว อ าเภอ   
ภูเพียง อ าเภอเวียงสา อ าเภอนาน้อย อ าเภอนามน อ าเภอท่าวังผา อ าเภอบ้านหลวง อ าเภอทุ่งช้าง
อ าเภอแม่จริม อ าเภอสันติสุข อ าเภอเชียงกลาง อ าเภอเมือง และอ าเภอปัว 

 

ตารางท่ี ๓.๔ คัมภีร์ใบลานจังหวัดน่าน 
ล าดับ คัมภีร์ใบลานเร่ือง แหล่งที่มา การเก็บรักษา

อายุ (ปี) 
๑ คามณีจันทร ์ วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร ต.ในเวียง อ.เมือง จ.

น่าน 
๙๗ 

๒ บัวละพันธะ วัดสองแคว ต.นาไร่หลวง อ.สองแคว จ.น่าน ๙๑ 

๓ องค์ศีลและหื้อตาน วัดพระธาตุแช่แห้งพระอารามหลวง ต.ม่วงตึ๊ด 
อ.ภูเพียง จ.น่าน 

๑๓๔ 



๑๒๓ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเร่ือง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๔ ค าสู่ขวัญควายและขวัญข้าว วัดน้ าลัด ต.นาปัง อ.ภูเพียง จ.น่าน ๕๘ 

๕ อานิสงส์จมขม วัดบุญยืน พระอารามหลวง ต.กลางเวียง อ.
เวียงสา จ.น่าน 

๑๐๕ 

๖ อานิสงส์พุทธรูป วัดดอนไชย ต.นาน้อย  อ.นาน้อย จ.น่าน ๑๑๕ 

๗ กรรมฐาน ๔๐ ตัต วัดดอนมูล ต.นาทะนุง อ.นาหมื่น จ.น่าน ๘๔ 

๘ ข้าวล้นเคราะห์และนายเหย วัดตาลชุม ต.ตาลชุม อ.ท่าวังผา จ.น่าน ๑๐๐ 

๙ ตุกขะขัตติยะกุมมาร วัดหลวง ต.บ้านฟ้า อ.บ้านหลวง จ.น่าน ๘๗ 

๑๐ ธรรมจ้างฉะตันท์ ฉาดก วัดปรางค์ ต.ปัว  อ.ปัว จ.น่าน ๗๔ 

๑๑ ต านานห้อว้อง วัดหนองแดง ต.เชียงกลาง อ.เชียงกลาง จ.น่าน ๘๔ 

๑๒ สมุนไพรน่าน วัดป่าอ้อย ต.ป่าแลวหลวง อ.สันติสุข จ.น่าน ๑๒๐ 

๑๓ อานิสงส์บวช วัดพรหม ต.หนองแดง อ.แม่จริม จ.น่าน ๑๒๕ 

๑๔ อานิสงส์รักษาศีล วัดเฟือยลุง ต.และ อ.ทุ่งช้าง จ.น่าน ๑๓๗ 

๑๕ อานิสงส์เลี้ยงพ่อแม่ วัดบ่อหลวง ต.บ่อเกลือใต้ อ.บ่อเกลือ จ.น่าน ๑๑๐ 

๑๖  กถาวัตถุ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน  ไม่ปรากฏ 

๑๗ กถาวัตถุ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน  ไม่ปรากฏ 

๑๘ กัตถาวัตถุ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน  ๑๗๓ 

๑๙ จัมมเทวี  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร,อ.เมือง,จ. น่าน ๑๔๗ 

๒๐ จุฬวัคค  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๖๖ 

๒๑ ฏีกามหาเวสสันตรชาตกะ  วัดบุญยืน, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๔๓๘ 

๒๒ ฏีกามหาเวสสันตระชาตกะ  วัดบุญยืน, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๔๓๘ 

๒๓ ตัวบาลีปรัมมะถวิภูสนี  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๕๕ 

๒๔ ตัวบาฬีทัสสพอร  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๒๕ ตัวบาฬี ปาราชิกกัน  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๐๔ 

๒๖ ทัสสพอร จบับจริยา  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๙๕ 

๒๗ ธัมมปาทคาถา  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๒๘๔ 

๒๘ ธัมมะสังคิณ ี วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๗๕ 

๒๙ ธาตุกถา  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๓๐ ธาตุกถา  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๗๒ 

๓๑ บาลีประมัตถะวิภูสนี  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๓๒ บาฬีจตุกกนิบาตอังคุตรนิกาย  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๙๓ 



๑๒๔ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเร่ือง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๓๓ บาฬีจักกวาฬทีปณี  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๔๗ 

๓๔ บาฬี จักกวาฬทีปนณี  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๔๔ 

๓๕ บาฬีจุลลวัคค  วัดบุญยืน, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๔๓๘ 

๓๖ บาฬี จุฬวคฺค  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๓๗ บาฬีธัมมปาทะ  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๓๘ บาฬี นาม  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๓๙ บาฬี ปริวาฬ  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๕๐ 

๔๐ บาฬี ปริวาฬ  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๐๓ 

๔๑ บาฬี ปาจิตตี  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๐๓ 

๔๒ บาฬี ปาราชิกัณ  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๕๐ 

๔๓ บาฬีมหาปัฏฐาน  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๖๕ 

๔๔ บาฬี มหาวัคคะ  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๐๓ 

๔๕ บาฬี โยชนา สทฺทา  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๔๗ 

๔๖ บาฬี สันธิ  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๔๗ บาฬีสีลขันธทีฆนิกาย  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๔๘ บาฬี สีลขันธวัคคทีฆนิกาย  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๙๓ 

๔๙ บาฬี สีลขันธวัคคทีฆนิกาย  วัดพระธาตุแช่แห้ง, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๘๗ 

๕๐ บาฬี สีลขันธวัคคาทีฆนิกาย  วัดพระธาตุแช่แห้ง, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๘๘ 

๕๑ ปริตตะสูต, กุสสะลา, มหาสมัยยะ, คิลิมานันทะ, ลา
หูโรวาทสูต, ภาณวานพันยักขา, สูตสนธิ  

วัดม่วงตึ๊ด, อ. ภูเพียง, จ. น่าน ๑๒๖ 

๕๒ ปริวาน  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๙๕ 

๕๓ ปาจิตตี  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๕๔ ปาทะบาฬี  วัดป่าเหมือด, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๕๕ ปาราชิกัน  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๙๒ 

๕๖ ปุคคลปัญญัตติ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๑๗ 

๕๗ ปุคคลปัญญัตติ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๕๘ ปุคคลปัญญัตติ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๔๙ 

๕๙ ปุคคลปัญญัตติ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๗๓ 

๖๐ พุทธะมนต์ทังมวนกับอุปเทสทังมวน  วัดม่วงตึ๊ด, อ. ภูเพียง, จ. น่าน ๙๑ 

๖๑ พุทธาพิเสก  วัดภูมินทร,์ อ. เมือง, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 



๑๒๕ 
 

ล าดับ คัมภีร์ใบลานเร่ือง แหล่งที่มา การเก็บรักษา
อายุ (ปี) 

๖๒ มหาสติมหาปัฏฐานสูด  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๗๔ 

๖๓ มัชฌิมนิกาย  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๖๔ ไม่ปรากฏ  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน  ไม่ปรากฏ 

๖๕ ไม่ปรากฏ (คาถาพัน)  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๖๖ ไม่ปรากฏ (ปฐมมาไลย)  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ไม่ปรากฏ 

๖๗ วิภังคะ  วัดดอนชัยพระบาท, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๔๔ 

๖๘ วิมานวตฺถุ  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๔๐๗ 

๖๙ วิมานวตฺถุ ผูก ๖  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๔๐๗ 

๗๐ วุตโตทยะ  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๔๖ 

๗๑ โวหาร เทสนาธัมมวิธุรชาตกะ  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๒๓๑ 

๗๒ สัททะนิตต ิ วัดภูมินทร,์ อ. เมือง, จ. น่าน ๔๒๕ 

๗๓ สุตตสิบ ๕ วานตั้งแต่ เยสันตาเถิงมหาสมัยสูตร  วัดเมืองราม, อ. เวียงสา, จ. น่าน ๑๒๓ 

๗๔ สูตรพันยักข์, สูตรพุทธา มหาสเมยย กุสสลาธัมม
จักกร,์ ตัวพรหมชาลสูตร, ตัวอุปปัตติสเถร  

วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๒๐๓ 

๗๕ สูตร์อุปบาตสันติหลวง  วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๘๙ 

๗๖ อัฏฐกถาปุคคลปัญญัตติ  วัดเฮี้ย, อ. ปัว, จ. น่าน ๑๗๑ 

๗๗ อัฏฐกถาอุททานขุททกนิกาย  วัดนาปัง, อ. เมือง, จ. น่าน ๑๗๓ 

๗๘ อัตถกถา มุลลปัณณาส มัชฌิมนิกาย วัดพระธาตุช้างค้ าวรวิหาร, อ. เมือง, จ. น่าน ๕๑๕ 

 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ผู้วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณในท้องถิ่น

จัดเก็บไว้ วัดใน ๔ จังหวัดภาคอีสาน ได้แก่  วัดเดิมพิมาย และวัดวังวารีวน จังหวัดนครราชสีมา วัดธาตุ 
(พระอารามหลวง) วัดนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี จังหวัดขอนแก่น วัดมณีวราราม วัด
หนองช้างทอง และวัดทุ่งขุนจังหวัดอุบลราชธานี และวัดบวร วัดบรมคงคา และวัดมณีจันทร์ จังหวัด
บุรีรัมย์ รวมทั้งสิ้น ๑๑ วัด ๔ จังหวัด และได้ท าการส ารวจรายการเอกสารดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจ
และอนุรักษคัมภีรใบลาน จากนั้นจะได้รับการลงรายการ จัดหมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธี
ดั้งเดิม 

 
๓.๓.๒ การส ารวจคัมภีร์โบราณ การสืบค้นและจัดท าทะเบียนรายการคัมภีร์ใบลาน

ล้านนาในกลุ่มภาคกลาง 
การส ารวจข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่เป้าหมายของการวิจัย คือ

วัดในเขตพ้ืนที่จังหวัดภาคกลางที่ได้รับการสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณจังหวัดและวัดในเขต



๑๒๖ 
 

ภาคกลาง ได้แก่ วัดที่ตั้งอยู่ในพ้ืนที่เขตจังหวัดภาคกลาง ๖ จังหวัดวัดในจังหวัดภาคกลาง ที่ปรากฏ
คัมภีร์โบราณที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว ประกอบด้วย วัดสุวรรณภูมิ ต าบลท่าพ่ีเลี้ยง อ าเภอเมือง 
สุพรรณบุรี, วัดสามชุก ต าบลสามชุก อ าเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี,วัดศรีโสมโมสร (กุดจอ) ต าบล
กุดจอก อ าเภอหนองมะโม จังหวัดชัยนาท, วัดประดู่ทรงธรรม ต าบลหัวรอ อ าเภอเมือง
พระนครศรีอยุธยา จังหวัดอยุธยา, วัดต าหนักเหนือ ต าบลบางตะไนย์ อ าเภอปากเกร็ด จังหวัด
นนทบุรี, วัดมะขาม ต าบลบ้านกลาง อ าเภอเมือง จังหวัดปทุมธานี, วัดสุทธิวราราม แขวงยานนาวา 
เขตสาธร จังหวัดกรุงเทพมหานคร รวมทั้งสิ้น ๗ วัด ๖ จังหวัด ประกอบด้วย 

๑) วัดสุวรรณภูมิ ต าบลท่าพ่ีเลี้ยง อ าเภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี ปรากฏมีบัญชีคัมภีร์
โบราณ จ านวน ๙๒ มัด ๓๓๖ ผูก 

- วัดสามชุก ต าบลสามชุก อ าเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี ปรากฏมีบัญชีคัมภีร์โบราณ 
จานวน ๒๒๒ มัด ๑๖๓๗ มูก หนังสือพระมาลัย ๑ เล่ม 

๒) วัดศรีสโมสร (กุดจอ) ต าบลจอก อ าเภอหนองมะโมง จังหวัดชัยนาท ปรากฏมีบัญชี
คัมภีร์โบราณ จานวน ๒๖ มัด ๓๑๖ ผูก 

๓) วัดสุทธิวราราม แขวงยานนาวา เขตสาธร จังหวัดกรุงเทพมหานคร ปรากฏมีบัญชี
คัมภีร์โบราณ จานวน ๕๕ มัด ๗๓๙ ผูก 

๔) วัดประดู่ทรงธรรม ต าบลหัวรอ อ าเภอพระนครศรีอยุธยา จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
ปรากฏมี บัญชีคัมภีร์โบราณ จานวน ๖๓ มัด ๑๐๓๑ ผูก 

๕) วัดตาหนักเหนือ ต าบลบางตะไนย์ อ าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ปรากฏมีบัญชี
คัมภีร์โบราณ จานวน ๗๐ มัด ๗๗๔ ผูก 

๖) วัดมะขาม ต าบลบ้านกลาง อ าเภอเมือง จังหวัดปทุมธานี ปรากฏมีบัญชีคัมภีร์โบราณ 
จานวน ๑๐๖ มัด ๑๐๙๘ ผูก 

(รายละเอียดอยู่ในภาคผนวก) 
ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา พบว่า ประกอบด้วยค าศัพท์

จานวน ๓,๑๘๑ รายการ สามารถจัดกลุ่มเนื้อหาได้เป็น ๓๑ เรื่อง ประกอบด้วย พระไตรปิฎก (๒๓๑ 
รายการ) พระวินัย (๗๘ รายการ) พระสุตตันตปิฎก (๙๓ รายการ) พระอภิธรรม (๑๗๙ รายการ) บาลี
พระไตรปิฎก (๙๘ รายการ) ประวัติศาสนา-ต านาน (๒๓๑ รายการ) ต านานปูชนียวัตถุ (๑๑๒ 
รายการ) พระสาวกท่ีมีชื่อเสียง (๒๑๑ รายการ) อรรถกถา (๗๘ รายการ) ฎีกา (๔๖ รายการ) ปกรณ์วิ
เสส (๔๕) อรรถกถาปกรณ์วิเสส (๗๗ รายการ) อนุฎีกา (๘๙ รายการ) นวฎีกา (๕๖ รายการ) นิสสัย
ปกรณ์วิเสส (๓๔ รายการ) โยชนา (๕๐ รายการ) คัณฐี (๔๓ รายการ) คัณฐีปกรณ์วิเสส (๒๑ รายการ) 
ปกิณกะ/อานิสงส์ (๗๘ รายการ) โลกศาสตร์ (๕๙ รายการ) สัททาวิเลส (๓๓ รายการ) ชาดก (๒๔๘ 
รายการ) ธรรมทั่วไป (๒๐๗ รายการ) คัมภีร์ภาษาบาลี (๔๕ รายการ) บทสวดมนต์ (๖๑ รายการ)



๑๒๗ 
 

โอวาทคาสอน (๓๖๕ รายการ) นิกายธรรม (๔๔ รายการ) มหาชาติชาดก (๕๙ รายการ) ทศชาติชาดก 
(๕๙ รายการ) พิธีกรรมสงฆ์ (๗๖ รายการ)ทรรศนะเกี่ยวกับ จักรวาล (๕๖ รายการ) 

ข้อมูลที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ ผู้วิจัยพบว่าได้มีการจัดระบบความรู้ที่ปรากฏใน
คัมภีร์โบราณตามมาตรฐานอย่างเป็นระบบแต่ไม่ได้มีการจัดเรียงเนื้อหาที่เป็นหมวดหมู่  เน้นการ
จัดเรียงตามล าดับการเข้ามาของเอกสาร ซึ่งไม่ได้เกี่ยวข้องเนื้อหาหรือตัวคัมภีร์โบราณ และยังไม่มีวัด
ในพ้ืนที่ที่ได้มีการจัดระบบสืบค้นซึ่งอยู่ในคัมภีร์โบราณอย่างเป็นระบบ ท าให้การสืบค้นและเข้าถึง
เนื้อหาในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเป็นไปได้ยากและใช้เวลานานผู้วิจัยทาการวิเคราะห์
เนื้อหา โดยน าค าที่ปรากฏในเนื้อหาแต่ละหมวดมาวิเคราะห์ว่าแต่ละหมวดมี เนื้อหาที่แสดง
คุณลักษณะความรู้ใดบ้าง ผลการวิเคราะห์สามารถจัดกลุ่มคุณลักษณะ 

หมวดศาสนา ประกอบด้วยความรู้ ๓๒ รายการ ได้แก่ ชาดก-กัณฑ์ ชาดก-ล าดับ
มหาชาติชาดก ศาสนา-ชาดก ต านาน-เจ้าเมือง พระอภิธรรม-พระเจ้าเทศนา พุทธ ศาสนา-คัณฐ ี
ศาสนา-ฎีกา ศาสนา-ธัมมปทัฏฐกถา ศาสนา-ปกรณ์ ศาสนา-มณีปทีป ศาสนา-โยชนาศาสนา-
ลีนตฺถโชตนา ศาสนา-ลีนตฺถปาสินี ศาสนา-วินยตฺถสาร ศาสนา-วินัย ศาสนา-วิมติวิโนทนีศาสนา-
สลีนตฺถปกาสินี ศาสนา-อภิธมฺมตฺถวิกาสินี ศาสนา-อานิสงฆ์ สัททาวิเสส-การแปล อรรถกถา 
ศาสนา-วินยาลงฺการ ต านาน-พระพุทธรูป พุทธต านาน-พระพุทธเจ้าทรงเสด็จ พุทธต านาน-
พระพุทธเจ้าทรงแสดงกิจ พุทธะต านาน-พระโพธิสัตว์ พุทธต านาน-พระยามาร พุทธต านาน-
รายช่ือพระเจ้า พุทธต านาน-รายช่ือพระนาง บทสวดมนต์ ช่ือบทสวดแก้ พระคาถา (๑) หมวด
เนื้อหาด้านศาสนา เป็นเน้ือหาลทัธิความเช่ือถือของมนุษย์ในสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ สิ่งเหนือธรรมชาติ ที่เป็น
ที่เคารพโดยทั่วไปของมนุษย์ โดยมี หลักการ ค่านิยม วัฒนธรรมร่วมกันและวิถีทางที่มนุษย์เลือกใช้
ในการด ารงชีวิต ประกอบด้วย หลักจริยธรรม คุณธรรม ศีลธรรม โดยที่มีการแสดงหลักธรรม
เกี่ยวกับบุญบาป ที่เกิดจากการกระท าดีและช่ัว พร้อมทั้งลัทธิพิธีที่กระท าตามความเห็นหรือตาม
ค าสั่งสอนในความเช่ือถือนั้น ๆ ได้แก่ บาลีพระไตรปิฎก พระวินัย พระอภิธรรม ประวัติศาสนา-
ต านาน ต านานปูชนียวัตถุ พระสาวกที่มีช่ือเสียง อรรถกถา ฎีกาปกรณ์วิเสส อนุฎีกา นวฎีกา 
โยชนา คัณฐี ปกิณกะ/อนิสงส์ โลกศาสตร์ สัททาวิเสส ชาดก ทศชาติชาดก มหาชาติชาดก ธรรม
ทั่วไป บทสวดมนต์ โอวาทคาสอน 

(๒) พระไตรปิฎก เป็นเนื้อหา ประมวลกฎระเบียบข้อบังคับของสงฆ์ ภิกษุ ภิกษุณี ค า
สอนและค าเทศนาธรรม และค าสอนที่เป็นวิชาการของพระพุทธเจ้าไม่เกี่ยวกับคนหรือเหตุการณ์
ได้แก่ บาลีพระไตรปิฎก พระวินัย พระอภิธรรม อรรถกถา ฎีกา อรรถกถาปกรณ์วิเสส อนุฎีกา นว
ฎีกา โยชนา คัณฐี ปกิณกะและอนิสงส์ สัททาวิเสส แปล 



๑๒๘ 
 

(๓) คัมภีร์เป็นเนื้อหาคัมภีร์ ภาษาบาลี และบทสวดมนต์ประกอบด้วย ๒ หมู่ย่อยได้แก่ 
บทสวดมนต ์รายช่ือบทสวด คาถา รายช่ือคาถา 

(๔) ธรรมเทศนา ธรรมทั่วไป โอวาทคาสอนทัศนะเกี่ยวกับจักรวาล และโลกศาสตร์
ได้แก่ โลกศาสตร์ 

(๕) พุทธตานาน ประวัติศาสนา-ตานานเกี่ยวกับเนือ้หาศาสนา และตานานปูชนียวัตถุที่
เกี่ยวกับศาสนา พระพุทธเจ้าทรงโปรดสัตว์ บุคคลที่อยู่ในพุทธตานาน ประกอบด้วย รายช่ือพระ
โพธิสัตว์ รายช่ือพระเจ้า รายช่ือrพระนาง รายช่ือพระยามาร ได้แก่ บุคคลที่อยู่ในพุทธะตานาน
ประกอบด้วย รายช่ือพระโพธิสัตว์ รายช่ือพระเจ้า รายช่ือrพระนาง รายช่ือพระยามาร 

(๖) ชาดก เป็นเนื้อหาเร่ืองราวชาดกของพระพุทธเจ้า ประกอบด้วย ชาดกทั่วไป
มหาชาติชาดก และทศชาติชาดกรายช่ือกัณฑ์ รายช่ือลาดับชาดก 

(๗) พระสงฆ์ พระสงฆ์ชีวประวัติ บุคคลสาคัญทางพระพุทธศาสนา ประกอบด้วย
รายช่ือพระสงฆ์พระสาวกที่มีช่ือเสียง และพิธีกรรมสงฆ์ 

 
๓.๓.๓ การส ารวจคัมภีร์โบราณ การสืบค้นและจัดท าทะเบียนรายการคัมภีร์ใบลาน

ล้านนาในกลุ่มภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
๑. คัมภีร์ใบลานจังหวัดนครราชสีมา 
ผู้วิจัยและคณะ ได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลใบลานของ วัดเดิมพิมาย และวัดวังวารีวน อ.ปัก

ธงชัย ทั้ง ๒ วัด ได้พบใบลานจ านวนหนึ่งที่ยังไม่มีการจัดหมวดหมู่ และอยู่รวมกันในตู้เก็บใบลาน
ทั้งหมด ๒๖๖ รายการจึงได้ท าการส ารวจรายชื่อ พบรายชื่อใบลาน ดังต่อไปนี้  

ตารางท่ี ๓.๕ คัมภีร์ใบลานจังหวัดนครราชสีมา  
ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๑ พระมหาปัฏฐาน ผกู ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย๑๐ วัดเดิม 
๒ คาถาพันเวสสันดร ผกู ๒ (กัณฑ์ชูชก) ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๓ อภิธัมมัตถสังคณีปริจเฉท ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔ พระสรรพทานานสิังสกถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕ มูลกัจจายน์ (สนธิ) ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๖ เทศนอ์านสิงส ์ ๑ ขอม ภาษาไทย วัดเดิม 
๗ พระอภธิรรมปิฎก (พระธาตกุถาปกรณ์

ปริจเฉท) 
๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๘ อานิสงคก์ารรักษาศีลให้ทาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

                                                 

 ๑๐ ภาษาบาลี/ไทย ในที่นี้ หมายความว่า ใบลานนั้น แต่งโดยมีภาษาบาลีเป็นบทตั้ง และมี
ค าอธิบายเป็นภาษาไทย ทั้งผูกเขียนด้วยอักษรขอม  ส่วนผูกไหนที่ลงว่าเป็นภาษาบาลี หมายความว่า ผูกนั้นเป็น
ภาษาบาลีล้วน เขียนเป็นอักษรขอม  



๑๒๙ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๙ พระวนิัย ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๑๐ อภิธรรม (ปุคคลบัญญัติ) ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑ พระกถาวัตถุ ผูก ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒ กัจจายนสูตร ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๑๓ ปฐมสังคายนา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔ เวสสันดรชาดก (กณัฑ์วนปเวสน์) ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕ สวดมนต์ ๗ ต านาน ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๑๖ พิธีการอุปสมบท ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗ อาฏานาฏิยสูตร ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๑๘ พระคาถาต่าง ๆ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙ กรรมวาจาอุปสมบท ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๒๐ มหาสมัยสูตร ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๒๑ เวสสันดรชาดก (กมุาร) ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒ พระยมกปริจเฉท ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓ พระอภธิรรมสังคณี ผูก ๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔ พระปมัตตกกถา ผกู ๗ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕ พระกถาวัตถุปกรณ์ ผกู ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๖ บทสวดพระสูตรอานิสงส ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๗ เทศนอ์านสิงส์พระคณุแม่ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๘ พุทธปิตุนิพพานปริวรรต ปริจเฉทที ่๒๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๙ พระมโหสถชาดก ผกู ๙ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๐ เทศนอ์านสิงส์โสฬสปญัหา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๑ เทศนอ์านสิงส ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๒ อธิบายพระธาตกุถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๓ ปุคคลบัญญัติ ผูก ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๔ อาทิตตปริยายสูตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๕ อธิบายยมกปกรณ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๖ มงคลทีปนี ผูก ๑๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๗ ยมกปกรณ์ ผกู ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๘ ธรรมบทบั้นตน้ ผกู ๑๙ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๓๙ ปฐมสมโพธิ ผกู ๑๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔๐ อานิสงส์พระไตรลกัษณ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔๑ อานิสงส์สัพพทาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔๒ อสีติสาวกนิพพาน ผกู ๖๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔๓ จูฬเวทัลละ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔๔ ธัมมจกักัปปวัตตนสูตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๔๕ อาฏานาฏิยภาณยักษ์ ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๔๖ มูลกัจจายน์สูตรไวยากรณ ์ ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๔๗ กรรมวาจาอุปสมบท ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 



๑๓๐ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๔๘ สวดมนต์เจ็ดต านาน ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๔๙ กัมมปัจจัยเทศนา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๐ ปุคคลบัญญัต ิ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๑ มูลกัจจายน์สูตรใหญ ่ ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๕๒ อานิสงสก์ารบวช ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๓ มหาปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๔ อานิสงสก์ารสวดพทุธคุณ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๕ อานิสงสอ์ริยสัจ ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๖ มหาชาติ ผูก ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๗ สติปัฏฐาน ๒ ขอม บาลี วัดเดิม 
๕๘ พระคาถาในธรรมบท ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๕๙ ปวารณากรรม ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๐ สติปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๑ กาฬทุายีกถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๒ อภิธัมมัตถสังคหะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๓ อานิสงส์สร้างหนังสอื ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๔ สติปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๕ ยอดกัณฑ์พระไตรปิฏก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๖ กถาวัตถ ุ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๗ อาขยาต ผกู ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๘ อานิสงส์พระไตรลกัษณ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๖๙ อานิสงส์สร้างพระพุทธรูป ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๐ คาถาพัน ผกูที ่๑ ๒ ขอม บาลี วัดเดิม 
๗๑ พระมาลัย ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๒ มหาชาติจุลพน ผูก ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๓ ปฐมสมโพธ ิ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๔ มหาชาติ ผูก ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๕ คาถาพันผกู ๒ ๑ ขอม บาลี วัดเดิม 
๗๖ มหาชาติผูก ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๗ อานิสงสถ์วายผ้าป่า ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๘ พระเจ้า ๕๐๐ ชาต ิ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๗๙ พระมาลัย ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๐ พระยมก ผูก ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๑ มหาปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๒ ปุคคลบัญญัติ ผูก ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๓ พระมาลัย ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๔ พระยมก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๕ ยอดกัณฑ์พระไตรปิฎก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๖ ปุคคลบัญญัต ิ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 



๑๓๑ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๘๗ ไตรลักษณ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๘ ผูกรวมคาถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๘๙ พระไตรลกัษณ์ ผกู ๑๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๐ พระมาลัย ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๑ มโหสถบัณฑิต ผกู ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๒ อานิสงส์สติปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๓ อานิสงส์บรรพชา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๔ อานิสงส์ตกับาตรเทโว ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๕ มหาชาติชูชก ผูก ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๖ กิจวัตรของสงฆ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๗ มหาชาติหิมพานต ์ผูก ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๘ สังคหะปริจเฉทที่ ๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๙๙ อภิธัมมัตถสังคหะปรจิเฉท ที่ ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๑๐๐ มหาชาติชูชก ผูก ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๑ พระยมก (อภิธรรม) ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๒ มาลัยสูตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๓ มาลัยสูตร ผกู ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๔ พระยมก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๕ มงคลทีปน ี ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๖ สักกบรรพ กัณฑ์ที ่๑๐ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๗ อภิธรรมนิทาน ๒ ขอม บาลี วัดเดิม 
๑๐๘ หิมพานต์ กัณฑ์ที่ ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๐๙ ปุคคลบัญญัติปกรณ์ ผกู ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๐ ธาตุกถากับจิตตสังคหะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๑ อานิสงส์สร้างพระไตรปิฎก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๒ เทศนอ์านสิงส์วิปัสสนากรรมฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๓ ทานกัณฑ์ที่ ๓ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๔ สังคณีปกรณ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๕ มูลกัจจายนสูตร ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๑๑๖ มหาชาติกัณฑ์กุมาร ผูก ๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๗ พระไตรลักษณ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๘ มหาชาติฉกษัตริย์ ผูก ๑๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๑๙ อานิสงส์การบวช ๑ ขอม บาล/ีไทย วัดเดิม 
๑๒๐ พระยมก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๑ คัมภีร์มหาวงศ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๒ พระยมก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๓ พระอภิธัมมัตถสังคหะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๔ มหาชาติจุลพน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๕ เรื่องรวมต่าง ๆ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๖ สีลนิเทศกถา แก้เรื่องอทินนาทาน ผูก อ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 



๑๓๒ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๑๒๗ อานิสงส์การให้ทาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๘ พระธรรมคุณกถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๒๙ พระธาตุกถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๐ พระธาตุกถา ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๑ พระไตรลักษณ์ ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๒ มหาปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๓ อาฏานาฎิยปริตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๔ อานิสงส์การฟังธรรม ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๕ โพธิปักขิยธรรม ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๖ คาถาพัน ผูก ๒ ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๑๓๗ พระสังคณี (อภิธรรม) ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๘ พระมหาปกรณ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๓๙ ไตรโลกวินิจฉยกถา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๐ ปฐมสมโพธิ ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๑ จุลพน ผูก ๖ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๒ จูฬนาท+ติสสะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๓ อสีติมหาสาวก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๔ กรรมวาจาอุปสมบท ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๑๔๕ สวดมนต์เจ็ดต านาน ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๑๔๖ อานิสงส์สรรพทาน ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๗ คาถาพัน ผูก ๒ ๓ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๑๔๘ ปุคคลบัญญัติ ผูก ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๔๙ มัทรี กัณฑ์ ๙ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๐ พระปฐมสมโพธิ  คัพภนิกขมนปริ ว รรต 

ปริจเฉท ๔ 
๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๑๕๑ พระโพธิปกัขิยธรรม ข้อสมัมาวายามะ ผกู ๖ 
ปริจเฉทที่ ๓๕ 

๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๑๕๒ พระมงคลสูตร ผูก ๓ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๓ ยมกปกรณ์สังเขป ผูก ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๔ พระธาตุกถาจยปริปุณณา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๕ อานิสงส์ท าบุญ ๗ วัน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๖ อภิธัมมสังคณีปริจเฉท ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๗ อานิสงค์พระไตรปิฎก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๘ พระมหาปัฏฐาน ผูก ๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๕๙ พระพุทธเจ้าสนทนาธรรมกับวิสาขะอุบาสก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๐ พระปฐมสมโพธิ อัครสาวกบรรพชา ปริจเฉทที่  

๑๗ 
๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๑๖๑ พระกถาวัตถุปกรณ์ ผูก ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๒ ปฐมสมโพธิกถา ตอน   มหาภินิกขมนปริวรรต์ 

ปริจเฉทที่ ๗ 
๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 

๑๖๓ พระมุตตธาตุกถา เฉฑฑะ ผูก ๓ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๔ มงคลสูตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๕ ปฐมสมโพธิ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 



๑๓๓ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๑๖๖ สังคหะ ผูก ๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๗ พระวิภังค์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๘ มหาปัฏฐานบริบูรณ์ ผูก ๗ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๖๙ พระปุคคลบัญญัติ ผูก ๔ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๐ มโหสถบัณฑิต ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๒ มงคลทีปนี ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๓ โพธิปักขิยธรรม ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๔ สมันตมหาปัฏฐาน ผูก ๗ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๕ พระวิภังค์ (อภิธรรม) ๔ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๖ พระยมก (อภิธรรม) ๔ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๗ มิลินทปัญหา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๘ มหาชาติกัณฑ์กุมาร ผูก ๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๗๙ ปุคคลบัญญัติ ๕ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๐ ปฐมสมโพธิ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๑ มหาชาติ มหาพน ผูก ๗ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๒ อภิธัมมสังคณี ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๓ มหาปัฏฐาน ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๔ ประวัติพระปุณณมันตานี ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๕ พระธาตุกถา ๔ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๖ พระอภิธัมมัตถสังคหะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๗ พระสมันตมหาปัฏฐานอนันตนัย ผูกที่ ๗ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๘ รวมอานิสงส์งานบุญ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๘๙ อภิธัมมนิทาน ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๑๙๐ สังคายนาบทบาทของพระอานนท์ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๑ มหาชาติ หิมพานต์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๒ อานิสงส์สลากภัตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๓ ธรรมจักร ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๔ พระโสตะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๕ การแจกวิภัตตินาม ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๖ อานิสงส์การฟังธรรม ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๗ มหาชาติหิมพานต์ ผูก ๒ ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๘ รวมคาถา ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๑๙๙ อุปติสสเถระ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๐ มหาชาติทานกัณฑ์ ผูก ๓ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๑ อานิสงสอ์ภัยทาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๒ พระกถาวัตถ ุ ๕ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๓ สุนันทราช ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๔ อาทิตตปริยายสูตร ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๒๐๕ มหาชาติวนประเวสน ์ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๖ พระปูติคัตตะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๗ อริยสัจ ๔ ผกู ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๘ การสังคายนา ผูก ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๐๙ ปฐมสมโพธิ+สังคหะ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 



๑๓๔ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๒๑๐ พระอมตระศรทัธาอนาควงศ ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๑ มหาชาติ กณัฑ์มหาราช ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๒ สังโยชน์ ๑๐ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๓ อานิสงสอ์ภิธรรม ๗  ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๔ การสังคายนา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๕ พระยมก ผูก ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๖ คาถาพัน ๒ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๒๑๗ มหาชาติฉกษัตริย์ ผกู ๖ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๘ พระกถาวัตถุ ผูก ๑๙ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๑๙ พระกถาวัตถุ ผูก ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๐ ทวัตติงสาการ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๑ มหาสติปัฏฐาน ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๒ พระยมก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๓ พระมโหสถปัญหา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๔ ปาฏิโมกข ์ ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๒๒๕ สังขปุตตชาดก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๖ มหาชาติกมุาร ผกู ๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย ไม่สมบูรณ ์
๒๒๗ มหาชาติมัทรี ผกู ๙ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๘ ปฐมสมโพธิ ผกู ๑๓ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๒๙ สังขยาแปล ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๐ สมถกมัมัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๑ มหาชาตินครกัณฑ์ ผกู ๑๓ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๒ คาถาพัน ผูก ๑  ๒ ขอม บาล ี ไม่สมบูรณ ์
๒๓๓ พระสมันตปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๔ พระมหาปัฏฐาน ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๕ สมถกมัมัฏฐาน ผกู ๑๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๖ อานิสงส์สร้างพระไตรปิฎก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๗ อานิสงส์รักษา ศีล ๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๘ มหาชาติทศพร ผูก ๑  ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๓๙ ธรรมนิยามสูตร ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๒๔๐ มหาสมัยสูตร ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๒๔๑ เทศน์อานิสงส์มหาปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๒ พระธาตุกถาปกรณ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๓ มหาชาติหิมพานต์ ผูก ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๔ กถาวัตถุ + มหาปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๕ มหาชาติ กัณฑ์กุมาร  ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๖ มหาชาติ กัณฑ์มัทรี ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๗ มหาชาติ กัณฑ์มหาพน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๘ กถาวัตถุ + จุลพน + อานิสงส์การฟังธรรม ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๔๙ มหาชาติ จุลพน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๐ ทานกัณฑ์ ผูก ๓ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๑ รูปฌาน ๔ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๒ พุทธบารมี ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 



๑๓๕ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๒๕๓ สักกบรรพ ผูก ๑๐ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๔ มาติกา ปุคคลบรรพ ๑ ขอม บาล ี วัดเดิม 
๒๕๕ สมถกัมมัฏฐาน ๔๐ กอง ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๖ พระธรรมบท กัมมทักษะ ผูก ๘ บ้ันต้น ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๗ ปกิณณกเทศนา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๘ ปฐมสมโพธิกถา ผูก ๘ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๕๙ พระสังคณี แปล ผูก ๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๖๐ พระไตรลักษณ์ ผูก ๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๖๑ อานิสงส์พระไตรลักษณ์ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดเดิม 
๒๖๒ ปุคคลบัญญัติ ผูก ๑๑ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดวังวารีวน 
๒๖๓ อภิธัมมัตถสังคหะ ผูกที่ ๙ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดวังวารีวน 
๒๖๔ พระวิภังค์ปกรณ์ ผูก ๕ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดวังวารีวน 
๒๖๕ พระคาถาพัน ผูก ๑ ๑ ขอม บาล ี วัดวังวารีวน 
๒๖๖ เวสสันดรชาดก มหาราช ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดวังวารีวน 

 

 จากการส ารวจรายชื่อคัมภีร์ในลาน ที่วัดเดิม อ าเภอพิมาย และวัดวังวารีวน อ าเภอปักธงชัย 
พบว่า คัมภีร์ใบลานที่พบมาก จะเป็นเรื่องเกี่ยวกับพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ เรื่องเทศน์มหาชาติ
เวสสันดรชาดก ๑๓ กัณฑ์ รวมถึงอานิสงส์ต่าง ๆ ใบลานเหล่านี้ ส่วนมากจะแต่งเป็นภาษาบาลีผสม
กับภาษาไทย โดยใช้อักษรขอมเป็นหลัก ที่เป็นภาษาบาลีล้วน ก็จะเป็นผูกคาถาพัน ทั้ง ๒ ผูก พระ
สูตรบางสูตร ที่มีการจารเอาไว้  
 

๒. คัมภีร์ใบลานจังหวัดบุรีรัมย ์
ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน ๓ วัด ประกอบด้วย ๑) วัดมณีจันทร์ ต.

มะเฟือง ๒) วัดบวร ต.บ้านจาน ๓) วัดบรมคงคา ต.บ้านแวง ในอ าเภอพุทไธสง จากการลงพ้ืนที่ข้อมูล
ส ารวจ ได้พบคัมภีร์ใบลาน มีบันทึกเอาไว้ด้วยอักษรธรรมอีสาน เป็นภาษาบาลี  เป็นภาษาบาลีผสม
กับภาษาไทย/ภาษาไทยอีสาน และเป็นอักษรขอม ภาษาบาลี ดังจะได้น ามาแสดง ดังนี้ 

ตารางท่ี ๓.๖ คัมภีร์ใบลานจังหวัดบุรีรัมย์ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๑ พระกึด-พระพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒ สังฮอมธาตุ ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓ ภิกขุปาฏิโมกข์ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔ ครุธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๕ สุริวงศ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๖ ๘๔,๐๐๐ ธรรมขันธ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๗ มูลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๘ พระธรรม ๓ ไตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๙ อานิสงส์พระไตรปิฎก ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 

๑๐ ฉลองพระเจ้า (สองพระเจ้า) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 



๑๓๖ 
 

๑๑ สานเตมี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๒ ฉลองกระดูก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๓ สองสรรพทาน (สอง = ฉลอง) ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๔ จันฆาส ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๕ พระสัทธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๖ สิบสองต านาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๗ ฉลองบังสุกุล ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๘ ฉลองบวช ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๑๙ คาถาอุณหิส ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๐ กัจจายนมูล ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๑ ต าราหมอดู ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๒ สองหด (ฉลองรดสรง) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๓ เทศน์บารม ี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๔ ต านานพระอินทร์  ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๕ เวสสันดรชาดก ๑๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๖ พระเจ้าแทนน้ านมแม่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๗ ฉลองทาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๘ ฉลองพระไตรปิฎก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๒๙ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๑ ๕  ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๐ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๒ ๓  ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๑ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๓ ๙ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๒ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๔ ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๓ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๕ ๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๔ เวสสันดร : มัทรี ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๕ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๖ ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๖ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๗ ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๗ พระมูลนิพพาน  ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๘ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ชุด ๘ ๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๓๙ สองบิณฑบาต (ฉลอง) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔๐ สองผ้าห่อคัมภีร์ (ฉลอง) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔๑ พระบัวรบัดโวหาร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔๒ พระสังคายนา ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔๓ นิทานท้าวโสวัด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔๔ ย่าสอนหลาน ๑ ไทยน้อย ไทยอีสาน วัดมณีจันทร์ 
๔๕ อริยสัจ ๔ (สมุทัย นิโรธ) ๒ ขอม บาลีไทย วัดมณีจันทร์ 
๔๖ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๑๕ ขอม บาลีไทย วัดมณีจันทร์ 
๔๗ เวสสันดรชาดก (ทศพร หิมพานต์ 

ทานกัณฑ์) 
๑ ขอม บาลีไทย วัดมณีจันทร์ 

๔๘ หนังสือพื้นธาตุพนม ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๔๙ มูลนิพพานสูตร ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 



๑๓๗ 
 

๕๐ สองพระพุทธรูป (ฉลอง) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๑ สลากลิวิชาสูตร ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๒ มูลนิพพาน ๒๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๓ นครกัณฑ ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๔ สวดมนต์ ๑๒ ต านาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๕ ล าคัทธนาม ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๖ สองดูกคนตาย (ฉลอง) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๗ พระวิภังค์ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๘ สังฮอมธาตุ  ๙ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๕๙ มัทรีกัณฑ ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๐ พระมาลัยโผด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๑ พระสังคณี ผูก ๑ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๒ ยมกปกรณ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๓ ล าท้าวก ากาด า ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๔ นิพพานสูตร ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๕ กถาวัตถุ ๑  ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๖ ล าสนธิ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๗ นิทานธาตุพนม ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๘ พระวิสุทธิยา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๖๙ อภิธรรม (กถาวัตถุ) ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๐ ล าสินไซย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๑ ล าคันคาก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๒ อภิธรรม (วิภังค์) ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๓ อภิธรรม (มหาปัฏฐาน) ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๔ กุมารกัณฑ ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๕ พระธาตุตะโก้ง (พระธาตุชเวดา

กอง) 
๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 

๗๖ ล าพระเมตไตร ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๗ อภิธรรม (สังคณี) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๘ อภิธรรม (ปุคคลบัญญัติ) ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๗๙ เมตเตยยสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๐ ท้าวโสวัด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๑ สวดมนต์น้อย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๒ สลองผาสาดเผิ้ง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๓ ล าลิ้นทอง ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๔ ล าพระเจ้าใช้ชาติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๕ ปัญญาบารมี ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๖ ปุคคลบัญญัติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๗ ล าเชียงเหมี่ยง ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๘๘ วนประเวศน์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 



๑๓๘ 
 

๘๙ ล าไก่แก้ว ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๐ พื้นเมืองแลเจ้าเอย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๑ ต านานพระธาตุพนม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๒ อภิธัมมัตถสังคหะ กัมมัฏฐาน

สังคหะ บท ๙ 
๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 

๙๓ ล าท้าวหัว ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๔ สลองสังฮอมธาตุ ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๕ สลองวิสุทธิยา ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๖ กถาวัตถุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๗ ธาตุพนม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๘ เชตุพน ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๙๙ ชูชกกัณฑ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 

๑๐๐ มหาราช ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๑ ยมกปกรณ์ ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๒ สองปิฎก (ฉลอง) ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๓ พระธรรมสามไตร ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๔ คันคาก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๕ บัวฮมบัวฮอง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๖ นกวัด ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๗ สองมหาเวสสันดรชาดก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๘ สักกบรรพ/สักกติบรรพ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๐๙ สินไซย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๐ มูลกัจจายน์ (นาม) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๑ สีทน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๒ สองกระดูก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๓ สัพพทาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๔ สังคณ ี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๕ พระธาตุพระพุทธเจ้า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๖ ล าไก่แก้ว ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๗ ยมกปกรณ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๘ มหาปัฏฐาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๑๙ หิมพานต์กัณฑ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๒๐ มูลกัจจายน์ (สนธิ) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๒๑ ทานกัณฑ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๒๒ ล ากาด า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบวร 
๑๒๓ กถาวัตถุปกรณ์ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๒๔ พระธรรมสามไตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๒๕ พระวิสุทธิยา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๒๖ มหาปัฏฐาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๒๗ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๑๘ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 



๑๓๙ 
 

๑๒๘ พระนิพพานสูตรแปล ๒  ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๒๙ อานิสงส์สร้างอภิธรรม ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๐ อานิสงส์ฉลองไตรปิฎก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๑ มูลนิพพาน ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๒ อานิสงส์สร้างไตรปิฎก ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๓ นิพพานสูตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๔ พระอภิธรรมปิฎก ๑๒ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๕ พระวิภังคกถา ผูก ๒ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบวร 
๑๓๖ ปฐมสมโพธิ ๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๓๗ มหามูลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๓๘ จ าปาสี่ต้น ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๓๙ ร าเชตุพน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๔๐ อภิธรรม (ปุคคลบัญญัติ) ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๔๑ อานิสงส์สร้างไตรปิฎก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๔๒ เมตเตยยสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดบรมคงคา 
๑๔๓ อภิธรรม (ปุคคลบัญญัติ) ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๔๔ อภิธรรม (สังคณี) ๓ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๔๕ พระปถมสังคายนา ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๔๖ พระมหาชมพูปติ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๔๗ จุนทสูกริกสูตร ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๔๘ มูลกัจจายน์ (อุณาทิ) ๑ ขอม บาลี วัดบรมคงคา 
๑๔๙ มูลกัจจายน์ (อาขยาต) ๑ ขอม บาลี วัดบรมคงคา 
๑๕๐ อภิธรรม (วิภังค์ ๒ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๕๑ กถาวัตถุ ๑ ขอม บาลี/ไทย วัดบรมคงคา 
๑๕๒ สวดมนต์ ๗ ต านาน ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดบรมคงคา 

  
จากการส ารวจรายชื่อคัมภีร์ในลานในอ าเภอพุทไธสง จังหวัดบุรีรัมย์  ที่วัดมณีจันทร์ วัด

บวร และวัดบรมคงคา พบว่า คัมภีร์ใบลานที่พบมาก จะเป็นเรื่องเก่ียวกับพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ เรื่อง
เทศน์มหาชาติเวสสันดรชาดก ๑๓ กัณฑ์ อานิสงส์ที่เทศน์ในช่วงเทศกาลต่าง ๆ และคัมภีร์ประเภท
บาลีไวยากรณ์ ที่ส าคัญคือคัมภีร์มูลกัจจายน์ ใบลานเหล่านี้ ส่วนมากจะแต่งเป็นภาษาบาลีผสมกับ
ภาษาไทยอีสาน และภาษาไทย โดยใช้อักษรธรรมอีสานเป็นหลัก และมีอักษรขอม 

  
๓. คัมภีร์ใบลานจังหวัดขอนแก่น 
ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน ๓ วัด ประกอบด้วย ๑) วัดธาตุ พระอาราม

หลวง อ.เมือง ๒) วัดสุนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม ต.หนองตูม อ.เมือง และ ๓) วัดโพธิ์ศรี ต.ศิลา ต.
บ้านแวง โดยข้อมูลคัมภีร์ใบลานของวัดธาตุ และวัดสุนทโรวาส คณะผู้วิจัย ได้น าข้อมูลมาจัดหมวดหมู่
ที่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตขอนแก่น จากการลงพ้ืนที่ข้อมูลส ารวจ ได้พบ
คัมภีร์ใบลาน มีบันทึกเอาไว้ด้วยอักษรธรรมอีสาน เป็นภาษาบาลี  เป็นภาษาบาลีผสมกับภาษาไทย/
ภาษาไทยอีสาน ดังจะได้น ามาแสดง ดังนี้ 



๑๔๐ 
 

 

ตารางท่ี ๓.๗ คัมภีร์ใบลานจังหวัดขอนแก่น  
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๑ อรรถสาลินีผูกใหญ่ ๑๑  ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒ อรรถมูลปัญหาผูกใหญ่ ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓ นิสัยธรรมบท ผูกใหญ่ ๑๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔ สมันตปาสาทิกา ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕ ศัพท์กิตก์ ผูกใหญ่ ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖ บาลีธรรมบท ผูกใหญ่ ๘ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗ ศัพท์ประถม ผูกใหญ่ ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘ บาลีวิสุทธิมรรค ผูกใหญ่ ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙ โยชนาปฐมสมันตปาสาทิกาอรรถ

กถาอาทิกัมมะ 
๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ

๑๐ สมันตปาสาทิกา ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑ ศัพท์นาม ผูกใหญ่ ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒ นามศัพท์กัจจายนนิสัย ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓ ศัพท์อาขยาต ผูกใหญ่ ๘ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๔ ธรรมบท มัด ๔ ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๕ สมัตถทิกามุขมัคคังสร ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๖ สนธิปกรณ์ ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๗ ธรรมบทมัด ๙ ผูกใหญ่ ๘ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๘ ฎีกามหานิรุตติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๙ มงคลทีปนี ๘ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๐ วิสุทธิมรรค ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๑ ศัพท์สามนต์ ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๒ มูลกัจจายนตัทธิต ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๓ ธรรมบท ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๔ สมันตปาสาทิกา ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๕ โยชนาฎีกาสังคหะ ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๖ ฎีกาสมันตปาสาทิกา ๘  ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๗ บาลีสมันตปาสาทิกา ๑๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๘ บาลีสมันตปาสาทิกา ๑๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๙ นิสัยสมันตปาสาทิกา ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๐ สมันตปาสาทิกา ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๑ มูลกัจจายนะ ๑๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๒ บาลีธรรมบท ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๓ นิสัยธรรมบท ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๔ ธรรมบท ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๕ มังคลทีปนี ผูกใหญ่ ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
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๓๖ บาลีสารัตถทีปนี ผูกใหญ่ ๒๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๗ ศัพท์การกะ ผูกใหญ่ ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๘ ศัพท์การกะ ผูกใหญ่ ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๓๙ หนังสือโยชนา ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๐ นามตัทธิต ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๑ ฎีกานิติปกรณ์วัตถุ ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๒ วินัยสังคหะ ๑๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๓ ศัพท์นาม ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๔ มูลกัจจายนะ ผูกใหญ่ ๑ ขอม บาลี วัดธาต ุ
๔๕ มูลกัจจายน์ อุณาทิ ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๖ มูลกัจจายน์ ตัทธิต ๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๗ มูลกัจจายน์ การก ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๘ มูลกัจจายน์ นาม ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๔๙ มูลกัจจายน์ กิตก์ ๔ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๐ มูลกัจจายน์ อาขยาต ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๑ ศัพท์สมาส ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๒ ศัพท์บุคคลบาลี ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๓ ธรรมบท ๒๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๔ มูลกัจจายน์ สมาส ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๕ โยชนาปัฏฐานปกรณ์ ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๖ พระธัมมปทัฏฐกถา ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๗ มูลกัจจายน์ สนธิ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๘ มูลกัจจายน์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๕๙ บาลีอรรถกถา ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๐ พระมูลกัจจายน์ธาตุกิตก์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๑ ศัพท์ตัทธิต ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๒ ตติยสมันตปาสาทิกา ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๓ นิสัยธรรมบท ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
ต๖๔ นามกัณฑ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๕ บาลีสนธิกัปปะ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๖ อรรถบุคคลบาลี ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๗ พระวิภังคปกรณ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๘ นามกัป ภาค ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๖๙ สามนต ์ ๑๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๐ สมันตปาสาทิกา ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๑ มูลกัจจายนะ ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๒ ศัพท์สมาส  ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๓ ศัพท์ปาจิตตีย์ ผูกใหญ่ ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๔ บาลีทีฆนิกาย ผูกใหญ่ ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
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๗๕ ศัพท์ปาติโมกข์ ผูกใหญ่ ๑๔ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๖ ปาราชิกกัณฑ์ ผูกใหญ่ ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๗ บาลีมหาวรรค ผูกใหญ่ ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๘ ศัพท์มหาวรรค ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๗๙ อภิธรรม ๗ ผูก ๙ บาล ี ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๐ ศัพท์จุลลวรรค ผูกใหญ่ ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๑ ศัพท์จุลลวรรค ผูกใหญ่ ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๒ บาลีจุลลวรรคชั้นต้น ผูกใหญ ่ ๑๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๓ ปริวารมัดต้น ผูกใหญ่ ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๔ บาลีวิภังค์ ผูกใหญ่ ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๕ บาลีอัฏฐกนิบาต อังคุตตรนิกาย ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๖ มหาปัฏฐานปกรณ์ บั้นปลาย ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๗ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๘ บาลีจุลลวรรค ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๘๙ อรรถกถาวัตถุ ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๐ บาลีกถาวัตถุ ๑๘ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๑ วชิรพุทธิฎีกาเวรัญชกัณฑ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๒ ศัพท์อรรถปาจิตตีย์ ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๓ ศัพท์กังขาวิตรณี ผูกใหญ่ ๑๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๔ ศัพท์อภิธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๕ ลีณะตุปปะกาสณาฎีกา ทีฆนิกาย 

มหาวรรค 
๑๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ

๙๖ บาลีปาจิตตีย์ ผูกใหญ่ ๑๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๗ ไตรปิฎกปริโยชนะสันทะ ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๘ บาลีจุลลวรรค ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๙๙ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ

๑๐๐ ศัพท์วินัยกิจ ๑๔ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๑ บาลีมหาวรรค ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๒ บาลีปาราชิกกัณฑ์ ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๓ พระอภิธรรม ๗ ๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๔ ศัพท์บาลีจาตุกถา,ศัพท์อรรถธาตุ

กถา 
๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ

๑๐๕ บาลีวินัย ผูกใหญ่ ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๖ บาลีมหาวรรค ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๘ คัมภีร์มหาวรรค ๑  ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๐๙ ปาราชิกกัณฑ์ผูกใหญ่ ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๐ พระอภิธรรม ๗ คัมภีร ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๑ หนังสืออภิธรรม ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๒ ศัพท์อรรถปาจิตตีย์ ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
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๑๑๓ คัมภีร์มหาวรรค ๑๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๔ อรรถกถาติกนิบาต      อังคุตตร

นิกาย 
๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ

๑๑๕ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๖ บาลีทุกนิบาต ๑๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๗ อรรถมูลปัณณาสก์ต้น ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๘ มุขมัตตทีปนี ๔ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๑๙ อภิธรรม ๑๕ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๐ อาการวัตสูตร ๔ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๑ นิสัยวิสุทธิมรรค มัด ๔ ๑๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๒ โอหารวธธรรมรัตน์สูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๓ กถาวัตถุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๔ ปัญญาพละ ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๕ โควินทสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๖ ฉลองปิฎก ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๒๗ นิพพานสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๒๘ คัมภีร์พระวินัย ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๒๙ สการาวิชาสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๐ กุศลอภิธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๑ คิริมานนทสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๒ ขันธ์ปาราชิก ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๓ ศัพท์จุลลวรรค ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๔ พระปาฏิโมกข์ ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๕ พระอภิธรรม พระวินัย ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๖ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๗ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๗ บาลีทีฆนิกาย ๙ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๑๓๘ อานิสงส์การสร้างพระ พุทธรูปและ

พระไตรปิฎก 
๑๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ

๑๓๙ ปฐมกัป ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๐ ล า ๘๔,๐๐ ขันธ์ ผูกใหญ่ ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๑ สังฮอมธาตุ ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๒ ปัญญาบารมี ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๓ ธรรม ๓ ไตร ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๔ แทนน้ านมแม่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๕ มหาสติปัฏฐาน ๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๖ ๘ หมื่น ๖ ผูกใหญ่ ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๗ สังฮอมธาตุ ๒๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๘ ฉลองแปดหมื่น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๔๙ แทนน้ านมแม่ ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
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๑๕๐ แปดหมื่น ๑๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๑ นิสัยแปดหมื่น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๒ ศัพท์แปดหมื่น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๓ มหามูลนิพพาน ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๔ ปัญญาบารมี ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๕ หนังสือธรรมสังเวช ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๖ คุรุธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๗ ปัญญาพละ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๘ พระธรรม ๓ ไตร ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๕๙ พระไตรลักษณ์พิสดาร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๐ สอนโลก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๑ พระไตรภูมิ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๒ ชินธาตุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๓ เทวดาปัญหา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๔ มงคลสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๕ ธรรมปัญหา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๖ มหามูลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๗ มงคลทีปนี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๘ มุขมัตถทีปนี ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๖๙ อธิการสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๐ พิสัยวิสุทธิมรรค ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๑ เทศนาสามัญญผลสูตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๒ ล านางแตงอ่อน ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๓ ล าพระเวส ผูกใหญ่ ๑๔ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๔ ล าขุนเทือง ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๕ หนังสือไสรัด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๖ ล าท้าวบี่ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๗ ชนะฉันทะ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๘ สินไชย ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๗๙ บาลีเวสสันดร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๐ ศัพท์มหาเวสสันดร ๙ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๑ มาลัยหมื่น ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๒ หนังสือคันคาก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๓ เวสสันดรนครกัณฑ์ ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๔ จ าปาสี่ต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๕ สินไชยบั้นต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๖ สุนันทราช ผูก ๑ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๗ ชนะสันทะชาดก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๘๘ สุริวงศ์ ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
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๑๘๙ ล าพระเวส (วัดธาตุ) ๑๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๐ บาลีทศชาติ ๑๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๑ บังฮม บัวฮอง ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๒ ล าก าพร้าไก่แก้ว ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๓ เวสสันดรชาดก ผูกใหญ่ ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๔ ท้าวหมายุย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๕ ล ามหาเวสสันดรชาดก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๖ เร่ืองกวางทอง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๗ สินไชย ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๘ ท้าวลิ้น ๑ ไทยน้อย บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๑๙๙ ท้าวจันทรสมุทร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๐ ชนะฉันทชาดก ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๑ นกกระจอก ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๒ เทศน์มหาชาติ ๑๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๓ จุนทสูกริสูตร ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๔ ล าพระยาสุนันราช ๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๕ นิทาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๖ สุรินทชุมพู ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๗ ต านานนาคเสน ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๐๘ คาถาพัน ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๐๙ นิสัยนิทานธาตุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๐ ท้าวมฆมานพ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๒ พระยาอินทร์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๓ ปฐมสมโพธิ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๔ อุรังคธาตุ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๕ ทศชาต ิ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๖ สังกาศ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๗ สิริสากุมาร ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๘ ต านานพระพุทธบาท ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๑๙ พระเจ้าเตมีย์ใบ้ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๐ มโหสถ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๑ สิริมา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๒ วิฑูรบัณฑิต ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๓ สินไชย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๔ สินไชย บั้นต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๕ อุณหิสสวิชัย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๖ หนังสือล า ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๗ หนังสือล า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๒๘ ฉลองสังฮอมธาต ุผูกใหญ ่ ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
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๒๒๙ อุปปัฏเทศปัฏฐาน ผูกใหญ่ ๑๔ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๐ สัพพะเส ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๑ เชตพล ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๒ อินทิญาณ ๑  ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๓ มูลศาสนา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๔ ศัพท์มธุรสชมภู ๑๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๕ สัมโมหวิโนทนี ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๓๖ อรรถมหาปัฏฐาน ๑๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๗ ไชยะปัญหา ผูกใหญ่ ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๘ มูลนิทาน ปัญญาบารมี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๓๙ ล ามหามูลนิทาน นิสัยนิทาน ๔ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๐ หนังสือคัมภีร์ทั้ง ๕ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๑ พระเจ้าโกรัพยะ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๒ บาลีปาฏิสุญญวรรค ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๓ นิสัยเจือง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๔ ล าสุริยคราสจันทรคราส ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๕ เสียสวาส ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๖ มหาปัฏฐาน ๙ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๗ นิยาสศรัทธา ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๘ สวดมนต์ผูกต้น ผูกใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๔๙ สังคายนา ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๐ พระเจ้าเลียบโลก ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๑ ธาตุสะกุ้ง ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๒ อุณหิสสวิชัย ๔ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๓ อุปปาตสันติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๕๔ ศัพท์อัฏปัฏฐาน ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๕ มนต์กลาง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๖ สหสิสะ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๗ วิสุทธิยา ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๕๘ สัททาวิ เสสการกสังเขปวิภัตติ

กถา 
๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ

๒๕๙ กัมมัฏฐาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๐ พระสมันตมหาปัฏฐาน ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๑ นิสัยสังคายนา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๒ บารมีหลวง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๓ สูตรมนต์น้อย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๔ ค าปุจฉาพระมาลัยพระอินทร์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๕ ธรรมสังคิณ ี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๖ ธาตุกถา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
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๒๖๗ อรรถธาตุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๘ วิภังค์ปกรณาภิธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๖๙ จตุราเสวิตัพพธรรมกถา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๐ เตปทุมมา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๑ สูตรสมมติสิมมา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๒ หนังสืออุบาทว์ ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๓ มหาวิเนศกรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๔ ศัพท์อัตถาบุคคล ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๕ อุปปาตสันติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๖ วินัยบอกให้รู้ครอง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๗ เร่ืองกรานกฐิน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๘ บุคคลบัญญัติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๗๙ ศีลฆราวาส ข้อที่ ๕ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๐ ฤกษ์ยาม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๑ บายศรีสังฆเจ้า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๒ ต ารายาสมุนไพร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๓ สวดอุบาทว์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๔ ฉลองพระพุทธรูป ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๕ อานิสงส์การถวายทาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๖ ค าสวดปาฏิโมกข์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดธาต ุ
๒๘๗ ฤกษ์งามยามดี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๘ โครง-ยาม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๘๙ แก้ก าเริบ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๙๐ ทิพย์มนต์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๙๑ ธาตุกถา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๙๒ มูลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๙๓ ล ามหาชาติพื้นเมืองอีสาน ๑๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดธาต ุ
๒๙๔ สังฮอมธาตุ ๒๐ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๒๙๕ สังฮอมธาตุ ผูกต้น ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๒๙๖ พระสูตรธัมมจักร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๒๙๗ สังฮอมธาตุ ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๒๙๘ พรหมชาติ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๒๙๙ พระอภิธรรม ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๐ บัวระพัน ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๑ อะพิธัม (อภิธรรม) ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๒ พระธรรม ๓ ไตร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๓ ท้าวก่ ากาด า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๔ สุวันค า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๕ พระยมกผูก ๗ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 



๑๔๘ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๓๐๖ โลกคดีธรรม ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๗ สังฮอมธาตุ ผูก ๔ ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๘ พระกถาวัตถุ ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๐๙ พงศาวดาร ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๐ โลกถึงธรรม ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๑ สักบันต้น ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๒ อานิสงส์สังฮวด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๓ สังฮอมธาตุ ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๔ ปัญญาบารมี ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๕ โลกคดีธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๖ รักยามโบราณ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๗ พงศาวดาร ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๘ มหามูลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๑๙ พระอภิธัมมสังคณี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๐ อานิสงส์อภิธรรม ๗  ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๑ พระวิภังค์ ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๒ พระกถาวัตถุ ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๓ วิสุทธิยา ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๔ พระธาตุกถา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๕ เสดตะพน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๖ ทศพร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๗ จูมทะสังกาด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๘ โลกคดีธรรมผูก ๓ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๒๙ พระธาตุกถา ผูก ๓ ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๐ สะหลวงบัญพระชา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๑ ภว ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๒ อภิธรรม ๒ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๓ พระยามค ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๔ พระกถาวัตถุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๕ บัวระพัน ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๖ ประถมสมโพธิ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๗ พระอภิธรรม ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๘ มูลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๓๙ สุวันนะรินค า ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๐ ล าสุริวง ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๑ บัวระพัน ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๒ ธรรมจักร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๓ อินไถพาด ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๔ สุสกะ ๕ ๘ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 



๑๔๙ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๓๔๕ พระธาตุคาถา ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๖ มหามุลลนิพพาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๗ ล าตั๊กแตนค า ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๘ พญามุข ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๔๙ ล าพญามุข ผูก ๖ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๐ ล านกกระจอก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๑ ล าแตงอ่อน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๒ ท้าวก่ ากาด า ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๓ ล านางแตงอ่อน ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๔ ล ามูลตันตรัย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๕ มูลนิพพาน ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๖ อภิธรรม ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๗ อภิธรรม ๗ คัมภีร์ ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๘ มูลนิพพาน ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๕๙ ธาตุกถา ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๖๐ มหาสติปัฏฐาน ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๖๑ พระยมก ผูก ๗ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๖๒ วิสุทธิญาณ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดสุนทโรวาส 
๓๖๓ โพพระราช ๑ ไทยน้อย อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๖๔ อินธิญาณสอนลูก ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๖๕ วิสุทธิยา ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๖๖ อัตถาบริวาร ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๖๗ แปดหมื่นสี่พันอันผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๖๘ บาลีปาจิตตีย์ ผูก ๕ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๖๙ มิลินทปัญหา ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๗๐ ตั๊กแตนค า ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๗๑ ศัพท์อาขยาต ผูก ๖ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๗๒ ศัพท์จุลวรรค ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๗๓ บาลีบริวาร ผูก ๓ ต้น ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๗๔ มูลลขึด (ขึด = คิด) ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๗๕ ศัพท์นาม ผูก ๔ ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธ์ศร ี
๓๗๖ นามศัพท์ ผูก ๑๑ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๗๗ มหามูลนิพพพาน ๒ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๗๘ ปาราชิกต้น ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๗๙ พยมกปุ. ผูก ๑๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๐ บาลีปาจิตตีย์ ผูก ๒๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๑ อาขยาตผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๒ โวหารกถา ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๓ ปัญญาบารมี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี



๑๕๐ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๓๘๔ ศัพท์ตัทธิต ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๕ นามปัญหา ผูก ๔ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๕ ศัพท์การันต์ ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๖ แปดหมื่นสี่พันพระธรรมขันธ์ ผูก 

๕ 
๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี

๓๘๗ บาลีอรรถกถาจุลลวรรค     ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๘ วิสุทธิยา ผูก ๔  ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๘๙ ศัพท์บาลีจุลลวรรคผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๐ แปดหมื่นสี่พันพระธรรมขันธ์ ผูก 

๓ 
๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี

๓๙๑ สังฮอมธาตุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๒ ศัพท์การก ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๓ มงคลทิพย์ ผูก ๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๔ ศัพท์นามผูกต้นแล ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๕ บาลีปริวาร ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๖ ศักขัตติ ผูก ๑๓ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๗ บาลีจุลลวรรคมัดต้น   ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๓๙๘ ปัญญาบารมีหลวงผูก ๗ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธ์ศร ี
๓๙๙ บาลีปริวาร ผูก ๘ ๑ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๐ ศัพท์อาขยาต ผูก ๓  ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๑ ปัญญาบารมีหลวง ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๒ ศัพท์นามผูก ๑๔ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๓ ศัพท์ตัทธิต ผูก ๕ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๔ ศัพท์ปาราชิกกัณฑ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๕ ศัพท์อาขยาตผูก ๑-๕ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๖ ผญาพิมพิสาร ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๗ นครกัณฑ์ ผูก ๑๔ ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๘ กาลวิชาสูตร ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๐๙ เวลัญชสูตร ๖ ธรรมอีสาน บาลี วัดโพธิ์ศร ี
๔๑๐ สักกบรรณ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๑๑ มหาพล ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๑๒ ต านานนิทานผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๑๓ ท้าวลิ้นทอง ผูก ๑ ๑ ไทยน้อย อีสาน วัดโพธิ์ศร ี
๔๑๔ ขุนทุง ผูก ๑  ๑ ไทยน้อย อีสาน วัดโพธิ์ศร ี

 จากการส ารวจรายชื่อคัมภีร์ใบลานในเขตอ าเภอเมืองขอนแก่น วัดธาตุ พระอารามหลวง  
วัดสุนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี พบว่า คัมภีร์ใบลานจารด้วยอักษรธรรมอีสานเป็น
ส่วนใหญ่ มีอักษรไทยน้อย และอักษรขอมบ้างเป็นส่วนน้อย เนื้อหาที่บันทึกในใบลาน เป็นเรื่อง
เกี่ยวกบัพระพุทธศาสนา แยกออกเป็นหมวดบาลีไวยากรณ์ อักขรวิธี มูลกัจจายน์ หมวดพระไตรปิฎก 



๑๕๑ 
 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ หมวดพระธรรมเทศนาเรื่องราวอานิสงส์ต่าง ๆ เรื่องพระ
เวสสันดรชาดก หมวดนิทานพ้ืนบ้าน เรื่องราวชาดก และหมวดเบ็ดเตล็ด เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้ 
เขยีนด้วยภาษาบาลีล้วน ๆ ก็มี เป็นภาษาบาลีและไทยอีสานก็มี เป็นภาษาไทยอีสานล้วนก็มี    
 

๔. คัมภีร์ใบลานจังหวัดอุบลราชธานี 
ผู้วิจัยได้ลงพื้นท่ีส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน ๓ วัด ในเขตอ าเภอเมือง ประกอบด้วย ๑) วัด

มณีวราราม ๒) วัดหนองช้างทอง และ ๓) วัดทุ่งขุน จากการลงพ้ืนที่ข้อมูลส ารวจ ได้พบคัมภีร์ใบลาน 
มีบันทึกเอาไว้ด้วยอักษรธรรมอีสาน เป็นภาษาบาลี  เป็นภาษาบาลีผสมกับภาษาไทย/ภาษาไทยอีสาน 
ดังจะได้น ามาแสดง ดังนี้ 

ตารางท่ี ๓.๘ คัมภีร์ในลานในจังหวัดอุบลราชธานี 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๑ นรชีว ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๒ จันทกุมาร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๓ สลองดูก ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๔ สักกบัน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๕ นิไสอนาคตวงศ์ ผูก ๕ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๖ วิธูรบัณฑิต ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๗ สลองสรรพทาน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๘ สิรสาชาดห ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๙ ทานกถา ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 

๑๐ สักกบรรพ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๑ มาลัยหมื่น ผูกต้น ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๒ มหาราช ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๓ สังโฮมธาตุ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๔ พระยาธัมมิกราชตอน ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๕ เวสสันดร ๑ ขอม บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๖ นครกัณฑ ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๗ อนุฎีกาธาตุกถา ผูก ๒ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๘ มหาพน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดมณีวราราม 
๑๙ มหาราชกัณฑ์ ผูก ๑-๔ ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๐ มาลัยแสน ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๑ ทุ่งขุนน้อย ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๒ ไซใหญ่ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๓ หิมพานต์กัณฑ์  

ผูก ๑,๓,๔,๕,๖,๗,๘ 
๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 

๒๔ ชูชก ผูก ๒,๓,๕,๖ ๔ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๕ ทศพรกัณฑ ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๖ นครกัณฑ ์ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 



๑๕๒ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๒๗ บุญบารม ี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๘ หิมพานต์ ผูก ๑ ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๒๙ นิทานเต่าค า ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๐ ผูกนคร ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๑ ท้าวกาด า ๑ ธรรมอีสาน อีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๒ ท้าวสังกาด ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๓ พระเมตตรัย ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๔ โลกคดีธรรม ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๕ กุมารบั้นต้น ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๖ กุมารบั้นปลาย ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๗ สักบรรพ ๑-๓ ๓ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๘ วนประเวศน์ ๑-๕ ๕ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๓๙ จุลลพน ๑-๓ ๓ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๔๐ วนประเวศน์ ๕๗ คาถา ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๔๑ บารม ี ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดหนองช้างทอง 
๔๒ นิสสัยผาแดง ๘ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๓ อุนณาด ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๔ พระเวสย่อ ๖ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๕ จันทฆาต ๕ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๖ พระอภิธรรม ๗ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๗ บาล ี ๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๘ สับนามมัดต้น ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๔๙ ไซยราช ๓ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๐ ปีศาลปกรณ์ นันทปกรณ์  

จันทปกรณ์ 
๖ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 

๕๑ พญาฉนฉันทราช ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๒ ก าพร้าฟีน้อย ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๓ สินชัยมัดต้น ๘ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๔ นิสสัยพญามิลินท์ ๖ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๕ ผาแดง ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๖ สุวรรณจักกุมาร ๖ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๗ บารมี ๓๐ ทัศ ๑๓ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๘ อภิธรรมสังคหะ ๑๓ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๕๙ จันทกุมาร ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๐ สุริวงศ์ ๑๗ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๑ ศิรสากุมาร ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๒ จุลลวรรค ๑๐ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๓ รัตนสูตร ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๔ สลอง (รวม) ๔ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 



๑๕๓ 
 

ที ่ ชื่อเร่ือง จ านวนผูก อักษร ภาษา หมายเหตุ 
๖๕ สติปัฏฐาน ๖ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๖ ปัญญาบารมี ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๖๗ สมาดส่งสาร ๑ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๗๘ ยอดค าสอน ๑ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๗๙ มุลกิตติ ๙ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๘๐ รวมสูตรต่าง ๆ ๕ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๘๑ สุริวงศ์ ๑๗ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๘๒ โจรโต ๔ ธรรมอีสาน บาลี/ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๘๓ พระลักษณ์พระรามมัดต้น ๘ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 
๘๔ พระลักษณ์พระรามมัดปลาย ๘ ธรรมอีสาน ไทยอีสาน วัดทุ่งขุนใหญ่ 

 
 จากการศึกษารวบรวมและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดใน
เขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จ านวน ๔ จังหวัดประกอบด้วย นครราชสีมา บุรีรัมย์ ขอนแก่น และ
อุบลราชธานี จ านวน ๑๑ วัดพบว่า  ในจังหวัดนครราชสีมา พบรายชื่อคัมภีร์ในลาน ที่วัดเดิม 
อ าเภอพิมาย และวัดวังวารีวน อ าเภอปักธงชัย พบว่า คัมภีร์ใบลานที่พบมาก จะเป็นเรื่องเกี่ยวกับพระ
อภิธรรม ๗ คัมภีร์ เรื่องเทศน์มหาชาติเวสสันดรชาดก ๑๓ กัณฑ์ รวมถึงอานิสงส์ต่าง ๆ ใบลานเหล่านี้ 
ส่วนมากจะแต่งเป็นภาษาบาลีผสมกับภาษาไทย โดยใช้อักษรขอมเป็นหลัก ที่เป็นภาษาบาลีล้วน ก็จะ
เป็นผูกคาถาพัน ทั้ง ๒ ผูก พระสูตรบางสูตร ที่มีการจารเอาไว้  ในจังหวัดบุรีรัมย์ จากการส ารวจ
รายชื่อคัมภีร์ในลานในอ าเภอพุทไธสง จังหวัดบุรีรัมย์  ที่วัดมณีจันทร์ วัดบวร และวัดบรมคงคา พบว่า 
คัมภีร์ใบลานที่พบมาก จะเป็นเรื่องเก่ียวกับพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ เรื่องเทศน์มหาชาติเวสสันดรชาดก 
๑๓ กัณฑ์ อานิสงส์ที่เทศน์ในช่วงเทศกาลต่าง ๆ และคัมภีร์ประเภทบาลีไวยากรณ์ ที่ส าคัญคือคัมภีร์
มูลกัจจายน์ ใบลานเหล่านี้ ส่วนมากจะแต่งเป็นภาษาบาลีผสมกับภาษาไทยอีสาน และภาษาไทย โดย
ใช้อักษรธรรมอีสานเป็นหลัก และมีอักษรขอม ในจังหวัดขอนแก่น จากการส ารวจรายชื่อคัมภีร์ใบ
ลานในเขตอ าเภอเมืองขอนแก่น วัดธาตุ พระอารามหลวง  วัดสุนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัด 
โพธิ์ศรี พบว่า คัมภีร์ใบลานจารด้วยอักษรธรรมอีสานเป็นส่วนใหญ่ มีอักษรไทยน้อย และอักษรขอม
บ้างเป็นส่วนน้อย เนื้อหาที่บันทึกในใบลาน เป็นเรื่องเก่ียวกับพระพุทธศาสนา แยกออกเป็นหมวดบาลี
ไวยากรณ์ อักขรวิธี มูลกัจจายน์ หมวดพระไตรปิฎก โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ หมวด
พระธรรมเทศนาเรื่องราวอานิสงส์ต่าง ๆ เรื่องพระเวสสันดรชาดก หมวดนิทานพ้ืนบ้าน เรื่องราวชาดก 
และหมวดเบ็ดเตล็ด เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้ เขียนด้วยภาษาบาลีล้วน ๆ ก็มี เป็นภาษาบาลีและไทย
อีสานก็มี เป็นภาษาไทยอีสานล้วนก็มี   ในจังหวัดอุบลราชธานี จากการส ารวจชื่อคัมภีร์ในเขตอ าเภอ
เมืองอุบลราชธานี วัดมณีวนาราม วัดหนองช้างทอง และวัดทุ่งขุนใหญ่ พบว่าคัมภีร์ใบลานจารด้วย
อักษรธรรมอีสานเป็นส่วนใหญ่ พบที่จารด้วยอักษรขอมเป็นส่วนน้อย เนื้อหาส่วนใหญ่เกี่ยวกับเรื่อง
เวสสันดรชาดก เขียนด้วยภาษาบาลีและไทยอีสาน นอกจากนี้ก็มีเรื่องเทศน์อานิสงส์ต่าง ๆ นิทาน
พ้ืนบ้านอีสาน 
 



๑๕๔ 
 

๓.๓.๔ การส ารวจคัมภีร์โบราณ การสืบค้นและจัดท าทะเบียนรายการคัมภีร์ใบลาน
ล้านนาในกลุ่มภาคใต้ 

๑. คัมภีร์ใบลานจังหวัดนครศรีธรรมราช 
๑.๑ ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน วัดวังตะวันตก ต าบลคลังใน เขต

อ าเภอเมือง ได้พบคัมภีร์ใบลาน มีบันทึกเอาไว้ด้วยอักษรขอม เป็นภาษาบาลี  เป็นภาษาบาลีผสมกับ
ภาษาไทย ดังจะได้น ามาแสดง ดังนี้ 

ตารางท่ี ๓.๙ คัมภีร์ในลานในจังหวัดนครศรีธรรมราช 
  ล าดับ

ที ่
เลขที่/ชื่อเร่ือง 

จ านวน
ผูก 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

๑ พระอานิสงส์ท าบุญ ๗ วัน(วต.บ.๑) ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 

๒ 
อานิสงส์สร้างพระปฏิมากร ถวายจีวร
(วต.บ.๒) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 

   ๓ อานิสงส์ปฏิสังขรณ์พระปฏิมากร (วต.บ.๓) ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 
๔ อานิสงส์พระพุทธ  (วต.บ.๔) ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 
๕ พระอานิสงส์เวรผูกถา (วต.บ.๕) ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 
๖ อานิสงส์สลากภัต (วต.บ.๖) ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 

   ๗ 
พระอานิงส์สร้างสะพาน ขุดสระ ขุดบอ่ 
(วต.บ.๗) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดวังตะวันตก 

   ๘ พระอานิงส์พระกฐิน (วต.บ.๘) ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี วัดวังตะวันตก 

๙ พระอานิงส์เสาธง (วต.บ.๙) ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี วัดวังตะวันตก 
๑๐ อานิงส์ฌาปนากิจ (วต.บ.๑๐) ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี วัดวังตะวันตก 
๑๑ พระอานิงส์เอาพระลง (วต.บ.๑๑) ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี วัดวังตะวันตก 

๑๒ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑ 
(วต.บ.๑๒) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๓ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๒
(วต.บ.๑๓) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๔ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๓ 
(วต.บ.๑๔) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๕ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๔ 
(วต.บ.๑๕) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๖ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๕
(วต.บ.๑๖) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๗ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก๖
(วต.บ.๑๗) 
 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๘ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๗ 
(วต.บ.๑๘) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๑๙ สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๘ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 



๑๕๕ 
 

  ล าดับ
ที ่

เลขที่/ชื่อเร่ือง 
จ านวน
ผูก 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

(วต.บ.๑๙) 

๒๐ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๙ 
(วต.บ.๒๐) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๑ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๐ 
(วต.บ.๒๑) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๒ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๑
(วต.บ.๒๒) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๓ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๒
(วต.บ.๒๓) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๔ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๓
(วต.บ.๒๔) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๕ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๔
(วต.บ.๒๕) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๖ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๕
(วต.บ.๒๖) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๗ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๖
(วต.บ.๒๗) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๘ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๗
(วต.บ.๒๘) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๒๙ 
สารัตถะ สมุดเทศน์ตามประสงค์ ผูก ๑๘
(วต.บ.๒๙) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๐ 
สารัตถะ สมุดเทศน์เมตตาสูตร ผูก ๑๙
(วต.บ.๓๐) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๑ 
สารัตถะ สมุดเทศน์เมตตาสูตรผูก ๒๐ 
(วต.บ.๓๑) 

๑ ขอม ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๒ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๒๑ 
(วต.บ.๓๒) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๓ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตร ผูก 
๒๒(วต.บ.๓๓) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๔ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๒๓
(วต.บ.๓๔) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๕ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๒๔
(วต.บ.๓๕) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๖ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๒๕ 
(วต.บ.๓๖) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๗ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๒๗
(วต.บ.๓๗) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๓๘ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก๒๘
(วต.บ.๓๘) 

๑ 
ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 



๑๕๖ 
 

  ล าดับ
ที ่

เลขที่/ชื่อเร่ือง 
จ านวน
ผูก 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

๓๙ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๒๙
(วต.บ.๓๙) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๐ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๐
(วต.บ.๔๐) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๑ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๑
(วต.บ.๔๑) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๒ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๒
(วต.บ.๔๒) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๓ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๔ 
(วต.บ.๔๓) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๔ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตร ผูก 
๓๕(วต.บ.๔๔) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๕ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๖
(วต.บ.๔๕) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๖ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๗
(วต.บ.๔๖) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๗ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๘
(วต.บ.๔๗) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๘ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๓๙
(วต.บ.๔๘) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๔๙ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก๔๐
(วต.บ.๔๙) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๕๐ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๔๑
(วต.บ.๕๐) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๕๑ 
พระมงคลทีปนีอัฎฐกถา มงคลสูตรผูก ๔๒
(วต.บ.๕๑) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๕๒ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๑(วต.บ.๕๒) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๓ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๒(วต.บ.๕๓) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๔ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๓(วต.บ.๕๔) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๕ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๔(วต.บ.๕๕) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๖ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๕(วต.บ.๕๖) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๗ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๖(วต.บ.๕๗) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๘ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๗(วต.บ.๕๘) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๕๙ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๘(วต.บ.๕๙) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๐ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๙(วต.บ.๖๐) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๑ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๑๑(วต.บ.๖๑) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๒ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๑๑(วต.บ.๖๒) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๓ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๑๒(วต.บ.๖๓) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 



๑๕๗ 
 

  ล าดับ
ที ่

เลขที่/ชื่อเร่ือง 
จ านวน
ผูก 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

๖๔ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๑๓(วต.บ.๖๔) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๕ พระธรรมขั้นปลาย ผูก ๑๔(วต.บ.๖๕) ๑ ขอม บาลี-ไทย ล่องชาด มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๖ พระธรรมขั้นต้นผูก ๑๕(วต.บ.๖๖) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๗ พระธรรมขั้นต้นผูก ๒๐ (วต.บ.๖๗) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๖๘ พระธรรมขั้นปลายผูก ๑๖(วต.บ.๖๘) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๖๙ พระธรรมขั้นปลายผูก ๑๗(วต.บ.๖๙) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๗๐ พระธรรมขั้นปลายผูก ๑๘(วต.บ.๗๐) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๑ พระธรรมขั้นปลายผูก ๑๙(วต.บ.๗๑) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๒ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๐(วต.บ.๗๒) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๓ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๑(วต.บ. ๗๓) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๔ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๒(วต.บ.๗๔) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๕ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๓(วต.บ.๗๕) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๖ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๔(วต.บ.๗๖) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๗ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๕(วต.บ.๗๗) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๘ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๖(วต.บ.๗๘) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๗๙ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๗(วต.บ.๗๙) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 
๘๐ พระธรรมขั้นปลายผูก ๒๘(วต.บ.๘๐) ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๑ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑ (วต.บ.
๘๑) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๒ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๒ 
(วต.บ.๘๒) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๓ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๓ 
(วต.บ.๘๓) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๔ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๔ 
(วต.บ.๘๔) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๕ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๕ 
(วต.บ.๘๕) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๖ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๖ 
(วต.บ.๘๖) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๗ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๗ 
(วต.บ.๘๗) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๘ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๘ 
(วต.บ.๘๘) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๘๙ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๙ 
(วต.บ.๘๙) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๐ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๐
(วต.บ.๙๐) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๑ พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๑ ๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 



๑๕๘ 
 

  ล าดับ
ที ่

เลขที่/ชื่อเร่ือง 
จ านวน
ผูก 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

(วต.บ.๙๑) 

๙๒ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๒
(วต.บ.๙๒) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๓ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๓
(วต.บ.๙๓) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๔ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๔
(วต.บ.๙๔) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๕ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๕
(วต.บ.๙๕) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๖ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๖
(วต.บ.๙๖) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๗ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๗
(วต.บ.๙๗) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

๙๘ 
พระไตรโลกยวินจิฉัย เทวกถาผูก ๑๘
(วต.บ.๙๘) 

๑ ขอม บาลี-ไทย ทองทึบ มีไม้ประกับ วัดวังตะวันตก 

 
๑.๒ ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน วัดบูรณาราม ต าบลคลัง เขตอ าเภอ

เมือง ได้พบคัมภีร์ใบลาน มีการแยกคัมภีร์โบราณและห่อด้วยผ้า ยังไม่การคัดแยกอักษร ภาษา รวม
ทั้งสิ้น ๔ รายการ จ าแนกได้ดังนี้ 

ตารางท่ี ๓.๑๐ คัมภีร์ในลานในจังหวัดนครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม 

มัด
ที ่

คัดแยกคัมภีร์ 
จ านวน

มัด 
ภาษา ฉบับ 

ไม้
ประกับ 

หมายเหตุ 

๑ 
แยกคัมภีร์โบราณและหอ่ด้วยผ้า ๑๕ ยังไม่มีการ

แยก 
ยังไม่มีการ
แยก 

ไม่มี วัดบูรณาราม 

๒ 
แยกคัมภีร์โบราณและหอ่ด้วยผ้าใส่ไว้ในหีบ ๗๑ ยังไม่มีการ

แยก 
ยังไม่มีการ
แยก 

ไม่มี วัดบูรณาราม 

๓ 
แยกคัมภีร์โบราณและหอ่ผ้าสีเหลืองกองไว้ตรงหน้า
องค์พระประธานในอโุบสถ 

๓๓ ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

ไม่มี วัดบูรณาราม 

๔ 
แยกคัมภีร์โบราณและหอ่ผ้าสีม่วงกองไว้ตรงหน้าองค์
พระประธานในอุโบสถ 

๓๘ ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

ไม่มี วัดบูรณาราม 

 
๑.๓ ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง เขตอ าเภอ

เมือง ได้พบคัมภีร์ใบลาน คัดแยกคัมภีร์โบราณและห่อด้วยผ้า ยังไม่การคัดแยกอักษร ภาษา รวม
ทั้งสิ้น ๑๖๐ รายการ จ าแนกได้ดังนี้ 



๑๕๙ 
 

 ตารางท่ี ๓.๑๑ คัมภีร์ในลานในจังหวัดนครศรีธรรมราช วัดจันทาราม 
มัด
ที ่

จ านวน 
อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

คัมภีร์ ผูก 
๑  ๑๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒  ๑๙  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓  ๒๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔  ๑๗ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕  ๑๖ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ชาดทึบ+ลอ่งชาด+

ทองทึบ 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๗  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๙  ๙  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑  ๑๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒  ๑๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔  ๒๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕  ๑๒   

ผูก 
ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๖  ๑๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๗  ๒๐   

ผูก 
ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๘  ๑๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๙  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๐  ๙   ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๒๑  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๒  ๙   ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๓  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๔  ๙  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๕  ๑๘ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๖  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๗  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๒๘  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๒๙  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๐  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๑  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๒  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๓  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๔  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 



๑๖๐ 
 

มัด
ที ่

จ านวน 
อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

คัมภีร์ ผูก 
๓๕  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๖  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๗  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๘  ๒๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๓๙  ๒๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๐  ๒๖ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๑  ๒๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๒  ๒๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๓  ๑๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๔  ๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ชาดทึบ+ล่องชาด+

ทองทึบ 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๔๕  ๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๖  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๔๗  ๑๐ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๘  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๔๙  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๐  ๑๙  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๑  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๒  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๓  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๔  ๑๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๕  ๒๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๖  ๒๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๗  ๓๙ ผูก

(๑๘+
๑๑) 

ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ  
(๒ ห่อ มัดรวมกนั) 

วัดจันทาราม 

๕๘  ๑๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๕๙  ๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๐  ๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๑  ๒๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๒  ๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๓  ๙ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๔  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ 

 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๖๕  ๑๘  ผูก  
(๙+๙) 

ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ยังไม่มีการแยกแตม่ีผ้าห่อ  
(๒ ห่อ มัดรวมกนั) 

วัดจันทาราม 

๖๖  ๑๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๗  ๓๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๖๘  ๒๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 



๑๖๑ 
 

มัด
ที ่

จ านวน 
อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

คัมภีร์ ผูก 
๖๙  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๐  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๑  ๑๙  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๒  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๓  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๔  ๑๔ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ยังไม่มีการแยกแตม่ีผ้าห่อ  

(๒ ห่อ มัดรวมกนั) 
วัดจันทาราม 

๗๕  ๑๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๖  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๗  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๘  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๗๙  ๒๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๐  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๑  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๒  ๑๗ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๓  ๒๕ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๔  ๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๕  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๖  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ มีผ้าห่อไม้ประกับมี

ลวดลาย 
วัดจันทาราม 

๘๗  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๘  ๑๘ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๘๙  ๑๖ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๐  ๖ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๑  ๑๘ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๒  ๑๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๓  ๑๔ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๔  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๕  ๒๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๖  ๑๒ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๗  ๘ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๘  ๑๔ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๙๙  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๐๐  ๒๐ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๑  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๒  ๑๗ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๓  ๑๕ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๔  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 



๑๖๒ 
 

มัด
ที ่

จ านวน 
อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

คัมภีร์ ผูก 
๑๐๕  ๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๖  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ชาดทึบ+ล่องชาด+

ทองทึบ 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๐๗  ๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๘  ๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๐๙  ๖ ผูก

(สั้น) 
ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๑๐  ๙ ผูก
(สั้น) 

ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๑๑  ๑๓ ผูก
(สั้น) 

ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๑๒  ๒๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๓  ๑๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๔  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๕  ๑๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๖  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๗  ๑๗ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๘  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๑๙  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ+

ลานดิบ 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๒๐  ๒๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ+
ลานดิบ 

ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๒๑  ๘ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๒  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๓  ๑๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๔  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๕  ๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๖  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ชาดทึบ+ลอ่งชาด+

ทองทึบ 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๒๗  ๒๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๘  ๑๗ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๒๙  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๐  ๒๐ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๑  ๒๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๒  ๓๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๓  ๓๓ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๔  ๒๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๕  ๒๕ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๖  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 



๑๖๓ 
 

มัด
ที ่

จ านวน 
อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหตุ 

คัมภีร์ ผูก 
๑๓๗  ๑๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๘  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๓๙  ๑๒  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๐  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๑  ๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๒  ๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๓  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๔  ๑๔ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๕  ๒๐ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๖  ๑๘ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๗  ๑๑ ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๘  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๔๙  ๑๘  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๐  ๓๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๑  ๗  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๒  ๑๖  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๓  ๒๑  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๔  ๒๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ชาดทึบ+ลอ่งชาด+

ทองทึบ 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๕๕  ๑๔  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๖  ๑๕  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๗  ๗   ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๘  ๒๓  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 
๑๕๙  ๑๐  ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ+

ลานดิน 
ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

๑๖๐  ๙   ผูก ยังไม่มีการแยก ยังไม่มีการแยก ล่องชาด+ทองทึบ ไม่มีมีผ้าห่อ วัดจันทาราม 

 
 

๒. คัมภีร์ใบลานจังหวัดสงขลา 
 คณะผู้วิจัยได้ท าการส ารวจคัมภีร์โบราณทั้ง ๓ วัด ยังไม่มีการท าทะเบียนคัมภีร์ใบลาน 

อยู่ ๒ วัด แต่มีอยู่หนึ่งวัดที่ได้ท าทะเบียนคัมภีร์ใบลานบางส่วน ดังนี้รายละเอียดดังนี้ 
๒.๑ ผู้วิจัยได้ส ารวจ วัดปลักหนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา และ

ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบลานแยกออกเป็นมัด รวมได้จ านวน ๒๑๐ มัด ซึ่งได้ท าการคัดแยกคัมภีร์
ออกเป็นมัดและท าการนับจ านวนผูก ท าการแยกฉบับและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่ตู้ ยังมีบางส่วนที่ทางวัด
ยังไม่ได้จัดท าการแยกหมวดหมู่ของคัมภีร์ ยังพบอีกว่ามีคัมภีร์บางส่วนที่ได้เก็บไว้ที่บนฝ้าเพดาน (ใต้



๑๖๔ 
 

หลังคากุฏิ) และในหีบไม้อีกจ านวนหนึ่ง และบางส่วนมีการท าขึ้นทะเบียนบัญชีคัมภีร์โบราณไว้แล้วที่
หอสมุดกาญจนาภิเษก สงขลา มีรายละเอียดดังนี้ 
 
ตารางท่ี ๓.๑๒ คัมภีร์ในลานในจังหวัดสงขลา 
มัด
ที่ 

เลขที่/ชื่อเรื่อง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ 
ไม้

ประกบ 
ประวัต ิ

คัมภีร์ ผูก 
๑ ๐๐๑ พระสมันตมหาปัฏฐาน ผกู ๗ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๒ ๐๐๒ พระปถมสังคายสามนตปาสาทกิ ปาราชิก

กัณฑ์ ผูก ๑ 
๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  

๓ ๐๐๓ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๔ ๐๐๔ พระมหาเวสสันดรทานกณัฑ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๕ ๐๐๕ ปถมปาราชิกสกิขาบทวินจิฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๖ ๐๐๖ ปถมสังคายนา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๗ ๐๐๗ พระสารสังคหะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๘ ๐๐๘ พระยมกปกรณาเผด็จผกู ๖ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๙ ๐๐๙ พระยมกปกรณาเผด็จผกู ๖ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  

๑๐ ๐๑๐ มาราติเรกนสุตตัง ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๑ ๐๑๑ พระมาลัยปัญหา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๒ ๐๑๒ พระมหาโมคคัลลานนิพพาน ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๓ ๐๑๓ ทุคคาหสูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  

๑๔ ๐๑๔ อานิสงส์สร้างศาลา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  

๑๕ ๐๑๕ พระพุทธคณุกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๖ ๐๑๖ โอวาทปาฏโิมกข์กณัฑ์ที่ ๓ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗ ๐๑๗ พระวินัยสกิขาบทวินิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๘ ๐๑๘ พระปริวาส ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๙ ๐๑๙ พระวินัยสกิขาบทวินิจฉัยผูก ๙ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๒๐ ๐๒๐ พระมัคคสัจกถา ค าพระมาไลยสูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๒๑ ๐๒๑ พระโลกเนยยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๖ 
๒๒ ๐๒๒ โอวาทปาฏโิมกข์กณัฑ์ที่ ๑ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๒๓ ๐๒๓ พระมหาปัฏฐานปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๒๔ ๐๒๔ พระปถมสมโพธิราชาภิเษก ปริวุตโต จุตตโถ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๒๕ ๐๒๕ พระมหาปัฏฐานปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๒๖ ๐๒๖ พระโลกเนยยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๗ 
๒๗ ๐๒๗ โอวาทปาฏโิมกข์คาถา ๑ ๑ ขอม ไทย-

บาล ี
ล่องชาด ไม่มี กัณฑ์ที่ ๗ 

๒๘ ๐๒๘ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๒๙ ๐๒๙ พระโลกเนยยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๒ 
๓๐ ๐๓๐ พระไตรโลกวนิิจฉัย นิริยกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๓๑ ๐๓๑ พระอานิสงส์เจดีย์ทราย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  



๑๖๕ 
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๓๒ ๐๓๒ ตติยสังคายนา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 
๓๓ ๐๓๓ จุลจักกสุตตัง ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๖ 
๓๔ ๐๓๔ ปัพพัชชาทุกรกริิยาภิสัมโพธิ ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 

๓๕ ๐๓๕ พระกถาวัตถุปการณาเผด็จ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๓๖ ๐๓๖ พระโลกเนยยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๓๗ ๐๓๗ พระปถมสมโพธิดุสิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 

๓๘ ๐๓๘ โอวาทปาฏโิมกข์คาถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี กัณฑ์ที่ ๖ 
๓๙ ๐๓๙ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 
๔๐ ๐๔๐ สาสนพรหมจรรย์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 
๔๑ ๐๔๑ พระบุคคลบัญญัต ิ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๔ 
๔๒ ๐๔๒ เสนาสนขัณฑวินจิฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 
๔๓ ๐๔๓ พระยมกปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๖ 
๔๔ ๐๔๔ พระปาฏิโมกขวิตถารัง ๑ ๑ ขอม บาล ี ทองทึบ ไม่มี  
๔๕ ๐๔๕ นันโทปนันทสูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๘ 
๔๖ ๐๔๖ พระโลกเนยยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๘ 
๔๗ ๐๔๗ โอวาทปาฏโิมกข์คาถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี กัณฑ์ที่ ๘ 
๔๘ ๐๔๘ พระอานิสงส์ฌาปนกิจ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๔๙ ๐๔๙ พระเนมิชาฎกัง(เนมริาชชาดก) ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๔ 
๕๐ ๐๕๐ โอวาทปาฏโิมกข ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี กัณฑ์ที่ ๕ 
๕๑ ๐๕๑ พระอานิสงส์เปรต ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๕๒ ๐๕๒พระโลกเนยยะธนญัชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๕๓ ๐๕๓พระกถาวัตถุปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๕๔ ๐๕๔ พระวิภังคปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๕๕ ๐๕๕ พระปุคคลบัญญัต ิ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๔ 
๕๖ ๐๕๖ กัตวานกทัทคีวตัตัพภสูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๕๗ ๐๕๗ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๔ 
๕๘ ๐๕๘ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๕๙ ๐๕๙ พระบุคคลบัญญัต ิ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๔ 
๖๐ ๐๖๐ คัพภานิกขมะ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๖๑ ๐๖๑ เทสนานิฏฐานกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี กัณฑ์

ที่สุด 
๖๒ ๐๖๒ ค าพระยามิลินทร ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๖๓ ๐๖๓ พระมหาเวสสันดรมทัร ี ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๘ 
๖๔ ๐๖๔ พระไตรโลกวนิิจฉัยตริัจฉานกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๖ 
๖๕ ๐๖๕ พระมหาเวสสันดร ชาฎก กัณฑ์หิมพานต์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 
๖๖ ๐๖๖ พระมหาวงศ ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๖๗ ๐๖๗ พระอนาคตวงศ ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๖๘ ๐๖๘ พระอภิธมัมัตถสังคีณีคัมภรี ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๖๙ ๐๖๙ พระไตรโลกวนิิจฉัยตริัจฉานกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๐ 
๗๐ ๐๗๐ พระมูลกัจจายนสตูร ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๗๑ ๐๗๑ พระกถาวัตถุปกรณาโดยสังเชป ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
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๗๒ ๐๗๒ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๗๓ ๐๗๓ ปายาสิสูตร ค าพระกุมารกัสสปะ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๗๔ ๐๗๔ อานิสงสก์ฐนิทาน ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๗๕ ๐๗๕ พิมพานิพพาน ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 
๗๖ ๐๗๖ จตุปาราชิกสกิขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 
๗๗ ๐๗๗ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๐ 
๗๘ ๐๗๘ พระวินัยสกิขาบทวินิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๖ 
๗๙ ๐๗๙พระโลกเนยยะธนญัชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๔ 
๘๐ ๐๘๐ พระมหาเวสสันดรชาดก (ชูชก) ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๕ 
๘๑ ๐๘๑ พระยมกปกรณาสังเขป ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๖ 
๘๒ ๐๘๒ พระวิภังคปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๘๓ ๐๘๓ พระปถมปาราชกิสกิขาบทวินจิฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๘๔ ๐๘๔ พระอภิธมัมัตถสังคิณ ี ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๘๕ ๐๘๕พระโลกเนยยะธนญัชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๙ 
๘๖ ๐๘๖ พระคัมภีรก์ถาวัตถ ุ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๘๗ ๐๘๗สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๙ 
๘๘ ๐๘๘ พระมโหสถชาดก ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๘๙ ๐๘๙ วิสาขะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๙๐ ๐๙๐ สิกขาบทนิสสัคคิยะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 
๙๑ ๐๙๑ พระธาตกุถาปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๙๒ ๐๙๒ สัพพทานานสิังสาสมัตตา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๙๓ ๐๙๓ พระมหาวิบาก ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 
๙๔ ๐๙๔ พระนิพพานสูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๙๕ ๐๙๕ พระมงคลวิวาหะ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๙๖ ๐๙๖พระโลกเนยยะธนญัชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๓ 
๙๗ ๐๙๗ พระตุตถสังคายนา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๔ 
๙๘ ๐๙๘ พระสารสังคหะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๔ 
๙๙ ๐๙๙ ทุติยสังคายนาย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 

๑๐๐ ๑๐๐ นาฬิคิริคัชฌวรัง ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๑๐๑ ๑๐๑ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๘ 
๑๐๒ ๑๐๒ พระมหาวณาปริเฉจ ๗ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๐๓ ๑๐๓ พระสารัตถะสังคหะ ๑ ๑ ขอม บาล-ี

ไทย 
ทองทึบ ไม่มี ผูก ๔ 

๑๐๔ ๑๐๔ พระอานิสงส์อทุิศส่วนบุญให้เปรต ๑ ๑ ขอม บาล-ี
ไทย 

ล่องชาด ไม่มี  

๑๐๕ ๑๐๕ ปายาสิสูตรค าพระยาปายาสิ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๑๐๖ ๑๐๖ พระโอวาทปาฏิโมกข์กถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๐๗ ๑๐๗ พระวิริยสัมโพชฌงค ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๑๐๘ ๑๐๘ วัสสูปนายิกขนัธะ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๐๙ ๑๐๙ ธาจุวิภัชชนะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๑๐ ๑๑๐ พระมูลกัจจายสูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
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๑๑๑ ๑๑๑ คาถาบอกกัณฑ์ทั้งสิบสามกัณฑ์ในมหาชาติ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๑๒ ๑๑๒ พระมหาเวสสันดรชาดก มทัรี ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๙ 
๑๑๓ ๑๑๓ กุมารปัพพังฯ นิฏฐติัง ประดับไปด้วยพระ

คาถา ๑๐๑ พระคาถา 
๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  

๑๑๔ ๑๑๔ พระมโหสถ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 
๑๑๕ ๑๑๕ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๘ 
๑๑๖ ๑๑๖ พระไตรโลกวนิิจฉัยนริิยกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 

บ้ันกลาง 
๑๑๗ ๑๑๗ พระโลกนยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๑ 
๑๑๘ ๑๑๘ พระอานิสงส์สร้างพระไตรปิฏก ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ๑๒ ใบ 
๑๑๙ ๑๑๙ พระอานิสงส์กฐิน ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ๑๒ ใบ 
๑๒๐ ๑๒๐ ตติยสังคายนา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๑๒๑ ๑๒๑ พระมาไลยสูตรค าพระอนิทร ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๑๒๒ ๑๒๒จตุตถสังคายนา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๔ 
๑๒๓ ๑๒๓ โอวาทนุสาสะนัง ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๒๔ ๑๒๔ ทานกณัฑ์ นิฎฐิตัง ๒๐๙ พระคาถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๒๕ ๑๒๕ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๐ 
๑๒๖ ๑๒๖ พระพิมพาแจ้งชาต ิ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๑๒๗ ๑๒๗ พระสมันตมหาปัฏฐาน ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๙ 
๑๒๘ ๑๒๘ พระปถมสมโพธิมหาภนิิกขมปรวิุตโตปัญจโม ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๖ 
๑๒๙ ๑๒๙ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๑ 
๑๓๐ ๑๓๐ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๓ 
๑๓๑ ๑๓๑ อานิสงส์พระมหาชาต ิ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๓๒ ๑๓๒ พระมหาเวสสันดร ชาฎก กัณฑ์มหาราช ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๑ 
๑๓๓ ๑๓๓ โอวาทปาตโิมกข์คาถากัณฑ์มทัร ี ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๒ 
๑๓๔ ๑๓๔ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๖ 
๑๓๕ ๑๓๕ พระโลกเนยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๑๓๖ ๑๓๖ พระธาตกุถาปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๓ 
๑๓๗ ๑๓๗ ทาน ศีล สัคคนุโมทนากถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ๒ อังกา 

๔ ลาน 
๑๓๘ ๑๓๘ พระมิลินทปัญหานิฏฐิตา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๑๓๙ ๑๓๙ พระธาตกุถาสังเขป ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๑๔๐ ๑๔๐ พระปถมสมโพธิลกัษณะ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๔ 
๑๔๑ ๑๔๑ อานิสงส์ลอยกระทง ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๔๒ ๑๔๒ ปัญจสังคายนา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๕ 
๑๔๓ ๑๔๓ โอวาทปาตโิมกข์คาถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี กัณฑ์ที่ ๔ 
๑๔๔ ๑๔๔ พระวิภังสัตตปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๒ 
๑๔๕ ๑๔๕ จุฬวนะวัณณานิฏฐติา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ๓๕ พระ

คาถา 
๑๔๖ ๑๔๖ พระไตรโลกวนิิจฉัย เปตกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๔ 
๑๔๗ ๑๔๗ พระไตรโลกวนิิจฉัยมนุสสกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๒ 



๑๖๘ 
 

มัด
ที่ 

เลขที่/ชื่อเรื่อง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ 
ไม้

ประกบ 
ประวัต ิ

คัมภีร์ ผูก 
๑๔๘ ๑๔๘ พระโลกเนยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๐ 
๑๔๙ ๑๔๙ พระมหาเวสสันดรชาฎกขัตติยะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๒ 
๑๕๐ ๑๕๐พระปถมสมโพธิภิมภาวิบัต ิ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑๗ 
๑๕๑ ๑๕๑ พระสังคิณีปการณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๑๕๒ ๑๕๒ พระมหาเวสสันดร ชาฏกฉกษัตริย์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๒ 
๑๕๓ ๑๕๓ กฐินกัณฑ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๑๕๔ ๑๕๔ พระมหาเวสสันดร ชาฏก สกบรรพวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑๐ 
๑๕๕ ๑๕๕ พระสารสังคหะ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๑๕๖ ๑๕๖พระธาตุกถาปกรณา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๓ 
๑๕๗ ๑๕๗ พระโลกเนยะธนัญชัยบัณฑิต ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๑๕๘ ๑๕๘ พระปถมสมโพธทิุกกรกิริยา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๑๕๙ ๑๕๙ พระอนาคตวงศ ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๑ 
๑๖๐ ๑๖๐ พระอัฏชอิุณหิแปล ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๑๖๑ ๑๖๑ อนัตตลกัขณสตูร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๖๒ ๑๖๒ พระโอวาทปาติโมกข์คาถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๖๓ ๑๖๓พระธัมมขันธ ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี ผูก ๑ 
๑๖๔ ๑๖๔ พระอาทิตตปริยายะ อารามปฏิคคหณะอัต

สาวกปัพพชา 
๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ปริจเฉท

ที่ ๘ 
๑๖๕ ๑๖๕ พระปถมสมโพธิสัมพทุธกิจกถา ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ปริจเฉท

ที่ ๙ 
๑๖๖ ๑๖๖ พระอขณะ อสมัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๖๗ ๑๖๗ สิกขาบทวนิิจฉัย ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี ผูก ๗ 
๑๖๘ ๑๖๘ พระปาฏิโมกข์แปล ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๖๙ ๑๖๙ พระปาฏิโมกข ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๐ ๑๗๐ พระปาฏิโมกข ์ ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๑ ๑๗๑ พระปาฏิโมกข์แปล ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๒ ๑๗๒ พระวินัยสกิขาบท ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๓ ๑๗๓ พระคิริมานนท์สูตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๔ ๑๗๔ พระอิสิคิลิสูตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๕ ๑๗๕ ยะถาปัจจะยัง ปฏิสังขาโยแปล ๑ ๑ ขอม ไทย ทองทึบ ไม่มี  
๑๗๖ ๑๗๖ พระไตรสรณาคมนัง ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๗ ๑๗๗ พระคิริมานนท์สูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๘ ๑๗๘ พระคิริมานนท์สูตร ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๗๙ ๑๗๙ ญัตติจตุตถอุปสมปทา ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๐ ๑๘๐ พระมหาสมยสูตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๑ ๑๘๑ พระปาฏิโมกข ์ ๑ ๑ ขอม บาล-ี

ไทย 
ล่องชาด ไม่มี  

๑๘๒ ๑๘๒ บอกศักราช ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๓ ๑๘๓ พระปาฏิโมกข ์ ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๔ ๑๘๔ พระปริวาสขณัฑ์เอกิจจัง ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  



๑๖๙ 
 

มัด
ที่ 

เลขที่/ชื่อเรื่อง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ 
ไม้

ประกบ 
ประวัต ิ

คัมภีร์ ผูก 
๑๘๕ ๑๘๕ พระญัตตจิตุตถกัมม์อุปสมบทกมัม์ ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๖ ๑๘๖ มัชฌิมนกืายมูลปัณณาส ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๗ ๑๘๗ พระปริวาสกรรม ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๘ ๑๘๘ พระปาฏิโมกข ์ ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๘๙ ๑๘๙ พระมหาสมัย ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๐ ๑๙๐ พระปถมภารนิ ี ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๑ ๑๙๑ สวดนาคฯ ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๒ ๑๙๒ พระสักกราช ๑ ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๓ ๑๙๓ พระอิสิคิลิสูตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๔ ๑๙๔ มัชฌิมนกิายมูลปัณณาส ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๕ ๑๙๕ พระพุทธสกัราช ๑ ๑ ขอม บาล-ี

ไทย 
ล่องชาด ไม่มี  

๑๙๖ ๑๙๖ อาฏานาฏิยสูตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๗ ๑๙๗ สวดมาติกา ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๑๙๘ ๑๙๘ อาฏานาฏิยสูตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ทองทึบ ไม่มี  
๑๙๙ ๑๙๙ พระทวาทสปริตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๒๐๐ ๒๐๐ พระปริตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๒๐๑ ๒๐๑พระสมยสูตตัง ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๒๐๒ ๒๐๒ พระทวาทสปริตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  
๒๐๓ ๒๐๓ พระมหาสมยสูตตร ๑ ๑ ขอม บาล ี ล่องชาด ไม่มี  

 
 

๒.๒ ผู้วิจัยได้ส ารวจ วัดขุนทอง ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลาได้ด าเนินการ
คัดแยกคัมภีร์รวมเป็นมัด แยกฉบับและเก็บใส่ตู้ไว้ รวมได้จ านวน ๒ รายการ และยังมีบางส่วนที่ทาง
วัดไม่ได้แยกหมวดหมู่ของคัมภีร์อีกจ านวนหนึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 
ตารางที่ ๓.๑๓ คัมภีร์ในลานวัดขุนทองในจังหวัดสงขลา 
มัด
ที่ 

เลขที่/ชื่อเรื่อง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ 
ไม้

ประกบ 
หมายเหต ุ

คัมภีร ์ ผูก 

๑ 
การคัดแยกคัมภรี์รวมเป็นมัด แยกฉบับและ
เก็บใส่ตู้ไว ้

 ๑๐๕ ยังไม่มี
การแยก 

ยังไม่มี
การแยก 

ยังไม่มี
การแยก 

ยังไม่มี
การแยก 

วัดขุนทอง 

๒ 
บางส่วนทีท่างวัดไม่ไดแ้ยกหมวดหมู่ของ
คัมภีร์อกีจ านวนหนึ่ง 

 - ยังไม่มี
การแยก 

ยังไม่มี
การแยก 

ยังไม่มี
การแยก 

ยังไม่มี
การแยก 

วัดขุนทอง 

 



๑๗๐ 
 

๒.๓ ผู้วิจัยได้ส ารวจ วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลา ได้
ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบลานมี ๒ ผูก ได้แก่ คัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องต ารายาสมุนไพร (ต าราเวช
ศาสตร์) ๑ ผูก และคัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องพระวิภังคปกรณ์ ๑ ผูก มีรายละเอียดดังนี้ 

 
ตารางที่ ๓.๑๔ คัมภีร์ในลานวัดวัดท่าช้างในจังหวัดสงขลา 
มัด
ท่ี 

เลขท่ี/ชื่อเร่ือง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหต ุ
คัมภีร์ ผูก 

๑. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต ารายาสมนุไพร(ต าราเวช
ศาสตร์)  

 ๑ ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

วัดท่าช้าง 

๒. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยพระวภิังคปกรณ์   ๑ ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

ยังไม่มีการ
แยก 

วัดท่าช้าง 

  

๓. คัมภีร์ใบลานจังหวัดตรัง 
ผู้วิจัยได้ด าเนินการส ารวจ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง วัดกะช่องเปี่ยม

ราษฎร์ ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง ทั้ง ๒ วัด พบว่า ยังไม่มีการรวบรวมและจัดระบบหมวด
คัมภีร์โบราณภาคใต้อย่างเป็นระบบ 

 
ตารางที่ ๓.๑๕ คัมภีร์ในลานวัดวัดวัดไร่พรุในจังหวัดตรัง 
มัด
ท่ี 

เลขท่ี/ชื่อเร่ือง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหต ุ
คัมภีร์ ผูก 

๑. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต าราต าราโหราศาสตร ์  ๔ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดไร่พร ุ

๒. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต ารายา  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดไร่พร ุ

๓. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต าราต าราโหราศาสตร ์  ๒ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดกะช่อง
เป่ียมราษฎร ์

๔. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต ารายา  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดกะช่อง
เป่ียมราษฎร ์

  
 
 

๓. คัมภีร์ใบลานจังหวัดกระบี ่
ผู้วิจัยได้ด าเนินการส ารวจ วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่

และ วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ ทั้ง ๒ วัด พบว่า ยังไม่มีการ
รวบรวมและจัดระบบหมวดคัมภีร์โบราณภาคใต้อย่างเป็นระบบ 

 
ตารางที่ ๓.๑๖ คัมภีร์ในลานวัดสุวรรณธารารามและวัดเขาหัวสิงห์ในจังหวัดกระบี่ 
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มัด
ท่ี 

เลขท่ี/ชื่อเร่ือง 
จ านวน 

อักษร ภาษา ฉบับ ไม้ประกบ หมายเหต ุ
คัมภีร์ ผูก 

๑. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยชาดก  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดเขาหัวสิงห์ 

๒. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยนิยายพื้นบ้าน  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดเขาหัวสิงห์ 

๓. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต าราต าราโหราศาสตร ์  ๒ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดเขาหัวสิงห์ 

๔. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต ารายา  ๓ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดเขาหัวสิงห์ 

๕. พระอภธิรรม  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดสุวรรณ
ธาราราม 

๖. นิยายธรรมะ  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดสุวรรณ
ธาราราม 

๘. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต าราต าราโหราศาสตร ์  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดสุวรรณ
ธาราราม 

๘. คัมภีร์ใบลานว่าดว้ยต ารายา  ๑ ขอม ไทย ล่องชาด ไม่มี วัดสุวรรณ
ธาราราม 

 
 

ผู้วิจัยก าหนดวิธีด าเนินการวิจัย ๓ ขั้นตอน ดังนี้ 
๑. ศึกษาการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธี

วิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวม
ทรัพยากรสารสนเทศ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทาง
พระพุทธศาสนา เพ่ือจ าแนกเอกสารแบ่งหมวดหมู่ความรู้ 

๒. ศึกษาการจ าแนกหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาจากเอกสารคัมภีร์โบราณ
ที่ปริวรรตแล้ว โดยเก็บรวบรวมข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาตามที่ปรากฏใน
ส านักหอสมุดแห่งชาติ ซึ่งเป็นหน่วยงานที่อนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยพิจารณาจากบันทึกในเอกสาร
หรือคัมภีร์ที่มีอายุตั้งแต่ ๑๐๐ ปี และด าเนินการศึกษาสภาพปัจจุบันของการจัดระบบความรู้เอกสาร
คัมภีร์โบราณของส านักหอสมุดแห่งชาติ โดยวิเคราะห์สภาพปัญหาของคัมภีร์ ข้อจ ากัดการเข้าถึง และ
การจัดระบบความรู้ในคัมภีร์โบราณในปัจจุบัน  

๓. น าผลที่ได้จากขั้นตอนที่ ๑ และ ๒ มาจ าแนกและจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาให้เป็นระบบเดียวกันเพ่ือก าหนดกรอบของการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้
ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาตามโครงสร้างของระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้โดยใช้
แนวคิดการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ตามขั้นตอนดังนี้  

๓.๑ จัดกลุ่มความรู้ของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่มีอยู่ในปัจจุบัน โดยใช้แนวคิด
การจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ จากการจ าแนกทั้งในระบบเดิมและจากการวิเคราะห์ความรู้จากคัมภีร์
โบราณที่มีอยู่ในปัจจุบันโดยใช้แนวคิดการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ 

๓.๒ จัดความกลุ่มความรู้แต่ละกลุ่มให้เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย 
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๓.๓ ใช้หลักเกณฑ์การตรวจสอบความซ้าซ้อนในแต่ละหมวดเนื้อหา ได้แก่ ๑) เนื้อหา ค า 
แนวคิด ที่เหมือนกันเขียนตรงกัน จะถูกตัดออกเหลือเพียง ๑ รายการ และ ๒) เนื้อหา ค า แนวคิด ที่
เขียนไม่เหมือนกันเขียนแต่มีความหมายตรงจะยังคงไว้ เนื่องจากลักษณะเฉพาะของคัมภีร์โบราณนั้นมี
การจาร หรือ บันทึกในคัมภีร์โบราณ ด้วยอักษรและภาพหลายรูปแบบ สืบเนื่องจากยุคสมัยอดีตมี
ปกครองหลายกลุ่มชนชาติ ได้แก่ กลุ่มวัฒนธรรมล้านนา กลุ่มวัฒนธรรมล้านช้าง ไทยยวน ลาว พม่า 
เป็นต้น จึงมีการใช้รูปแบบอักษรและภาษาที่ต่างกันจาก๔. จัดล าดับคัมภีร์โบราณตามหมวดความรู้ที่
แสดงโครงสร้างหมวดหมู่เนื้อหาจากกว้างไปแคบ 

๕. สรุปขอบเขตความรู้และโครงสร้างในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาให้เป็นหมวด 
หมวดย่อย หมู่ย่อย และคุณลักษณะความรู้แต่ละหมวด เพ่ือให้ได้โครงสร้างหมวดหมู่  

๓.๒.๒ การสืบค้นและจัดหมวดหมู่ คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในในประเทศ
ไทย ปัจจุบันยังคงมีเอกสารโบราณที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะถิ่นตกค้างอยู่ในภูมิภาคต่าง  ๆ ทั่ว
ราชอาณาจักร เอกสารโบราณเหล่านั้นจัดเป็นเอกสารขั้นต้นที่ให้ประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้า
เรื่องราวต่าง ๆ ที่บ่งบอกถึงความเคลื่อนไหวของอารยธรรม และค่านิยมแห่งสังคมในกลุ่มชนโบราณ
แต่ละยุคสมัย ทุกภูมิภาคของประเทศ อีกท้ังยังเป็นประโยชน์ในการศึกษาวิชาการ ด้านประวัติศาสตร์ 
โบราณคด ีอักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร์ อักขรวิทยา ศาสนา ศิลปะ วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี 
และเรื่องอ่ืน ๆ อันเกี่ยวกับชีวิตความเป็นอยู่ของกลุ่มชนในอดีต  

ผู้วิจัยได้สืบค้นจากแหล่งที่มาต่าง ๆ และจัดหมวดหมู่ไว้ในลักษณะของวัดที่จัดตาม
แหล่งที่มา ได้มีการตรวจสอบความซ้ าซ้อนและจัดกลุ่มเนื้อหา ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนา  

๓.๒.๓ การสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นในการสร้างแหล่งเรียนรู้ คัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาในขั้นนี้เป็นการจัดหมวดหมู่เนื้อหาในคัมภีร์โบราณโดยนากลุ่มเนื้อหาที่ได้จากการ
วิเคราะห์ทั้งหมดมาจัดเป็นหมวดหมู่ เพ่ือให้เนื้อหาที่มีเนื้อหาเดียวกันเข้าไว้ด้วยกัน และความรู้ที่มี
เนื้อหาคล้ายคลึงกันไว้ใกล้กัน โดยด าเนินการตรวจสอบความซ้ าซ้อน จ าแนก และจัดกลุ่มเนื้อหาได้
อย่างละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น สามารถตรวจสอบความซ้ าซ้อนของเนื้อหา  

 

๓.๔ ปัญหา อุปสรรค และข้อเสนอแนะที่ควรพิจารณาเกี่ยวกับการลงทะเบียนคัมภีร์ใบ
ลาน 

๑. สถานสถานที่ในการลงทะเบียน ผู้ปฏิบัติงานด้านการลงทะเบียนควรค านึงถึงอย่างมาก 
เพ่ือให้การปฏิบัติการลงทะเบียนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ และการลงทะเบียนได้มาตรฐานตามที่
ควรจะเป็น  นั่นก็คือสถานที่ในการลงทะเบียน  เนื่องจากว่าในขั้นตอนเตรียมการลงทะเบียน  นอก 
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จากจะต้องพิจารณาคัดแยกออกเป็นหมวดหมู่ แยกคัมภีร์ใบลานดี-เสีย ท าความสะอาดแล้ว สถานที่
ในการด าเนินการเป็นปัจจัยส าคัญท่ีส่งผลต่อการคัดแยกประเภทหมวดหมู่อีกด้วย  

คัมภีร์ใบลาน ส่วนใหญ่มีเนื้อหาเกี่ยวเนื่องกับหลักธรรมค าสอนในทางพระพุทธ ศาสนา 
หรือที่เรียกว่าพระธรรมวินัย จึงถูกจัดอยู่ในหมวดธรรมคดี ตามหลักเกณฑ์การแบ่งหมวดของเอกสาร
โบราณในส านัก หอสมุดแห่งชาติ ๑๓ หมวด โดยที่คัมภีร์ในทางพระศาสนาหรือพระธรรมวินัยนั้น ก็
คือพระไตรปิฎกที่แบ่งออกเป็น ๓ ส่วน อันได้แก่ พระวินัย พระสูตร พระอภิธรรม และในแต่ละส่วน
นั้นยังมีหมวด หมู่ วรรคตอน ละเอียดลงไปอีกมาก 

ดังนั้น นักภาษาโบราณผู้เชี่ยวชาญในอดีต จึงได้ช่วยกันรวบรวมชื่อคัมภีร์ในทางพุทธ
ศาสนาแล้วจัดท าเป็นหนังสือชื่อแบบฉบับ  ที่เรียกกันในทางวิชาการว่า “หนังสือหลักเกณฑ์การจัด
หมวดหมู่ และเรียกชื่อหนังสือประเภทตัวเขียนทางพระพุทธศาสนา” ใช้เป็นคู่มือในการลงทะเบียน
คัมภีร์ใบลาน ซึ่งแบ่งเป็น ๑๔ หมวด  อนึ่ง จากหลักความจริงของคัมภีร์ในทางพระพุทธศาสนา  การ
ลงทะเบียนที่มีประสิทธิภาพ จะต้องแยกประเภทหมวดหมู่อย่างละเอียดถี่ถ้วน ตามหนังสือหลักเกณฑ์
การจัดหมวดหมู่ เพ่ือให้ได้ชื่อแบบฉบับที่แท้จริงและเฉพาะเจาะจงลงไปอันจะท าให้เกิดประโยชน์
สูงสุดแก่ผู้ใช้บริการ 

ด้วยเหตุนี้ การลงทะเบียนจึงต้องใช้สถานที่ให้กว้างขวางคือมีพ้ืนที่พอที่จะจัดเรียงคัมภีร์
ตามหมวดหมู่ ให้ละเอียดลงไปตามหลักวิชาการ  ถ้ามีอุปสรรคในเรื่องพ้ืนที่วางเรียงคัมภีร์ ก็จะท าให้
ประสิทธิภาพในการลงทะเบียนนั้นต่ าลงไปได้  เพราะการลงทะเบียนที่สมบูรณ์จะต้องนับล าดับเลขที่
ทะเบียนตามหมวดหมู่พระไตรปิฎก  และชื่อแบบฉบับเดียวกันหรือหมวดหมู่ที่เป็นไปในแนวทาง
เดียวกัน  ควรที่จะลงทะเบียนอยู่ในกลุ่มก้อนเดียวกัน ไม่กระจัดกระจาย  คือชื่อแบบฉบับเหมือนกันก็
ให้เลขทะเบียนต่อกันไป 

ถ้าสถานที่คับแคบ  ท าให้ไม่สามารถจัดเรียงคัมภีร์ออกมาได้ในคราวเดียวกัน  คือไม่
สามารถเห็นข้อมูลทั้งหมดได้ในคราวเดียวกัน  เวลาน าไปลงทะเบียนจึงลงซ้ าเรื่องเดิมอีกในขณะที่ต้อง
ให้เลขทะเบียนไกลกันออกไปมาก  เป็นปัญหาว่าบัญชีทะเบียนที่ท าไม่สามารถเรียงล าดับเรื่องให้อยู่ใน
กลุ่มเดียวกันได้   

ตัวอย่างเช่น สารสงฺคห มีทั้งหมด ๒๐ เลขที่ ควรที่จะจัดให้อยู่ในกลุ่มเดียวกันได้  อาจจัด
ลงทะเบียนไว้ที่เลขที่ ๑ - ๒๐ หรือ ๓๑ - ๕๐ ให้เรียงต่อกันไปตลอด  ๒๐  เลขที่  แต่สภาพปัญหาที่
ไม่สามารถจัดเรียงให้เห็นข้อมูลหรือคัมภีร์ได้ในคราวเดียวกัน จึงต้องลงทะเบียนกระจายเลขที่ อาจ
เป็นเลขท่ี ๑-๑๐, ๑๔,๑๗,๑๙-๒๓,๒๘-๓๐  หรือ ๓๑-๔๐,๔๕,๔๗,๔๙,๕๓-๕๕,๖๐-๖๓   จะเห็นได้ว่า
เรื่อง สารสงฺคห จัดเรียงไว้ไม่เป็นกลุ่ม เนื่องจากให้เลขที่ไม่ติดต่อกัน ท าให้ไม่สะดวกแก่ผู้ใช้บริการ  
นับว่าเป็นอุปสรรคและปัญหาอันเกิดจากสถานที่คับแคบไม่เพียงพอต่อการปฏิบัติงาน  เพราะฉะนั้น 
สถานที่ในการปฏิบัติงานลงทะเบียนจึงมีความส าคัญอย่างยิ่ง 
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๒. บุคลากร ในการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานนั้น จ าเป็นจะต้องมีคณะท างานในการปฏิบัติ 
งานอย่างน้อย ๒ - ๓ คนขึ้นไป  เพ่ือความสะดวกรวดเร็ว การท างานประสานกันเป็นคณะท างานก็
เพ่ือไม่ให้สิ้นเปลืองเวลามากจนเกินไป  โดยเฉพาะอย่างยิ่งการออกส ารวจลงทะเบียนเพ่ือการอนุรักษ์
ในส่วนภูมิภาคนั้น จ าเป็นจะต้องมีเครือข่ายที่เป็นทั้งบรรพชิตหรือคฤหัสถ์ท างานร่วมกัน เป็นคณะ
บุคคลที่ประสานงานกันได้อย่างคล่องตัว เช่น คนหนึ่งจัดเข้ามัด  คนหนึ่ งลงทะเบียน  คนหนึ่งเขียน
ป้าย และอีกคนหนึ่งห่อมัดคัมภีร์ เป็นต้น 

การลงทะเบียนที่ใช้บุคลากรเพียงคนเดียวนั้น อาจท าได้และอาจท าได้ดีอีกด้วย  แต่ก็มี
ข้อเสียคือใช้เวลาในการท างานนานมาก และหากเกิดความผิดพลาดในหลักวิชาการแล้ว ไม่มีผู้ตรวจ
สอบหรือทักท้วงอาจท าให้เกิดความเสียหายได้ ดังนั้น จึงไม่ควรปฏิบัติงานภาคสนามการส ารวจลงทะเบียน
คัมภีร์ใบลานแต่เพียงล าพังคนเดียว  ดังนั้น จึงจ าเป็นต้องหาเครือข่ายที่ท างานด้านนี้ให้บรรลุวัตถุประสงค์
ในการท างาน 

การลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานของกลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักงานหอสมุด
แห่งชาติ  กรมศิลปากร ได้วางรูปแบบการท างานเป็นมาตรฐาน สามารถท าได้เนื่องจากมีปัจจัย
สนับสนุนหลายประการด้วยกัน ดังนี้ 

ประการแรก คือไม่ต้องแข่งกับเวลา เพียงแค่ก าหนดไว้ว่าวันนี้จะท าให้ได้ปริมาณงาน
เท่าใด เมื่อได้ปริมาณงานตรงเป้าหมายก็พอหรืออาจท าต่อไป ถือว่าเป็นผลงานที่สะสมไว้ชดเชยวันที่
ท าได้ต่ ากว่าเป้าหมาย  เมื่อมีปัญหาอุปสรรคหรืองานจรเข้ามาท าให้ปริมาณงานไม่ตรงเป้าหมายก็หยุด
พักไว้  แล้ววันรุ่งขึ้นมาท าต่อ  โดยไม่ต้องค านึงถึงกรอบเวลาของปริมาณงานท้ังหมด 

ประการที่สอง คือ  มีผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านภาษาโบราณให้ค าปรึกษาอยู่ตลอดเวลา  
และยังเป็นผู้น าในการปฏิบัติงานลงทะเบียนคัมภีร์ใบลาน ซึ่งท าให้เห็นตัวอย่างการท างานอย่างชัดเจน
เป็นรูปธรรม  มีปัญหาติดขัดสามารถปรึกษาได้ทันที 

ประการที่สาม คือ สามารถขอความร่วมมือจากเพ่ือนร่วมงานในส่วนอ่ืนๆ ได้พอสมควร 
เช่นขอแรงงานในการขนย้ายคัมภีร์ที่มีปริมาณมากและหนัก หรือขอความเห็นในขณะที่ปฏิบัติงานไป
แล้วเกิดความไม่ม่ันใจ 

ประการที่สี่ คือ สิ่งแวดล้อมและภูมิทัศน์คุ้นเคย ท าให้บุคลากรมีจิตใจมุ่งมั่นต่องาน ไม่
ต้องปรับตัวให้เข้ากับสถานที่และสิ่งแวดล้อมใหม่ ท าให้วุฒิภาวะทางอารมณ์ดีซึ่งมีผลต่อการ
ปฏิบัติงานอย่างมาก 

ประการที่ห้า คือ เมื่อมีปัญหาหรือข้อสงสัยทางวิชาการท่ีนอกเหนือจากผู้เชี่ยวชาญเฉพาะ
ด้านภาษาโบราณจะให้ค าตอบได้ สามารถค้นคว้าได้จากหนังสือคู่มือต่างๆ ที่มีอยู่จ านวนมากใน
ส านักหอสมุดแห่งชาติ 
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บุคลากรจะต้องประสานความร่วมมือ ก็คือผู้ที่ครอบครองหรือเป็นเจ้าของคัมภีร์ใบลาน 
เช่น พระสังฆาธิการเจ้าอาวาส  ส่วนราชการต่างๆ  หน่วยงานเอกชน  ตลอดจนองค์กรต่างๆ   
เจ้าของคัมภีร์ใบลานเหล่านี้ต้องการเห็นการด าเนินการที่เป็นรูปธรรม  ซึ่งเป็นหน้าที่ของผู้ที่ปฏิบัติงาน
ลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานจะต้องท าความเข้าใจและอธิบายขั้นตอนต่างๆว่าท างานถึงระดับไหนแล้ว 
งานใกล้จะบรรลุเป้าหมายหรือยัง  เนื่องจากการปฏิบัติการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานมีขั้นตอนการแยก
ประเภทหมวด หมู่  ซึ่งต้องน าคัมภีร์ออกมาเรียงรายเป็นกอง ตามหมวดหมู่แยกย่อยอย่างละเอียด 
มองเห็นเป็นว่ากระจายเต็มพื้นท่ีท างาน 

ถ้าปฏิบัติการขั้นตอนนี้ใช้เวลานานมากเกินไป  อาจท าให้เจ้าของคัมภีร์ใบลานเข้าใจผิดคิด
ไปได้ว่าท างานไม่เรียบร้อยกระจุยกระจาย  งานไม่ก้าวหน้า  ความเชื่อมั่นจะไม่เกิดกับเจ้าของคัมภีร์
ใบลาน  บางครั้งอาจล้มเลิกความตั้งใจที่จะให้ลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานได้ 

เพราะฉะนั้น  ผู้ปฏิบัติงานจะต้องประสานความเข้าใจร่วมกันระหว่างผู้ปฏิบัติงานกับ
เจ้าของคัมภีร์ ให้เข้าใจว่าการน าคัมภีร์ใบลานออกมาเรียงรายเป็นกองเต็มพ้ืนที่ท างานนั้น เป็นวิธีการ
ปฏิบัติงาน และอาจต้องท าเป็นตัวอย่างให้เห็นตลอดกระบวนการจนส าเร็จเป็นมัดสมบูรณ์ พร้อม
จัดเก็บเขา้ที่ได้ 

๓. วัสดุอุปกรณ์ เตรียมความพร้อมในเรื่องวัสดุอุปกรณ์ที่ใช้ในการปฏิบัติการลง ทะเบียน 
ท าให้งานส าเร็จได้อย่างราบรื่น  เพราะการปิดช่องว่างหรืออุดรูรั่วของปัญหาในเรื่องวัสดุอุปกรณ์เป็น
สิ่งที่ท าได้ง่ายกว่าปัญหาอุปสรรคประการอ่ืน เช่น อ่านวิเคราะห์หาชื่อเรื่องจากคัมภีร์ใบลานที่ช ารุด 
ขาด แหว่ง ท าให้เรื่องไม่ประติดประต่อ ชื่อเรื่องไม่ชัดเจน ซึ่งเป็นปัญหาอุปสรรคที่เราไม่สามารถ
ป้องกันเหตุได้ 

ดังนั้น การเตรียมความพร้อมในเรื่องวัสดุอุปกรณ์ จึงเป็นการป้องกันเหตุที่จะท าให้เกิด
ปัญหาอุปสรรคต่อการท างานประการหนึ่ง  และถือว่าเป็นการลดปัญหาอุปสรรคในการท างานอีกด้ว 

วัสดุที่จ าเป็นในการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลาน ได้แก่ ส าลี แอลกอฮอส์ เชือก ผ้าดิบขาว 
ปากกาเขียนป้าย  ใบลานเปล่า  สายสนอง  ใบลงทะเบียน ปากกาเขียนข้อมูล  กระดาษบันทึก  หมึก
น้ าเงินหรือด า  วัสดุเหล่านี้ไม่ควรลืมเพราะเป็นสิ่งที่ต้องใช้และจ าเป็นในการลงทะเบียน  ถ้าขาดสิ่งใด
สิ่งหนึ่งจะท าให้งานสะดุดลงทันที 

อุปกรณ์หรือเครื่องมือที่จ าเป็นในการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลาน ได้แก่ กรรไกรตัดกระดาษ  
ลวดร้อยสายสนอง  ตลับเมตรวัดขนาดคัมภีร์และไม้ประกับ  เหล็กฟุต  คัตเตอร์  แว่นขยาย  คลิป
หนีบกระดาษ  แท่นประทับตรายาง  ตรายางของสถาบันที่เป็นเจ้าของคัมภีร์ใบลาน  เครื่องเย็บ
กระดาษพร้อมลวดเย็บ อุปกรณ์เหล่านี้ต้องใช้ประกอบกับวัสดุข้างต้น จะมีเพียงอย่างใดอย่างหนึ่ง ยัง
ถือว่าไม่ส าเร็จประโยชน์ 
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วัสดุอุปกรณ์ที่กล่าวแล้วทั้งหมด แม้จะหาได้โดยทั่วไปเพราะไม่ได้เป็นวัสดุอุปกรณ์พิเศษ
อะไร  แต่ถึงกระนั้นการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานในส่วนภูมิภาค ถิ่นทุรกันดาร บางครั้งตามวัดที่อยู่
ห่างไกลก็จ าเป็น ต้องเตรียมวัสดุอุปกรณ์ไปให้พร้อม ถ้าขาดสิ่งหนึ่งสิ่งใดหรือบกพร่องประการใดๆ 
ต้องเดินทางเข้ามาซื้อในเมืองหลายสิบกิโลเมตร  ท าให้เสียเวลาท างานไปหลายชั่วโมง  เป็นเหตุให้การ
ท างานต้องรีบเร่ง  และการท างานอาจผิดพลาดได้ง่าย 

เมื่อมองในแง่นี้  ความพร้อมของวัสดุอุปกรณ์จึงเป็นปัจจัยเพ่ือเสริมให้การลงทะเบียน
คัมภีร์ใบลานมีประสิทธิภาพมากขึ้น และยังช่วยให้เกิดความงามจากผลงานที่ออกสู่สายตานักอนุรักษ์
มรดกภูมิปัญญาไทยอีกด้วย 

๔. หลักวิชาการและประสบการณ์  ที่เรียกว่าหลักวิชาการก็เพราะใช้เป็นหลักหรือ
แนวทางในการปฏิบัติการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลาน  โดยการใส่รหัสประจ าผูกให้เข้าพวก  เข้าหมู่   
เป็นระบบ ระเบียบ เรียบร้อย  สะดวกแก่การศึกษาค้นคว้า  การใส่รหัสประจ าผูกหรือที่เรียกว่าเลขที่
ประจ าผูกนั้น จ าเป็นที่จะต้องหาข้อมูลจากคัมภีร์ผูกนั้นๆ ก่อน  แล้วจึงกรอกลงไปในใบลงทะเบียน 
ตามรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

เลขที่  ควรเว้นไว้ใส่หลังจากที่กรอกข้อมูลต่างๆข้างล่างเสร็จแล้วจึงจะให้เลขที่  เช่น  
เลขท่ี  ๑๘/๑-๑๕ และต้องให้เลขที่เรียงกันไปตั้งแต่ ๑,๒,๓ เป็นต้นไป  ทั้งนี้เลขที่อาจมีหลายเลขที่ซึ่ง
รวมอยู่ในมัดเดียวกันก็ได้ 

มัดที ่ใส่ล าดับมัดตามท่ีลงทะเบียนเรียงกันไป ไม่ข้ามล าดับ  ตั้งแต่มัดที่  ๑,๒,๓ เป็นต้นไป 
หมวด ในการลงทะเบียนคัมภีร์ใบลานนี้ นอกเหนือจากหมวดธรรมคดีแล้ว หาก

เป็นวรรณกรรมทางพุทธศาสนา จะใส่หมู่ย่อยชื่อตามหนังสือหลักเกณฑ์การจัดหมวดหมู่ และเรียกชื่อ
หนังสือประเภทตัวเขียนทางพระพุทธศาสนาก็ได้ 

ชื่อแบบฉบับ ใส่ชื่อตามหนังสือหลักเกณฑ์การจัดหมวดหมู่ และเรียกชื่อหนังสือประเภท
ตัวเขียนทางพระพุทธศาสนา  ถ้าเป็นสูตรต่างๆ ก็ให้ใส่ชื่อเฉพาะของสูตรนั้นๆ ไป 

ชื่อเรื่อง  ใส่ชื่อตามตัวจารที่ปกหน้าหรือปกหลัง  ทั้งนี้ควรดูให้สอดคล้องกับเนื้อเรื่องที่อยู่
ข้างในด้วย เพราะบางครั้งเรื่องกับชื่อหน้าปกไม่ตรงกัน  ถ้าไม่มีปกหน้าหรือปกหลังให้อ่านตอนจบของ
เรื่องอาจบอกชื่อเรื่องไว้  หรือไม่เช่นนั้นก็ต้องอ่านวิเคราะห์เรื่องทั้งหมดจึงจะทราบชื่อเรื่อง 

ผู้แต่ง  ต้องทราบประวัติคัมภีร์นั้นๆ เช่น คัมภีร์ วิสุทฺธิมคฺค พระพุทธโฆสาจารย์  เป็นผู้
แต่ง  ส่วนคัมภีร์แปล หรือท่ีเรียกว่า เผด็จ(แปลยกศัพท์) นั้น คงไม่ทราบว่าผู้ใดแต่ง เพราะแปลกันมา
หลายยุคหลายสมัย  ให้ใส่ว่า ม.ป.ต. 

ผู้สร้าง คัมภีร์แต่ละเรื่องจะมีผู้มีศรัทธาสร้างถวายให้กับวัดเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้กับ 
ญาติผู้ล่วงลับไปแล้ว ถ้าปรากฏก็ใส่ลงไป ถ้าไม่มีก็ให้ใส่ว่า  ม.ป.ส. 
ปีที่สร้าง  ถ้าปรากฏปีที่สร้างกับชื่อผู้สร้างก็ให้ใส่ลงไปได้เลย  ถ้าไม่ปรากฏก็ให้ใส่ ม.ป.ป. 



๑๗๗ 
 

อักษร ใส่อักษรที่จารลงในใบลาน เช่น อักษรขอม ธรรมอีสาน  ธรรมล้านนา  ฯลฯ 
ภาษา  ใส่ภาษาท่ีใช้ในการจาร  เช่น  ภาษาบาลี  ไทยอีสาน  ไทยล้านนา  ฯลฯ 
เส้น  ในที่นี้คือเส้นจารเป็นส่วนใหญ่  ส่วนน้อยจะมีเส้นหมึก 
ฉบับ  พิจารณาจากสีที่ขอบด้านข้างของคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก  เช่น ทองทึบ ชาดทึบ 

ล่องชาด ล่องรัก รักทึบ ลานดิบ  เป็นต้น ซึ่งโดยมากจะไม่นอกเหนือไปจากนี้ ถ้าจะมีแปลกไปบ้างก็
สงเคราะห์ลงกันได้ในกลุ่มเหล่านั้น แล้วหมายเหตุไว้ว่ามีลักษณะเฉพาะอย่างไร 

ขนาดคัมภีร์  วัดขนาด กว้าง ยาว  หนา  ถ้าเลขที่หนึ่งมีหลายผูกให้วัดความหนารวมกัน
ทั้งหมด  ส่วนความกว้างและความยาว  ให้วัดผูกที่แคบที่สุดกับผูกที่กว้างที่สุด  และผูกที่สั้นที่สุดกับ
ผูกที่ยาวที่สุด  เช่น กว้าง ๔.๕-๕   ยาว  ๕๓.๕-๕๖   เซนติเมตร 

ไม้ประกับ  บอกลักษณะของไม้ประกับลงไป เช่นไม้ประกับธรรมดา  ลายรดน้ าด า  ลาย
ก ามะลอ  ประดับกระจก  ประดับงา  เป็นต้น 

ขนาดไม้ประกับ วัดขนาด กว้าง  ยาว  และหนา  ความหนาของไม้ประกับให้วัดรวมกัน
ทั้งสองข้าง ส่วนความกว้าง และความยาวของไม้ประกับในกรณีที่ไม้ประกับสองข้างไม่เท่ากันให้วัดทั้ง
สองข้างแล้วบอกระยะต่ าสุดถึงสูงสุด เช่น กว้าง ๔.๘-๕.๒  ยาว ๕๖.๕ - ๕๘  เซนติเมตร  ถ้าไม้
ประกับมีข้างเดียวก็บอกว่ามีข้างเดียว 

ประวัติ  ถ้ามีประวัติเพ่ิมเติมที่น่าสนใจก็เขียนลงไป 
อนึ่ง  การอ่านวิเคราะห์หาชื่อเรื่อง ถือว่าเป็นหัวใจส าคัญของการลงทะเบียน  ดังนั้นจึง

ต้องใช้ความรู้และประสบการณ์ที่มีอยู่ทั้งหมดออกมา เพราะถ้าไม่ได้ชื่อเรื่องก็ไม่สามารถจัดเข้า
หมวดหมู่ได้ การลง ทะเบียนก็ไม่ส าเร็จบรรลุตามวัตถุประสงค์ 

ความรู้และประสบการณ์ที่น าออกมาใช้  จึงเป็นการเพ่ิมพูนความรู้และประสบ การณ์ ให้
มากยิ่งขึ้น  บางอย่างหาไม่ได้ในต าราเรียน แต่ได้จากประสบการณ์ตรงในการท างาน  เช่น เรื่อง  
ภาณวาร  มีตั้งแต่ ปฐม-ปญฺจมภาณวาร และยังมีรายละเอียดเกี่ยวกับพระสูตรที่อยู่ในภาณวาร  ว่า
สูตรอะไร  อยู่ในปฐมภาณวาร  จนถึงปญฺจมภาณวาร 

 
 



 
บทท่ี ๔ 

 
การสืบค้นและการส่งเสริมอนุรักษเ์อกสารคัมภีร์โบราณ 
เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้พระพุทธศาสนาและวัฒนธรรม 

 
งานวิจัยเรื่อง การพัฒนาระบบสืบค้นและการอนุรักษ์เอกสารและคัมภีร์โบราณของวัดใน

สังคมไทย มีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาส ารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของ
วัดในสังคมไทย เพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย เพื่อส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้
ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย 

จากการศึกษาสภาพปัจจุบันของการจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาพบว่า 
เนื้อหาของคัมภีร์โบราณมีการจ าแนกและจัดกลุ่มความรู้ที่แตกต่างกัน เช่น แบ่งเอกสารตามภาษาที่ใช้
จารในคัมภีร์โบราณ และแบ่งตามหมวดเนื้อหา จะแบ่งเนื้อหาย่อยตามความส าคัญของเนื้อหาคัมภีร์
โบราณ เช่น แบ่งเป็นกลุ่มภาษาบาลี มีหมวดพระไตรปิฎก ซึ่งแยกเป็นหมู่ย่อยได้เป็นหมู่พระวินัยปิฎก 
หมู่พระอภิธรรมปิฎก พระสุตตันตปิฎก ในขณะที่อีกหน่วยงานจะมีการแบ่งแยกหมวดหมู่เนื้อหาตาม
เอกสารที่ปรากฏ และให้ตัวเลข และตัวอักษร เป็นสัญลักษณ์ในการเข้าถึงเนื้อหาแต่ละหมวด เป็นต้น 
ซึ่งสะท้อนปัญหาและข้อจ ากัดในการจัดระบบและเข้าถึงความรู้หลายประการคือ 

๑) หมวดหมู่เฉพาะหรือหมวดหมู่ที่มีอยู่ปัจจุบันมีข้อจ ากัดไม่ครอบคลุมกับเนื้อหาที่
ปรากฏ ส่งผลให้ไม่สามารถแสดงโครงสร้างความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณได้ชัดเจน  ไม่สามารถแสดง
ความสัมพันธ์ของเนื้อหาที่อยู่ในคัมภีร์โบราณได้ 

๒) เนื้อหาที่จ าแนกหรือจัดกลุ่มไว้ ไม่ใช่มุมมองทางด้านวิชาการ ไม่มีการจ าแนกลักษณะ
ของความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณ เป็นต้น 

๓) ผู้ใช้บริการมีข้อจ ากัดในการเข้าถึง เช่น ผู้ใช้จ าชื่อเรื่องไม่ได้ในการเข้าถึงความรู้ที่
ต้องการไม่ได้ เนื่องจากคัมภีร์โบราณในแต่ละผูกมีชื่อเรื่องหลายภาษา มีข้อจ ากัดในการใช้หัวเรื่องของ
ความรู้ในคัมภีร์โบราณยังไม่มีเป็นแบบมาตรฐานกลาง และหมวดหมู่ความรู้ที่มีอยู่ยังเป็นการให้
หมวดหมู่ความรู้อย่างกว้าง ๆ และ ขาดความเฉพาะเจาะจงตามเนื้อหาที่ปรากฏ เช่น เนื้อหาในคัมภีร์
ต ารายา ควรก าหนดให้มีหมวดย่อย เพ่ือเฉพาะเจาะจงเนื้อหาให้ละเอียด เช่น เนื้อหาเกี่ยวกับสมุนไพร
ควรก าหนดวิธีบ่งบอกคุณลักษณะของความรู้เฉพาะด้านสมุนไพร เช่น การใช้สมุนไพร พืชสมุนไพร 
ผลิตภัณฑ์จากสมุนไพรและพืช การผลิตยาหรือการปรุง เป็นต้น  



 
 

 

๑๗๙ 

ผู้วิจัยได้ก าหนดหมวดหมู่ความรู้ที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณโดยจัดเนื้อหาให้เป็นหมวดและ
หมวดย่อย เพ่ือก าหนดขอบเขตความรู้ที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณ แต่ทว่าในระบบการจัดระบบหมวดหมู่
ความรู้ที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณยังจาเป็นต้องก าหนดรายละเอียดของความรู้  เพ่ือที่จะแสดงขอบเขต
เนื้อหา รวมไปถึงคุณลักษณะความรู้ในแต่ละหมวดหมู่ให้มีความชัดเจนและแสดงถึงลักษณะความรู้ที่
เฉพาะของเนื้อหาด้วย ดังนั้นระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณในบทนี้จึงเป็นการน า
เนื้อหาที่ได้จากการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏในโครงสร้างระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณที่มีอยู่ในปัจจุบัน และเนื้อหาที่ได้จากการวิเคราะห์เนื้อหาในคัมภีร์โบราณ และจัดระบบความรู้
ในคัมภีร์โบราณมาสังเคราะห์รวมกัน โดยใช้หลักการพ้ืนฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพ่ือจ าแนกและ
จัดกลุ่มเนื้อหาที่มีเนื้อหาเดียวกันเข้าไว้ด้วยกัน และความรู้ที่มีเนื้อหาคล้ายคลึงกันไว้ใกล้กัน เพ่ือที่จะ
แสดงขอบเขตเนื้อหาในแต่ละหมวดให้มีความชัดเจนและมีรายละเอียดที่เฉพาะเจาะจง รวมทั้ง
สามารถจัดโครงสร้างของระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณที่สามารถอธิบาย
ขอบเขตเนื้อหาจากกว้างไปแคบได้ด้วย 

 

๔.๑ การจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 
๑) การรวบรวมและสรุปความรู้ที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 
ผู้วิจัยได้รวบรวมและจัดกลุ่มความรู้จากการวิเคราะห์ทั้งในระบบที่มีอยู่ในปัจจุบันและ

จากการวิเคราะห์ความรู้จากคัมภีร์โบราณ โดยใช้แนวคิดจากการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้มา
สังเคราะห์ และจัดกลุ่มเนื้อหารวมกันโดยใช้หลักการพ้ืนฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพ่ือจ าแนก
ความรู้และแต่ละกลุ่มให้เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย โดยการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏ
โครงสร้างระบบการจัดระบบหมวดหมู่ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาผู้วิจัยสังเคราะห์และจัด
กลุ่มเนื้อหาด้านศาสนา พบว่า เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับลัทธิความเชื่อถือของมนุษย์ในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สิ่งเหนือ
ธรรมชาติ ที่เป็นที่เคารพโดยทั่วไปของมนุษย์ โดยมีหลักการ ค่านิยม วัฒนธรรมร่วมกันและวิถีทางที่
มนุษย์เลือกใช้ในการด ารงชีวิต ประกอบด้วย หลักจริยธรรม คุณธรรม ศีลธรรม โดยที่มีการแสดง
หลักธรรมเกี่ยวกับบุญบาป ที่เกิดจากการกระท าดีและชั่ว พร้อมทางลัทธิพิธีที่กระท าตามความเห็น
หรือตามค าสั่งสอนในความเชื่อถือนั้นๆ ได้แก่บาลีพระไตรปิฎก พระวินัย พระอภิธรรม ประวัติ
ศาสนา-ต านาน ต านานปูชนียวัตถุ พระสาวกที่มีเสียง อรรถกถา ฎีกาปกรณ์วิเสส อรรถกถาปกรณ์วิ
เสส อนุฎีกา นวฎีกา โยชนา คัณฐี ปกิณกะ/อนิสงฆ์ โลกศาสตร์ สัททาวิเสส ชาดก ทซชาติชาดก 
มหาชาติชาดก ธรรมทั่วไป บทสวดมนต์ โอวาทค าสอน 

๒) การสังเคราะห์หมวดย่อยความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาผู้วิจัยได้หมวด
ของความรู้ในคัมภีร์โบราณมาแล้วจึงได้น ามาจัดกลุ่มเข้าไปในหมวดความรู้ โดยมีหลักในการพิจารณา
คือ 



 
 

 

๑๘๐ 

(๑) พิจารณาคาอธิบายเนื้อหาของแต่ละหมวด เพ่ือจัดแนวคิดที่มีความหมายเดียวกัน
หรือใกล้เคียงกันให้อยู่ด้วยกัน 

(๒) หลักแนวคิดใดที่มีเนื้อหาจ านวนมาก ให้พิจารณาจัดกลุ่มและแยกประเด็นใหม่
หากมีจ านวนน้อยให้รวมกับแนวคิดที่ใกล้เคียงกัน ผลการวิจัยสามารถก าหนดหมวดย่อยของเนื้อหาที่
มีอยู่ในเอกสาร ได้แก่ 

๒.๑ พระไตรปิฎก เป็นเนื้อหาประมวลกฎระเบียบข้อบังคับของสงฆ์ ภิกษุ ภิกษุณี
ค าสอนและคาเทศนาธรรม และค าสอนที่เป็นวิชาการของพระพุทธเจ้าไม่เก่ียวกับคนหรือเหตุการณ์ 

๒.๒ คัมภีร์ เป็นเนื้อหาคัมภีร์ภาษาบาลี และบทสวดมนต์ 
๒.๓ ธรรมเทศนา เป็นเนื้อหาธรรมทั่วไป โอวาทคาสอน ทรรศนะเกี่ยวกับจักรวาล

และโลกศาสตร์ 
๒.๔ พุทธตานาน เป็นเนื้อหาประวัติศาสนา-ต านานเกี่ยวกับเนื้อหาศาสนา และ

ต านานปูชนียวัตถุเก่ียวกับศาสนา 
๒.๕ ชาดก เป็นเนื้อหาเรื่องราวชาดกของพระพุทธเจ้า ประกอบด้วยชาดกทั่วไป

มหาชาดก และทศชาติชาดก 
๒.๖ พระสงฆ ์เป็นเนื้อหาพระสาวกท่ีมีชื่อเสียง พิธีกรรมส่ง 
๒.๗ ลัทธินิกาย เป็นเนื้อหานิกายธรรม 

๓) การวิเคราะห์คุณลักษณะความรู้ของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาผู้วิจัยท าการ
วิเคราะห์เนื้อหา โดยน าค าที่ปรากฏในเนื้อหาแต่ละหมวดมาวิเคราะห์ว่าแต่ละหมวดมีเนื้อหาที่แสดง
คุณลักษณะความรู้ใดบ้าง ผลการวิเคราะห์สามารถจัดกลุ่มคุณลักษณะความรู้ในหมวดศาสนา 
ประกอบด้วยคุณลักษณะความรู้ ๓๒ รายการ ได้แก่ ชาดก-กัณฑ ์ชาดก-ล าดับมหาชาติชาดก ศาสนา-
ชาดก ต านาน-เจ้าเมือง พระอภิธรรม-พระเจ้าเทศนา พุทธ ศาสนา-คัณฐี ศาสนา-ฎีกา ศาสนา-ธัมม
ปทัฏฐกถา ศาสนา-ปกรณ ์ศาสนา-มณีปทีป ศาสนา-โยชนาศาสนา-ลีนตฺถโชตนา ศาสนา-ลีนตฺถปาสินี 
ศาสนา-วินยตฺถสาร ศาสนา-วินัย ศาสนา-วิมติวิโนทนีศาสนา-สลีนตฺถปกาสินี ศาสนา-อภิธมฺมตฺถวิกา
สินี ศาสนา-อานิสงฆ์ สัททาวิเสส-การแปล อรรถกถา ศาสนา-วินยาลงฺการ ต านาน-พระพุทธรูป พุทธ
ต านาน-พระพุทธเจ้าทรงเสด็จ พุทธต านาน-พระพุทธเจ้าทรงแสดงกิจ พุทธะต านาน-พระโพธิสัตว์ 
พุทธต านาน-พระยามาร พุทธต านาน-รายชื่อพระเจ้า พุทธต านาน-รายชื่อพระนาง บทสวดมนต์ ชื่อ
บทสวดแก้ พระคาถา 

(๑) หมวดเนื้อหาด้านศาสนา เป็นเนื้อหาลัทธิความเชื่อถือของมนุษย์ในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สิ่ง
เหนือธรรมชาติ ที่เป็นที่เคารพโดยทั่วไปของมนุษย์ โดยมี หลักการ ค่านิยม วัฒนธรรมร่วมกันและ
วิถีทางที่มนุษย์เลือกใช้ในการด ารงชีวิต ประกอบด้วย หลักจริยธรรม คุณธรรม ศีลธรรม โดยที่มีการ
แสดงหลักธรรมเกี่ยวกับบุญบาป ที่เกิดจากการกระท าดีและชั่ว พร้อมทั้งลัทธิพิธีที่กระท าตาม



 
 

 

๑๘๑ 

ความเห็นหรือตามค าสั่งสอนในความเชื่อถือนั้น ๆ ได้แก่ บาลีพระไตรปิฎก พระวินัย พระอภิธรรม
ประวัติศาสนา-ต านาน ต านานปูชนียวัตถุ พระสาวกที่มีชื่อเสียง อรรถกถา ฎีกาปกรณ์วิเสส อนุฎีกา 
นวฎีกา โยชนา คัณฐี ปกิณกะ/อนิสงส์ โลกศาสตร์ สัททาวิเสส ชาดก ทศชาติชาดก มหาชาติชาดก 
ธรรมทั่วไป บทสวดมนต์ โอวาทค าสอน 

(๒) พระไตรปิฎก เป็นเนื้อหา ประมวลกฎระเบียบข้อบังคับของสงฆ์ ภิกษุ ภิกษุณี ค า
สอนและค าเทศนาธรรม และค าสอนที่เป็นวิชาการของพระพุทธเจ้าไม่เก่ียวกับคนหรือเหตุการณ์ได้แก่ 
บาลีพระไตรปิฎก พระวินัย พระอภิธรรม อรรถกถา ฎีกา อรรถกถาปกรณ์วิเสส อนุฎีกา นวฎีกา 
โยชนา คัณฐี ปกิณกะและอนิสงส์ สัททาวิเสส แปล 

(๓) คัมภีร์เป็นเนื้อหาคัมภีร์ ภาษาบาลี และบทสวดมนต์ประกอบด้วย ๒ หมู่ย่อยได้แก่ 
บทสวดมนต์ รายชื่อบทสวด คาถา รายชื่อคาถา 

(๔) ธรรมเทศนา ธรรมทั่วไป โอวาทคาสอนทัศนะเกี่ยวกับจักรวาล และโลกศาสตร์
ได้แก่ โลกศาสตร์ 

(๕) พุทธต านาน ประวัติศาสนา-ต านานเกี่ยวกับเนื้อหาศาสนา และต านานปูชนียวัตถุ
ที่เกี่ยวกับศาสนา พระพุทธเจ้าทรงโปรดสัตว์ บุคคลที่อยู่ในพุทธต านาน ประกอบด้วย รายชื่อพระ
โพธิสัตว์ รายชื่อพระเจ้า รายชื่อพระนาง รายชื่อพระยามาร ได้แก่ บุคคลที่อยู่ในพุทธต านาน
ประกอบด้วย รายชื่อพระโพธิสัตว์ รายชื่อพระเจ้า รายชื่อพระนาง รายชื่อพระยามาร 

(๖) ชาดก เป็นเนื้อหาเรื่องราวชาดกของพระพุทธเจ้า ประกอบด้วย ชาดกทั่วไป
มหาชาติชาดก และทศชาติชาดกรายชื่อกัณฑ์ รายชื่อลาดับชาดก 

(๗) พระสงฆ์ พระสงฆ์ชีวประวัติ บุคคลส าคัญทางพระพุทธศาสนา ประกอบด้วย
รายชื่อพระสงฆ์พระสาวกท่ีมีชื่อเสียง และพิธีกรรมสงฆ์ 

๔) การจัดล าดับความส าคัญของความรู้ที่มีอยู่ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา
ผลการวิจัยสามารถจัดล าดับความส าคัญของความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา พบว่าเป็น
เนื้อหาลัทธิความเชื่อถือของมนุษย์ในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สิ่งเหนือธรรมชาติ ที่เป็นที่เคารพโดยทั่วไปของ
มนุษย์ โดยมี หลักการ ค่านิยม วัฒนธรรมร่วมการและวิถีทางที่มนุษย์เริ่มใช้ในการด ารงชีวิต 
ประกอบด้วย หลักจริยธรรม คุณธรรม ศีลธรรม โดยที่มีการแสดงหลักธรรมเกี่ยวกับบุญบาป ที่เกิด
จากการกระท าดีและชั่ว ช่องทางลัทธิพิธีที่กระท าตามความเห็นหรือตามค าสั่งสอนในความเชื่อถือนั้น 
ๆ ได้แก่ บาลีพระไตรปิฎก พระวินัย พระอภิธรรม ประวัติศาสนา-ต านาน ต านานปูชนียวัตถุ พระ
สาวกที่มีชื่อเสียง อรรถกถา ฎีกาปกรณ์วิเสส อรรถกถาปกรณ์วิเสส อนุฎีกา นวฎีกา โยชนา คัณฐี 
ปกิณกะและอนิสงส์ โลกศาสตร์ สัททาวิเสส ชาดก ทศชาติชาดก 

มหาชาติชาดก ธรรมทั่วไป บทสวดมนต์ โอวาทคาสอน ประกอบด้วย ๗ หมวดย่อย ดังนี้ 



 
 

 

๑๘๒ 

หมวดย่อย ๑ : ชาดก ประกอบด้วยเนื้อหาเรื่องราวชาดกของพระพุทธเจ้าประกอบด้วย 
ชาดกท่ัวไป ล าดับชาดก มหาชาติชาดก และรายชื่อกัณฑ์ชาดก แบ่งเป็น ๓ หมู่ย่อยได้แก่ 

๑) ล าดับทศชาติชาดก ประกอบด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับอดีตชาติของพระพุทธเจ้า ได้แก่
ชาดก ๑๑ ชาดก ๑๐ ชาดก ๘ 

๒) มหาชาติชาดก ประกอบด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับอดีตชาติที่ยิ่งใหญ่ ๕๐ ชาติของ
พระพุทธเจ้า ก่อนเกิดเป็นพระพุทธเจ้า ได้แก่ ชาดกล าดับที่ ๑ ชาดกล าดับที่ ๑๐ 

๓) รายชื่อกัณฑ์ชาดก ประกอบด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับกัณฑ์ชาดกท่ัวไป ได้แก่ กัณฑ์กุมาร 
กัณฑ์ฉกระษัตริย์ กัณฑ์จูลพน 

หมวดย่อย ๒ : พุทธต านาน เนื้อหาประกอบด้วย ประวัติศาสนา-ต านานเกี่ยวกับเนื้อหา
ศาสนา ต านานปูชนียวัตถุที่เกี่ยวกับศาสนา พระพุทธเจ้า ทรงโปรดสัตว์ บุคคลที่อยู่ในพุทธต านาน 
ประกอบด้วย รายชื่อพระโพธิสัตว์ รายชื่อพระเจ้า รายชื่อพระนาง รายชื่อพระยามารประกอบด้วย ๓ 
หมู่ย่อย ได้แก่ 

๑) ประวัติศาสนาและต านานทั่วไป เช่น พระพุทธเจ้าเสด็จ ณ อชบาลนิโครธ เจ้าเสด็จ
ไปประทับ ณ ต้นอชปาลนิโครธ 

๒) ต านานปูชนียวัตถุ เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับต านานของปูชนียวัตถุโบราณ ที่อยู่ในต านาน
พุทธศาสนา ได้แก่ ต านานพระปูาน ต านานพระปูานแม่ปูคา 

๓) บุคคลที่อยู่ในพุทธต านาน เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องราวของผู้ที่อยู่ในพุทธต านาน
ประกอบด้วย พระโพธิสัตว์ ได้แก่ พระโพธิสัตว์เจ้าทรงรับหญ้าค าของโสตถิยพราหมณ์ พระโพธิสัตว์
เจ้าทรงอภิเษกสมรสและเสวยสุขในปราสาท พระเจ้าพิมพิสารทูลอาราธนาให้เสวยราชสมบัติ พระเจ้า
สุทโธทนะทรงรับสั่งให้สร้างโบกขรณี พระนาง เช่น พระนางยโสธราประสูติพระโอรส พระนางสิริมหา
มายาทิวงคต พระนางสิริมหามายามีพระประสงค์จะเสด็จไปเยี่ยมกรุงเทวทหะ พระยามาร เช่น พระ
ยามารตู่เอาโพธิบัลลังก์จากพระโพธิสัตว์ พระยามารพ่ายแพ้มหาปุริสเจ้า 

หมวดย่อย ๓ : ธรรมเทศนา ประกอบด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับธรรมทั่วไป โอวาทค าสอน
ทรรศนะเกี่ยวกับจักรวาล และโลกศาสตร์ ประกอบด้วย ๓ หมู่ย่อย ได้แก่ 

(๑) โลกศาสตร์ เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องราวค าสอนทางวิทยาศาสตร์ของพระพุทธเจ้า 
(๒) ธรรมทั่วไป เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับค าสอนธรรมเทศนาของพระพุทธเจ้า ได้แก่ พระ

เจ้าเทศนา ธมฺมส คิณี พระเจ้าเทศนา 
(๓) โอวาทค าสอน เนื้อหาเกี่ยวกับหลักค าสอนที่พระพุทธเจ้าและพระสงฆ์ให้ไว้เป็น

แนวทางการยึดถือในการปฏิบัติธรรม 
หมวดย่อย ๔ : พระไตรปิฎก ประกอบด้วยเนื้อหา ประมวลกฎระเบียบข้อบังคับของสงฆ์ 

ภิกษุ ภิกษุณี ค าสอนและค าเทศนาธรรม และค าสอนที่เป็นวิชาการของพระพุทธเจ้าไม่เกี่ยวกับคน



 
 

 

๑๘๓ 

หรือเหตุการณ์ ได้แก่ บาลีพระไตรปิฎก ประกอบด้วย พระวินัย เช่น วินัย ๖ ผูก วินัยกถา วินัยขันธ
กะ วินัยค าแปล อรรถกถา เช่น อรรถกถาพระวินัยปิฎก อรรถกถาพระสุต ฎีกา เช่นฎีกาพระวินัยปิฎก 
ฎีกาพระสุตตันตปิฎก ฎีกาพระอภิธรรมปิฎก ปกรณ์ เช่น คัณฐีปกรณ์วิเสส ส่วน พระธรรม คัณฐี
ปกรณ์วิเสสส่วนพระวินัย คัณฐีปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร คัณฐี เช่น คัณฐีพระวินัยคัณฐีพระสูตร คัณฐี
พระอภิธรรม คัณฐีพิเศษ ธัมมปทัฏฐกถา เช่น ธัมมปทัฏฐกถา บั้นต้น ธัมมปทัฏฐกถา บั้นสอง มณี
ปทีป เช่น มณี-ปทีป มณีปทีป บั้นสอง มณีปทีป บั้นสาม มณีปทีปโยชา เช่น โยชนาปกรณ์วิเสสส่วน
พระวินัย โยชนาปกรณ์วิเสสส่วนพระสูตร โยชนาปกรณ์วิเสสส่วนพระอภิธรรมลีนตฺถโชตนา เช่น 
ลีนตฺถโชตนา-มูลฎีกา-กถาวตฺถ ุลีนตฺถโชตนา-มูลฎีกา-ธมฺมสงฺคณ ีลีนตฺถปาสินี เช่น ลีนตฺถปาสินี-ฎีกา-
อุตฺตรวินยวินิจฺฉย วินยตฺถสาร เช่น วินยตฺถสาร ฎีกาวินยวินิจฺฉย บั้นสอง วินยตฺถสาร สลีนตฺถปกาสินี 
เช่น สลีนตฺถปกาสินี อนุฎีกาวิภงฺคปกรณ ลีนตฺถปกาสินี-โปราณฎีกา-นามรูปปริจฺเฉท ลีนตฺถปกาสินี-
อนุฎีกา-กถาวัตถุ อภิธมฺมตฺถวิกาสินี เช่น อภิธมฺมตฺถวิกาสินี-ฎีกา-อภิธมฺมาวตาร วินยาลงฺการ เช่น 
วินยาลงฺการ ฎีกาวินยวินิจฺฉยสงฺคห บั้นต้น อานิสงส์ เช่น อานิสงส์ก่อเจดีย์ทราย อานิสงส์ขนทรายใส่
วัด สัททาวิเสส-การแปล เช่น แปลชาดก ฉบับล้านนา แปลนามค าศัพท์ ฉบับล้านนา แปลนาม
ค าศัพท์สัททาวิเศษ ฉบับล้านนา แปลนามค าศัพท์สัททาวิเศษ ฉบับล้านนา 

หมวดย่อย ๕ : คัมภีร์ ประกอบด้วยเนื้อหาคัมภีร์ภาษาบาลี และบทสวดมนต์
ประกอบด้วย ๒ หมู่ย่อยได้แก่ 

(๑) บทสวดมนต์ เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับรายชื่อบทสวดมนต์ เช่น แก้กรณิยเมตตสูตรแก้
คิริมานนทสูตร แก้จันทปริตร 

(๒) คาถา เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับรายชื่อคาถา เช่น คาถาเรียกผีเครือ คาถาวะพันตัว
คาถาสังขานต์ คาปัดเคราะห์ 

หมวดย่อย ๖ : พระสงฆ์ เนื้อหาประกอบด้วย ชีวประวัติบุคคลส าคัญทางพุทธศาสนา 
ประกอบด้วย รายชื่อพระสงฆ์พระสาวกท่ีมีชื่อเสียง และพิธีกรรมสงฆ์ ประกอบด้วย ๒ หมู่ย่อย ได้แก่ 

(๑) สาวกท่ีมีชื่อเสียง เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติ และรายชื่อพระสงฆ์ผู้มีชื่อเสียง ใน 
ที่นี้ผู้วิจัยได้ปริวรรตและแปลเป็นตัวอย่างเพียงหนึ่งสูตร คือ คิริมานนทสูตรจากจาก

คัมภีร์อักษรขอม ภาษาบาลีเป็นอักษรไทยภาษาบาลี และอักษรไทยเป็นภาษาไทย จากการแปลคัมภีร์
ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความเลื่อมใสศรัทธาความเชื่อในพระพุทธศาสนาของประชาชนคนไทยตั้งแต่
อดีตปฏิบัติต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน เรื่องพระสงฆ์สวดบทคิริมานนทสูตร จนกลายเป็นวัฒนธรรมการ
บ าบัดรักษาโรคในสังคมไทยปัจจุบัน คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเหล่านี้จึงมีกระจัดกระจายอยู่ทั่วไป 
ถ้าไม่มีการรวบรวมรักษาจะสูญหายไปในที่สุด 

(๒) สงฆ์และพิธีกรรมสงฆ์ เนื้อหาเกี่ยวกับกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับสงฆ์ และพิธีการสงฆ์
ได้แก่ อัตชีวประวัติ-รายชื่อพระสาวก เช่น พระกกุสันธะ พระกัสสปะ พระโกนาคมนะ พระโคตมะ 



 
 

 

๑๘๔ 

หมวดย่อย ๗ : ลัทธินิกาย เนื้อหาประกอบด้วย นิกายธรรม 

 
๔.๒ การส ารวจและการอนุรักษ์คัมภีรโ์บราณ 

จากการส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลานใน ๔ ภูมิภาคทั่วประเทศไทย ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ โดยผู้วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารโบราณในท้องถิ่นจัดเก็บ
ไว้ และได้ท าการส ารวจรายการเอกสารดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจและอนุรักษคัมภีรใบลาน จากนั้นจะ
ได้รับการลงรายการ จัดหมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธีดั้งเดิม จะเป็นการยืดอายุของคัมภีร์ 
การส ารวจและจัดระบบสืบค้นคัมภีรใบลาน ผู้วิจัยได้ท าการลงพ้ืนที่ท างานภาคสนามในการส ารวจ
และสืบค้นคัมภีร์ใบลานร่วมกับการเผยแพร่องค์ความรู้ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน การถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานเพ่ือสานต่อภูมิปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้เป็นแหล่งภูมิ
ปัญญาท้องถิ่น ร่วมถึงกระตุ้นให้ประชาชนในท้องถิ่นตะหนักถึงความส าคัญและมีส่วนร่วมในการ
อนุรักษค์ัมภีร์โบราณ 
 

                                                      

 

ภาพที่ ๓.๑ การส ารวจและสืบค้นคัมภีร์ใบลานร่วมกับการเผยแพร่องค์ความรู้ 
 

การส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคเหนือ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา 
จังหวัดแพร่ และจังหวัดน่าน  โดยเลือกวัดที่ได้รับข้อมูลว่ายังมีคัมภีร์ใบลานที่ตกส ารวจ จึงจ าเป็นต้อง
ขอค าแนะน าของผู้ที่อยู่อาศัยในพ้ืนที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะ
อ าเภอ เจ้าอาวาสต่างๆ เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ 



 
 

 

๑๘๕ 

เพ่ือให้ได้ข้อมูลพื้นฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยมีการ
ด าเนินการในเบื้องต้น การส ารวจคัมภีร์ใบลาน เป็นงานด้านการส ารวจและอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานที่เก็บ
ไว้ตามวัดต่างๆ เพ่ือให้ทราบจ านวน ชื่อเรื่อง ตลอดจนถึงสภาพคัมภีร์ใบลานเพ่ือซ่อมแซมและเก็บ
รักษาให้เหมาะสม คัมภีร์ใบลานจ านวนมากมายที่มีอยู่ในปัจจุบันบางแห่งยังไม่ได้รับการดูแลเอาใจใส่
เท่าท่ีควร ซึ่งเมื่อปล่อยทิ้งไว้เป็นเวลานานก็ถูกท าลายจากสัตว์ต่างๆ ตลอดจนความร้อนและความชื้น
เมื่อเก็บไว้ในสถานที่ที่ไม่เหมาะสมก็เป็นสาเหตุหนึ่งของการผุพังของคัมภีร์ใบลาน การเก็บคัมภีร์ใบ
ลานในหีบธรรมเป็นเวลานานท าให้ใบลานหมดอายุเร็วขึ้นเพราะไม่ได้สัมผัสกับอากาศภายนอกและถูก
กดทับเป็นเวลานานๆ มีส่วนท าให้ใบ ลานงอหรือเสียหายได้ การส ารวจและการอนุรักษ์ซ่อมแซมเป็น
การยืดอายุของใบลานอีกทางหนึ่งด้วย ที่ผ่านมามีนักวิชาการ หน่วยงาน และสถาบันต่างๆ ได้ส ารวจ
ท าทะเบียนและถ่ายไมโครฟิล์มคัมภีร์ใบลานตามวัดต่างๆ ในเขตภาคเหนือตอนบนแล้วจ านวนหนึ่ง  

 
ภาพที่ ๓.๒ การลงรายการ จัดหมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธีดั้งเดิม 
 

หลังเสร็จสิ้นโครงการส ารวจดังกล่าวแล้ว ได้มีการจัดพิมพ์หนังสือรายชื่อคัมภีร์ใบลานที่
ส ารวจเสร็จแล้ว ซึ่งนับเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อนักวิชาการและผู้สนใจทั่วไป และ ยังเป็นการกระตุ้น
ให้พระภิกษุ สามเณร ให้ความส าคัญกับการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานมากขึ้น  

การส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคกลาง  การส ารวจข้อมูลของคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาในพ้ืนที่จังหวัดภาคกลางที่ได้รับการสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณจังหวัดและ
วัดในเขตภาคกลาง ได้แก่ วัดที่ตั้งอยู่ในพ้ืนที่เขตจังหวัดภาคกลาง ๖ จังหวัดวัดในจังหวัดภาคกลาง ที่



 
 

 

๑๘๖ 

ปรากฏคัมภีร์โบราณที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว ประกอบด้วย วัดสุวรรณภูมิ ต าบลท่าพ่ีเลี้ยง อ าเภอ
เมือง สุพรรณบุรี, วัดสามชุก ต าบลสามชุก อ าเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี,วัดศรีโสมโมสร (กุดจอ) 
ต าบลกุดจอก อ าเภอหนองมะโม จังหวัดชัยนาท, วัดประดู่ทรงธรรม ต าบลหัวรอ อ าเภอเมือง
พระนครศรีอยุธยา จังหวัดอยุธยา, วัดต าหนักเหนือ ต าบลบางตะไนย์ อ าเภอปากเกร็ด จังหวัด
นนทบุรี, วัดมะขาม ต าบลบ้านกลาง อ าเภอเมือง จังหวัดปทุมธานี, วัดสุทธิวราราม แขวงยานนาวา 
เขตสาธร จังหวัดกรุงเทพมหานคร พบว่า ข้อมูลที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ ผู้วิจัยพบว่าได้มี
การจัดระบบความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์โบราณตามมาตรฐานอย่างเป็นระบบแต่ไม่ได้มีการจัดเรียง
เนื้อหาที่เป็นหมวดหมู่ เน้นการจัดเรียงตามล าดับการเข้ามาของเอกสาร ซึ่งไม่ได้เกี่ยวข้องเนื้อหาหรือ
ตัวคัมภีร์โบราณ และยังไม่มีวัดในพ้ืนที่ที่ได้มีการจัดระบบสืบค้นซึ่งอยู่ในคัมภีร์โบราณอย่างเป็นระบบ 
ท าให้การสืบค้นและเข้าถึงเนื้อหาในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเป็นไปได้ยากและใช้
เวลานานผู้วิจัยท าการวิเคราะห์เนื้อหา ผู้วิจัยจึงใช้ระบบการสืบค้นข้อมูลและการจัดระบบหมวดหมู่
ความรู้มาสังเคราะห์ และจัดกลุ่มเนื้อหารวมกันโดยใช้หลักการพ้ืนฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพ่ือ
จ าแนกความรู้และแต่ละกลุ่มให้เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย โดยการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏ
โครงสร้างระบบการจัดระบบหมวดหมู่ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 

ผู้วิจัยก าหนดวิธีด าเนินการวิจัย ๓ ขั้นตอน ดังนี้ 
๑. ศึกษาการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธี

วิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวม
ทรัพยากรสารสนเทศ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทาง
พระพุทธศาสนา เพ่ือจ าแนกเอกสารแบ่งหมวดหมู่ความรู้ 

 

 
ภาพที่ ๓.๓  เขียนชื่อใบลานที่ส ารวจแล้ว 

 
๒. ศึกษาการจ าแนกหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาจากเอกสารคัมภีร์โบราณ

ที่ปริวรรตแล้ว โดยเก็บรวบรวมข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาตามที่ปรากฏใน



 
 

 

๑๘๗ 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ ซึ่งเป็นหน่วยงานที่อนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยพิจารณาจากบันทึกในเอกสาร
หรือคัมภีร์ และด าเนินการศึกษาสภาพปัจจุบันของการจัดระบบความรู้เอกสารคัมภีร์โบราณของ
ส านักหอสมุดแห่งชาติ โดยวิเคราะห์สภาพปัญหาของคัมภีร์ ข้อจ ากัดการเข้าถึง และการจัดระบบ
ความรู้ในคัมภีร์โบราณในปัจจุบัน  

 
      ภาพที่ ๓.๔ นักอักษรโบราณ ถ่ายทอดวิธีการห่อใบลาน 

๓. น าผลที่ได้จากขั้นตอนที่ ๑ และ ๒ มาจ าแนกและจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาให้เป็นระบบเดียวกันเพ่ือก าหนดกรอบของการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้
ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาตามโครงสร้างของระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้โดยใช้
แนวคิดการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ตามขั้นตอนดังนี้  

๓.๑ จัดกลุ่มความรู้ของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่มีอยู่ในปัจจุบัน โดยใช้แนวคิด
การจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ จากการจ าแนกทั้งในระบบเดิมและจากการวิเคราะห์ความรู้จากคัมภีร์
โบราณที่มีอยู่ในปัจจุบันโดยใช้แนวคิดการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ 

๓.๒ จัดความกลุ่มความรู้แต่ละกลุ่มให้เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย 
 

 
ภาพที่ ๓.๕ จัดล าดับคัมภีร์โบราณตามหมวดความรู้ที่แสดงโครงสร้างหมวดหมู่ 



 
 

 

๑๘๘ 

                                                             
 

 

 
ภาพที่ ๓.๖ จัดล าดับคัมภีร์โบราณตามหมวดความรู้ที่แสดงโครงสร้างหมวดหมู่ 

 
๓.๓ ใช้หลักเกณฑ์การตรวจสอบความซ้ าซ้อนในแต่ละหมวดเนื้อหา ได้แก่ ๑) เนื้อหา ค า 

แนวคิด ที่เหมือนกันเขียนตรงกัน จะถูกตัดออกเหลือเพียง ๑ รายการ และ ๒) เนื้อหา ค า แนวคิด ที่
เขียนไม่เหมือนกันเขียนแต่มีความหมายตรงจะยังคงไว้ เนื่องจากลักษณะเฉพาะของคัมภีร์โบราณนั้นมี
การจาร หรือ บันทึกในคัมภีร์โบราณ ด้วยอักษรและภาพหลายรูปแบบ สืบเนื่องจากยุคสมัยอดีตมี
ปกครองหลายกลุ่มชนชาติ ได้แก่ กลุ่มวัฒนธรรมล้านนา กลุ่มวัฒนธรรมล้านช้าง ไทยยวน ลาว พม่า 
เป็นต้น จึงมีการใช้รูปแบบอักษรและภาษาท่ีต่างกันจาก 

๔. จัดล าดับคัมภีร์โบราณตามหมวดความรู้ที่แสดงโครงสร้างหมวดหมู่เนื้อหาจากกว้างไป
แคบ 



 
 

 

๑๘๙ 

 
ภาพที่ ๓.๗ ส่งมอบคัมภีร์โบราณท่ีสืบค้นและจัดหมวดหมู่แล้วกลับคืนสู่วัด 

 
สรุปขอบเขตความรู้และโครงสร้างในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาให้เป็นหมวด 

หมวดย่อย หมู่ย่อย และคุณลักษณะความรู้แต่ละหมวด เพ่ือให้ได้โครงสร้างหมวดหมู่ การสืบค้นและ
จัดหมวดหมู่ คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในในประเทศไทย ปัจจุบันยังคงมีเอกสาร
โบราณที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะถิ่นตกค้างอยู่ในภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วราชอาณาจักร เอกสารโบราณ
เหล่านั้นจัดเป็นเอกสารขั้นต้นที่ให้ประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าเรื่องราวต่าง  ๆ ที่บ่งบอกถึงความ
เคลื่อนไหวของอารยธรรม และค่านิยมแห่งสังคมในกลุ่มชนโบราณแต่ละยุคสมัย ทุกภูมิภาคของ
ประเทศ อีกทั้งยังเป็นประโยชน์ในการศึกษาวิชาการ ด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี อักษรศาสตร์ 
ภาษาศาสตร์ อักขรวิทยา ศาสนา ศิลปะ วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี และเรื่องอ่ืน ๆ อัน
เกี่ยวกับชีวิตความเป็นอยู่ของกลุ่มชนในอดีต  

ผู้วิจัยได้สืบค้นจากแหล่งที่มาต่าง ๆ และจัดหมวดหมู่ไว้ในลักษณะของวัดที่จัดตาม
แหล่งที่มา ได้มีการตรวจสอบความซ้ าซ้อนและจัดกลุ่มเนื้อหา ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนา การสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นในการสร้างแหล่งเรียนรู้ คัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาในขั้นนี้เป็นการจัดหมวดหมู่เนื้อหาในคัมภีร์โบราณโดยน ากลุ่มเนื้อหาที่ได้จากการ
วิเคราะห์ทั้งหมดมาจัดเป็นหมวดหมู่ เพ่ือให้เนื้อหาที่มีเนื้อหาเดียวกันเข้าไว้ด้วยกัน และความรู้ที่มี
เนื้อหาคล้ายคลึงกันไว้ใกล้กัน โดยดาเนินการตรวจสอบความซ้าซ้อน จ าแนก และจัดกลุ่มเนื้อหาได้
อย่างละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น สามารถตรวจสอบความซ้ าซ้อนของเนื้อหา  

การส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสาร
คัมภีร์โบราณในท้องถิ่นจัดเก็บไว้ วัดใน ๔ จังหวัดภาคอีสาน ได้แก่  วัดเดิมพิมาย และวัดวังวารีวน 
จังหวัดนครราชสีมา วัดธาตุ (พระอารามหลวง) วัดนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี จังหวัด
ขอนแก่น วัดมณีวราราม วัดหนองช้างทอง และวัดทุ่งขุนจังหวัดอุบลราชธานี และวัดบวร วัดบรมคงคา 



 
 

 

๑๙๐ 

และวัดมณีจันทร์ จังหวัดบุรีรัมย์ รวมทั้งสิ้น ๑๑ วัด ๔ จังหวัด และได้ท าการส ารวจรายการเอกสาร
ดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจและอนุรักษคัมภีรใบลาน พบว่าจากการศึกษารวบรวมและจัดหมวดหมู่
เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จ านวน ๔ จังหวัด
ประกอบด้วย นครราชสีมา บุรีรัมย์ ขอนแก่น และอุบลราชธานี จ านวน ๑๑ วัดพบว่า  

 

 
ภาพที่ ๓.๘ ส ารวจ ตรวจสอบและสืบค้นคัมภีร์ใบราณภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
 

ในจังหวัดนครราชสีมา พบรายชื่อคัมภีร์ในลาน ที่วัดเดิม อ าเภอพิมาย และวัดวังวารีวน 
อ าเภอปักธงชัย พบว่า คัมภีร์ใบลานที่พบมาก จะเป็นเรื่องเกี่ยวกับพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ เรื่องเทศน์
มหาชาติเวสสันดรชาดก ๑๓ กัณฑ์ รวมถึงอานิสงส์ต่าง ๆ ใบลานเหล่านี้ ส่วนมากจะแต่งเป็นภาษา
บาลีผสมกับภาษาไทย โดยใช้อักษรขอมเป็นหลัก ที่เป็นภาษาบาลีล้วน ก็จะเป็นผูกคาถาพัน ทั้ง ๒ ผูก 
พระสูตรบางสูตร ที่มีการจารเอาไว้  ในจังหวัดบุรีรัมย์ จากการส ารวจรายชื่อคัมภีร์ในลานในอ าเภอ
พุทไธสง จังหวัดบุรีรัมย์  ที่วัดมณีจันทร์ วัดบวร และวัดบรมคงคา พบว่า คัมภีร์ใบลานที่พบมาก จะ
เป็นเรื่องเกี่ยวกับพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ เรื่องเทศน์มหาชาติเวสสันดรชาดก ๑๓ กัณฑ์ อานิสงส์ที่
เทศน์ในช่วงเทศกาลต่าง ๆ และคัมภีร์ประเภทบาลีไวยากรณ์ ที่ส าคัญคือคัมภีร์มูลกัจจายน์ ใบลาน
เหล่านี้ ส่วนมากจะแต่งเป็นภาษาบาลีผสมกับภาษาไทยอีสาน และภาษาไทย โดยใช้อักษรธรรมอีสาน
เป็นหลัก และมีอักษรขอม 

ในจังหวัดขอนแก่น จากการส ารวจรายชื่อคัมภีร์ใบลานในเขตอ าเภอเมืองขอนแก่น วัด
ธาตุ พระอารามหลวง  วัดสุนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี พบว่า คัมภีร์ใบลานจารด้วย
อักษรธรรมอีสานเป็นส่วนใหญ่ มีอักษรไทยน้อย และอักษรขอมบ้างเป็นส่วนน้อย เนื้อหาที่บันทึกใน
ใบลาน เป็นเรื่องเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา แยกออกเป็นหมวดบาลีไวยากรณ์ อักขรวิธี มูลกัจจายน์ 
หมวดพระไตรปิฎก โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระอภิธรรม ๗ คัมภีร์ หมวดพระธรรมเทศนาเรื่องราว 

 



 
 

 

๑๙๑ 

                  
ภาพที่ ๓.๙ ส ารวจ ตรวจสอบและสืบค้นคัมภีร์ใบราณภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

 

อานิสงส์ต่าง ๆ เรื่องพระเวสสันดรชาดก หมวดนิทานพ้ืนบ้าน เรื่องราวชาดก และหมวด
เบ็ดเตล็ด เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้ เขียนด้วยภาษาบาลีล้วน ๆ ก็มี เป็นภาษาบาลีและไทยอีสานก็มี 
เป็นภาษาไทยอีสานล้วนก็มี   ในจังหวัดอุบลราชธานี จากการส ารวจชื่อคัมภีร์ในเขตอ าเภอเมือง
อุบลราชธานี วัดมณีวนาราม วัดหนองช้างทอง และวัดทุ่งขุนใหญ่ พบว่าคัมภีร์ใบลานจารด้วยอักษร
ธรรมอีสานเป็นส่วนใหญ่ พบที่จารด้วยอักษรขอมเป็นส่วนน้อย เนื้อหาส่วนใหญ่เกี่ยวกับเรื่อง
เวสสันดรชาดก เขียนด้วยภาษาบาลีและไทยอีสาน นอกจากนี้ก็มีเรื่องเทศน์อานิสงส์ต่าง ๆ นิทาน
พ้ืนบ้านอีสาน 

 
ภาพที่ ๓.๑๐ จัดล าดับคัมภีร์โบราณตามหมวดความรู้ที่แสดงโครงสร้างหมวดหมู่ 
 

ภาคใต้ ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในเขตภาคใต้ของจังหวัด
ตรังและจังหวัดกระบี่ ยังไม่มีการจัดหมวดหมู่ และการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณที่
ถูกต้องตามหลักวิชาการ โดยลงพ้ืนที่ศึกษาคัมภีร์โบราณ ได้แก่ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง 
จังหวัดตรัง วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน 
อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่  วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ 



 
 

 

๑๙๒ 

วัดวังตะวันตก ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม ต าบลคลัง อ าเภอเมือง 
จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ส่วนวัดปลัก
หนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลา 
วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลา ได้ขึ้นทะเบียนกับหอสมุดกาญจนาภิเษกสงขลา 
รวมทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด 

 

 
ภาพที่ ๓.๑๑ ส ารวจ ตรวจสอบและสืบค้นคัมภีร์ใบราณภาคใต้ 
 

ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลาน วัดวังตะวันตก ต าบลคลังใน เขตอ าเภอเมือง 
ได้พบคัมภีร์ใบลาน มีบันทึกเอาไว้ด้วยอักษรขอม เป็นภาษาบาลี  เป็นภาษาบาลีผสมกับภาษาไทย วัด
บูรณาราม ต าบลคลัง เขตอ าเภอเมือง ได้พบคัมภีร์ใบลาน มีการแยกคัมภีร์โบราณและห่อด้วยผ้า ยัง
ไม่การคัดแยกอักษร ภาษา รวมทั้งสิ้น ๔ รายการ วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง เขตอ าเภอเมือง ได้พบ
คัมภีร์ใบลาน คัดแยกคัมภีร์โบราณและห่อด้วยผ้า ยังไม่การคัดแยกอักษร ภาษา รวมทั้งสิ้น ๑๖๐ 
รายการ 

 
ภาพที่ ๓.๑๒ ส ารวจ ตรวจสอบและสืบค้นคัมภีร์ใบราณภาคใต้ 



 
 

 

๑๙๓ 

 
วัดปลักหนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา และด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบ

ลานแยกออกเป็นมัด รวมได้จ านวน ๒๑๐ มัด ซึ่งได้ท าการคัดแยกคัมภีร์ออกเป็นมัดและท าการนับ
จ านวนผูก ท าการแยกฉบับและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่ตู้ ยังมีบางส่วนที่ทางวัดยังไม่ได้จัดท าการแยก
หมวดหมู่ของคัมภีร์ ยังพบอีกว่ามีคัมภีร์บางส่วนที่ได้เก็บไว้ที่บนฝูาเพดาน (ใต้หลังคากุฏิ) และในหีบ
ไม้อีกจ านวนหนึ่ง และบางส่วนมีการท าขึ้นทะเบียนบัญชีคัมภีร์โบราณไว้แล้วที่หอสมุดกาญจนาภิเษก 
สงขลา  

 
 

 

 
 

 
ภาพที่ ๓.๑๒ ส่งมอบคัมภีร์โบราณที่สืบค้นและจัดหมวดหมู่แล้วกลับคืนสู่วัด 

 

วัดขุนทอง ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลาได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์รวมเป็น
มัด แยกฉบับและเก็บใส่ตู้ไว้ รวมได้จ านวน ๒ รายการ และยังมีบางส่วนที่ทางวัดไม่ได้แยกหมวดหมู่
ของคัมภีร์อีกจ านวนหนึ่ง วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลาได้ด าเนินการคัด
แยกคัมภีร์ใบลานมี ๒ ผูก ได้แก่ คัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องต ารายาสมุนไพร (ต าราเวชศาสตร์) ๑ ผูก 
และคัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องพระวิภังคปกรณ์ ๑ ผูก วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง 



 
 

 

๑๙๔ 

วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง ทั้ง ๒ วัด พบว่า ยังไม่มีการรวบรวมและ
จัดระบบหมวดคัมภีร์โบราณภาคใต้อย่างเป็นระบบ วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา 
จังหวัดกระบี่และ วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ ทั้ง ๒ วัด พบว่า ยัง
ไม่มีการรวบรวมและจัดระบบหมวดคัมภีร์โบราณ 
 

 
 

 
 
ภาพที่ ๓.๑๓ มอบถวายคัมภีร์ใบลานที่ห่อแล้วแก่ผู้น าสงฆ์ 
 
๔.๓ แนวทางส่งเสริมการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานเพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ 
 

คัมภัร์โบราณเป็นเอกสารมรดกความทรงจ าที่แสดงซึ่งถึงความหลากหลายทางด้านอารย
ธรรมและวัฒนธรรมอันเป็นรากฐานส าคัญของการพัฒนาสังคมในปัจจุบันและอนาคตด้วยความ
แตกต่างของประชากรของโลก ภาษา และวัฒนธรรมที่ส าคัญต่อการดูแลรักษาไว้เพ่ือให้สามารถสืบ
ทอดแก่บรรพชนในอนาคตได้เรียนรู้ องค์การการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ 



 
 

 

๑๙๕ 

(UNESCO) ได้ตระหนักถึงความส าคัญของการดูแลรักษาปกปูองเอกสารมรดกความทรงจ าเหล่านั้นให้
คงสภาพในปัจจุบันได้ รวมถึงเนื้อหาหรือวัสดุที่ใช้บันทึกประชาชนสามารถเข้าถึงและน าความรู้ไปใช้
ให้เกิดประโยชน์ได้ ในส่วนของประเทศไทย เอกสารโบราณเป็นวัตถุโบราณ ตามพระราชบัญญัติ
โบราณสถาน โบราณวัตถุ ศิลปวัตถุและพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๐๔ แก้ไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ 
๒) พ.ศ. ๒๕๓๕ ซึ่งถือเป็นสมบัติของชาติ โดยมี ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากรเป็นหน่วยงาน
รับผิดชอบดูแลที่ส าคัญด้านการส ารวจ จัดหา รวบรวม จัดเก็บและ สงวนรักษามรดกภูมิปัญญาของ
ชาติ ทรัพยากรสารสนเทศประกอบด้วยสื่อสิ่งพิมพ์ สื่อโสตทัศนวัสดุ สื่ออิเล็กทรอนิกส์ และ เอกสาร
โบราณ ได้ให้บริการและส่งเสริมการอ่านการศึกษาค้นคว้าวิจัยส าหรับประชาชน  

อย่างไรก็ตาม คัมภีร์โบราณเหล่านี้มีคุณค่าทางด้านมรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติและถือ
เป็นหลักฐานส าคัญ ชั้นต้นทางด้านประวัติศาสตร์ ด้วยคุณสมบัติเฉพาะที่บ่งชี้ในด้านลักษณะทาง
กายภาพ กรรมวิธีการผลิต รวมถึงเนื้อหา ภาษา ตัวอักษร และเรื่องราวที่น าเสนอได้แสดงให้เห็นถึง
ภูมิปัญญาของบรรพชนที่สร้างสรรค์เอกสารโบราณเหล่านี้ขึ้นมาเพ่ือใช้บันทึกเรื่องราวเหตุการณ์และ
ความรู้ที่เกิดขึ้นในช่วงสมัยนั้น ๆ นอกจากนี้ยังมีความส าคัญและประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าวิจัยใน 
ปัจจุบันด้วย 

พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ ให้ความส าคัญเกี่ยวกับแหล่งเรียนรู้อย่าง
มากและก าหนดให้สถานศึกษาไดใช้แหล่งเรียนรูในท้องถิ่นในการบริหารและการจัดการศึกษาของ
โรงเรียน ดังเช่นในมาตรา ๔๐ ระบุว่า “ให้มีคณะกรรมการสถานศึกษาขั้นพ้ืนฐาน และสถานศึกษา
ระดับอุดมศึกษาระดับต่ ากว่าปริญญาของแตล่ะสถานศึกษา เพ่ือท าหน้าที่ก ากับและส่งเสริมสนับสนุน
กิจกรรมของสถานศึกษา...” และมาตรา ๕๗ ระบุว่า “ให้หน่วยงานทางการศึกษา ระดมทรัพยากร
บุคคลในชุมชนให้มีส่วนร่วมในการจัดการศึกษาโดยน าประสบการณ ความรูความช านาญและภูมิ
ปัญญาทอ้งถิ่นของบุคคลดังกล่าวมาใช้เพ่ือให้เกิดประโยชนทางการศึกษา และยกย่องเชิดชูผู้ที่ส่งเสริม
สนับสนุนการจัดการศึกษา” 

พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ มาตราที่ ๒๕ ก าหนดให้รัฐมีหน้าที่ 
ส่งเสริมการด าเนินงานการจัดตั้งแหล่งการเรียนรู้ตลอดชีวิตให้ทั่วถึง และพอเพียง โดยนัยของมาตรา 
ดังกล่าวต้องการให้สังคมไทยมีโครงสร้างพ้ืนฐานที่เกื้อหนุนต่อการเรียนรู้ของบุคคล ในรูปของแหล่ง
การเรียนรู้ที่บุคคลสามารถจะเรียนรู้ได้อย่างหลากหลายกว้างขวาง ถึงแหล่งการเรียนรู้ตลอดชีวิตใน
รูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ ห้องสมุดประชาชน พิพิธภัณฑ์ หอศิลป์ สวนสัตว์ สวนสาธารณะ สวน
พฤกษศาสตร์ อุทยานวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ศูนย์การกีฬาและนันทนาการ แหล่งข้อมูลและ
แหล่งการเรียนรู้อย่างอ่ืน ซึ่งเมื่อพิจารณาดูแล้วจะเห็นถึงความหลากหลายของแหล่งการเรียนรู้เหล่านี้ 
ซึ่งแท้ที่จริงอยู่รอบ ๆ ตัวเรานี้เอง เป็นที่ที่เราคุ้นเคย และสัมผัสอยู่ตั้งแต่เกิดจนตาย แต่ทว่าเราจะท า
ความรู้จักแหล่งการเรียนรู้ตลอาดชีวิตนี้ได้อย่างไร และในบทบาทหน่วยงานของรัฐที่จะต้องส่งเสริม



 
 

 

๑๙๖ 

การด าเนินงาน และการจัดตั้งแหล่งการเรียนรู้ตลอดชีวิตควรจะท าอย่างไร กรมพัฒนาชุมชน 
กระทรวงมหาดไทย ได้จัดท าแนวทางการด าเนินงานเพ่ือแหล่งเรียนรู้ในชุมชนใน 4 รูปแบบ สรุปได้ดังนี้ 

1) ชุมชนที่ไม่มีแหล่งเรียนรู้ในชุมชน ซึ่งเป็นชุมชนที่ไม่เคยมีกิจกรรมด้านส่งเสริมการ
เรียนรู้มาก่อน ไม่เคยมีการส ารวจปราชญ์ชาวบ้าน ไม่มีอาคารสถานที่ อย่างไรก็ตาม ไม่ได้หมายความ
ว่าชุมชนนั้นจะไม่มีปราชญ์ชาวบ้านหรือภูมิปัญญาท้องถิ่น ดังนั้น เป้าหมายของการด าเนินงานใน
ชุมชนประเภทนี้ก็คือ การท าให้เกิดจุดเรียนรู้ ซึ่งหมายถึง การระบุได้ว่า คนเก่ง ผู้รู้ ปราชญ์ชาวบ้านใน
เรื่องต่าง ๆ อยู่ที่ใด แล้วท าแผนที่แสดงเป็นจุดเรียนรู้ แสดงไว้ในสถานที่ที่เป็นศูนย์รวมของหมู่บ้าน 
เช่น บ้านผู้ใหญ่บ้าน วัด โรงเรียน ศาลาประชาคม เป็นต้น รวมไปถึงการติดตั้งป้ายแสดงจุดเรียนรู้ ที่
บ้านของผู้ที่จะให้ความรู้นั้น ๆ ขั้นตอนการด าเนินงานเพ่ือแหล่งเรียนรู้ในชุมชน  ได้แก่ การจัดเวที
ประชาคมเผยแพร่ความคิด การชี้แจงวัตถุประสงค์และประโยชน์ของแหล่งเรียนรู้ในชุมชน การสรรหา
แกนน า การแต่งตั้งคณะท างานของหมู่บ้าน การส ารวจและจัดท าจุดเรียนรู้  การให้แกนน าเก็บข้อมูล
คนเก่ง ผู้รู้ ปราชญ์ชาวบ้านในเรื่องต่าง ๆ การให้ แกนน าค้นหาผู้รู้ที่จะบอกเล่าประวัติของชุมชนได้ 
และการ จัดท าแผนที่แหล่งเรียนรู้ในชุมชน 

2) ชุมชนที่มีจุดเรียนรู้ ซึ่งเป็นชุมชนที่ไม่มีแหล่งเรียนรู้ในชุมชน แต่สามารถระบุได้ว่า คน
เก่ง ผู้รู้ ปราชญ์ชาวบ้านในเรื่องต่าง ๆ อยู่ที่ใด มีแผนที่แสดงเป็นจุดเรียนรู้แสดงไว้ในสถานที่ที่เป็น
ศูนย์รวมของหมู่บ้านและบ้านของผู้รู้ในเรื่องต่าง ๆ ดังนั้น เป้าหมายการด าเนินงานในชุมชนประเภทนี้
คือ การท าให้เกิดแหล่งเรียนรู้ในชุมชนให้ได้ กล่าวคือ มีองค์ความรู้ประจ าชุมชนโดยการบันทึกจ าแนก
เป็นเรื่อง ๆ มีบันทึกประวัติของชุมชนอย่างละเอียด ครอบคลุมอัตลักษณ์และชาติพันธุ์ มีการบันทึก
เหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นในชุมชน วิถีชีวิตของชุมชนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ตลอดจนมีข้อมูลปัจจุบัน
ที่จะเป็นประโยชน์ในการพัฒนาชุมชน 

การจัดการองค์ความรู้ที่มีอยู่ในท้องถิ่นเพ่ือเป็นการอนุรักษ์และการถ่ายทอดองค์ความรู้ 
หรือภูมิปัญญาของท้องถิ่นสู่ผู้ที่มีความสนใจและอนุชนรุ่นหลัง ซึ่งในเรื่องนี้มีการกล่าวถึงการพัฒนา
แหล่งเรียนรู้ไว้อย่างหลากหลาย การจัดการแหล่งเรียนรู้ในชุมชนจะมีประสิทธิภาพมากน้อยเพียงใด
นั้น ต้องอาศัยระบบและกระบวนการจัดการที่ดี บุคลากรหรือผู้มีส่วนร่วมทุกฝุายต้องร่วมมือ
ด าเนินงานภายใต้แผนที่ก าหนด ส าหรับแนวทางการด าเนินเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในชุมชน  

จากการเสวนาในหัวข้อ “จากโลกสู่ไทย ทิศทางใหม่ของการเรียนรู้สู่ศตวรรษที่ ๒๑” วันที่ 
๒๕ มีนาคม ๒๕๕๘ สรุปว่า ในศตวรรษที่ ๒๑ สถานการณ์โลกมีความแตกต่างจากศตวรรษที่ ๒๐ 
และ๑๙ โดยมีความเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้น ๔ อย่าง การเปลี่ยนแปลงอันดับแรก คือ โลกได้เข้าสู่สังคมที่
เรียกว่า “สังคมความรู้” (Knowledge Based Society) หรือ “สังคมที่ปรับเปลี่ยนไปสู่การใช้
ความรู้” (Post Industrial Society) โดยการน าและขับเคลื่อนองค์กรทุกด้านจะเป็นการใช้ความรู้
มากขึ้น การเปลี่ยนแปลงส่วนที่สอง คือ เทคโนโลยีเข้ามาท าหน้าที่แทนในงานที่ซ้ าซาก การ
เปลี่ยนแปลงส่วนที่สาม คือ โครงสร้างทุกองค์กรมีลักษณะเป็นแนวราบมากขึ้น เพราะการสื่อสารที่
รวดเร็วมากขึ้นกว่าการสื่อสารของยุคเดิม ท าให้การสื่อสารในองค์กรได้แก่ นโยบาย การสั่งการ การ
รับปฏิบัติเป็นไปด้วยความรวดเร็ว การเปลี่ยนแปลงส่วนที่สี่ คือ องค์กรต่าง ๆ มีการเชื่อมกันมากขึ้น 



 
 

 

๑๙๗ 

มีการแข่งขันระดับโลกมากขึ้น ดังนั้นบุคลากรที่เข้าสู่สังคมต้องได้รับการศึกษาที่มีรูปแบบการเรียนรู้
ต่างจากเดิม ระบบการศึกษาจึงต้องมีการพัฒนาเพ่ือให้สอดคล้องกับภาวะความเป็นจริง การจัดการ
ศึกษาจ าเป็นต้องมีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วเสมอตามการเปลี่ยนแปลงของโลกและสังคม  การ
จัดการศึกษาจึงกระท าเพ่ือผลิตคนที่มีคุณภาพ มีทักษะส าหรับการออกไปด ารงชีวิตในโลกแห่ง
ศตวรรษท่ี ๒๑ ที่เปลี่ยนไปจากศตวรรษที่ ๒๐ และ ๑๙ และมีความสามารถปรับตัวเองและชุมชนให้
เท่าทันต่อการเปลี่ยนแปลงด้วย เหตุนี้การศึกษาจึงถือว่าเป็นเครื่องมือที่ส าคัญที่สุดในการพัฒนาที่
ยั่งยืน โดยสังคมในศตวรรษท่ี ๒๑ ให้ความส าคัญต่อการอยู่ร่วมกันในชุมชน 

การค้นหาทุนของชุมชน เป็นการค้นหาคุณค่าจากเรียนรู้ตนเอง เอกลักษณ์ อัตลักษณ์ 
ตลอดจนสิ่งที่สูญเสีย เพ่ือเอาจิตวิญญาณดั้งเดิมกลับคืนมและน ามาปรับใช้กับวิถีปัจจุบันให้
ความหมายต่อชีวิตผู้คน อย่างน้อยมีอยู่ ๓ ประการคือ ทุนทรัพยากร ทุนทางสังคม และทุนภูมิปัญญา 
ทุนทั้งสามประการข้างต้น คือปัจจัยช่วยเสริมสร้างความเป็นชุมชนที่เข้มแข็ง ทรัพยากรธรรมชาติย่อม 
ก่อปัจจัยให้เกิดพ้ืนที่ที่มีลักษณะเฉพาะ มีผลต่อภูมิปัญญา และโยงใยไปถึงความ  สมดุลของระบบ
นิเวศ ระบบการผลิต ระบบเศรษฐกิจ การด ารงรักษาสิ่งแวดล้อม ทางวัฒนธรรม การพัฒนามนุษย์
และสังคมอย่างยั่งยืน การเปลี่ยนแปลงของสังคมโลกหากทุนชุมชนผสานกับสิ่งแวดล้อมที่ดี นั่นย่อม
หมายถึงความสามารถเชื่อมโยงแบบองค์รวม ทุนภูมิปัญญา ถ่ายทอดความรู้ไปสู่คนอ่ืนโดยตรงได้ เช่น 
ศิลปะ ภาษา ยารักษาโรค ดนตรี แต่หากถ่ายทอดไปสู่คนอ่ืนโดยตรงไม่ได้ก็จะเรียกว่าทุนเฉพาะบุคคล 
(Individual capital) เช่น สติปัญญา ความสามารถเฉพาะตัว เป็นต้น ทุนทางปัญญาเป็นสิ่งที่มีอยู่ใน
ทุกชุมชน แต่มักทอดทิ้งเพราะถูกครอบง าด้วยวิถีอันทันสมัยแบบบริโภคนิยม ดังที่ครั้งหนึ่งละเลยยา
สมุนไพร และการแพทย์ แผนโบราณ แต่ปัจจุบันกลับได้รับความนิยมมากขึ้น เพราะเห็นผลเสีย
บางอย่าง ของยาแผนปัจจุบัน รวมทั้งหัตถกรรมพ้ืนบ้านก็ได้รับการฟ้ืนฟูเช่นเดียวกัน เพ่ือต่อทุน
ปัญญาที่คนโบราณทิ้งไว้ เหล่านี้เป็นทุนชุมชนที่ช่วยต่อยอดผลผลิตและองค์ความรู้อีกมากมาย แต่จะ
ท าอย่างไรไม่ให้ภูมิปัญญาเหล่านี้สูญเสียจิตวิญญาณ และรับสังคมบริโภคมากนัก ทางหนึ่งก็คือการ
ถอดรหัสภูมิปัญญา กล่าวคือตีความให้ได้ความหมายอันลุ่มลึกของภูมิปัญญา เข้าใจสารัตถะ  อัน
แท้จริง ไม่คิดเพียงรูปแบบ แต่รับเอาจิตวิญญาณและคุณค่ามา ประยุกต์ให้ สมสมัยโดยไม่ละเลยองค์
รวมการศึกษาเรียนรู้ จากหน่วยราชการหรือภายนอก หรือแม้แต่ในชุมชนที่มีปราชญ์ชาวบ้าน ผู้รู้
ท้องถิ่นเป็น คนถ่ายทอด 

แหล่งการเรียนรู้มีความส าคัญต่อการเพ่ิมศักยภาพของผู้เรียนในด้านคุณธรรมจริยธรรม
และความผูกพันกับชุมชน เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถด ารงชีวิตอย่างมีความสุขได้ บนพื้นฐานของความเป็น
ไทยและความเป็นสากล ดังนั้นแหล่งการเรียนรู้ช่วยในการเรียนรู้คู่ขนานระหว่างความรู้สากลกับ
ความรู้ท้องถิ่น เพราะท้องถิ่นหรือชุมชนเป็นที่ที่มีระบบความรู้ที่ถูกพัฒนามาอย่างต่อเนื่อง โดยผ่าน
การสั่งสมและถ่ายทอดผ่านรุ่นสู่รุ่น ความรู้ท้องถิ่นนี้มีทั้งที่เป็นความรู้ที่เป็นรูปธรรม ซึ่งความรู้ท้องถิ่น



 
 

 

๑๙๘ 

นี้มีความเชื่อมโยงกับธรรมชาติ และเทคโนโลยีพ้ืนบ้าน สอดคล้องกับสังคมการด ารงชีวิต ซึ่งมี
ประโยชน์การเรียนรู้แบบคู่ขนานระหว่างความรู้ท้องถิ่นจนเกิดความคิดในการพัฒนาให้ดีขึ้นสู่สากล 
ซึ่งเป็นที่ยอมรับว่า รูปแบบของการเรียนรู้คู่ขนาน ระหว่างความรู้สากลและความรู้ท้องถิ่นหรือแหล่ง
การเรียนรู้ ส่งผลต่อการพัฒนากระบวนการเรียนรู้ที่มีความจ าระยะยาวท าให้สนใจ ใฝุรู้ รักการเรียนรู้ 
แสวงหาความรู้ และสามารถน าความรู้ท้องถิ่นไปปรับประยุกต์สู่สากล 

กระบวนการของการผสมผสานความรู้ท้องถิ่นเข้ากับความรู้สากลในการจัดการโดยยึด
แหล่งการเรียนรู้ในท้องถิ่น เป็นแกนหลักเสริมการเรียนรู้ท าให้เกิดการยอมรับพูดคุยและรับฟังความ
เหมือนความต่างระหว่างวัฒนธรรม โครงสร้าง รูปแบบการคิดโดยที่วัฒนธรรมเดิมไม่จ าเป็นต้อง
เปลี่ยนโครงสร้างตัวเองทั้งหมด ก่อนที่จะรับวัฒนธรรมใหม่เข้าไป แนวคิดดังกล่าวสนับสนุน ให้เชื่อได้
ว่า แหล่งการเรียนรู้ของชุมชน สามารถช่วยให้เกิดความเจริญงอกงามทางสติปัญญา บนพ้ืนฐานของ
กระบวนการเรียนรู้ตามสภาพภูมิศาสตร์ นิเวศวิทยา ความเชื่อ ปรัชญาวิถีท้องถิ่น และวิถีแห่งการ
ด ารงชีวิต 

๑. แหล่งการเรียนรู้กระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้เรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยอาศัยการมีปฏิสัมพันธ์
กับสื่อที่หลากหลาย 

๒. แหล่งการเรียนรู้ช่วยเสริมสร้างการเรียนรู้ให้ลึกซ้ึงขึ้น โดยใช้เวลาในการรวบรวมข้อมูล
สะท้อนความคิดเห็นจากแหล่งการเรียนรู้ 

๓. แหล่งการเรียนรู้กระตุ้นมุ่งเน้นลึกในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ซึ่งผลักดันให้ผู้เรียนแสวงหา
ข้อมูลที่เก่ียวข้องเพ่ิมมากข้ึน สามารถสร้างผลผลิตในการเรียนรู้ที่มีคุณภาพสูงขึ้น 

๔. แหล่งการเรียนรู้เสริมสร้างการเรียนรู้ จนเกิดทักษะการแสวงหาข้อมูลที่มีประสิทธิภาพ 
โดยอาศัยการสร้างความตระหนักเชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติและความแตกต่างของข้อมูล 

๕. แหล่งการเรียนรู้เสริมสร้างการพัฒนาการคิด เช่น การแก้ปัญหา การให้เหตุผล และ
การประเมินอย่างมีวิจารญาณ โดยอาศัยกระบวนการวิจัยอิสระ 

๖. แหล่งการเรียนรู้เปลี่ยนเจตคติของครูและผู้เรียนที่มีต่อเนื้อหารายวิชา และผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน 

๗. แหล่งการเรียนรู้พัฒนาทักษะการวิจัยและความเชื่อม่ันในตนเองในการค้นหาข้อมูล 
๘. แหล่งการเรียนรู้เพ่ิมผลสัมฤทธิ์ด้านวิชาการ ในด้านเนื้อหา เจตคติ และการคิดอย่างมี

วิจารณญาณ โดยอาศัยแหล่งการเรียนรู้ที่หลากหลายในการเรียนรู้ 
 
จากการที่ชุมชนมีแหล่งการเรียนรู้ และผู้รู้ด้านต่าง ๆ มากมาย จะมีครูมากมาย

หลากหลายเป็นครูที่รู้จริงท าจริง ย่อมท าให้การเรียนรู้ไปสู่การปฏิบัติจริงและได้ความรู้ท้องถิ่นอย่าง
จริงจัง ที่ส าคัญเป็นการปรับระบบการศึกษาที่มีคุณค่า จากที่ระบบการศึกษามองแหล่งการเรียนรู้เป็น



 
 

 

๑๙๙ 

ของการศึกษาขั้นพ้ืนฐานเท่านั้น จะเป็นการยกระดับคุณค่าศักดิ์ศรีและความภาคภูมิใจของชุมชน
อย่างมาก เป็นการเชื่อมโยงทางสังคมที่ส าคัญ ก่อให้เกิดความเท่าเทียมกันระหว่างผู้เรียนและชุมชน 
สอดคล้องตามการพัฒนาโลกเพ่ือความยั่งยืนความส าคัญของแหล่งการเรียนรู้ 

๑. แหล่งการเรียนรู้เป็นแหล่งที่รวบรวมขององค์ความรู้อันหลากหลาย  พร้อมที่จะให้
ผู้เรียนได้ศึกษาค้นคว้า ด้วยกระบวนการจัดการเรียนรู้ที่แตกต่างกันของแต่ละบุคคล และเป็นการ
ส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต 

๒. แหล่งการเรียนรู้เป็นแหล่งเชื่อมโยงให้สถานศึกษาและท้องถิ่นมีความใกล้ชิดกัน ท าให้
คนในท้องถิ่นมีส่วนร่วมในการจัดการศึกษาแก่บุตรหลาน 

๓. แหล่งการเรียนรู้เป็นแหล่งข้อมูลที่ท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้อย่างมีความสุข  เกิด
ความสนุกสนานและมีความสนใจที่จะเรียนรู้ไม่เกิดความเบื่อหน่าย 

๔. แหล่งการเรียนรู้ท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้จากการที่ได้คิดเอง ปฏิบัติเอง และสร้าง
ความรู้ ด้วยตนเอง ขณะเดียวกันก็สามารถเข้าร่วมกิจกรรมและท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้ 5. แหล่งการ
เรียนรู้ท าให้ได้รับการปลูกฝังให้รู้และรักท้องถิ่นของตน มองเห็นคุณค่าและตระหนักถึงปัญหาใน
ท้องถิ่น พร้อมที่จะเป็นสมาชิกที่ดีของท้องถิ่นทั้งปัจจุบันและอนาคต 

ขั้นตอนการด าเนินงานเพื่อแหล่งเรียนรู้ในชุมชน ประกอบด้วย  
ขั้นตอนที่ 1 คือ การจัดเวทีประชาคมเพ่ือชี้แจงให้เห็นความส าคัญของแหล่งเรียนรู้ใน

ชุมชน การก าหนดหัวข้อความรู้ที่จ าเป็น การหาแกนน าอาสาสมัครเก็บข้อมูลภูมิปัญญาท้องถิ่น  
ขั้นตอนที่ 2 คือ การให้แกนน าอาสาสมัครวางแผนปฏิบัติการจัดการความรู้ของชุมชนให้

เป็นลายลักษณ์อักษร  
ขั้นตอนที่ 3 คือ แกนน าอาสาสมัครสืบค้น บันทึก ประวัติของชุมชน และวิถีชีวิตของ

ชุมชนในอดีต  
ขั้นตอนที่ 4 แกนน าอาสาสมัครจัดการความรู้ของจุดเรียนรู้ให้เป็นลายลักษณ์อักษร และ

รวบรวมเป็นบันทึกภูมิปัญญาท้องถิ่น  
ขั้นตอนที่ 5 แกนน าอาสาสมัครปรับข้อมูลสารสนเทศ เช่น ข้อมูล จปฐ. ข้อมูลพ้ืนฐาน

ระดับหมู่บ้าน/ ชุมชน (กชช.2ค.) ทะเบียนผู้น ากลุ่มองค์กร กองทุน เป็นต้น  
ขั้นตอนที่ 6 รวบรวมผลจากขั้นตอนที่ 3 - 5 เตรียมน าเสนอประชาคมให้ตรวจสอบและ

รับรองความเที่ยงตรง 
3) ชุมชนที่มีศูนย์รวมความรู้ประจ าชุมชน ซึ่งเป็นชุมชนที่ยังไม่มีอาคารแหล่งเรียนรู้ แต่มี 

แผนที่จุดเรียนรู้ มีองค์ความรู้ประจ าชุมชน มีการบันทึกภูมิปัญญาท้องถิ่นจ าแนกเป็นเรื่อง ๆ มีการ
บันทึกประวัติของชุมชนอย่างละเอียด ครอบคลุมอัตลักษณ์และชาติพันธุ์ มีการบันทึกเหตุการณ์ส าคัญ
ที่เกิดขึ้นในหมู่บ้าน วิถีชีวิตของชุมชนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  ตลอดจนมีข้อมูลปัจจุบันที่จะเป็น
ประโยชน์ในการพัฒนาชุมชน ดังนั้น เป้าหมายการด าเนินงานของชุมชนประเภทนี้ คือ การท าให้เกิด
แหล่งเรียนรู้ในชุมชน กล่าวคือ มีอาคารจัดแสดงองค์ความรู้ ภูมิปัญญาท้องถิ่น ข้อมูลข่าวสาร มี



 
 

 

๒๐๐ 

คณะกรรมการบริหารแหล่งเรียนรู้ในชุมชน มีความรู้ที่จ าเป็นต่อการด ารงชีวิตและการพัฒนาหมู่บ้าน 
รวมทั้งมีการส่งเสริมการเรียนรู้ภายในชุมชน  

ขั้นตอนการด าเนินงานเพื่อสร้างอาคารแหล่งเรียนรู้ในชุมชน ประกอบด้วย  
ขั้นตอนที่ 1 คือ การจัดเวทีประชาคมเพ่ือรับรองความเที่ยงตรงขององค์ความรู้ ภูมิ

ปัญญาท้องถิ่น ประวัติของชุมชน และชี้ให้เห็นความส าคัญของการมีแหล่งเรียนรู้ในชุมชนชุมชน 
พร้อมกับสรรหาคณะกรรมการบริหารและด าเนินงาน  

ขั้นตอนที่ 2 คือ การจัดประชุมร่วมระหว่างแกนน าอาสาสมัคร และคณะกรรมการบริหาร 
เพ่ือออกแบบการจัดตั้งและการด าเนินงาน  

ขั้นตอนที่ 3 คือ การส ารวจแหล่งงบประมาณ และ เขียนโครงการเพ่ือเสนอขอรับการ
สนับสนุน  

ขั้นตอนที่ 4 คือ การสร้างหรือปรับปรุงอาคาร แล้วบรรจุข้อมูลข่าวสารองค์ความรู้ต่าง ๆ 
ไว้ในอาคาร  

ขั้นตอนที่ 5 คือ การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ภายในชุมชน และ 
ขั้นตอนที่ 6 คือ คณะกรรมการบริหารก าหนดระเบียบการบริหารแหล่งเรียนรู้ในชุมชน 

เช่น การดูแลบ ารุงรักษาอาคาร การใช้อาคารเพ่ือจัดกิจกรรม  
4) ชุมชนที่มีแหล่งเรียนรู้ในชุมชน ซึ่งเป็นชุมชนที่ยังมีมีอาคารจัดแสดงองค์ความรู้                

ภูมิปัญญาท้องถิ่น ข้อมูลข่าวสาร มีคณะกรรมการบริหาร มีความรู้ที่จ าเป็นต่อการด ารงชีวิตและ               
การ พัฒนาชุมชน และมีการส่งเสริมการเรียนรู้ภายในชุมชน แต่ยังไม่มีการด าเนินกิจกรรมการเรียนรู้
มากนัก และไม่มีการพัฒนาความรู้ใหม่ ดังนั้น เป้าหมายของการด าเนินการ คือ ท าให้เป็นแหล่งเรียนรู้
ในชุมชนที่สมบูรณ์แบบให้ได้  

ขั้นตอนการด าเนินงานเพื่อสร้างองค์ความรู้ในชุมชน ประกอบด้วย  
ขั้นตอนที่ 1  การจัดเวทีประชาคม เพ่ือชี้ให้เห็นว่าความรู้จะเป็นประโยชน์ต่อเมื่อมีการ

น ามาเรียนรู้และใช้เป็นฐานในการตัดสินใจ นอกจากนี้  ยังต้องพัฒนาหาความรู้ใหม่ที่ทันกับ
สถานการณ์รอบด้าน  

ขั้นตอนที่ 2 คือ การจัดกิจกรรมสร้างองค์ความรู้ใหม่ของชุมชน ซึ่งอาจอยู่ในรูปของการ
วิจัยและพัฒนา กิจกรรมชุมชนที่ได้มีการจดบันทึกเป็นความรู้ประจ าชุมชนไว้แล้ว หรือการรับความรู้
จากวิทยากร ภายนอกชุมชนก็ได้ ซึ่งถือว่าเป็นกิจกรรมทางเลือก  

ขั้นตอนที่ 3 คือ การวางแผนเพ่ิมค่าองค์ความรู้ของชุมชน โดยให้คณะกรรมการบริหาร
แหล่งเรียนรู้ในชุมชน แกนน า อาสาสมัคร ร่วมกันพิจารณาว่า ความรู้ชุดใดของชุมชนเป็นที่ต้องการ
ของคนนอกชุมชน ที่จะน ามาเพ่ิมมูลค่าให้เป็นสินค้าของชุมชนได้  

ขั้นตอนที่ 4 คือ การจัดท าปฏิทินกิจกรรมการเรียนรู้ เพ่ือให้มีกิจกรรมการเรียนรู้อย่าง
ต่อเนื่อง  

ขั้นตอนที่ 5 คือ ก าหนดระเบียบการให้บริการส าหรับบุคคลภายนอกชุมชน เพ่ือให้ชุมชน
มีความเป็นส่วนตัวและคนในชุมชนสามารถด ารงชีวิตได้ตามปกติ รวมทั้งเพ่ือให้การด าเนินธุรกิจของ
แหล่งเรียนรู้ในชุมชนเป็นไปด้วยความเรียบร้อย  



 
 

 

๒๐๑ 

ขั้นตอนที่ 6 คือ การเชื่อมโยงเครือข่ายกับแหล่งเรียนรู้ในชุมชนของชุมชนอ่ืน ๆ เพ่ือ
พัฒนาการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ การแลกเปลี่ยนประสบการณ์ระหว่างกัน  

กรมส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ได้จ าแนกรูปแบบของแหล่งเรียนรู้
ในชุมชนประเภทต่าง ๆ ไว้ ๘ ประเภท โดยแต่ละประเภทมีจุดมุ่งหมายและกิจกรรมที่แตกต่างกัน
ออกไป สรุปได้ดังนี้  

๑) ห้องแสดงวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น เป็นส่วนที่แสดงถึงการเรียนรู้เกี่ยวกับ
ศิลปะ จารีต ประเพณีวัฒนธรรม และภูมิปัญญาท้องถิ่นที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของชุมชน ซึ่งมีอัต
ลักษณ์ และความเชื่อประเพณีเป็นของท้องถิ่น โดยมีการจัดแสดงเรื่องราวต่าง ๆ เช่น เครื่องมือ
เครื่องใช้ในการด ารงชีวิต วัฒนธรรมเครื่องแต่งกาย การประกอบอาชีพของคนในชุมชน เป็นต้น 

๒) ห้องอินเตอร์เน็ตชุมชน เป็นส่วนที่ส่งเสริมการเรียนรู้เท่าทันโลกของเทคโนโลยีที่ไร้  
พรมแดน เปิดโอกาสให้คนในชุมชนได้เข้าถึงเทคโนโลยีและมีพัฒนาการสารสนเทศ เป็นศูนย์การ  
เรียนรู้ชุมชนที่ส่งเสริมเครือข่ายแห่งการเรียนรู้และพัฒนาเป็นศูนย์การเรียนรู้เสมือนจริง โดยใช้  
เทคโนโลยีดิจิตอล อีกทั้งเป็นแหล่งรวบรวมสารสนเทศอิเลคทรอนิคส์ โดยทั่วไปจะจัดบริการให้สืบค้น
ข้อมูลที่เป็นความรู้ที่มีประโยชน์ต่อการพัฒนาการเรียนรู้ในเรื่องต่าง ๆ ที่บุคคลในชุมชนสนใจผ่าน
เครือข่ายอินเตอร์เน็ต เช่น ข้อมูลด้านวัฒนธรรม โดยเชื่อมโยงกับหน่วยงานที่มีข้อมูลด้านวัฒนธรรม 
เช่น หอจดหมายเหตุ พิพิธภัณฑ์ รวมทั้งจัดบริการส่งเสริมการศึกษาในระบบทางไกล เช่น ให้บริการ
ศึกษาด้วยตนเองผ่านเครือข่ายอินเตอร์เน็ต โดยผู้มาใช้บริการลงทะเบียนเรียนกับสถานศึกษาที่จัดการ 
เรียนการสอนผ่านระบบออนไลน์ที่เชื่อมโยงกับเครือข่ายอินเตอร์เน็ต เป็นต้น 

๓) ห้องวิชาการชุมชน เป็นสถานที่จัดประชุมสัมมนาฝึกอบรมเรื่องต่าง ๆ เช่น เรื่องภาษา 
การเลี้ยงลูก การแนะแนวการศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา มุมพัฒนาการศึกษาด้วยตนเอง เช่น มุม
สายสามัญของการศึกษานอกโรงเรียน มุมมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช มุมมหาวิทยาลัย
รามค าแหง เป็นต้น เป็นสถานที่จัดกิจกรรมกลุ่มพัฒนาความรู้ในชุมชน รวมทั้งเป็นห้องถ่ายทอด
ความรู้ต่าง ๆ ซึ่งจัดบริการแก่ชุมชน บุคคล หรือหน่วยงานภายนอก นอกจากนี้ ยังเป็นจุดถ่ายทอด
ความรู้ด้านต่าง ๆ เช่น สารคดีประวัติศาสตร์ต่าง ๆ องค์ความรู้ที่เป็นประโยชน์ต่อเด็ก เยาวชน และ
ประชาชนในชุมชน  

๔) ห้องเรียนรู้กลุ่มอาชีพชุมชน เป็นส่วนเผยแพร่ผลงานกลุ่มอาชีพ การด าเนินงาน การ  
รวมกลุ่ม การฝึกและพัฒนาอาชีพ และเป็นการเปิดโอกาสทางการตลาดของกลุ่มอาชีพในชุมชน 
เพ่ือที่จะได้สัมผัสกับการท างานกลุ่มอาชีพอย่างแท้จริง  

๕) ร้านค้าชุมชน เป็นส่วนส่งเสริมการเรียนรู้การด าเนินเชิงธุรกิจร่วมกัน เพ่ือการพัฒนา
ก้าว ไปเป็นรูปแบบของสหกรณ์ชุมชนและวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SMEs) ตลอดจนเน้น
การเชื่อมโยงเครือข่ายการผลิตจากชุมชน และด าเนินการตลาดร่วมกับชุมชน ซึ่งร้านค้าชุมชน



 
 

 

๒๐๒ 

จัดบริการสินค้าราคาต้นทุนต ่า เพ่ือเป็นทางเลือกของผู้บริโภคในชุมชน  และเป็นศูนย์จัดจ าหน่าย
ผลิตภัณฑ์จากชุมชน หรือสินค้าหนึ่งต าบลหนึ่งผลิตภัณฑ์ โดยมีมุมข้อมูลสินค้า มุมแคตตาล็อกสินค้า 
และผลิตภัณฑ์ศูนย์สาธิตของดีเด่นของชุมชน เป็นต้น  

๖) ลานกิจกรรมชุมชน เป็นสถานที่ช่วยเสริมสร้างพัฒนาการและการเรียนรู้ของเด็กและ 
เยาวชน ให้มีการท ากิจกรรมกลุ่มร่วมกัน ให้บริการเครื่องเล่นส าหรับเด็ก มีการจัดกิจกรรมเรียนรู้
อย่างสร้างสรรค์และสานสายใยครอบครัว เช่น กิจกรรมศิลปะ การร้องเพลง การเล่นเกมต่าง ๆ เวที
ส าหรับปราชญ์ชุมชน คนเด่นคนดังมาแสดงให้ชุมชนทราบถึงความสามารถ  

๗) ห้องสมุดชุมชน/ห้องสมุดประชาชน เป็นรูปแบบของศูนย์การเรียนรู้ชุมชนประเภท
หนึ่ง ซึ่งปัจจุบันการด าเนินงานห้องสมุดประชาชนต าบล ได้มีการถ่ายโอนให้แก่องค์กรปกครองส่วน  
ท้องถิ่นเป็นผู้รับผิดชอบศูนย์การเรียนรู้ชุมชนประเภทนี้ จัดตั้งขึ้นโดยมีจุดมุ่งหมายให้มีการจัดการ  
เรียนรู้และจัดกิจกรรมที่มีความยืดหยุ่นตามความต้องการของประชาชน เพ่ือให้สามารถเรี ยนรู้ได้ 
ตลอดชีวิต และตอบสนองต่อความต้องการการเรียนรู้ของประชาชนในชุมชน ให้บริการหนังสือทุก  
ประเภท มีบริการสื่อวารสารสิ่งพิมพ์ต่าง ๆ ที่มีความทันสมัย และควรจัดให้มีสื่อซึ่งสามารถก่อให้เกิด
ลักษณะของการเรียนรู้ที่รื่นรมย์และมีชีวิตชีวา เช่น วีดิทัศน์เทปบันทึกภาพ เทปบันทึกเสียงแผ่นเสียง 
ภาพสไลด์ รวมถึงอินเตอร์เน็ตด้วย 

๘) ที่อ่านหนังสือประจ าหมู่บ้าน/ชุมชน เป็นศูนย์การเรียนรู้ชุมชนอีกประเภทหนึ่งที่ได้มี
การถ่ายโอนให้แก่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเป็นผู้ด าเนินงาน เป็นที่ให้ประชาชนได้รับทราบข่าวสาร
และความรู้ต่าง ๆ เพ่ือเป็นการส่งเสริมการอ่านหนังสือและปูองกันการลืมหนังสือ รวมทั้งเพ่ือสร้าง
นิสัยรักการอ่านหนังสือของประชาชน 
 แนวทางการส่งเสริมการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานเพ่ือให้เป็นแหล่งการเรียนรู้ โดยเฉพาะ
เรื่องราวทางพระพุทธศาสนา ถือว่าเป็นแนวทางหนึ่งที่ต้องอาศัยการมีส่วนร่วมจากภาคส่วนที่ส าคัญ
คือวัดและประชาชน โดยวิธีการ ดังนี้ 
 



 
 

 

๒๐๓ 

 
 
 ๑) การถ่ายทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ปรากฏอยู่ในใบลาน โดยปราชญ์ท้องถิ่น หรือผู้มี
ความรู้ในเรื่องอักษรโบราณ ด้วยการปริวรรต แปลและน าเสนอในรูปแบบของการสอน การบรรยาย  
 ๒) การให้ความรู้ความเข้าใจในเรื่องคัมภีร์ใบลาน 
 ๓) การจัดนิทรรศการเกี่ยวกับคัมภีร์ใบลาน รวมถึงการจัดท าบัญชีรายชื่อใบลานที่มีอยู่
เพ่ือเป็นข้อมูลส าหรับการสืบค้น 
 ๔) การบริหารจัดการด้านบุคลากร ส่งเสริมให้คนในท้องถิ่นเห็นความส าคัญของอักษร
โบราณ เช่น ขอม ธรรมอีสาน จัดอบรม ให้ความรู้ สร้างบุคลากรให้มีความรู้ในเรื่องเหล่านี้ ถ่ายทอดจาก
รุ่นสู่รุ่น มีการจัดการด้านงบประมาณ มีงบสนับสนุนส่งเสริมการเรียนรู้ด้านอักษรโบราณ คัมภีร์ใบลาน 
 

 
 

การส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพระพุทธศาสนา
และวัฒนธรรมของวัด สรุปความได้ว่า เกี่ยวกับการสืบค้นและการอนุรักษ์นั้น ผู้วิจัย  ได้มีการส ารวจ
สืบค้นรายละเอียดของคัมภีร์จากผู้รู้และเชี่ยวชาญในท้องที่ การเดินทางไปส ารวจตามวัดที่ได้จัดกลุ่ม



 
 

 

๒๐๔ 

ตัวอย่างเอาไว้ ท าหนังสือขออนุญาตเก็บข้อมูลใบลาน ติดต่อประสานงานผู้มีความเชี่ยวชาญเพ่ือลง
พ้ืนที่ ลงพ้ืนที่ส ารวจ โดยส ารวจใบลานตามวัดกลุ่มตัวอย่าง ท าความสะอาดใบลาน จดรายชื่อใบลาน 
จัดกลุ่มใบลาน ลงรายละเอียดในแบบบันทึกรายการ  เชิญชวนชาวบ้านในชุมชนมาร่วมกันห่อคัมภีร์ 
ใบลาน จัดเก็บไว้ในตู้ มอบให้ผู้น าสงฆ์ โดยให้ผู้น าชุมชนมีส่วนร่วมในกิจกรรม ในส่วนของแนว
ทางการส่งเสริมการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ สามารถท าได้โดยการถ่ายทอดภูมิ
ปัญญา โดยปราชญ์ชาวบ้านและผู้น าชุมชนนั้น ผู้วิจัยได้ร่วมมือกับผู้น าชุมชนทั้งส่วนของวัดและ
ชาวบ้าน จัดกิจกรรมเกี่ยวกับการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน เช่น กิจกรรมการห่อคัมภีร์ใบลาน กิจกรรม
การให้ความรู้ที่เก่ียวกับเนื้อหาในคัมภีร์ใบลาน เป็นต้น 
 



 
บทท่ี ๕ 

 

สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะงานวิจัย 
 

งานวิจัยเรื่อง การพัฒนาระบบสืบค้นและการอนุรักษ์เอกสารและคัมภีร์โบราณของวัดใน
สังคมไทย มีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาส ารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของ
วัดในสังคมไทย เพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย เพื่อส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้
ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย 

๕.๑ สรุปผลการวิจัย 
๕.๒ อภิปรายผลการวิจัย 
๕.๓ ข้อเสนอแนะงานวิจัย 

 
๕.1 สรุปผลการวิจัย  

การส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลานใน ๔ ภูมิภาคทั่วประเทศไทย ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลางภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ โดยผู้วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารโบราณในท้องถิ่นจัดเก็บไว้ 
และได้ท าการส ารวจรายการเอกสารดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจและอนุรักษคัมภีรใบลาน จากนั้นจะได้รับ
การลงรายการ จัดหมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธีดั้งเดิม จะเป็นการยืดอายุของคัมภีร์ 

การส ารวจและจัดระบบสืบค้นคัมภีรใบลาน ผู้วิจัยได้ท าการลงพ้ืนที่ท างานภาคสนามใน
การส ารวจและสืบค้นคัมภีร์ใบลานร่วมกับการเผยแพร่องค์ความรู้ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน การ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานเพ่ือสานต่อภูมิปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้
เป็นแหล่งภูมิปัญญาท้องถิ่น ร่วมถึงกระตุ้นให้ประชาชนในท้องถิ่นตะหนักถึงความส าคัญและมีส่วน
ร่วมในการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณ  

การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา 
รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 
คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ 

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน า
ของผู้ที่อยู่อาศัยในพ้ืนที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้า
อาวาสต่างๆ เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพ่ือให้ได้ข้อมูล



  

 

๒๐๖ 

พ้ืนฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยมีการด าเนินการใน
เบื้องต้น ดังนี้  

๑) แจ้งความประสงค์ของการส ารวจ สืบค้น เอกสารคัมภีร์โบราณต่อเจ้าอาวาส หรือผู้มี
ส่วนเกี่ยวข้อง (เจ้าของเอกสารคัมภีร์โบราณ) เป็นล าดับแรกและขออนุญาตด าเนินการส ารวจ 

๒) บันทึกข้อมูลแหล่งที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณ 
๓) ดูแลอนุรักษ์เบื้องต้นโดยการท าความสะอาด ปัดฝุ่น มัดหรือห่อให้แข็งแรง 
๔) แนะน าการจัดเก็บที่เหมาะสม 
ในส่วนของการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ ที่ยังไม่มีการจัดระบบการ

อนุรักษ์ที่กล่าวได้ว่าเป็นศูนย์กลางหรือเป็นแหล่งเรียนรู้ที่ส าคัญในระดับจังหวัด ซึ่งผู้วิจัยมองว่าเป็น
ความจ าเป็นเร่งด่วนที่จะต้องมีการระดมความคิดของผู้เกี่ยวข้องในประเด็นดังกล่าวนี้ เพ่ือน าไปสู่การ
ส ารวจสืบค้นและรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดระดับการอนุรักษ์ต่อไป 

จากการส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคเหนือ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา 
จังหวัดแพร่ และจังหวัดน่าน การสืบค้นคัมภีร์ใบลานล้านนาที่ได้จากการส ารวจตามวัดต่าง ๆ ใน
จังหวัดล้านนา โดยจ าแนกตามแหล่งที่มา การศึกษาในครั้งนี้สามารถ แสดงรายการคัมภีร์ทั้งหมดได้ 
๓๕๗ รายการ ผลการสืบค้นคัมภีร์ใบลานล้านนาที่ได้จากการส ารวจตามวัดต่าง ๆ ในล้านนา โดย
จ าแนกตามหมวดหมู่นั้น คัมภีร์ ใบลานที่ค้นพบส่วนใหญ่เป็นเรื่องที่ เกี่ยวกับศาสนานั่นคือ 
พระพุทธศาสนา นอกจากนี้ยังเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับต านานเรื่องเล่า พิธีกรรมและขนบธรรมเนียม
ประเพณี ตลอดจนภูมิปัญญาด้านยารักษาโรค คัมภีร์ใบลานจ านวนมากมายที่มีอยู่ในปัจจุบันบางแห่ง
ยังไม่ได้รับการดูแลเอาใจใส่เท่าที่ควร ซึ่งเมื่อปล่อยทิ้งไว้เป็นเวลานานก็ถูกท าลายจากสัตว์ต่างๆ 
ตลอดจนความร้อนและความชื้นเมื่อเก็บไว้ในสถานที่ที่ไม่เหมาะสมก็เป็นสาเหตุหนึ่งของการผุพังของ
คัมภีร์ใบลาน ได้ด าเนินการจัดท าทะเบียนคัมภีร์ใบลาน และด าเนินการอนุรักษ์เบื้องต้น โดยเริ่มจากการ 
น าคัมภีร์ใบลานออกมาท าความสะอาด ตรวจสภาพ เรียงอังกา (หน้าคัมภีร์ใบลาน) ใส่ปกหน้า ปกหลัง 
เปลี่ยนสายสนองที่เปลื่อยขาด หรือช ารุด อ่านคัดแยกประเภทอักษร เช่น อักษรขอม ไทย มอญ พม่า ธรรม
ล้านนา และธรรมอีสาน เป็นต้น ภาษา เช่น บาลี สันสกฤต ไทย ไทยล้านนา และไทยอีสาน เป็นต้น และ
เนื้อหาตามหมวดหมู่คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาที่เป็นส่วนพระพุทธพจน์ (บาลี) อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา นว
ฎีกา โยชนา และคัณฐี เป็นต้น แล้วจึงจัดท าบัญชีคัมภีร์ใบลานโดยให้ราย ละเอียดเกี่ยวกับ มัดที่ เลขที่ ชื่อ
เรื่อง ( ชื่อแบบฉบับการตั้งชื่อคัมภีร์ ตามหลักเกณฑ์การจัดหมวดหมู่ และเรียกชื่อหนังสือประเภทตัวเขียน
ทางพระพุทธศาสนา ชื่อเรื่องตามที่ปรากฏที่หน้าปกคัมภีร์ บอกจ านวนคัมภีร์ (ผูก) บอกอักษร ภาษา ฉบับ 
(เช่น ฉบับทองทึบ ฉบับล่องชาด, ชาดทึบ, ล่องรัก, รักทึบ และฉบับลานดิบ เป็นต้น) ลักษณะไม้ประกับ (ไม้
ที่ใช้ประกบคัมภีร์ใบลานหลายๆ ผูกรวมกัน) เช่น ไม้ประกับธรรมดา รักทึบปิดทอง ทองทึบ เป็นต้น และ
หมายเหตุไว้เป็นหลักฐาน เพ่ือบันทึกข้อมูลและ รายละเอียดของคัมภีร์ใบลานที่พิเศษออกไป เช่น มีการจาร



  

 

๒๐๗ 

บอกถึงชื่อผู้แต่ง ปีที่แต่ง ชื่อผู้สร้าง และปีที่สร้าง คัมภีร์ใบลานนั้นๆ หรือมีการจารบอกถึงความปรารถนา
ของผู้สร้างซึ่งอาจเป็นหลักฐานในทางประวัติศาสตร์ได้ ในการท าบัญชีคัมภีร์ใบลาน ปฏิบัติได้ โดยเขียนเลข
ทะเบียนประจ าคัมภีร์ แล้วเขียนเครื่องหมาย / ตามด้วยเลขล าดับผูก เช่น คัมภีร์ ใบลานของวัด มัดที่ ๑ 
เลขที่ ๑/๑-๒,๘ อาทิกมฺมวณฺณนา (ป ม) สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺ กถา (พระอาทิกมฺม) แสดงว่าคัมภีร์ใบลาน
มัดนี้เป็นมัดที่ ๑ เลขทะเบียนล าดับที่ ๑ มี ๑ คัมภีร์ (๑ เรื่อง) จ านวน ๓ ผูก คือ ผูกที่ ๑ ผูกที่ ๒ และ ผูกที่ 
๘ เขียนเลขทะเบียนตามล าดับผูก ดังนี้ ๑/๑, ๑/๒, และ ๑/๘ ส่วนชื่อเรื่องที่อยู่นอกวงเล็บเป็นชื่อเรื่องตาม
แบบฉบับ การตั้งชื่อคัมภีร์ใบลานตามหลักเกณฑ์การจัดหมวดหมู่ฯ ชื่อที่อยู่ในวงเล็บ เป็นชื่อตามที่ปรากฏที่
ปกคัมภีร์ อักษรที่ใช้ในคัมภีร์นี้เป็นอักษรขอม ภาษาบาลี ฉบับล่องชาด เส้นจาร ไม้ประกับธรรมดา ไม่มี
ฉลาก เป็นต้น ในกรณีที่คัมภีร์เรื่องเดียวกันมีผูกซ้ ากันหลายผูกให้เขียนเลขทะเบียน เครื่องหมาย / ล าดับ
ผูกและ เขียนพยัญชนะภาษาบาลีตามล าดับอักษร ตามล าดับวรรคต่อท้ายคัมภีร์ผูกที่ซ้ ากันกับผูกแรก ( คือ 
ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ เป็นต้น ) เช่น คัมภีร์ใบลานเป็นมัดที่ ๓๗ เลขที่ ๔๒/๑-๗ : ๑ก-๗ก สตฺตปฺปกรณา
ภิธมฺม (สงฺคิณี-มหาปฏฺ าน) แสดงว่าคัมภีร์ใบลานมัดนี้เป็น มัดที่ ๓๗ เลขทะเบียนล าดับที่ ๔๒ มี ๑ 
คัมภีร์ ( ๑ เรื่อง ) จ านวน ๑๔ ผูก มีผูกที่ ๑-๗ อยู่อย่างละ ๒ ผูก รายละเอียดที่ส าคัญต่างๆ ดังตารางบัญชี 

การส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคกลาง  การส ารวจข้อมูลของคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาในพ้ืนที่จังหวัดภาคกลางที่ได้รับการสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณจังหวัดและ
วัดในเขตภาคกลางพบว่า ข้อมูลที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ ผู้วิจัย พบว่าได้มีการจัดระบบ
ความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์โบราณตามมาตรฐานอย่างเป็นระบบแต่ไม่ได้มีการจัดเรียงเนื้อหาที่เป็น
หมวดหมู่ เน้นการจัดเรียงตามล าดับการเข้ามาของเอกสาร ซึ่งไม่ได้เกี่ยวข้องเนื้อหาหรือตัวคัมภีร์
โบราณ และยังไม่มีวัดในพ้ืนที่ที่ได้มีการจัดระบบสืบค้นซ่ึงอยู่ในคัมภีร์โบราณอย่างเป็นระบบ ท าให้
การสืบค้นและเข้าถึงเนื้อหาในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเป็นไปได้ยากและใช้เวลานาน 

ผู้วิจัยจึงใช้ระบบการสืบค้นข้อมูลและการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้มาสังเคราะห์ และ
จัดกลุ่มเนื้อหารวมกันโดยใช้หลักการพ้ืนฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพ่ือจ าแนกความรู้และแต่ละกลุ่ม
ให้เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย โดยการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏโครงสร้างระบบการจัดระบบ
หมวดหมู่ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา สรุปขอบเขตความรู้และโครงสร้างในคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาให้เป็นหมวด หมวดย่อย หมู่ย่อย และคุณลักษณะความรู้แต่ละหมวด เพ่ือให้ได้
โครงสร้างหมวดหมู่ การสืบค้นและจัดหมวดหมู่ คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในใน
ประเทศไทย ปัจจุบันยังคงมีเอกสารโบราณที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะถิ่นตกค้างอยู่ในภูมิภาคต่าง  ๆ ทั่ว
ราชอาณาจักร เอกสารโบราณเหล่านั้นจัดเป็นเอกสารขั้นต้นที่ให้ประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้า
เรื่องราวต่าง ๆ ที่บ่งบอกถึงความเคลื่อนไหวของอารยธรรม และค่านิยมแห่งสังคมในกลุ่มชนโบราณ
แต่ละยุคสมัย ทุกภูมิภาคของประเทศ อีกท้ังยังเป็นประโยชน์ในการศึกษาวิชาการ ด้านประวัติศาสตร์ 
โบราณคด ีอักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร์ อักขรวิทยา ศาสนา ศิลปะ วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี 
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และเรื่องอ่ืน ๆ อันเกี่ยวกับชีวิตความเป็นอยู่ของกลุ่มชนในอดีต ผู้วิจัยได้สืบค้นจากแหล่งที่มาต่าง ๆ 
และจัดหมวดหมู่ไว้ในลักษณะของวัดที่จัดตามแหล่งที่มา ได้มีการตรวจสอบความซ้ าซ้อนและจัดกลุ่ม
เนื้อหา ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา การสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นใน
การสร้างแหล่งเรียนรู้ คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาในขั้นนี้เป็นการจัดหมวดหมู่เนื้อหาในคัมภีร์
โบราณโดยน ากลุ่มเนื้อหาที่ได้จากการวิเคราะห์ทั้งหมดมาจัดเป็นหมวดหมู่ เพ่ือให้เนื้อหาที่มีเนื้อหา
เดียวกันเข้าไว้ด้วยกัน และความรู้ที่มีเนื้อหาคล้ายคลึงกันไว้ใกล้กัน โดยด าเนินการตรวจสอบความ
ซ้ าซ้อน จ าแนก และจัดกลุ่มเนื้อหาได้อย่างละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น  

ภาคใต้ ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในเขตภาคใต้  โดยลง
พ้ืนที่ศึกษาคัมภีร์โบราณ ได้แก่ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ 
ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่ 
วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่  วัดวังตะวันตก ต าบลคลัง อ าเภอ
เมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดจันทา
ราม ต าบลท่าวัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ส่วนวัดปลักหนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี 
จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลา วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอ
บางกล่ า จังหวัดสงขลา ได้ขึ้นทะเบียนกับหอสมุดกาญจนาภิเษกสงขลา รวมทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด 
นครศรีธรรมราชการจัดท าทะเบียนคัมภีร์ใบลานของวัดทางภาคใต้ในจังหวัดนครศรีธรรมราช พบว่า 
วัดที่ได้ไปเก็บรวบรวมข้อมูลทั้ง ๓ วัด ยังไม่มีการท าทะเบียนคัมภีร์ใบลาน มีการจัดเก็บดังนี้ 
 ๑. วัดวังตะวันตก ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์โบราณเป็นเรื่องๆ ได้จ านวน ๙๘ เรื่องและ
ท าการนับจ านวนผูกได้ ๙๘ ผูก ได้แยกภาษา อักษร ฉบับ เรียบร้อยแล้ว ในจ านวน ๙๘ เรื่อง มีเรื่องที่
เกี่ยวกับพระอานิงส์ที่ไม่มีไม้ประกับ ๑๑ เรื่อง นอกนั้นอีก ๘๗ เรื่องท่ีมีไม้ประกับเรียบร้อย แต่ยังไม่ได้
ท าการขึ้นทะเบียน ถ่ายไมโครฟิล์มและท าการจัดเก็บไว้ที่หอสมุด เพราะเอกสารได้อยู่ที่วัดวังตะวันตก 
 ๒. วัดบูรณาราม ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์เป็นมัดรวมได้ ๘๖ มัด เบื้องต้นได้ท าการ
คัดแยกคัมภีร์เป็นมัดและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่หีบ จากการส ารวจพบว่า ทางวัดไม่ได้แยกเป็นหมวดหมู่
ของคัมภีร์ ดังนั้นจ านวนที่มีอยู่ในปัจจุบันที่ได้คัดแยกเป็นมัดและจ านวนผูกจึงไม่มี 
 ๓. วัดจันทาราม ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์เป็นมัดรวมได้ ๑๖๐ มัด เบื้องต้นได้ท าการ
คัดแยกคัมภีร์เป็นมัดและนับจ านวนผูก พร้อมกับท าการแยกฉบับและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่ตู้ จากการ
ส ารวจพบว่า ทางวัดไม่ได้แยกเป็นหมวดหมู่ของคัมภีร์ ดังนั้นจ านวนที่มีอยู่ในปัจจุบันที่ได้คัดแยกเป็น
มัดและจ านวผูกตามการคัดแยกคัมภีร์โบราณ 

การจัดท าทะเบียนคัมภีร์ใบลานของวัดทางภาคใต้ในจังหวัดสงขลา ที่คณะผู้วิจัยได้ท า
การส ารวจคัมภีร์โบราณทั้ง ๓ วัด ยังไม่มีการท าทะเบียนคัมภีร์ใบลานอยู่ ๒ วัด แต่มีอยู่หนึ่งวัดที่ได้ท า
ทะเบียนคัมภีร์ใบลานบางส่วน ดังนี้รายละเอียดดังนี้  วัดปลักหนู ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบลาน
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แยกออกเป็นมัด รวมได้จ านวน ๒๑๐ มัด ซึ่งได้ท าการคัดแยกคัมภีร์ออกเป็นมัดและท าการนับจ านวน
ผูก ท าการแยกฉบับและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่ตู้ ยังมีบางส่วนที่ทางวัดยังไม่ได้จัดท าการแยกหมวดหมู่
ของคัมภีร์ ยังพบอีกว่ามีคัมภีร์บางส่วนที่ได้เก็บไว้ที่บนฝ้าเพดาน (ใต้หลังคากุฏิ) และในหีบไม้อีก
จ านวนหนึ่ง และบางส่วนมีการท าขึ้นทะเบียนบัญชีคัมภีร์โบราณไว้แล้วที่หอสมุดกาญจนาภิเษก 
สงขลา แต่ยังไม่ได้ถ่ายภาพไมโครฟิล์ม วัดขุนทอง ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์รวมเป็นมัด แยกฉบับ
และเก็บใส่ตู้ไว้ และยังมีบางส่วนที่ทางวัดไม่ได้แยกหมวดหมู่ของคัมภีร์อีกจ านวนหนึ่ง  วัดท่าช้างได้
ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบลานมี ๒ ผูก ได้แก่ คัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องต ารายาสมุนไพร (ต าราเวช
ศาสตร์) ๑ ผูก และคัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องพระวิภังคปกรณ์ ๑ ผูก 

เอกสารคัมภีร์โบราณที่วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง โดยมีเอกสารคัมภีร์
โบราณที่ส ารวจและสืบค้นได้ จ านวน ๕ ผูก (มัด) อกสารคัมภีร์โบราณที่วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบล
ช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง มีเอกสารคัมภีร์โบราณ จ านวน 3 ผูก (มัด) เอกสารคัมภีร์โบราณของ
วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่ มีเอกสารคัมภีร์โบราณ จ านวน 7 ผูก 
(มัด) เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ มี
เอกสารคัมภีร์โบราณ จ านวน ๔ ผูก (มัด) 

การส ารวจ สืบค้น และรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต
ภาคใต้ ยังมีการส ารวจ สืบค้น และรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณที่ถูกต้องตามหลักวิชาการน้อยมาก 
และมีปัญหาอุปสรรคที่ค้นพบ คือ ทางวัดยังขาดงบประมาณในการด าเนินการ ขาดบุคลากรที่มีองค์
ความรู้เฉพาะในเรื่องเอกสารคัมภีร์โบราณและการสืบสานองค์ความรู้เหล่านี้ ยังไม่ได้รับการสนับสนุน
จากองค์กรภาครัฐหรือหน่วยงานใดๆ  
 

๕.๒ อภิปรายผลการวิจัย  
การส ารวจมีการรวบรวมคัมภีร์โบราณ เพ่ือตรวจดูจ านวนคัมภีร์โบราณที่ต้องส ารวจและ

วางแผนในการด าเนินงานให้เหมาะสม ต่อมาแยกคัมภีร์โบราณในมัด น าเอาคัมภีร์ใบลานทั้ง  หมดมา
เรียงกัน หลังจากนั้นท าความสะอาด ซ่อมแซม บันทึกข้อมูล จัดหมวดหมู่และมัดหรือห่อคัมภีร์  ใบ
ลานเพ่ือน าไปเก็บในสถานที่ท่ีเหมาะสม และท าการบันทึกข้อมูลจากคัมภีร์ใบลาน 

จากการลงพ้ืนที่ส ารวจ พบว่ายังมีหลงเหลืออยู่ในวัดและที่ชาวบ้านบางคนที่ครอบครอง
เอกสารคัมภีร์โบราณไว้ ยังขาดการเก็บรักษาอย่างเป็นระบบทั้งการจัดหมวดหมู่ ขาดการส ารวจ  
จ านวนและการท าบัญชีรายชื่อเอกสาร เอกสารกลุ่มนี้มีปัญหาเรื่องต้นฉบับช ารุด ตัวอักษรที่บันทึกบาง
เล่มเลือนหาย ทางวัดได้รวบรวมน าเก็บในตู้เอกสารเพ่ือรอการศึกษาส ารวจของนักวิชาการที่สนใจ 
นอกจากปัญหา ใบลานซึ่งยังขาดการอนุรักษ์ทั้งต้นฉบับ และการศึกษาอย่างเป็นระบบแล้ว สิ่งที่เป็น



  

 

๒๑๐ 

ปัญหาอีกประการหนึ่งที่พบในการส ารวจเอกสารกลุ่มนี้ คือการขาดความพร้อมในด้านสถานที่ที่
เหมาะสมในการอนุรักษ์ต้นฉบับ 

กระบวนการอนุรักษ์ของแหล่งข้อมูลยังขาดการด าเนินงานอย่างจริงจัง การอนุรักษ์เท่าที่
ผ่านมาจึงเป็นการเก็บดูแลเท่าที่กระท าได้โดยขาดความรู้อย่างเป็นระบบและถูกต้องตามหลักวิชาการ 
นอกจากนี้การขาดบุคลากรที่ดูแลทั่วถึงก็ท าให้ต้นฉบับบางเล่มที่อาจมีความส าคัญในการศึกษาข้อมูล
ของท้องถิ่นสูญหาย หรือเอกสารอาจถูกขโมยไป ในยุคหนึ่งที่มีปัญหาชาวต่างประเทศมาสืบค้นต้นฉบับ 
เอกสารท้องถิ่นโดยเฉพาะเอกสารประเภทต ารายา สมุนไพรพ้ืนบ้าน ปัญหานี้มักจะเกิดขึ้นในกรณีที่
แหล่ง ข้อมูลขาดบุคลากรดูแลทั่วถึง และขาดระบบในการจัดเก็บเอกสารที่รัดกุม 

งบประมาณ พบว่ายังขาดการจัดงบประมาณในการดูแลสนับสนุนบุคลากรที่เข้ามา
ช่วยเหลือ และการจัดซื้อวัสดุในการเก็บรักษาต้นฉบับเอกสารจึงเป็นไปอย่างจ ากัด ปัญหาในด้านระบบ
ของแหล่งข้อมูล การเก็บข้อมูลเอกสารทั้งใบลานของทางวัด ปัจจุบันเพียงเก็บใส่ตู้เอกสาร บางส่วนเก็บ
โดยการมัดและกองไว้ในโบสถ์ ขาดการจัดหมวดหมู่ และการดูแลอย่างถูกต้อง จนไม่สามารถยืดอายุ
ของเอกสาร โบราณดังกล่าว ซึ่งอาจจะเป็นประโยชน์ในการศึกษาข้อมูลที่ เกี่ยวกับประวัติศาสตร์และ
วัฒนธรรมท้องถิ่น  

กระทรวงวัฒนธรรมที่ส่งเสริมให้ท้องถิ่นรวมตัวกันสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ให้กับคนใน
ชุมชน เพ่ือเป็นการปลูกฝังความเป็นไทยและวิถีชีวิตที่เหมาะสม เพ่ิมคุณค่าทางวัฒนธรรม ตลอดจน
สามารถน าไปพัฒนาผลผลิตของชุมชน เน้นให้ประชาชนมีส่วนร่วมโดยการบูรณาการร่วมกันทั้ง
กระบวนการความคิดและการปฏิบัติ เป้าหมายหลัก คือ ประชาชนมีความสุขด้วยการประพฤติธรรม 
และน าความสุขนั้นเผยแผ่ต่อคนรุ่นหลังได้รับความสุขนั้นอย่างต่อเนื่องและยั่งยืน  การสร้างความ
ตระหนักในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน โดยเป้าหมายเพ่ือให้บุคลากร และ ชุมชน ในฐานะเจ้าของพ้ืนที่ 
ได้เห็นความส าคัญของสิ่งที่จะอนุรักษ์นอกจากผู้น าในวัดเห็นความส าคัญแล้วผู้น าชุมชน และ
ประชาชนก็ต้องเห็นความส าคัญเช่นกัน ขั้นตอนการการอนุรักษค์ัมภีร์โบราณให้เป็นแหล่งเรียนรู้ 

๑. ด้านการสร้างความตระหนักในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน โดยเป้าหมายเพ่ือให้บุคลากร
และ ชุมชน ในฐานะเจ้าของพ้ืนที่ ได้เห็นความส าคัญของสิ่งที่จะอนุรักษ์นอกจากผู้น าในวัดเห็น
ความส าคัญแล้วผู้น าชุมชน และประชาชนก็ต้องเห็นความส าคัญเช่นกันโดยปัจจุบันทางวัดได้
ด าเนินการสร้างความตระหนักดังนี้ แผนพัฒนาวัดให้เป็นวัดพัฒนาตัวอย่างที่มีผลงานดีเด่น เริ่มแรก
ของการสร้างศรัทธาต่อคนในชุมชน คือ การพัฒนาวัดให้เป็นวัดจริง ๆ เพ่ือประโยชน์แก่คนในชุมชน 
และ ผู้ที่ตัดสินใจที่จะมาร่วมบุญในพระพุทธศาสนา การเข้าร่วมการพัฒนาวัดตามแนวทาง ของ
หน่วยงานที่ดูแลวัดโดยตรงพัฒนาวัดเป็นแหล่งท่องเที่ยว หลังจากที่มีการปรับโครงสร้างพ้ืนฐาน และ 
การบริหารจัดการภายในวัดแล้ว อีกขั้นตอนหนึ่งที่ส าคัญ คือ การเชื่อมโยงกับ บุคคลภายนอก เพ่ือ
ตอกย่ าให้เกิดศรัทธายิ่งขึ้นของคนในชุมชน มีคนมาชื่นชม ให้ก าลังใจ ในผลงานที่เกิดจากชุมขน 
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เพ่ือให้ชุมชนเกิดความมั่นใจและท าดียิ่ง ๆ ขึ้นไป รักษามาตรฐานในการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เป็น
แหล่งท่องเที่ยวทางศาสนา นอกจากจะเปิดโอกาสให้บุคคลภายนอกได้เข้ามาชมผลงาน ของคนใน
ชุมชนที่ช่วยกันพัฒนาวัดแล้ว ยังเป็นการสร้างรายได้ สร้างคุณค่าทางเศรษฐกิจให้กับคนในชุมชน อัน
เป็นประโยชน์ระยะยาว ในการพัฒนาที่ยั่งยืน  

๒. การบริหารจัดการอย่างเป็นระบบ โดยเป้าหมายเพ่ือให้ทุกฝ่ายได้มีส่วนร่วมในการ
วางแผนและก าหนดวิธีการการอนุรักษ์คัมภีร์ร่วมกัน  

๓. ก าหนดเป้าหมายเพ่ือให้ทุกฝ่ายได้มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน และ เข้าถึง
เนื้อหาในคัมภีร์ธรรม และมีจิตใจที่จดจ่อต่อสิ่งดีงาม เพ่ือให้เกิดบุญและกุศล โดยในขั้นนี้ โดยการ
ก าหนดให้มีการอนุรักษ์คัมภีร์ ในรูปแบบกิจกรรม ประเพณี และ เทศกาลต่างๆ  

๔. การจัดท าแหล่งเรียนรู้และสร้างเครือข่ายโดยเป้าหมายเพ่ือรวบรวมข้อมูลที่ได้ จัดท า
เป็นฐานข้อมูลและสารสนเทศที่เป็นประโยชน์โดยเฉพาะด้านการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ตลอดถึง 
ข้อมูลอื่น ๆ ด้านศาสนาศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณี หรือ แม้แต่อุปกรณ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับคัมภีร์ธรรม 
และภูมิปัญญาท้องถิ่นมาจัดแสดง เพ่ือให้เกิดการเรียนรู้ พัฒนาวิธีการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้เหมาะ
กับยุคสมัยต่อไป  

๕. การถ่ายทอดและเผยแพร่ โดยเป้าหมายเพ่ือน าความรู้ที่ได้จากการอนุรักษ์คัมภีร์ใบ
ลานที่ได้ท าส าเร็จแล้วเผยแพร่ ไปยังสาธารณะชน ซึ่งอาจจะเป็นแรงบันดาลใจมาช่วยกันอนุรักษ์ 
เพ่ือให้เกิดความยั่งยืนในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานและภูมิปัญญาท้องถิ่น 

 
 

๕.3 ข้อเสนอแนะ 
๕.๒.๑ ข้อเสนอแนะในระดับองค์กร 

๑. สถาบันสงฆ์และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรส่งเสริมอนุรักษ์คัมภีร์โบราณตามวัด และ
สถานที่ต่างๆ ให้อยู่สภาพที่ดีและเหมาะสมกับการศึกษาค้นคว้า 

๒. สถานบันการศึกษา เช่น มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต 
วิทยาลัยสงฆ์ต่างๆ ควรส่งเสริมให้นิสิต และประชาชนได้เรียนรู้ภาษาถิ่นและวรรณคดีท้องถิ่นต่างๆ 
เพ่ือที่จะได้น าความรู้ไปศึกษาค้นคว้าวรรณกรรมในท้องถิ่นของตน และน ามาแปลหรือเผยแพร่ต่อ
สาธารณชน เพ่ือที่จะประยุกต์ใช้กิจกรรมในสังคม 

๓. ควรจัดโครงการศึกษา ตีความ ขยายความ ปริวรรต และการวิ เคราะห์ 
เปรียบเทียบ เพ่ือน าความรู้จากวรรณกรรมพระพุทธศาสนาออกไปปรับใช้ในศาสตร์ต่างๆ เช่น 
ปรัชญา กฎหมาย จริยศาสตร์ จิตวิทยา จักรวาลวิทยา ฯลฯ 

๕.๒.๒ ข้อเสนอแนะส าหรับท้องถิ่น 
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๑. บุคคลและองค์กรในท้องถิ่นควรร่วมมือในการอนุรักษ์ และให้ความส าคัญต่อคัมภีร์
โบราณในท้องถิ่นของตน เพ่ือที่จะน าความรู้มาประยุกต์ใช้ในกิจกรรม ประเพณีของท้องถิ่น 

๒. ควรน าวรรณกรรมที่มีความส าคัญในด้านประวัติศาสตร์ ศาสนา และวัฒนธรรมมา
เป็นหนังสือเรียน หรือหลักสูตรในสถาบันการศึกษา ทั้งในระดับท้องถิ่น และระดับชาติ 

๓. ควรมีการช าระหรือแปลวรรณกรรมที่มีความส าคัญและเผยแพร่ให้ประชาชนได้
เรียนรู้และศึกษามากข้ึน โดยเฉพาะการประยุกต์ใช้ในประเพณี วัฒนธรรมของท้องถิ่น 

๔. ท าการอนุรักษ์ใน ๒ ลักษณะ คือ อนุรักษ์เพ่ือเอาบุญโดยใช้ประเพณีเป็นสื่อกลาง
ในการอนุรักษ์ และการอนุรักษ์เพ่ือวิชาการ คือ การค้นคว้า วิจัยและศึกษาอย่างเป็นระบบโดยให้
ประชาชนในพื้นท่ีเข้ามามีส่วนร่วมในการด าเนินการ 

๕. ควรมีการศึกษาวิเคราะห์ในคัมภีร์ธรรมอ่ืนๆ ในลักษณะของการวิจัยและ
วิทยานิพนธ์ ที่เชื่อมโยงความรู้ ความเข้าใจในบริบทต่างๆ  
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กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. ๒๕๓๙. 
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หอสมุอแหงชาต ิกรมศิลปากร, ๒๕๓๐. 
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ดนัย  ไชยโยธา. รองศาสตราจารย. นามานุกรมประวัติศาสตรไทย. กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร, 

๒๕๔๘.  

ธวัช ปุณโณทก.อักษรโบราณอีสาน: อักขรวิทยาตัวธรรมและไทยนอย. กรุงเทพมหานคร: สยามเพรส

แมเนจเมนท, ๒๕๔๐. 

นาฏวิภา ชลิตานนท .ประวัติศาสตรนิพนธไทย .กรุงเทพมหานคร : สํานักมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 

๒๕๒๔. 

นิคม ทาแดง กอบกุล ปราบประชา และอํานวย เดชชัยศรี. เทคโนโลยีทางการศึกษาเพ่ือการเรียนรู. 

กรุงเทพมหานคร: หางหุนสวนจํากัด ภาพพิมพ, ๒๕๔๕.  

นิวัตน พ.ศรีสุวรนันท. ไทยลาว-อีสาน. กรุงเทพมหานคร: มิตรนราการพิมพ, ๒๕๒๙. 

เนาวรัตน  ลิ ขิตวัฒนเศรษฐ . “แหลงเรียนรู  ในโรงเรียน สรางเพ่ือเด็กไม ได สรางเพ่ือใคร.”

วารสารวิชาการ. ๔๑๒, ๒๕๔๔.  

บุญชู ดําริ. “การใชประโยชนจากแหลงเรียนรูในสถานศึกษา” วารสารวิชาการ ๘. ๑ มกราคม: ๒๗-

๓๑, ๒๕๔๘. 

บุญเลิศ มาแสง. เรียนนอกรั้ว. กรุงเทพมหานคร: วัชรินทรการพิมพ, ๒๕๓๐.  

ปฐม นิคมานนท. การคนควาความรูและระบบการถายทอดความรู ในชุมชนชนบทไทย.                    

กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร, ๒๕๓๘. 

ประหยัด จิรวรพงษ. หลักและทฤษฎีเทคโนโลยีการศึกษา. กรุงเทพมหานคร: อมรการพิมพ, ๒๕๓๕. 

หนา ๙๕. 

พรรณเพ็ญ เครือไทย. โครงการศึกษาวิจัยคัมภีรใบลานในภาคเหนือ. เชียงใหม: สุริวงศบุคเซนเตอร, 

๒๕๔๘  

พระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ พ.ศ, ๒๕๔๒, ๒๕๔๒. ๙ สิงหาคม. ราชกิจจานุเบกษา. เลม ๑๑๖ 

ตอนที่ ๗๔. 

พิสิฏฐ โคตรสุโพธิ์ และคณะ. ภูมิปญญาสูคุณคาเชิงนิเวศน. เชียงใหม: สํานักบริหารยุทธศาสตรและ

บูรณาการการศึกษาที่ ๑ สบย ๑ สํานักงานปลัดกระทรวงศกึษาธิการ. ๒๕๕๕.  

ไพพรรณ เกียรติโชติชัย. กิจกรรมการศึกษาเพื่อการพัฒนาทองถิ่น. กรุงเทพมหานคร: ศรีอนันตการ

พิมพ, ๒๕๔๑.  

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช. ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐานโบราณคดี. นครศรีธรรมราช: ไทมพริ้นติ้ง จํากัด, ๒๕๕๗.  



  

๒๑๕

มุณี พันทวี. การปริวรรตหนังสือใบลาน. มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน. 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๑. 

วิชิต นันทสุวรรณ. บทบาทของชุมชนกับการศึกษา. กรุงเทพมหานคร: สํานักงานคณะกรรมการ

การศกึษาแหงชาติ, ๒๕๒๘.  

ศรีศักร วัลลิโภดม. แหลงอารยธรรมอีสาน. พิมพครั้งที่ ๓. กรุงเทพมหานคร :  สํานักพิมพมติชน.

๒๕๓๘.  

ศิริกาญจน โกสุมภ และดารณี คําวัจนัง. แหลงการเรียนรู : เพ่ือการปฏิรูปการเรียนรูและหลักสูตร

สถานศึกษา. กรุงเทพมหานคร: เมธีทิปส, ๒๕๔๕. 

สมหมาย เปรมจิตต และคณะ. โครงการปริวรรตพระคัมภีรลานนา : การวิเคราะหเนื้อหา. เชียงใหม: 

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย วิทยาเขตลานนา, ๒๕๔๗.  

สมาคมอนุรักษเอกสารโบราณ. คูมือการลงทะเบียนบัญชีคัมภีรใบลานและหนังสือสมุดไทย. 

กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอส.บี.เค การพิมพ, ๒๕๕๙.  

สรรค วรอินทร และทิพวัลย คําคง. ครูกับการจัดการศึกษาของชุมชน. กรุงเทพมหานคร: หางหุนสวน

จํากัดภาพพิมพ, ๒๕๔๕.  

สามารถ จันทรสูรย . ภูมิปญญาคืออะไร อยางไร ในวัฒนธรรมกาวไปกับการเปลี่ยนแปลง.

กรุงเทพมหานคร: สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, ๒๕๓๓.  

สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน. คูมือการบริหารการศึกษา. กรุงเทพมหานคร: คุรุสภา

ลาดพราว, ๒๕๔๗.  

สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ. กระบวนการเรียนรูจากแหลงเรียนรูในชุมชนและ

ธรรมชาติ. กรุงเทพมหานคร: วัฒนาพานิช, ๒๕๔๔.  

สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. รายงานการสัมมนาวิชาการเรื่องภูมิปญญาชาวบาน ๑๐-

๑๒ กรกฎาคม ๒๕๓๓. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพคุรุสภา, ๒๕๔๑. 

สํานักงานคณะกรรมการศึกษาแหงชาติ สํานักนายกรัฐมนตรี. กระบวนการเรียนรูจากแหลงเรียนรูใน

ชุมชนและธรรมชาติ. พิมพครั้งที่ ๑. กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพวัฒนาพานิช, ๒๕๔๔.  

สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา. รายงานการศึกษาสารสนเทศภูมิศาสตรเพ่ือการพัฒนาและ

สงเสริมการจัดการเรียนรูของคนไทย สกศ. กรุงเทพมหานคร: สํานักงานฯ, ๒๕๔๘.  

สุจารี จันทรสุข. การศึกษาภูมิปญญาทองถ่ิน. วารสารการศึกษาแหงชาติ ๒๒ สิงหาคม-กันยายน 

๒๕๓๑.  

สุมน อมรวิวัฒน. กระบวนการเรียนรูจากแหลงเรียนรูในชุมชนและธรรมชาติ. กรุงเทพมหานคร: ไทย

วัฒนาพานิช, ๒๕๔๔. 

สุรจิตต จันทรสาขา. เมืองมุกดาหาร. มุกดาหาร: สภาวัฒนธรรมจังหวัดมุกดาหาร.๒๕๔๓. 



  

๒๑๖

ธวัช ปุณโณทก.อักษรโบราณอีสาน: อักขรวิทยาตัวธรรมและไทยนอย. กรุงเทพมหานคร: สยามเพรส

แมเนจเมนท, ๒๕๔๐. 

สุรสิทธิ์ ไทยรัตน. คัมภีรใบลานในประเทศไทย. กรุงเทพมหานคร: มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๕๖.  

สุวิทย มูลคํา และอรทัย มูลคํา. ๒๐ วิธีการเรียนรูเพื่อพัฒนาคุณธรรม จริยธรรม คานิยม และการ

เรียนรูโดยการแสวงหาความรูดวยตนเอง. กรุงเทพมหานคร: ภาพพิมพ, ๒๕๔๕.  

สุวิทย มูลคํา และอรทัย มูลคํา. Child Centered : Storyline Method : การบูรณาการการเรียน

การสอนโดยเนนผูเรียนเปนสําคัญ. กรุงเทพมหานคร: ภาพพิมพ, ๒๕๔๕.  

เสรี พงษพิศ. คืนสูรากเหงา. กรุงเทพมหานคร: เทียนวรรณ, ๒๕๒๙.  

อรทัย เลียงจินดาถาวร และโสรัจ นามออน. หนังสือใบลานจังหวัดอุบลราชธานี. อุบลราชานี:

มหาวิทยาลัยอุบลราชธาน,ี ๒๕๔๕. 

เอ่ียม ทองด.ี ภาษาและวัฒนธรรมทองถ่ิน. กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๔๒.  

 

 (๒) วารสาร 

สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ. ความรูพ้ืนฐานดานการอนุรักษวัสดุจดหมายเหตุสําหรับนักอนุรักษ  

สํานักหอสมุดแหงชาติ. คูมือสํารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท

คัมภีรใบลานและหนังสือสมุดไทย. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพคณะรัฐมนตรีและราช

กิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒. 

เสรี พงศพิศ. ภูมิปญญาชาวบานกับการพัฒนาชนบท เลมที่ ๑. ๒. กรุงเทพมหานคร: อมรินทรพริ้นติ้ง 

กรุฟ, ๒๕๓๖.  

 

(๓) หนังสือแปล  

(๔) บทความวิชาการ 

เกษม คําบุตดา. การพัฒนาแหลงเรียนรูในโรงเรียน เพ่ือสงเสริมการพัฒนาคุณธรรม จริยธรรม

นักเรียน โรงเรียนอนุบาลมหาสารคาม อําเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม. การศึกษา

คนควาอิสระ กศ.ม. มหาสารคาม: มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๕๐.  

ไฉไลฤดี ยุวนะศิริ และคณะ. ศึกษาสารัตถะตํานานพื้นบานลานนาเก่ียวกับพระพุทธศาสนาจาก

เอกสารโบราณ. กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตรมหาวิทยาลัย

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๘. 



  

๒๑๗

ธิติมา ทิพยสังวาล. กระบวนการถายทอดภูมิปญญาทองถ่ินในการผลิตอุตสาหกรรมเครื่องปนดินเผา 

ตําบลทุงหลวง อําเภอคีรีมาศ จังหวัดสุโขทัย. วิทยานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต 

มหาวิทยาลัยนเรศวร, ๒๕๔๔.  

บุญเลิศ เสนานนท อดีตนักภาษาโบราณเชี่ยวชาญ กรมศิลปากร รวบรวมและเรียบเรียงบทความใน

คูมือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพบริษัททรงสิทธิวรรณ 

๒๕๔๘.  

นิรันดร เลิศวีรพล และคณะ.การรูจําอักขระอักษรธรรมอีสานโดยใชตัวแบบฮิดเดนมารคอฟ.  

กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตรมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓.  

ประพันธ กุลวินิจฉัย.ผศ.. การศึกษาวิเคราะหอิทธิพลภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่มีในภาษาไทย. 

กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตรมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย.  มปป..  

พระมหาจิตนเรศ วุฑฺฒิธมฺโม. ผศ.ดร.. บทบาทของวัดและชุมชนในการอนุรักษประเพณีแหเทียน

พรรษาจังหวัดอุบลราชธานี. กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. มปป..  

สินีนาฏ สมบูรณอเนก. การอนุรักษคัมภีรใบลาน. เชียงใหม: ศูนยวิจัยและบริการวิชาการคณะ

สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๕๕.  

แสงวาท วงคใหญ และคณะ. การศึกษาและวิเคราะหภูมิปญญาทองถิ่นในคัมภีรใบลานลานนา.  

กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตรมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๗. 

อภิพัธน วิศิษฏใจงาม.ผศ. ดร.. การศึกษาอิทธิพลของพระพุทธศาสนาท่ีมีตอภาษาถิ่นไทยลานนา.  

กรุงเทพมหานคร: รายงานการวิจัย สถาบันวิจัยพุทธศาสตรมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย.  มปป..  

อุไรวรรณ บุญอุรพีภิญโญ. การใชภูมิปญญาทองถ่ินในการพัฒนาหลักสูตรระดับทองถ่ินของโรงเรียน

มัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษาจังหวัดลพบุรี. วิทยานิพนธปริญญาศึกษาศาสตร

มหาบัณฑิต. มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๕. 

 

(๕) เอกสารอ่ืนๆ 

นฤมล ตันธสุรเศรษฐ. “แหลงทรัพยากรในชุมชน” เอกสารประกอบชุดวิชาการพัฒนาและการใช

แหลงวิทยาการในชุมชน เลม ๑. นนทบุรี: โรงพิมพมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 
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บทคัดย่อ 

งานวิจัยเรื่องการพัฒนาระบบสืบค้นและการอนุรักษ์เอกสารและคัมภีร์โบราณของวัดใน
สังคมไทย มีวัตถุประสงค์คือ ๑) เพื่อส ารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดใน
สังคมไทย ๒) เพื่อวิ เคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย และ ๓) เพื่อส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพื่อเป็นแหล่ง
เรียนรู้ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย  

การวิจัยคร้ังนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยวิธีการวิเคราะห์เอกสาร 
(Documentary Research) เพื่อการศึกษาวิเคราะห์และจัดหมวดหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาจากบันทึกในเอกสารหรือคัมภีร์โบราณ และหลักฐานจากโบราณคดีที่จัดเก็บที่วัดในไทยทั้ง 
๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต้ การเก็บรวบรวม ใช้แบบบันทึกข้อมูลเพื่อบันทึก
รายละเอียดเกี่ยวกับกลุ่มความรู้เดิม ประกอบด้วย หมวดความรู้ หมวดย่อย และหมู่ย่อย (Division) 
ขอบเขต และน าข้อมูลที่ได้จากเอกสารทั้งหมดมาจัดกลุ่มเนื้อหาและคัดแยกเนื้อหา 

การสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะการลงส ารวจในพื้นที่ที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว 
และส ารวจสืบค้นเบื้องต้นในส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจมาก่อน เป็นลักษณะของโครงการงานวิจัยเชิงรุก
ตามกรอบแผนงานที่ก าหนดไว้ การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้
ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ 
จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 
คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูล
เบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน าของผู้ที่อยู่อาศัยในพื้นที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะ
จังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้าอาวาสต่างๆ เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัด
ต่างๆ เพื่อให้ได้ข้อมูลพื้นฐานประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 

จากการส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคเหนือ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา 
จังหวัดแพร่ และจังหวัดน่าน การสืบค้นคัมภีร์ใบลานที่ได้จากการส ารวจตามวัดต่าง ๆ ในจังหวัดล้านนา 
โดยจ าแนกตามแหล่งที่มา การศึกษาในครั้งนี้สามารถ แสดงรายการคัมภีร์ทั้งหมดได้ ๓๕๗ รายการ ส่วน
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ภาคใต้ของจังหวัดตรังและจังหวัดกระบี่ ยังไม่มีการจัดหมวดหมู่ และการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสาร
คัมภีร์โบราณที่ถูกต้องตามหลักวิชาการ 

การส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ตามข้อมูลที่ปรากฏใน
ส านักหอสมุดแห่งชาติ พบว่าได้มีการจัดระบบความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์โบราณตามมาตรฐานอย่างเป็น
ระบบแต่ไม่ได้มีการจัดเรียงเนื้อหาที่เป็นหมวดหมู่ เน้นการจัดเรียงตามล าดับการเข้ามาของเอกสาร ซึ่ง
ไม่ได้เกี่ยวข้องเนื้อหาหรือตัวคัมภีร์โบราณ และยังไม่มีวัดในพื้นที่ที่ได้มีการจัดระบบสืบค้นซึ่งอยู่ในคัมภีร์
โบราณอย่างเป็นระบบ ท าให้การสืบค้นและเข้าถึงเนื้อหาในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเป็นไปได้
ยากและใช้เวลานาน ผู้วิจัยจึงใช้ระบบการสืบค้นข้อมูลและการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้มาสังเคราะห์ และ
จัดกลุ่มเนื้อหารวมกันโดยใช้หลักการพื้นฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพื่อจ าแนกความรู้และแต่ละกลุ่มให้
เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย โดยการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏโครงสร้างระบบการจัดระบบหมวดหมู่
ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 

วัดและชาวบ้านที่ครอบครองเอกสารคัมภีร์โบราณไว้ ยังขาดการเก็บรักษาอย่างเป็นระบบทั้ง
การจัดหมวดหมู่ ขาดการส ารวจ จ านวนและการท าบัญชีรายชื่อเอกสาร เอกสารกลุ่มนี้มีปัญหาเรื่องต้นฉบับ
ช ารุด เพราะขาดความพร้อมในด้านสถานที่ที่เหมาะสมในการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณ การยกระดับความส าคัญ
และสร้างความตระหนักให้พระสงฆ์ วัดและชุมชนในการอนุรักษ์คัมภีร์ ในฐานะเจ้าของพื้นที่ ได้เห็น
ความส าคัญเพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้และสืบทอดพระพุทธศาสนาในสังคมไทยต่อไป 

  
ค าส าคัญ: คัมภีร์โบราณ พัฒนาระบบสบืค้น ส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ 
 

ABSTRACT    

This research work entitled ‘Development of the Ancient Scripture’s 
Retrieving and Conserving Systems for Buddhist Temples in Thailand’ aims at; 1) 
survey and grouping various ancient scriptures of Buddhism found in temple in 
Thailand, 2) analyzing and index making of ancient scriptures of Buddhism found in 
temple in Thailand and 3) supporting the conservation of ancient scriptures to be 
learning center of Buddhism and culture in Thailand. It was a qualitative research by 
using primary documentary analysis as main tool. The ancient scriptures were 
collected from records of ancient texts and archaeological objects kept in Buddhist 
temples from northern, middle, north-east and southern parts of Thailand. 
Collecting method was record template with its previous details of knowledge 
including knowledge section, category and division, scope. Finally collected data 
was brought for grouping and classifying its contents systematically. 
 The scripture query was done in places where already had preservation 
system but the survey of basic searching system had never done before. This was 



๒๒๒ 

approaching survey. Its section classification was done by documentary analysis 
based on the manual book of survey, collecting information resources of ancient 
manuscripts, ancient scripture working book, title and title name of Buddhist texts. 
Some scripture classified into section of ancient scriptures of National Library which 
had not yet surveyed before, was not found basic data, the researcher received 
information from residents especially Buddhist ecclesiastical monks. The survey was 
done in old communities and various temples to gain its reliable data. 
 From ancient scripture survey in northern part done in Payao, Phrae and Nan 
provinces, it showed that the searching system was done by survey of the ancient 
manuscripts written in palm leaves preserved by Buddhist temples in Northern part 
of Thailand. It was classified through its resources and the presented items of total 
scripture were 357.  
 The ancient scriptures in Southern part of Thailand had not yet 
systematically classified into section, grouping and preservation arrangement 
according to academic work. 
 The survey of ancient scriptures in middle and northern part of Thailand as 
recorded in National Library showed that there was only classification system of 
knowledge found in ancient scriptures, but its content arrangement into section was 
not yet done. It only focuses on the order arrangement of entry of documents 
which did not concern about its contents or manuscripts and there found no any 
temple having searching system of ancient scripture which causes the difficulty to 
access and search for Buddhist manuscripts. Therefore, researcher brought the data 
searching system and knowledge classification to systemize and content classifying 
by applying knowledge classifying each group into the section, category and division 
through its content analysis appeared in the structure of ancient text classification 
system of Buddhist ancient scriptures. 
 The Buddhist temples and villagers who possess ancient scriptures had no 
preservation management, its classification, amount of scripture survey and name 
list of the texts. These texts also were found in damage due to its lack of suitable 
place to store them properly for correct preservation therefore it needs the correct 
guideline for standardizing and awareness of importance of scripture preservation to 
Buddhist monks, temple and communities as the owners of such valuable 
scriptures to be the learning resource and Buddhist heritages of Thailand for long 
time. 
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๑. บทน า 
คัมภีร์โบราณเป็นคัมภีร์ที่ถูกจารหรือการจดบันทึกด้วยอักษรโบราณ เรียกโดยทั่วไปว่าหนังสือ

คัมภีร์โบราณ แต่เนื่องจากคนในอดีตนิยมบันทึกเรื่องราวในด้านพระพุทธศาสนาลงในใบลานจึงนิยมใช้
คัมภีร์โบราณว่า คัมภีร์ใบลาน นอกจากจะบันทึกเร่ืองราวในด้านพระพุทธศาสนาแล้วยังมีการบันทึกความรู้ 
ภูมิปัญญาในด้านต่างๆ เช่น ความรู้ด้านกฎหมาย จดหมายเหตุ ต านานโหราศาสตร์ปฏิทินโหร ไสยศาสตร์ 
เวชศาสตร์ ดาราศาสตร์ ธรรมคดี พงศาวดาร วรรณคดี อักษร ประวัติศาสตร์หมู่ยุทธศาสตร์๑ รวมทั้งความ
เชื่อประเพณีวัฒนธรรมในแต่ละยุคสมัยที่ผ่านมาความรู้ในคัมภีร์โบราณได้รับความสนใจทั้งในระดับสากล
และระดับประเทศในระดับสากลพบว่า องค์การการวิจัยวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ  
(UNESCO) ให้ความสนใจความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณ ในฐานะเป็นแหล่งความรู้ที่เป็นมรดกความทรงจ า
ของโลก ซึ่งควรได้รับการอนุรักษ์และสงวนรักษาและพัฒนาให้คนสามารถเข้าถึงความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์
โบราณได้ จึงมีการเคลื่อนไหวขึ้นมาศึกษาและฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมโดยองค์กรการวิจัยวิทยาศาสตร์
และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO)๒ จากการศึกษาพบว่าหน่วยงานในประเทศไทยที่มีการ
จัดการระบบความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณ พบว่าความรู้ที่อยู่ในคัมภีร์โบราณส่วนมากเป็นต านานวรรณกรรม
ของกลุ่มภาคเหนือและกลุ่มภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่บันทึกเร่ืองราวบทบาทของพระสงฆ์ การปฏิบัติทาง
ศาสนา  

หลักฐานที่เก่ียวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์ใบลาน 
เร่ือง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม ภาษาบาลี ฉบับ
ชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัยอยุธยารัชกาลสมเด็จ
พระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏ
หลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เร่ือง ติสนิปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จาร
ด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ    จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๓ 

คัมภีร์ใบลานเป็นคัมภีร์โบราณประเภทหนึ่ง ซึ่งจารลายลักษณ์อักษรลงบนใบของต้นลาน ใบ
ลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ ทั้งนี้ เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือ 
ได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง น าเคลื่อนที่ไปได้สะดวกคล่องตัว นับตั้งแต่สังคายนาครั้งที่ ๕ ที่ลังกาทวีป
เป็นต้นมา ตามต านานของพระพุทธศาสนาว่าการท าสังคายนาครั้งที่ ๕ ( ปัญจมสังคายนา ) นี้ ได้ปรากฏว่า 
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาได้เริ่มบันทึกลายลักษณ์ลงบนใบลาน เรียกว่า หนังสือใบลาน หรือ คัมภีร์ใบลาน 

การท าสังคายนาคร้ังนี้ ได้ท าที่มหาวิหาร เมืองอนุราธปุระ ประเทศศรีลังกา มีพระพุทธทัตตะ
เถระและพระติสสะ เป็นประธาน ท าอยู่ ๑ ปี จึงเสร็จเรียบร้อย ในการท าสังคายนาครั้งนี้ได้แสดงไว้ใน
คัมภีร์สังคีติยวงศ์ ว่า 
                                                           

๑ มุณี พันทวี, การปริวรรตหนังสือใบลาน, มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน, 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๑ หน้า ๒๐. 
๒ UNESCO. Memory of the world register. Retrieved January ๒๕, ๒๐๐๙. 
๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๘๑.   
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“เอวเมว ภิกฺขุสงฺโฆ ธมฺมวินยญฺจ มุขปา โต โปฏฺ เกสุ ลิกฺขาปยมาโน ปิฏกวเสน จ 
นิกายวเสน จ ธมฺมวินยสงฺขาต  เตปิฏกพุทฺธวจน  สาตฺถกกญฺจ โปฏฺ เกสุ ลิกฺขาปยิตฺวา ป จ -
วสฺสสหสฺสานิ สาสนสฺส จิรฏฺ ติก  กตฺวา ปญฺจม  ธมฺมสงฺคีติสทิสเมว อกาสิฯ” 

แปลว่า การสังคายนาครั้งนี้ ภิกษุสงฆ์ เมื่อจะให้จารพระธรรมวินัย แต่มุขปาฐะลงในใบลานก็ให้
จารพระพุทธวจนะ คือ พระไตรปิฎก โดยจ านวนปิฎกและนิกายพร้อมทั้งอรรถกถาลงในใบลาน กระท าให้สถิต
อยู่ได้นานประมาณถึง ๕,๐๐๐ พระพรรษา ได้ชื่อว่าเหมือนกับพระธรรมสังคีติที่ ๕ แล้ว๔ การสืบค้น เอกสาร
คัมภีร์โบราณ จึงถือเป็นแนวทางในการอนุรักษ์ เป็นการสืบสานมรดกทางวัฒนธรรมที่เกิดจากภูมิปัญญา
ของบรรพชนไทย และยังเป็นการช่วยให้เอกสารคัมภีร์โบราณมีอายุยืนยาว ผู้วิจัยจึงมีความประสงค์ศึกษา 
การพัฒนาระบบสืบค้นและการอนุรักษ์เอกสารและคัมภีร์โบราณของวัดในสังคมไทย เพื่อศึกษาส ารวจและ
จัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย วิเคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนี
การค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย อีกทั้งยังส่งเสริมการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณเพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย โดยการส ารวจ 
สืบค้น แหล่งเอกสารคัมภีร์โบราณในพื้นที่ การลงทะเบียนและการจัดระบบการอนุรักษ์และจัดเก็บเป็น
สมบัติของท้องถิ่น เป็นการเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจในเรื่องเอกสารคัมภีร์โบราณ อันน าไปสู่ความรัก
ความหวงแหน การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ มิให้ถูกท าลาย สูญหายเพื่อเป็นศูนย์กลางแหล่งเรียนรู้ของ
ชุมชนต่อไป 

 
2.วัตถุประสงคก์ารวิจัย 

๒.๑ เพื่อส ารวจและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย 
๒.๒ เพื่อวิเคราะห์เนื้อหาและการจัดท าดัชนีการค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง

พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย 
๒.๓ เพื่อส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพระพุทธศาสนา

และวัฒนธรรมในสังคมไทย 
 

๓. ขอบเขตการวิจัย 
การวิจัยคร้ังนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยวิธีการวิเคราะห์เอกสาร 

(Documentary Research) เพื่อการศึกษาวิเคราะห์และจัดหมวดหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาจากบันทึกในเอกสารหรือคัมภีร์โบราณ และหลักฐานจากโบราณคดีที่จัดเก็บที่วัดในไทยทั้ง 
๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคใต้ การเก็บรวบรวม ใช้แบบบันทึกข้อมูลเพื่อบันทึก
รายละเอียดเกี่ยวกับกลุ่มความรู้เดิม ประกอบด้วย หมวดความรู้ หมวดย่อย และหมู่ย่อย (Division) 
ขอบเขต และน าข้อมูลที่ได้จากเอกสารทั้งหมดมาจัดกลุ่มเนื้อหาและคัดแยกเนื้อหา 

                                                           
๔ คู่มือสังคีติกถา ว.เปรียญ ๕ น.,โรงพิมพ์เลี่ยงเซียงจงเจริญ, ๒๕๑๔. หน้า ๙๑ – ๙๒ 
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๓.๑ ขอบเขตด้านเนื้อหา 
การสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะการลงส ารวจในพื้นที่ที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว 

และส ารวจสืบค้นเบื้องต้นในส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจมาก่อน เป็นลักษณะของโครงการงานวิจัยเชิงรุก
ตามกรอบแผนงานที่ก าหนดไว้ 

การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวม
ทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือชื่อเรื่อง 
และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา
ที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ 

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน าของ
ผู้ที่อยู่อาศัยในพื้นที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้าอาวาสต่างๆ 
เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่ เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพื่ อให้ได้ข้อมูลพื้นฐาน
ประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 

๓.๒ ขอบเขตด้านพื้นที่ในการวิจัย 
ผู้วิจัยก าหนดพืน้ที่ในการวิจัยครั้งนี้ครอบคลุมทั่วประเทศ ทั้ง ๔ ภาค ได้แก่ ภาคเหนือ ภาค

กลาง ภาคอีสาน และภาคใต ้
ภาคเหนือ การคัดเลือกวัดที่เก็บรักษาคัมภีร์ใบลานเอาไว้ แต่ยังไม่มีการส ารวจและการจัดเก็บ

อย่างเป็นระบบ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา จังหวัดแพร่ และจังหวัดน่าน  โดยเลือกวัดที่
ได้รับข้อมูลว่ายังมีคัมภีร์ใบลานที่ตกส ารวจ รวม ๔ จังหวัด จังหวัด ละ ๒ วัด รวมจ านวน  ๘ วัด 

ภาคกลาง ที่ปรากฏคัมภีร์โบราณที่มีรูปแบบการจัดเก็บแล้ว ได้รับการสืบค้นและจัดหมวดหมู่
คัมภีร์โบราณจังหวัดและวัดในเขตภาคกลาง ได้แก ่วัดที่ตั้งอยู่ในพื้นที่เขตจังหวัดภาคกลาง ๖ จังหวัดวัดใน
จังหวัดภาคกลาง ประกอบด้วย วัดสุวรรณภูมิ ต าบลท่าพี่เลี้ยง อ าเภอเมือง สุพรรณบุรี, วัดสามชุก ต าบล
สามชุก อ าเภอสามชุก จังหวัดสุพรรณบุรี,วัดศรีโสมโมสร (กุดจอ) ต าบลกุดจอก อ าเภอหนองมะโม จังหวัด
ชัยนาท, วัดประดู่ทรงธรรม ต าบลหัวรอ อ าเภอเมืองพระนครศรีอยุธยา จังหวัดอยุธยา, วัดต าหนักเหนือ 
ต าบลบางตะไนย์ อ าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี, วัดมะขาม ต าบลบ้านกลาง อ าเภอเมือง จังหวัด
ปทุมธานี, วัดสุทธิวราราม แขวงยานนาวา เขตสาธร จังหวัดกรุงเทพมหานคร รวมทั้งสิ้น ๗ วัด ๖ จังหวัด 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณในท้องถิ่นจัดเก็บไว้ 
วัดใน ๔ จังหวัดภาคอีสาน ได้แก่  วัดเดิมพิมาย และวัดวังวารีวน จังหวัดนครราชสีมา วัดธาตุ (พระอาราม
หลวง) วัดนทโรวาส บ้านหนองงูเหลือม และวัดโพธิ์ศรี จังหวัดขอนแก่น วัดมณีวราราม วัดหนองช้างทอง 
และวัดทุ่งขุนจังหวัดอุบลราชธานี และวัดบวร วัดบรมคงคา และวัดมณีจันทร์ จังหวัดบุรีรัมย์ รวมทั้งสิ้น ๑๑ 
วัด ๔ จังหวัด 

ภาคใต้ ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในเขตภาคใต้ของจังหวัดตรัง
และจังหวัดกระบี่ ยังไม่มีการจัดหมวดหมู่ และการจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณที่ถูกต้องตาม
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หลักวิชาการ โดยลงพื้นที่ศึกษาใน ๔ วัด ที่พบคัมภีร์โบราณ ได้แก่ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง 
จังหวัดตรัง วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง  วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน 
อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่  วัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ และที่
ได้ขึ้นทะเบียนกับหอสมุดกาญจนาภิเษก สงขลาแล้ว ได้แก่ วัดวังตะวันตก ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัด
นครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง 
อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ส่วนวัดปลักหนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง 
ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลา วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลา รวม
ทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด 

  

4. วิธีด าเนินการวิจัย  
4.1 รูปแบบการวิจัย 
การส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลานใน ๔ ภูมิภาคทั่วประเทศไทย ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลางภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ โดยผู้วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารโบราณในท้องถิ่นจัดเก็บไว้ 
และได้ท าการส ารวจรายการเอกสารดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจและอนุรักษคัมภีรใบลาน จากนั้นจะได้รับ
การลงรายการ จัดหมวดหมู่ เพื่อการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธีดั้งเดิม จะเป็นการยืดอายุของคัมภีร์ 

การส ารวจและจัดระบบสืบค้นคัมภีรใบลาน ผู้วิจัยได้ท าการลงพื้นที่ท างานภาคสนามในการ
ส ารวจและสืบค้นคัมภีร์ใบลานร่วมกับการเผยแพร่องค์ความรู้ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน การถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานเพื่อสานต่อภูมิปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้เป็นแหล่งภูมิปัญญา
ท้องถิ่น ร่วมถึงกระตุ้นให้ประชาชนในท้องถิ่นตะหนักถึงความส าคัญและมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์คัมภีร์
โบราณ  

การส ารวจวัดที่มีรูปแบบการจัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวม
ทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือชื่อเรื่อง 
และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา เอกสารการแบ่งหมวดจากข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา
ที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ 

ส่วนที่ยังไม่เคยมีการส ารวจ ในลักษณะนี้ยังไม่มีข้อมูลเบื้องต้น จึงจ าเป็นต้องขอค าแนะน าของ
ผู้ที่อยู่อาศัยในพื้นที่ ส่วนมากจะเป็นพระสังฆาธิการ อาทิ เจ้าคณะจังหวัด เจ้าคณะอ าเภอ เจ้าอาวาสต่างๆ 
เป็นต้น ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่ เป็นแหล่งชุ มชนเก่า และวัดต่างๆ เพื่อให้ได้ข้อมูลพื้นฐาน
ประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ 

๔.๒ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
ผู้วิจัยจึงใช้ระบบการสืบค้นข้อมูลและการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้มาสังเคราะห์  และจัด

กลุ่มเนื้อหารวมกันโดยใช้หลักการพื้นฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพื่อจ าแนกความรู้และแต่ละกลุ่มให้เป็น
หมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย โดยการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏโครงสร้างระบบการจัดระบบหมวดหมู่ใน
คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา สรุปขอบเขตความรู้และโครงสร้างในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา
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ให้เป็นหมวด หมวดย่อย หมู่ย่อย และคุณลักษณะความรู้แต่ละหมวด เพื่อให้ได้โครงสร้างหมวดหมู่ การ
สืบค้นและจัดหมวดหมู่ คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในในประเทศไทย ปัจจุบันยังคงมีเอกสาร
โบราณที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะถิ่นตกค้างอยู่ในภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วราชอาณาจักร เอกสารโบราณเหล่านั้น
จัดเป็นเอกสารขั้นต้นที่ให้ประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าเรื่องราวต่าง ๆ ที่บ่งบอกถึงความเคลื่อนไหวของ
อารยธรรม และค่านิยมแห่งสังคมในกลุ่มชนโบราณแต่ละยุคสมัย ทุกภูมิภาคของประเทศ อีกทั้งยังเป็น
ประโยชน์ในการศึกษาวิชาการ ด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี อักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร์ อักขรวิทยา 
ศาสนา ศิลปะ วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี และเร่ืองอื่น ๆ อันเก่ียวกับชีวิตความเป็นอยู่ของกลุ่มชน
ในอดีต ผู้วิจัยได้สืบค้นจากแหล่งที่มาต่าง ๆ และจัดหมวดหมู่ไว้ในลักษณะของวัดที่จัดตามแหล่งที่มา ได้มี
การตรวจสอบความซ้ าซ้อนและจัดกลุ่มเนื้อหา ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มหมู่เนื้อหาคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 
การสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นในการสร้างแหล่งเรียนรู้ คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาในขั้นนี้เป็นการจัด
หมวดหมู่เนื้อหาในคัมภีร์โบราณโดยน ากลุ่มเนื้อหาที่ได้จากการวิเคราะห์ทั้งหมดมาจัดเป็นหมวดหมู่ เพื่อให้
เนื้อหาที่มีเนื้อหาเดียวกันเข้าไว้ด้วยกัน และความรู้ที่มีเนื้อหาคล้ายคลึงกันไว้ใกล้กัน โดยด าเนินการ
ตรวจสอบความซ้ าซ้อน จ าแนก และจัดกลุ่มเนื้อหาได้อย่างละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น  

๔.๓ การเก็บรวบรวมข้อมูล 
จากการส ารวจข้อมูลคัมภีร์ใบลานใน ๔ ภูมิภาคทั่วประเทศไทย ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลางภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ โดยผู้วิจัยได้ท าการคัดเลือกวัดที่มีเอกสารโบราณในท้องถิ่นจัดเก็บไว้ และได้
ท าการส ารวจรายการเอกสารดังกล่าว ตามวิธีการส ารวจและอนุรักษคัมภีรใบลาน จากนั้นจะได้รับการลง
รายการ จัดหมวดหมู่ เพื่อการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธีดั้งเดิม จะเป็นการยืดอายุของคัมภีร์ 

การส ารวจและจัดระบบสืบค้นคัมภีรใบลาน ผู้วิจัยได้ท าการลงพื้นที่ท างานภาคสนามในการ
ส ารวจและสืบค้นคัมภีร์ใบลานร่วมกับการเผยแพร่องค์ความรู้ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน การถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานเพื่อสานต่อภูมิปัญญาในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้เป็นแหล่งภูมิปัญญา
ท้องถิ่น ร่วมถึงกระตุ้นให้ประชาชนในท้องถิ่นตะหนักถึงความส าคัญและมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์คัมภีร์
โบราณ ในการส ารวจนี้จะไปตามวัดที่ เป็นแหล่งชุมชนเก่า และวัดต่างๆ เพื่อให้ได้ข้อมูลพื้นฐาน
ประกอบการส ารวจและการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยมีการด าเนินการในเบื้องต้น การ
ส ารวจคัมภีร์ใบลาน เป็นงานด้านการส ารวจและอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานที่เก็บไว้ตามวัดต่างๆ เพื่อให้ทราบ
จ านวน ชื่อเรื่อง ตลอดจนถึงสภาพคัมภีร์ใบลานเพื่อซ่อมแซมและเก็บรักษาให้เหมาะสม คัมภีร์ใบลาน
จ านวนมากมายที่มีอยู่ในปัจจุบันบางแห่งยังไม่ได้รับการดูแลเอาใจใส่เท่าที่ควร ซึ่งเมื่อปล่อยทิ้งไว้เป็น
เวลานานก็ถูกท าลายจากสัตว์ต่างๆ ตลอดจนความร้อนและความชื้นเมื่อเก็บไว้ในสถานที่ที่ไม่เหมาะสมก็
เป็นสาเหตุหนึ่งของการผุพังของคัมภีร์ใบลาน 

๔.๕ การวิเคราะห์ข้อมูล 
๑. ศึกษาการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาโดยวิธีวิเคราะห์

เอกสาร (Document Analysis) ได้แก่ เอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากร
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สารสนเทศ คู่มือปฏิบัติงานเก่ียวกับเอกสารคัมภีร์โบราณ คู่มือชื่อเรื่อง และชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา 
เพื่อจ าแนกเอกสารแบ่งหมวดหมู่ความรู้ 

๒. ศึกษาการจ าแนกหมวดหมู่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาจากเอกสารคัมภีร์โบราณที่
ปริวรรตแล้ว โดยเก็บรวบรวมข้อมูลของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาตามที่ปรากฏในส านักหอสมุด
แห่งชาติ ซึ่งเป็นหน่วยงานที่อนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยพิจารณาจากบันทึกในเอกสารหรือคัมภีร์ และ
ด าเนินการศึกษาสภาพปัจจุบันของการจัดระบบความรู้เอกสารคัมภีร์โบราณของส านักหอสมุดแห่งชาติ 
โดยวิเคราะห์สภาพปัญหาของคัมภีร์ ข้อจ ากัดการเข้าถึง และการจัดระบบความรู้ในคัมภีร์โบราณใน
ปัจจุบัน  

๓. น าผลที่ได้จากขั้นตอนที่ ๑ และ ๒ มาจ าแนกและจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนาให้เป็นระบบเดียวกันเพื่อก าหนดกรอบของการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ใน
คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาตามโครงสร้างของระบบการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้โดยใช้แนวคิดการ
จัดระบบหมวดหมู่ความรู้ตามขั้นตอนดังนี้  

๓.๑ จัดกลุ่มความรู้ของคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาที่มีอยู่ในปัจจุบัน โดยใช้แนวคิด
การจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ จากการจ าแนกทั้งในระบบเดิมและจากการวิเคราะห์ความรู้จากคัมภีร์
โบราณที่มีอยู่ในปัจจุบันโดยใช้แนวคิดการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ 

๓.๒ จัดความกลุ่มความรู้แต่ละกลุ่มให้เป็นหมวด หมวดย่อย และหมู่ย่อย 
๓.๓ ใช้หลักเกณฑ์การตรวจสอบความซ้ าซ้อนในแต่ละหมวดเนื้อหา ได้แก่ ๑) เนื้อหา ค า 

แนวคิด ที่เหมือนกันเขียนตรงกัน จะถูกตัดออกเหลือเพียง ๑ รายการ และ ๒) เนื้อหา ค า แนวคิด ที่เขียน
ไม่เหมือนกันเขียนแต่มีความหมายตรงจะยังคงไว้ เนื่องจากลักษณะเฉพาะของคัมภีร์โบราณนั้นมีการจาร 
หรือ บันทึกในคัมภีร์โบราณ ด้วยอักษรและภาพหลายรูปแบบ สืบเนื่องจากยุคสมัยอดีตมีปกครองหลาย
กลุ่มชนชาติ ได้แก ่กลุ่มวัฒนธรรมล้านนา กลุ่มวัฒนธรรมล้านช้าง ไทยยวน ลาว พม่า เป็นต้น จึงมีการใช้
รูปแบบอักษรและภาษาที่ต่างกันจาก 

๔. จัดล าดับคัมภีร์โบราณตามหมวดความรู้ที่แสดงโครงสร้างหมวดหมู่เนื้อหาจากกว้างไป
แคบ 

 

5. ผลการวิจัย 
จากการส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคเหนือ ผู้วิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัดพะเยา 

จังหวัดแพร่ และจังหวัดน่าน การสืบค้นคัมภีร์ใบลานล้านนาที่ได้จากการส ารวจตามวัดต่าง ๆ ในจังหวัด
ล้านนา โดยจ าแนกตามแหล่งที่มา การศึกษาในครั้งนี้สามารถ แสดงรายการคัมภีร์ทั้งหมดได้ ๓๕๗ รายการ 
คัมภีร์ใบลานจ านวนมากมายที่มีอยู่ในปัจจุบันบางแห่งยังไม่ได้รับการดูแลเอาใจใส่เท่าที่ควร ซึ่งเมื่อปล่อย
ทิ้งไว้เป็นเวลานานก็ถูกท าลายจากสัตว์ต่างๆ ตลอดจนความร้อนและความชื้นเมื่อเก็บไว้ในสถานที่ที่ไม่
เหมาะสมก็เป็นสาเหตุหนึ่งของการผุพังของคัมภีร์ใบลาน ได้ด าเนินการจัดท าทะเบียนคัมภีร์ใบลาน และ
ด าเนินการอนุรักษ์เบื้องต้น โดยเริ่มจากการ น าคัมภีร์ใบลานออกมาท าความสะอาด ตรวจสภาพ เรียงอังกา (หน้า
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คัมภีร์ใบลาน) ใส่ปกหน้า ปกหลัง เปลี่ยนสายสนองที่เปลื่อยขาด หรือช ารุด อ่านคัดแยกประเภทอักษร เช่น อักษร
ขอม ไทย มอญ พม่า ธรรมล้านนา และธรรมอีสาน เป็นต้น ภาษา เช่น บาลี สันสกฤต ไทย ไทยล้านนา และไทย
อีสาน เป็นต้น และเนื้อหาตามหมวดหมู่คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาที่เป็นส่วนพระพุทธพจน์ (บาลี) อรรถกถา ฎีกา 
อนุฎีกา นวฎีกา โยชนา และคัณฐี เป็นต้น แล้วจึงจัดท าบัญชีคัมภีร์ใบลานโดยให้ราย ละเอียดเกี่ยวกับ มัดที่ 
เลขที่ ชื่อเรื่อง ( ชื่อแบบฉบับการตั้งชื่อคัมภีร์ ตามหลักเกณฑ์การจัดหมวดหมู่ และเรียกชื่อหนังสือประเภท
ตัวเขียนทางพระพุทธศาสนา 

การส ารวจคัมภีร์โบราณทางภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ การส ารวจข้อมูลของ
คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาในพื้นที่จังหวัดภาคกลางที่ได้รับการสืบค้นและจัดหมวดหมู่คัมภีร์โบราณ
จังหวัดและวัดในเขตภาคกลางพบว่า ข้อมูลที่ปรากฏในส านักหอสมุดแห่งชาติ ผู้วิจัย พบว่าได้มีการ
จัดระบบความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์โบราณตามมาตรฐานอย่างเป็นระบบแต่ไม่ได้มีการจัดเรียงเนื้อหาที่เป็น
หมวดหมู่ เน้นการจัดเรียงตามล าดับการเข้ามาของเอกสาร ซึ่งไม่ได้เกี่ยวข้องเนื้อหาหรือตัวคัมภีร์โบราณ 
และยังไม่มีวัดในพื้นที่ที่ได้มีการจัดระบบสืบค้นซึ่งอยู่ในคัมภีร์โบราณอย่างเป็นระบบ ท าให้การสืบค้นและ
เข้าถึงเนื้อหาในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเป็นไปได้ยากและใช้เวลานาน 

ผู้วิจัยจึงใช้ระบบการสืบค้นข้อมูลและการจัดระบบหมวดหมู่ความรู้มาสังเคราะห์ และจัดกลุ่ม
เนื้อหารวมกันโดยใช้หลักการพื้นฐานการจัดหมวดหมู่ความรู้ เพื่อจ าแนกความรู้และแต่ละกลุ่มให้เป็นหมวด 
หมวดย่อย และหมู่ย่อย โดยการวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏโครงสร้างระบบการจัดระบบหมวดหมู่ในคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนา สรุปขอบเขตความรู้และโครงสร้างในคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาให้เป็น
หมวด หมวดย่อย หมู่ย่อย และคุณลักษณะความรู้แต่ละหมวด เพื่อให้ได้โครงสร้างหมวดหมู่ การสืบค้น
และจัดหมวดหมู ่คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในในประเทศไทย ปัจจุบันยังคงมีเอกสารโบราณ
ที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะถิ่นตกค้างอยู่ในภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วราชอาณาจักร เอกสารโบราณเหล่านั้นจัดเป็น
เอกสารขั้นต้นที่ให้ประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าเรื่องราวต่าง ๆ ที่บ่งบอกถึงความเคลื่อนไหวของอารย
ธรรม และค่านิยมแห่งสังคมในกลุ่มชนโบราณแต่ละยุคสมัย 

ภาคใต้ ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในเขตภาคใต้ของจังหวัดโดย
ลงพื้นที่ศึกษาคัมภีร์โบราณ ได้แก่ วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง  วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ 
ต าบลช่อง อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง วัดเขาหัวสิงห์ ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่ วัด
สุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ วัดวังตะวันตก ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัด
นครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม ต าบลคลัง อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดจันทาราม ต าบลท่าวัง 
อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ส่วนวัดปลักหนู ต าบลปลักหนู อ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง 
ต าบลจะโหนง อ าเภอจะนะ จังหวัดสงขลา วัดท่าช้าง ต าบลท่าช้าง อ าเภอบางกล่ า จังหวัดสงขลา ได้ขึ้น
ทะเบียนกับหอสมุดกาญจนาภิเษกสงขลา รวมทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด นครศรีธรรมราชการจัดท า
ทะเบียนคัมภีร์ใบลานของวัดทางภาคใต้ในจังหวัดนครศรีธรรมราช พบว่า วัดที่ได้ไปเก็บรวบรวมข้อมูลทั้ง 
๓ วัด ยังไม่มีการท าทะเบียนคัมภีร์ใบลาน มีการจัดเก็บดังนี้ 



๒๓๐ 

 ๑. วัดวังตะวันตก ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์โบราณเป็นเร่ืองๆ ได้จ านวน ๙๘ เร่ืองและ
ท าการนับจ านวนผูกได้ ๙๘ ผูก ได้แยกภาษา อักษร ฉบับ เรียบร้อยแล้ว ในจ านวน ๙๘ เรื่อง มีเรื่องที่
เกี่ยวกับพระอานิงส์ที่ไม่มีไม้ประกับ ๑๑ เรื่อง นอกนั้นอีก ๘๗ เรื่องที่มีไม้ประกับเรียบร้อย แต่ยังไม่ได้ท า
การขึ้นทะเบียน ถ่ายไมโครฟิล์มและท าการจัดเก็บไว้ที่หอสมุด เพราะเอกสารได้อยู่ที่วัดวังตะวันตก 

 ๒. วัดบูรณาราม ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์เป็นมัดรวมได้ ๘๖ มัด เบื้องต้นได้ท าการคัด
แยกคัมภีร์เป็นมัดและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่หีบ จากการส ารวจพบว่า ทางวัดไม่ได้แยกเป็นหมวดหมู่ของ
คัมภีร์ ดังนั้นจ านวนที่มีอยู่ในปัจจุบันที่ได้คัดแยกเป็นมัดและจ านวนผูกจึงไม่มี 

 ๓. วัดจันทาราม ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์เป็นมัดรวมได้ ๑๖๐ มัด เบื้องต้นได้ท าการ
คัดแยกคัมภีร์เป็นมัดและนับจ านวนผูก พร้อมกับท าการแยกฉบับและใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่ตู้ จากการส ารวจ
พบว่า ทางวัดไม่ได้แยกเป็นหมวดหมู่ของคัมภีร์ ดังนั้นจ านวนที่มีอยู่ในปัจจุบันที่ได้คัดแยกเป็นมัดและจ านว
ผูกการคัดแยกคัมภีร์โบราณ 

การจัดท าทะเบียนคัมภีร์ใบลานของวัดทางภาคใต้ในจังหวัดสงขลา ที่คณะผู้วิจัยได้ท าการ
ส ารวจคัมภีร์โบราณทั้ง ๓ วัด ยังไม่มีการท าทะเบียนคัมภีร์ใบลานอยู่ ๒ วัด แต่มีอยู่หนึ่งวัดที่ได้ท าทะเบียน
คัมภีร์ใบลานบางส่วน ดังนี้รายละเอียดดังนี้ วัดปลักหนู ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบลานแยกออกเป็นมัด 
รวมได้จ านวน ๒๑๐ มัด ซึ่งได้ท าการคัดแยกคัมภีร์ออกเป็นมัดและท าการนับจ านวนผูก ท าการแยกฉบับ
และใช้ผ้าห่อคัมภีร์น าใส่ตู้ ยังมีบางส่วนที่ทางวัดยังไม่ได้จัดท าการแยกหมวดหมู่ของคัมภีร์  ยังพบอีกว่ามี
คัมภีร์บางส่วนที่ได้เก็บไว้ที่บนฝ้าเพดาน (ใต้หลังคากุฏิ) และในหีบไม้อีกจ านวนหนึ่ง และบางส่วนมีการท า
ขึ้นทะเบียนบัญชีคัมภีร์โบราณไว้แล้วที่หอสมุดกาญจนาภิเษก สงขลา แต่ยังไม่ได้ถ่ายภาพไมโครฟิล์ม วัด
ขุนทอง ได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์รวมเป็นมัด แยกฉบับและเก็บใส่ตู้ไว้ และยังมีบางส่วนที่ทางวัดไม่ได้
แยกหมวดหมู่ของคัมภีร์อีกจ านวนหนึ่ง วัดท่าช้างได้ด าเนินการคัดแยกคัมภีร์ใบลานมี ๒ ผูก ได้แก่ คัมภีร์
ใบลานว่าด้วยเรื่องต ารายาสมุนไพร (ต าราเวชศาสตร์) ๑ ผูก และคัมภีร์ใบลานว่าด้วยเรื่องพระวิภังคปกรณ์ 
๑ ผูก 

เอกสารคัมภีร์โบราณที่วัดไร่พรุ ต าบลน้ าผุด อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง โดยมีเอกสารคัมภีร์
โบราณที่ส ารวจและสืบค้นได้ จ านวน ๕ ผูก (มัด) อกสารคัมภีร์โบราณที่วัดกะช่องเปี่ยมราษฎร์ ต าบลช่อง 
อ าเภอนาโยง จังหวัดตรัง มีเอกสารคัมภีร์โบราณ จ านวน ๓ ผูก (มัด) เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดเขาหัว
สิงห์ ต าบลเขาเขน อ าเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่ มีเอกสารคัมภีร์โบราณ จ านวน ๗ ผูก (มัด) เอกสาร
คัมภีร์โบราณของวัดสุวรรณธาราราม ต าบลกระบี่น้อย อ าเภอเมือง จังหวัดกระบี่ มีเอกสารคัมภีร์โบราณ 
จ านวน ๔ ผูก (มัด) 

การส ารวจ สืบค้น และรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคใต้ 
ยังมีการส ารวจ สืบค้น และรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณที่ถูกต้องตามหลักวิชาการน้อยมาก และมีปัญหา
อุปสรรคที่ค้นพบ คือ ทางวัดยังขาดงบประมาณในการด าเนินการ ขาดบุคลากรที่มีองค์ความรู้เฉพาะใน
เรื่องเอกสารคัมภีร์โบราณและการสืบสานองค์ความรู้เหล่านี้ ยังไม่ได้รับการสนับสนุนจากองค์กรภาครัฐ
หรือหน่วยงานใดๆ  



๒๓๑ 

 

6. อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 
6.1 อภิปรายผล 
การส ารวจมีการรวบรวมคัมภีร์โบราณ เพื่อตรวจดูจ านวนคัมภีร์โบราณที่ต้องส ารวจและ

วางแผนในการด าเนินงานให้เหมาะสม ต่อมาแยกคัมภีร์โบราณในมัด น าเอาคัมภีร์ใบลานทั้ง หมดมาเรียง
กัน หลังจากนั้นท าความสะอาด ซ่อมแซม บันทึกข้อมูล จัดหมวดหมู่และมัดหรือห่อคัมภีร์ ใบลานเพื่อน าไป
เก็บในสถานที่ที่เหมาะสม และท าการบันทึกข้อมูลจากคัมภีร์ใบลาน 

ด้านเอกสารใบลาน พบว่ายังมีหลงเหลืออยู่ในวัดและที่ชาวบ้านบางคนที่ครอบครองเอกสาร
คัมภีร์โบราณไว้ ยังขาดการเก็บรักษาอย่างเป็นระบบทั้งการจัดหมวดหมู่ ขาดการส ารวจ จ านวนและการท า
บัญชีรายชื่อเอกสาร เอกสารกลุ่มนี้มีปัญหาเรื่องต้นฉบับช ารุด ตัวอักษรที่บันทึกบางเล่มเลือนหาย ทางวัดได้
รวบรวมน าเก็บในตู้เอกสารเพื่อรอการศึกษาส ารวจของนักวิชาการที่สนใจ นอกจากปัญหา ใบลานซึ่งยังขาด
การอนุรักษ์ทั้งต้นฉบับ และการศึกษาอย่างเป็นระบบแล้ว สิ่งที่เป็นปัญหาอีกประการหนึ่งที่พบในการส ารวจ
เอกสารกลุ่มนี้ คือการขาดความพร้อมในด้านสถานที่ที่เหมาะสมในการอนุรักษ์ต้นฉบับ 

กระบวนการอนุรักษ์ของแหล่งข้อมูลยังขาดการด าเนินงานอย่างจริงจัง การอนุรักษ์เท่าที่ผ่านมา
จึงเป็นการเก็บดูแลเท่าที่กระท าได้โดยขาดความรู้อย่างเป็นระบบและถูกต้องตามหลักวิชาการ นอกจากนี้
การขาดบุคลากรที่ดูแลทั่วถึงก็ท าให้ต้นฉบับบางเล่มที่อาจมีความส าคัญในการศึกษาข้อมูลของท้องถิ่นสูญ
หาย หรือเอกสารอาจถูกขโมยไป ในยุคหนึ่งที่มีปัญหาชาวต่างประเทศมาสืบค้นต้นฉบับ  เอกสารท้องถิ่น
โดยเฉพาะเอกสารประเภทต ารายา สมุนไพรพื้นบ้าน ปัญหานี้มักจะเกิดขึ้นในกรณีที่แหล่ง ข้อมูลขาด
บุคลากรดูแลทั่วถึง และขาดระบบในการจัดเก็บเอกสารที่รัดกุม 

งบประมาณ พบว่ายังขาดการจัดงบประมาณในการดูแลสนับสนุนบุคลากรที่เข้ามาช่วยเหลือ 
และการจัดซื้อวัสดุในการเก็บรักษาต้นฉบับเอกสารจึงเป็นไปอย่างจ ากัด ปัญหาในด้านระบบของแหล่งข้อมูล 
การเก็บข้อมูลเอกสารทั้งใบลานของทางวัด ปัจจุบันเพียงเก็บใส่ตู้เอกสาร บางส่วนเก็บโดยการมัดและกองไว้
ในโบสถ์ ขาดการจัดหมวดหมู่ และการดูแลอย่างถูกต้อง จนไม่สามารถยืดอายุของเอกสาร  โบราณดังกล่าว 
ซึ่งอาจจะเป็นประโยชน์ในการศึกษาข้อมูลที่เก่ียวกับประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท้องถิ่น  

กระทรวงวัฒนธรรมที่ส่งเสริมให้ท้องถิ่นรวมตัวกันสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ให้กับคนในชุมชน 
เพื่อเป็นการปลูกฝังความเป็นไทยและวิถีชีวิตที่เหมาะสม เพิ่มคุณค่าทางวัฒนธรรม ตลอดจนสามารถน าไป
พัฒนาผลผลิตของชุมชน เน้นให้ประชาชนมีส่วนร่วมโดยการบูรณาการร่วมกันทั้งกระบวนการความคิดและ
การปฏิบัติ เป้าหมายหลัก คือ ประชาชนมีความสุขด้วยการประพฤติธรรม และน าความสุขนั้นเผยแผ่ต่อคน
รุ่นหลังได้รับความสุขนั้นอย่างต่อเนื่องและยั่งยืน  

ด้านการสร้างความตระหนักในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน โดยเป้าหมายเพื่อให้บุคลากร และ 
ชุมชน ในฐานะเจ้าของพื้นที่ ได้เห็นความส าคัญของสิ่งที่จะอนุรักษ์นอกจากผู้น าในวัดเห็นความส าคัญแล้ว
ผู้น าชุมชน และประชาชนก็ต้องเห็นความส าคัญเช่นกัน 



๒๓๒ 

การสร้างศรัทธาต่อคนในชุมชน คือ การพัฒนาวัดให้เป็นวัดจริง ๆ เพื่อประโยชน์แก่คนใน
ชุมชนตามแนวทาง ของหน่วยงานที่ดูแลวัดโดยตรง  

๑. ด้านการสร้างความตระหนักในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน โดยเป้าหมายเพื่อให้บุคลากรและ 
ชุมชน ในฐานะเจ้าของพื้นที่ ได้เห็นความส าคัญของสิ่งที่จะอนุรักษ์นอกจากผู้น าในวัดเห็นความส าคัญแล้ว
ผู้น าชุมชน และประชาชนก็ต้องเห็นความส าคัญเช่นกันโดยปัจจุบนัทางวัดได้ด าเนินการสร้างความตระหนัก
ดังนี้ แผนพัฒนาวัดให้เป็นวัดพัฒนาตัวอย่างที่มีผลงานดีเด่น เริ่มแรกของการสร้างศรัทธาต่อคนในชุมชน 
คือ การพัฒนาวัดให้เป็นวัดจริง ๆ เพื่อประโยชน์แก่คนในชุมชน และ ผู้ที่ตัดสินใจที่จะมาร่วมบุญใน
พระพุทธศาสนา ทางวัดโฆษา จึงตัดสินใจ ในการเข้าร่วมการพัฒนาวัดตามแนวทาง ของหน่วยงานที่ดูแล
วัดโดยตรงพัฒนาวัดเป็นแหล่งท่องเที่ยว หลังจากที่มีการปรับโครงสร้างพื้นฐาน และ การบริหารจัดการ
ภายในวัดแล้ว อีกขั้นตอนหนึ่งที่ส าคัญ คือ การเชื่อมโยงกับ บุคคลภายนอก เพื่อตอกย่ าให้เกิดศรัทธายิ่งขึ้น
ของคนในชุมชน มีคนมาชื่นชม ให้ก าลังใจ ในผลงานที่เกิดจากชุมขน เพื่อให้ชุมชนเกิดความมั่นใจและท าดี
ยิ่ง ๆ ขึ้นไป รักษามาตรฐานในการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เป็นแหล่งท่องเที่ยวทางศาสนา นอกจากจะเปิด
โอกาสให้บุคคลภายนอกได้เข้ามาชมผลงาน ของคนในชุมชนที่ช่วยกันพัฒนาวัดแล้ว ยังเป็นการสร้างรายได้ 
สร้างคุณค่าทางเศรษฐกิจให้กับคนในชุมชน อันเป็นประโยชน์ระยะยาว ในการพัฒนาที่ยั่งยืน  

๒. ด้านการบริหารจักการอย่างเป็นระบบ โดยเป้าหมายเพื่อให้ทุกฝ่ายได้มีส่วนร่วมในการ
วางแผนและก าหนดวิธีการการอนุรักษ์คัมภีร์ร่วมกัน  

๓. การอนุรักษ์ โดยเป้าหมายเพื่อให้ทุกฝ่ายได้มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน และ 
เข้าถึงเนื้อหาในคัมภีร์ธรรม และมีจิตใจที่จดจ่อต่อสิ่งดีงาม เพื่อให้เกิดบุญและกุศล โดยในขั้นนี้ โดยการ
ก าหนดให้มีการอนุรักษ์คัมภีร์ ในรูปแบบกิจกรรม ประเพณี และ เทศกาลต่างๆ  

๔. ด้านการจัดท าแหล่งเรียนรู้และสร้างเครือข่ายโดยเป้าหมายเพื่อรวบรวมข้อมูลที่ได้ จัดท า
เป็นฐานข้อมูลและสารสนเทศที่เป็นประโยชน์โดยเฉพาะด้านการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ตลอดถึง ข้อมูลอ่ืน 
ๆ ด้านศาสนาศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณี หรือ แม้แต่อุปกรณ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับคัมภีร์ธรรม และภูมิปัญญา
ท้องถิ่นมาจัดแสดง เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ พัฒนาวิธีการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ให้เหมาะกับยุคสมัยต่อไป  

๕. ด้านการถ่ายทอดและเผยแพร่ โดยเป้าหมายเพื่อน าความรู้ที่ได้จากการอนุรักษ์คัมภีร์ใบ
ลานที่ได้ท าส าเร็จแล้วเผยแพร่ ไปยังสาธารณะชน ซึ่งอาจจะเป็นแรงบันดาลใจมาช่วยกันอนุรักษ์ที่วัดโฆษา 
เพื่อให้เกิดความยั่งยืนในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานและภูมิปัญญาท้องถิ่น 

๖.๒ ข้อเสนอแนะ 
๖.๒.๑ ข้อเสนอแนะในระดับองค์กร 

๑. สถาบันสงฆ์และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรส่งเสริมอนุรักษ์คัมภีร์โบราณตามวัด และ
สถานที่ต่างๆ ให้อยู่สภาพที่ดีและเหมาะสมกับการศึกษาค้นคว้า 

๒. สถานบันการศึกษา เช่น มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั วิทยาเขต วิทยาลัย
สงฆ์ต่างๆ ควรส่งเสริมให้นิสิต และประชาชนได้เรียนรู้ภาษาถิ่นและวรรณคดีท้องถิ่นต่างๆ  เพื่อที่จะได้น า



๒๓๓ 

ความรู้ไปศึกษาค้นคว้าวรรณกรรมในท้องถิ่นของตน และน ามาแปลหรือเผยแพร่ต่อสาธารณชน เพื่อที่จะ
ประยุกต์ใช้กิจกรรมในสังคม 

๓. ควรจัดโครงการศึกษา ตีความ ขยายความ ปริวรรต และการวิเคราะห์ เปรียบเทียบ 
เพื่อน าความรู้จากวรรณกรรมพระพุทธศาสนาออกไปปรับใช้ในศาสตร์ต่างๆ เช่น ปรัชญา กฎหมาย จริย
ศาสตร์ จิตวิทยา จักรวาลวิทยา ฯลฯ 

๖.๒.๒ ข้อเสนอแนะส าหรับท้องถิ่น 
๑. บุคคลและองค์กรในท้องถิ่นควรร่วมมือในการอนุรักษ์ และให้ความส าคัญต่อคัมภีร์

โบราณในท้องถิ่นของตน เพื่อที่จะน าความรู้มาประยุกต์ใช้ในกิจกรรม ประเพณีของท้องถิ่น 
๒. ควรน าวรรณกรรมที่มีความส าคัญในด้านประวัติศาสตร์ ศาสนา และวัฒนธรรมมาเป็น

หนังสือเรียน หรือหลักสูตรในสถาบันการศึกษา ทั้งในระดับท้องถิ่น และระดับชาติ 
๓. ควรมีการช าระหรือแปลวรรณกรรมที่มีความส าคัญและเผยแพร่ให้ประชาชนได้เรียนรู้

และศึกษามากข้ึน โดยเฉพาะการประยุกต์ใช้ในประเพณี วัฒนธรรมของท้องถิ่น 
๔. ท าการอนุรักษ์ใน ๒ ลักษณะ คือ อนุรักษ์เพื่อเอาบุญโดยใช้ประเพณีเป็นสื่อกลางใน

การอนุรักษ์ และการอนุรักษ์เพื่อวิชาการ คือ การค้นคว้า วิจัยและศึกษาอย่างเป็นระบบโดยให้ประชาชน
ในพื้นที่เข้ามามีส่วนร่วมในการด าเนินการ 

๕. ควรมีการศึกษาวิเคราะห์ในคัมภีร์ธรรมอ่ืนๆ ในลักษณะของการวิจัยและวิทยานิพนธ์ ที่
เชื่อมโยงความรู้ ความเข้าใจในบริบทต่างๆ  
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ภาคผนวก ข 

 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค กิจกรรมที่วางแผนไว 

และกิจกรรมที่ไดดําเนินการมาและผลท่ีไดรับของโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๒๓๕ 

 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค กิจกรรมที่วางแผนไว 

และกิจกรรมที่ไดดําเนินการมาและผลท่ีไดรับของโครงการ 

 

กิจกรรม ผลที่ไดรับ บรรลุ

วัตถุประสงค 

โดยทําให 

๑.  การสํ า ร ว จ 

สื บค น เ อกส า ร

คัมภีรโบราณ 

 

ผูวิจัยกําหนดพื้นที่ใน

การวิจัยครั้งนี้ครอบคลุมท่ัว

ประเทศ ทั้ง ๔ ภาค ไดแก 

ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาค

อีสาน และภาคใต ที่ปรากฏ

คัมภีรโบราณทั้งที่มีรูปแบบ

การจัดเก็บแลวและยังมิได

จัดเก็บเพ่ือสืบคนและจัด

หมวดหมูคัมภีรโบราณทาง

พ ร ะ พุ ท ธ ศ า ส น า  โ ด ย

กํ า ห น ด พื้ น ที่ แ บ ง ต า ม

ลักษณะของภูมิภาคและ

และสืบทราบวาพ้ืนที่นั้นๆ

ยังคงมีคัมภีรโบราณ 

ขอที่ ๑ การล งสํ า รวจ ในพื้ นที่ ที่ มี

รูปแบบการจัด เ ก็บแล ว  และ

สํารวจสืบคนเบื้องตนในสวนที่ยัง

ไมเคยมีการสํารวจมากอน เปน

ลักษณะของโครงการงานวิจัยเชิง

รุกตามกรอบแผนงานที่กําหนดไว 

การสํารวจวัดที่ มีรูปแบบการ

จัดเก็บ ผูวิจัยเก็บการจัดระบบ

หมวดหมูความรูในคัมภีรโบราณ

ทางพระพุ ทธศาสนา โ ดย วิ ธี

วิเคราะหเอกสา ไดแก คูมือ

สํารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากร

สารสนเทศ เอกสารคัมภีรโบราณ 

คูมือปฏิบัติงานเก่ียวกับเอกสาร

คัมภีรโบราณ คูมือชื่อเรื่อง และ

ชื่อหนังสือทางพระพุทธศาสนา 

เอกสารการแบงหมวดจากขอมูล

ข อ ง คั ม ภี ร โ บ ร า ณ ท า ง

พระพุทธศาสนาที่ ป รากฏใน

สํานักหอสมุดแหงชาติ 

๒. การสํารวจ

คัมภีรใบลาน 

เปนงานดานการ

สํารวจและ

คัมภี ร ใบลานจํ านวน

มากมายที่มีอยู ในปจจุบัน

บางแหงยังไมไดรับการดูแล

เอาใจใสเทาที่ควร ซึ่งเมื่อ

ขอ ๑ และ ๒ ปจจุบันยังคงมีเอกสารโบราณ

ที่เปนเอกลักษณเฉพาะถิ่นตกคาง

อ ยู ใ น ภู มิ ภ า ค ต า ง ๆ ทั่ ว

ราชอาณาจักร เอกสารโบราณ



๒๓๖ 

กิจกรรม ผลที่ไดรับ บรรลุ

วัตถุประสงค 

โดยทําให 

อนุรักษคมัภีรใบ

ลานที่เก็บไวตาม

วัดตางๆ เพ่ือให

ทราบจํานวน ชื่อ

เรื่อง ตลอดจนถึง

สภาพคัมภีรใบ

ลานเพ่ือซอมแซม

และเก็บรักษาให

เหมาะสม 

ปลอยท้ิงไวเปนเวลานานก็

ถูกทําลายจากสัตวตางๆ 

ตลอดจนความร อนและ

ค ว า ม ชื้ น เ มื่ อ เ ก็ บ ไ ว ใ น

สถานท่ีที่ไมเหมาะสมก็เปน

สาเหตุหนึ่งของการผุพังของ

คัมภีรใบลาน การเก็บคัมภีร

ใ บล าน ใน หี บ ธ ร รม เป น

เ ว ล า น า น ทํ า ใ ห ใ บ ล า น

หมดอายุเร็วข้ึนเพราะไมได

สัมผัสกับอากาศภายนอก

แ ล ะ ถู ก ก ด ทั บ เ ป น

เวลานานๆ มีสวนทําใหใบ 

ลานงอหรือเสียหายได 

เหลานั้นจัดเปนเอกสารขั้นตนที่

ใหประโยชนตอการศึกษาคนควา

เรื่องราวตาง ๆ ที่บงบอกถึงความ

เคลื่อนไหวของอารยธรรม และ

ค านิ ยมแห งสั งคม ในกลุ มชน

โบราณแตละยุคสมัย ทุกภูมิภาค

ของประเทศ อีกท้ังยังเปน

ประโยชนในการศึกษาวิชาการ 

ดานประวัติศาสตร โบราณคดี 

อักษรศาสตร ภาษาศาสตร อักข

รวิทยา ศาสนา ศิลปะ วัฒนธรรม

ขนบธรรมเนียมประเพณี และ

เรื่องอื่น ๆ อันเก่ียวกับชีวิตความ

เปนอยูของกลุมชนในอดีต 

๓. การจัดทํา

ดัชนีการคนคํา

ของเอกสาร

คัมภีรโบราณทาง

พระพุทธศาสนา 

สภาพปจจุบันของการ

จัดหมวดหมูคัมภีรโบราณ

ทางพระพุทธศาสนาพบวา 

เนื้อหาของคัมภีรโบราณมี

การจํ า แนกและจั ดกลุ ม

ความรูที่แตกตางกัน เชน 

แบงเอกสารตามภาษาท่ีใช

จารในคัมภีรโบราณ และ

แบงตามหมวดเนื้อหา จะ

แ บ ง เ นื้ อ ห า ย อ ย ต า ม

คว ามสํ าคัญของ เนื้ อห า

คัมภีรโบราณ เชน แบงเปน

กลุมภาษาบาลี มีหมวด

พระไตรปฎก ซึ่งแยกเปนหมู

ยอยไดเปนหมูพระวินัยปฎก 

หมูพระอภิธรรมปฎก พระ

ผูวิจัยไดกําหนดหมวดหมูความรูที่

มี อยู ใ นคั มภี ร โ บร าณโดยจั ด

เนื้อหาใหเปนหมวดและหมวด

ยอย เพื่อกําหนดขอบเขตความรู

ที่มีอยูในคัมภีรโบราณ แตทวาใน

ระบบการ จัดระบบหมวดหมู

ความรูที่มีอยูในคัมภีรโบราณยัง

จาเปนตองกําหนดรายละเอียด

ของความรู เพ่ือที่จะแสดง

ขอบเขตเนื้อหา รวมไปถึง

คุณลั กษณะความรู ใ นแต ล ะ

หมวดหมูใหมีความชัดเจนและ

แสดงถึงลักษณะความรูที่เฉพาะ

ของเนื้อหาดวย ดังนั้นระบบการ

จัดระบบหมวดหมู ความรู ใ น



๒๓๗ 

กิจกรรม ผลที่ไดรับ บรรลุ

วัตถุประสงค 

โดยทําให 

สุตตันตปฎก ในขณะที่อีก

หนวยงานจะมีการแบงแยก

หมวดหมูเนื้อหาตามเอกสาร

ที่ปรากฏ และใหตัวเลข 

และตัวอักษร เปนสัญลักษณ

ในการเขาถึงเนื้อหาแตละ

หมวด เปนตน ซึ่งสะทอน

ปญหาและขอจํากัดในการ

จัดระบบและเขาถึงความรู

หลายประการ 

คัมภีรโบราณในบทนี้จึงเปนการ

นําเนื้อหาที่ไดจากการวิเคราะห

เนื้ อหาที่ปรากฏในโครงสราง

ระบบการ จัดระบบหมวดหมู

ความรูในคัมภีรโบราณที่มีอยูใน

ปจจุบัน และเนื้อหาที่ไดจากการ

วิเคราะหเนื้อหาในคัมภีรโบราณ 

และจัดระบบความรู ในคัมภีร

โบราณมาสังเคราะหรวมกัน โดย

ใ ช ห ลั ก ก า ร พื้ น ฐ า น ก า ร จั ด

หมวดหมูความรู เพ่ือจําแนกและ

จัดกลุมเนื้อหาที่มีเนื้อหาเดียวกัน

เขาไวดวยกัน และความรูที่มี

เนื้อหาคลายคลึงกันไว ใกลกัน 

เพ่ือที่จะแสดงขอบเขตเนื้อหาใน

แตละหมวดใหมีความชัดเจนและ

มีรายละเอียดที่ เฉพาะเจาะจง 

รวมท้ังสามารถจัดโครงสรางของ

ระบบการ จัดระบบหมวดหมู

ความรูที่มีอยูในคัมภีรโบราณท่ี

สามารถอธิบายขอบเขตเนื้อหา

จากกวางไปแคบไดดวย 

๔. ผูวิจัยไดทําการ

คั ด เลื อกวั ดที่ มี

เอกสารโบราณใน

ทองถิ่นจัดเก็บไว 

แ ล ะ ไ ด ทํ า ก า ร

สํ ารวจรายการ

เอกสารดังกลาว 

ผูวิจัยไดทําการลงพ้ืนที่

ทํางานภาคสนามในการ

สํารวจและสืบคนคัมภีรใบ

ลานรวมกับการเผยแพรองค

ความรูในการอนุรักษคัมภีร

ใบลาน 

ขอ ๒ ไดรับการลงรายการ จัดหมวดหมู 

เพ่ือการสืบคน จัดเก็บหอดวยวิธี

ดั้ งเดิม จะเปนการยืดอายุของ

คัมภีรการสํารวจและจัดระบบ

สืบคนคัมภีรใบลาน 



๒๓๘ 

กิจกรรม ผลที่ไดรับ บรรลุ

วัตถุประสงค 

โดยทําให 

ตามวิธีการสํารวจ

และอนุรักษคัมภีร

ใบลาน  

  

 

๕. การสงเสริม

การอนุรักษคัมภีร

ใบลานเพ่ือให

เปนแหลงการ

เรียนรู 

การถายทอดภูมิปญญา

ทองถิ่นที่ปรากฏอยูใน

ใบลาน โดยปราชญทองถ่ิน 

หรือผูมีความรูในเรื่องอักษร

โบราณ 

การถายทอดภูมิปญญาใน

การอนุรักษคัมภีรใบลาน

เพ่ือสานตอภูมิปญญาในการ

อนุรักษคมัภีรใบลาน ใหเปน

แหลงภูมิปญญาทองถ่ิน รวม

ถึงกระตุนใหประชาชนใน

ทองถิ่นตะหนักถึง

ความสําคัญและมีสวนรวม

ในการอนุรักษคัมภีรโบราณ 

ขอ ๓ เชิญชวนชาวบานในชุมชน

มาร วม กันห อคั มภี ร  ใ บลาน 

จัดเก็บไวในตู มอบใหผูนําสงฆ 

โดยใหผูนําชุมชนมีสวนรวมใน

กิจกรรม ในสวนของแนวทางการ

สงเสริมการอนุรักษคัมภีรโบราณ

เพ่ือเปนแหลงเรียนรู สามารถทํา

ได โดยการถายทอดภูมิปญญา 

โดยปราชญชาวบานและผูนํา

ชุมชนนั้น ผูวิจัยไดรวมมือกับผูนํา

ชุมชนทั้งสวนของวัดและชาวบาน 

จัดกิจกรรมเก่ียวกับการอนุรักษ

คัมภีรใบลาน เชน กิจกรรมการ

หอคัมภีรใบลาน กิจกรรมการให

ความรูที่เก่ียวกับเนื้อหาในคัมภีร

ใบลาน 

๖. รายงานฉบับ

สมบูรณ 

 ขอ ๑ ๒  

และ ๓ 
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แบบสรุปโครงการวิจัย 
สถาบันวิจัยพุทธศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
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สัญญาเลขที่  : ว.๒๔๕/๒๕๕๙   MCU RS  ๖๑๐๗๕๙----  

 
ชื่อโครงการ   : การพัฒนาระบบสืบคนและการอนุรักษเอกสารและคัมภีรโบราณของวัดใน

สังคมไทย 

:  Development of the Ancient Scripture’s Retrieving and  

Conserving Systems for Buddhist Temples in Thailand 

ภายใตแผนงานวิจัย  :  การพัฒนาระบบสืบคนและการอนุรักษเอกสารและคัมภีรโบราณของวัด

ในสังคมไทย 

                          :  Development of the Ancient Scripture’s Retrieving and 

Conserving Systems for Buddhist Temples in Thailand 

หัวหนาโครงการ : พระเทพสุวรรณเมธ ี(สุชาติ หวลจิตต) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม โทร. ๐๘๑-๖๙๔-๘๘๘๓ 

E-mail : Mcupali123@gmail.com 

 

ความเปนมาและความสําคัญ 

คัมภีรโบราณเปนคัมภีรที่ถูกจารหรือการจดบันทึกดวยอักษรโบราณ เรียกโดยทั่วไปวา

หนังสือคัมภีรโบราณ แตเนื่องจากคนในอดีตนิยมบันทึกเรื่องราวในดานพระพุทธศาสนาลงในใบลาน

จึงนิยมใชคัมภีรโบราณวา คัมภีรใบลาน นอกจากจะบันทึกเรื่องราวในดานพระพุทธศาสนาแลวยังมี

การบันทึกความรู  ภูมิปญญาในดานตางๆ เชน ความรูดานกฎหมาย จดหมายเหตุ ตํานาน

โหราศาสตรปฏิทินโหร ไสยศาสตร เวชศาสตร ดาราศาสตร ธรรมคดี พงศาวดาร วรรณคดี อักษร 

ประวัติศาสตรหมูยุทธศาสตร๑ รวมทั้งความเชื่อประเพณีวัฒนธรรมในแตละยุคสมัยที่ผานมาความรู

ในคัมภีรโบราณไดรับความสนใจทั้งในระดับสากลและระดับประเทศในระดับสากลพบวา องคการ

การวิจัยวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ (UNESCO) ใหความสนใจความรูที่อยูใน

คัมภีรโบราณ ในฐานะเปนแหลงความรูที่เปนมรดกความทรงจําของโลก ซึ่งควรไดรับการอนุรักษ

และสงวนรักษาและพัฒนาใหคนสามารถเขาถึงความรูที่อยูในคัมภีรโบราณได จึงมีการเคลื่อนไหว

ขึ้นมาศึกษาและฟนฟูมรดกทางวัฒนธรรมโดยองคกรการวิจัยวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหง

สหประชาชาติ (UNESCO)๒ จากการศึกษาพบวาหนวยงานในประเทศไทยที่มีการจัดการระบบ

                                                           
๑ มุณี พันทวี, การปริวรรตหนังสือใบลาน, มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน, 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๑ หนา ๒๐. 
๒ UNESCO. Memory of the world register. Retrieved January ๒๕, ๒๐๐๙. 



๒๔๑ 

ความรูที่อยูในคัมภีรโบราณ พบวาความรูท่ีอยูในคัมภีรโบราณสวนมากเปนตํานานวรรณกรรมของ

กลุมภาคเหนือและกลุมภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่บันทึกเรื่องราวบทบาทของพระสงฆ การปฏิบัติ

ทางศาสนา  

หลักฐานที่เก่ียวกับคัมภีรใบลานท่ีมีอายุมากท่ีสุดในหอสมุดแหงชาติปจจุบัน คือ คัมภีร

ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เปนฉบับท่ีจารดวยอักษรขอม 

ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลกัฐานการสรางเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยูในสมัย

อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปจจุบันยังสมบูรณ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 

สวนคัมภีรใบลานที่ปรากฏหลักฐานเกาแกที่สุดในประเทศไทยปจจุบันนี้ คือ คัมภีรใบลาน เรื่อง ติสนิ

ปาต (ติงสนิบาต) เปนฉบับที่จารดวยอักษรธรรมลานนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสรางเมื่อ    

จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๓ 

คัมภีรใบลานเปนคัมภีรโบราณประเภทหนึ่ง ซึ่งจารลายลักษณอักษรลงบนใบของตน

ลาน ใบลานจึงเปนวัสดุธรรมชาติอยางหนึ่งที่นิยมนํามาใชจารหนังสือ ทั้งนี้ เพราะใบลานสามารถ

นํามาจารหนังสือ ไดรวดเร็ว งดงาม เบา และบาง นําเคลื่อนที่ไปไดสะดวกคลองตัว นับตั้งแต

สังคายนาครั้งที่ ๕ ที่ลังกาทวีปเปนตนมา ตามตํานานของพระพุทธศาสนาวาการทําสังคายนาครั้งที่ ๕ 

( ปญจมสังคายนา ) นี้ ไดปรากฏวา คัมภีรทางพระพุทธศาสนาไดเริ่มบันทึกลายลักษณลงบนใบลาน 

เรียกวา หนังสือใบลาน หรือ คัมภีรใบลาน 

การทําสังคายนาครั้งนี้ ไดทําที่มหาวิหาร เมืองอนุราธปุระ ประเทศศรีลังกา มีพระ

พุทธทัตตะเถระและพระติสสะ เปนประธาน ทําอยู ๑ ป จึงเสร็จเรียบรอย ในการทําสังคายนาครั้งนี้

ไดแสดงไวในคัมภีรสังคีติยวงศ วา 

“เอวเมว ภิกฺขุสงฺโฆ ธมฺมวินยฺจ มุขปาโต โปฏเกสุ ลิกฺขาปยมาโน ปฏกวเสน จ 

นิกายวเสน จ ธมฺมวินยสงฺขาตํ เตปฏกพุทฺธวจนํ สาตฺถกกฺจ โปฏเกสุ ลิกฺขาปยิตฺวา ปจ-

วสฺสสหสฺสานิ สาสนสฺส จิรฏติกํ กตฺวา ปฺจมํ ธมฺมสงฺคีติสทิสเมว อกาสิฯ” 

แปลวา การสังคายนาครั้งนี้ ภิกษุสงฆ เม่ือจะใหจารพระธรรมวินัย แตมุขปาฐะลงในใบลาน

ก็ใหจารพระพุทธวจนะ คือ พระไตรปฎก โดยจํานวนปฎกและนิกายพรอมทั้งอรรถกถาลงในใบลาน 

กระทําใหสถิตอยูไดนานประมาณถึง ๕,๐๐๐ พระพรรษา ไดชื่อวาเหมือนกับพระธรรมสังคีติที่ ๕ แลว๔

 การสืบคนเอกสารคมัภีรโบราณ จึงถือเปนแนวทางในการอนุรักษ เปนการสืบสานมรดกทาง

วัฒนธรรมที่เกิดจากภูมิปญญาของบรรพชนไทย และยังเปนการชวยใหเอกสารคัมภีรโบราณมีอายุ

ยืนยาว ผูวิจัยจึงมีความประสงคศึกษา การพัฒนาระบบสืบคนและการอนุรักษเอกสารและคัมภีร

โบราณของวัดในสังคมไทย เพ่ือศึกษาสํารวจและจัดหมวดหมูเอกสารคัมภีรโบราณทางพุทธศาสนา

                                                           
๓ เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๑.   
๔ คูมือสังคีติกถา ว.เปรียญ ๕ น.,โรงพิมพเลี่ยงเซียงจงเจริญ, ๒๕๑๔. หนา ๙๑ – ๙๒ 



๒๔๒ 

ของวัดในสังคมไทย วิเคราะหเนื้อหาและการจัดทําดัชนีการคนคําของเอกสารคัมภีรโบราณทาง

พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย อีกทั้งยังสงเสริมการอนุรักษเอกสารคัมภีรโบราณเพ่ือเปนแหลง

เรียนรูดานพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย โดยการสํารวจ สืบคน แหลงเอกสารคัมภีร

โบราณในพ้ืนที่ การลงทะเบียนและการจัดระบบการอนุรักษและจัดเก็บเปนสมบัติของทองถ่ิน เปน

การเผยแพรความรูความเขาใจในเรื่องเอกสารคัมภีรโบราณ อันนําไปสูความรักความหวงแหน การ

อนุรักษเอกสารคมัภีรโบราณ มิใหถูกทําลาย สูญหายเพ่ือเปนศูนยกลางแหลงเรียนรูของชุมชนตอไป 

วัตถุประสงคโครงการ 

๑) เพ่ือสํารวจและจัดหมวดหมูเอกสารคัมภีรโบราณทางพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย 

๒) เพื่อวิเคราะหเนื้อหาและการจัดทําดัชนีการคนคําของเอกสารคัมภีรโบราณทาง

พระพุทธศาสนาของวัดในสังคมไทย 

๓) เพ่ือสงเสริมการอนุรักษเอกสารคัมภีรโบราณเพ่ือเปนแหลงเรยีนรูดานพระพุทธศาสนาและ

วัฒนธรรมในสังคมไทย 

 

 

ผลการวิจัย 

จากการสํารวจคัมภีรโบราณทางภาคเหนือ ผูวิจัยศึกษาในจังหวัดเชียงราย จังหวัด

พะเยา จังหวัดแพร และจังหวัดนาน การสืบคนคัมภีรใบลานลานนาที่ไดจากการสํารวจตามวัดตาง ๆ 

ในจังหวัดลานนา โดยจําแนกตามแหลงที่มา การศึกษาในครั้งนี้สามารถ แสดงรายการคัมภีรท้ังหมด

ได ๓๕๗ รายการ คัมภีรใบลานจํานวนมากมายที่มีอยูในปจจุบันบางแหงยังไมไดรับการดูแลเอาใจใส

เทาท่ีควร ซึ่งเมื่อปลอยทิ้งไวเปนเวลานานก็ถูกทําลายจากสัตวตางๆ ตลอดจนความรอนและ

ความชื้นเมื่อเก็บไวในสถานท่ีที่ไมเหมาะสมก็เปนสาเหตุหนึ่งของการผุพังของคัมภีรใบลาน ได

ดําเนินการจัดทําทะเบียนคัมภีรใบลาน และดําเนินการอนุรักษเบื้องตน โดยเริ่มจากการ นําคัมภีรใบลานอ

อกมาทําความสะอาด ตรวจสภาพ เรียงอังกา (หนาคัมภีรใบลาน) ใสปกหนา ปกหลัง เปลี่ยนสายสนองที่เป

ลื่อยขาด หรือชํารุด อานคัดแยกประเภทอักษร เชน อักษรขอม ไทย มอญ พมา ธรรมลานนา และธรรม

อีสาน เปนตน ภาษา เชน บาลี สันสกฤต ไทย ไทยลานนา และไทยอีสาน เปนตน และเนื้อหาตาม

หมวดหมูคัมภีรทางพระพุทธศาสนาที่เปนสวนพระพุทธพจน (บาลี) อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา นวฎีกา 

โยชนา และคัณฐี เปนตน แลวจึงจัดทําบัญชีคัมภีรใบลานโดยใหราย ละเอียดเกี่ยวกับ มัดที่ เลขที่ ชื่อเรื่อง 

( ชื่อแบบฉบับการตั้งชื่อคัมภีร ตามหลักเกณฑการจัดหมวดหมู และเรียกชื่อหนังสือประเภทตัวเขียนทาง

พระพุทธศาสนา 

การสํารวจคัมภีรโบราณทางภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ การสํารวจขอมูล

ของคัมภีรโบราณทางพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่จังหวัดภาคกลางที่ไดรับการสืบคนและจัดหมวดหมู



๒๔๓ 

คัมภีรโบราณจังหวัดและวัดในเขตภาคกลางพบวา ขอมูลที่ปรากฏในสํานักหอสมุดแหงชาติ ผูวิจัย 

พบวาไดมีการจัดระบบความรูที่ปรากฏในคัมภีรโบราณตามมาตรฐานอยางเปนระบบแตไมไดมีการ

จัดเรียงเนื้อหาที่เปนหมวดหมู เนนการจัดเรียงตามลําดับการเขามาของเอกสาร ซึ่งไมไดเก่ียวของ

เนื้อหาหรือตัวคัมภีรโบราณ และยังไมมีวัดในพื้นที่ที่ไดมีการจัดระบบสืบคนซึ่งอยูในคัมภีรโบราณ

อยางเปนระบบ ทําใหการสืบคนและเขาถึงเนื้อหาในคัมภีรโบราณทางพระพุทธศาสนานั้นเปนไปได

ยากและใชเวลานาน 

ผูวิจัยจึงใชระบบการสืบคนขอมูลและการจัดระบบหมวดหมูความรูมาสังเคราะห และ

จัดกลุมเนื้อหารวมกันโดยใชหลักการพ้ืนฐานการจัดหมวดหมูความรู เพ่ือจําแนกความรูและแตละ

กลุมใหเปนหมวด หมวดยอย และหมูยอย โดยการวิเคราะหเนื้อหาที่ปรากฏโครงสรางระบบการ

จัดระบบหมวดหมูในคัมภีรโบราณทางพระพุทธศาสนา สรุปขอบเขตความรูและโครงสรางในคัมภีร

โบราณทางพระพุทธศาสนาใหเปนหมวด หมวดยอย หมูยอย และคุณลักษณะความรูแตละหมวด 

เพ่ือใหไดโครงสรางหมวดหมู การสืบคนและจัดหมวดหมู คัมภีรโบราณทางพระพุทธศาสนาของวัด

ในในประเทศไทย ปจจุบันยังคงมีเอกสารโบราณท่ีเปนเอกลักษณเฉพาะถิ่นตกคางอยูในภูมิภาคตาง 

ๆ ทั่วราชอาณาจักร เอกสารโบราณเหลานั้นจัดเปนเอกสารขั้นตนที่ใหประโยชนตอการศึกษาคนควา

เรื่องราวตาง ๆ ที่บงบอกถึงความเคลื่อนไหวของอารยธรรม และคานิยมแหงสังคมในกลุมชนโบราณ

แตละยุคสมัย 

ภาคใต ผูวิจัยรวบรวมขอมูลเก่ียวกับเอกสารคัมภีรโบราณของวัดในเขตภาคใตของ

จังหวัดโดยลงพื้นที่ศึกษาคัมภีรโบราณ ไดแก วัดไรพรุ ตําบลน้ําผุด อําเภอเมือง จังหวัดตรัง วัดกะ

ชองเปยมราษฎร ตําบลชอง อําเภอนาโยง จังหวัดตรัง วัดเขาหัวสิงห ตําบลเขาเขน อําเภอปลาย

พระยา จังหวัดกระบี่ วัดสุวรรณธาราราม ตําบลกระบี่นอย อําเภอเมือง จังหวัดกระบี่ วัดวังตะวันตก 

ตําบลคลัง อําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช วัดบูรณาราม ตําบลคลัง อําเภอเมือง จังหวัด

นครศรีธรรมราช วัดจันทาราม ตําบลทาวัง อําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช สวนวัดปลักหนู 

ตําบลปลักหนู อําเภอนาทวี จังหวัดสงขลา วัดขุนทอง ตําบลจะโหนง อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา 

วัดทาชาง ตําบลทาชาง อําเภอบางกล่ํา จังหวัดสงขลา ไดข้ึนทะเบียนกับหอสมุดกาญจนาภิเษกสง

ขลา รวมทั้งสิ้น ๑๐ วัด ๔ จังหวัด นครศรีธรรมราชการจัดทําทะเบียนคัมภีรใบลานของวัดทาง

ภาคใตในจังหวัดนครศรีธรรมราช พบวา วัดที่ไดไปเก็บรวบรวมขอมูลทั้ง ๓ วัด ยังไมมีการทํา

ทะเบียนคัมภีรใบลาน มีการจัดเก็บดังนี้ 

 ๑. วัดวังตะวันตก ไดดําเนินการคัดแยกคัมภีรโบราณเปนเรื่องๆ ไดจํานวน ๙๘ 

เรื่องและทําการนับจํานวนผูกได ๙๘ ผูก ไดแยกภาษา อักษร ฉบับ เรียบรอยแลว ในจํานวน ๙๘ 

เรื่อง มีเรื่องท่ีเก่ียวกับพระอานิงสที่ไมมีไมประกับ ๑๑ เรื่อง นอกนั้นอีก ๘๗ เรื่องที่มีไมประกับ

เรียบรอย แตยังไมไดทําการขึ้นทะเบียน ถายไมโครฟลมและทําการจัดเก็บไวที่หอสมุด เพราะ



๒๔๔ 

เอกสารไดอยูท่ีวัดวังตะวันตก 

 ๒. วัดบูรณาราม ไดดําเนินการคัดแยกคัมภีรเปนมัดรวมได ๘๖ มัด เบื้องตนไดทํา

การคัดแยกคัมภีรเปนมัดและใชผาหอคัมภีรนําใสหีบ จากการสํารวจพบวา ทางวัดไมไดแยกเปน

หมวดหมูของคัมภีร ดังนั้นจํานวนที่มีอยูในปจจุบันที่ไดคัดแยกเปนมัดและจํานวนผูกจึงไมม ี

 ๓. วัดจันทาราม ไดดําเนินการคัดแยกคัมภีรเปนมัดรวมได ๑๖๐ มัด เบื้องตนไดทํา

การคดัแยกคัมภีรเปนมัดและนับจํานวนผูก พรอมกับทําการแยกฉบับและใชผาหอคัมภีรนําใสตู จาก

การสํารวจพบวา ทางวัดไมไดแยกเปนหมวดหมูของคมัภีร ดังนั้นจํานวนที่มีอยูในปจจุบันที่ไดคัดแยก

เปนมัดและจํานวผูกการคัดแยกคัมภีรโบราณ 

การจัดทําทะเบียนคัมภีรใบลานของวัดทางภาคใตในจังหวัดสงขลา ที่คณะผูวิจัยไดทํา

การสํารวจคัมภีรโบราณท้ัง ๓ วัด ยังไมมีการทําทะเบียนคัมภีรใบลานอยู ๒ วัด แตมีอยูหนึ่งวัดที่ได

ทําทะเบียนคัมภีรใบลานบางสวน ดังนี้รายละเอียดดังนี้ วัดปลักหนู ไดดําเนินการคัดแยกคัมภีรใบ

ลานแยกออกเปนมัด รวมไดจํานวน ๒๑๐ มัด ซึ่งไดทําการคัดแยกคัมภีรออกเปนมัดและทําการนับ

จํานวนผูก ทําการแยกฉบับและใชผาหอคัมภีรนําใสตู ยังมีบางสวนท่ีทางวัดยังไมไดจัดทําการแยก

หมวดหมูของคัมภีร ยังพบอีกวามีคัมภีรบางสวนที่ไดเก็บไวที่บนฝาเพดาน (ใตหลังคากุฏิ) และในหีบ

ไมอีกจํานวนหนึ่ง และบางสวนมีการทําข้ึนทะเบียนบัญชีคัมภีรโบราณไวแลวที่หอสมุดกาญจนา

ภิเษก สงขลา แตยังไมไดถายภาพไมโครฟลม วัดขุนทอง ไดดําเนินการคัดแยกคัมภีรรวมเปนมัด 

แยกฉบับและเก็บใสตูไว และยังมีบางสวนที่ทางวัดไมไดแยกหมวดหมูของคัมภีรอีกจํานวนหนึ่ง วัด

ทาชางไดดําเนินการคัดแยกคัมภีรใบลานมี ๒ ผูก ไดแก คัมภีรใบลานวาดวยเรื่องตํารายาสมุนไพร 

(ตําราเวชศาสตร) ๑ ผูก และคัมภีรใบลานวาดวยเรื่องพระวิภังคปกรณ ๑ ผูก 

เอกสารคัมภีรโบราณที่วัดไรพรุ ตําบลน้ําผุด อําเภอเมือง จังหวัดตรัง โดยมีเอกสาร

คัมภีรโบราณที่สํารวจและสืบคนได จํานวน ๕ ผูก (มัด) อกสารคัมภีรโบราณที่วัดกะชองเปยม

ราษฎร ตําบลชอง อําเภอนาโยง จังหวัดตรัง มีเอกสารคัมภีรโบราณ จํานวน ๓ ผูก (มัด) เอกสาร

คัมภีรโบราณของวัดเขาหัวสิงห ตําบลเขาเขน อําเภอปลายพระยา จังหวัดกระบี่ มีเอกสารคัมภีร

โบราณ จํานวน ๗ ผูก (มัด) เอกสารคัมภีรโบราณของวัดสุวรรณธาราราม ตําบลกระบี่นอย อําเภอ

เมือง จังหวัดกระบี่ มีเอกสารคมัภีรโบราณ จํานวน ๔ ผูก (มัด) 

การสํารวจ สืบคน และรวบรวมเอกสารคัมภีรโบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต

ภาคใต ยังมีการสํารวจ สืบคน และรวบรวมเอกสารคัมภีรโบราณที่ถูกตองตามหลักวิชาการนอยมาก 

และมีปญหาอุปสรรคท่ีคนพบ คือ ทางวัดยังขาดงบประมาณในการดําเนินการ ขาดบุคลากรที่มีองค

ความรูเฉพาะในเรื่องเอกสารคัมภีรโบราณและการสืบสานองคความรูเหลานี้ ยังไมไดรับการ

สนับสนุนจากองคกรภาครัฐหรือหนวยงานใดๆ  
 



๒๔๕ 

การนําผลงานวิจัยไปใชประโยชน 
๑. สถานบันการศึกษา เชน มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขต 

วิทยาลัยสงฆตางๆ ควรสงเสริมใหนิสิต และประชาชนไดเรียนรูภาษาถิ่นและวรรณคดีทองถ่ินตางๆ 

เพ่ือที่จะไดนําความรูไปศึกษาคนควาวรรณกรรมในทองถิ่นของตน และนํามาแปลหรือเผยแพรตอ

สาธารณชน เพ่ือที่จะประยุกตใชกิจกรรมในสังคม 

๒. นําวรรณกรรมที่มีความสําคัญในดานประวัติศาสตร ศาสนา และวัฒนธรรมมาเปน

หนังสือเรียน หรือหลักสูตรในสถาบันการศึกษา ทั้งในระดับทองถ่ิน และระดับชาติ 

๓. ทําการอนุรักษใน ๒ ลักษณะ คือ อนุรักษเพ่ือเอาบุญโดยใชประเพณีเปนสื่อกลางใน

การอนุรักษ และการอนุรักษเพื่อวิชาการ คือ การคนควา วิจัยและศึกษาอยางเปนระบบโดยให

ประชาชนในพ้ืนที่เขามามีสวนรวมในการดําเนินการ 

๔. จัดโครงการศึกษา ตีความ ขยายความ ปริวรรต เพ่ือนําความรูจากวรรณกรรม

พระพุทธศาสนาออกไปปรับใชในศาสตรตางๆ 

 
การประชาสัมพนัธ 

๑. ประชาสัมพันธกิจกรรมและผลงานวิจัยทางอนิเตอรเน็ต  

๒. มีการตีพิมพเผยแพรบทความงานวิจัยในวารสาร TCI  

๓. ดําเนินการพิมพเปนคูมือในการจัดโครงการ (อยูในระหวางดําเนิน) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๔๖ 

  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาคผนวก ง 
 

ประมวลรูปภาพกิจกรรมดําเนินงานวิจัย 
 
 

 
 
 
 
 



๒๔๗ 

 
  

 



๒๔๘ 

 
 

 
 



๒๔๙ 

 
 

 
 



๒๕๐ 

 
 

 
 
 
 
 



๒๕๑ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                     กิจกรรม การออกสํารวจคัมภีรใบลาน ที่จังหวัดนครศรีธรรมราช 



๒๕๒ 

 

 

กิจกรรม การออกสํารวจคัมภีร ที่จังหวัดสงขลา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๒๕๓ 

 

 
 

ภาพประกอบการลงพืน้ที่วิจัย 
 

 

ภาพที่ ๑ ลงพื้นที่วัดหนองชางทอง จังหวัดอบุลราชธาน ี
 

 
ภาพที่ ๒ ลงพื้นท่ีสํารวจใบลาน วัดบวร จังหวัดบุรีรัมย 

 
 
 
 



๒๕๔ 

 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ ๓ ลงพื้นท่ีสํารวจขอมูลใบลาน วัดบรมคงคา จังหวัดบุรีรัมย 

 
 
 



๒๕๕ 

 
 
 
 
 

 
ภาพที่ ๔ ลงพื้นท่ีสํารวจขอมูลใบลาน วัดเดิมพิมาย จังหวัดนครราชสีมา 

 

 
ภาพที่ ๕ ลงพื้นท่ีสํารวจขอมูลใบลาน วัดวังวารีวน อ.ปกธงชัย จ.นครราชสีมา 

 



๒๕๖ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ ๖ ลงพื้นท่ีสํารวจใบลาน วัดเดิมพิมาย จ.นครราชสีมา 

 



๒๕๗ 

 
ภาพที่ ๗ ลงพื้นที่สํารวจขอมูลใบลาน วัดมณีจันทร อ.พุทไธสง จ.บุรีรัมย 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



๒๕๘ 

 
ภาพที่ ๘ ลงพื้นท่ีสํารวจใบลาน วัดโพธิ์ศรี อ.เมือง จ.ขอนแกน 

 
 
 

 
ภาพที่ ๙ ลงพื้นท่ีสํารวจขอมูลใบลาน วัดโพธิ์ศรี อ.เมือง จ.ขอนแกน 

 



๒๕๙ 

 
ภาพที่ ๑๐ จัดกลุมใบลาน บันทึกรายชื่อ 

 
 

 
 



๒๖๐ 

 
ภาพที่ ๑๑  เขียนชื่อใบลานที่สํารวจแลว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ ๑๒ นักอักษรโบราณ ถายทอดวิธีการหอใบลาน 

 



๒๖๑ 

 
ภาพที่ ๑๓ หอคัมภีรใบลานท่ีจดรายชื่อแลว 

 
 

 
 



๒๖๒ 

 
ภาพที่ ๑๔ คัมภีรใบลานที่หอเรียบรอยแลว 

 
 

 
 



๒๖๓ 

ภาพที่ ๑๕ มอบถวายคัมภีรใบลานท่ีหอแลวแกผูนําสงฆ 



๒๖๔ 

 
ภาพที่ ๑๖ จัดกิจกรรมรวมกับชาวบานเรื่องการอนุรักษ จัดเก็บคัมภีรใบลาน 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๒๖๕ 

ประวัติผูวิจัย 
 

ชื่อ/ฉายา/นามสกุล:   พระเทพสุวรรณเมธี   (สุชาติ  กิตฺติปฺโญ, หวลจิตต) 

ว/ด/ป เกิด :  ๒ ธันวาคม  ๒๕๐๖ 

สถานที่เกิด :   ตําบลบึงชําออ อําเภอหนองเสือ จังหวัดปทุมธานี 

การศกึษา :   ป.ธ. ๘  สํานักเรียนวัดดาวดึงษาราม 

   พธ.บ. (ปรัชญา) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

   ศศ.ม. (ภาษาสันสกฤต) มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 พธ.ด. (พระพุทธศาสนา) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

ตําแหนงคณะสงฆ:   เจาอาวาสวัดสุวรรณารามราชวรวิหาร, รองเจาคณะกรุงเทพมหานคร 

บรรพชา  :   พ.ศ. ๒๕๒๐  ณ วัดดาวดึงษาราม เขตบางพลัด กรุงเทพมหานคร 

อุปสมบท :   พ.ศ. ๒๕๒๗  ณ พัทธสีมาวัดดาวดึงษาราม เขตบางพลัด 

กรุงเทพมหานคร 

ที่อยูปจจุบัน :   วัดสุวรรณารามราชวรวิหาร เขตบางกอกนอย กรุงเทพมหานคร 

ตําแหนงหนาที่ :   อาจารยประจําหลักสูตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพระพุทธศาสนา   

      รักษาการผูอํานวยการหลักสูตรบัณฑิตศึกษา    

     มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  

      วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

 งานพิเศษ : พระธรรมทูตสายตางประเทศ 

  : คณะกรรมการเผยแผพระพุทธศาสนาแหงชาติ 

  : เลขานุการคณะกรรมการปฏิรูปกิจการพระพุทธศาสนา ฝายเผยแผ 

  : คณะกรรมการขับเคลื่อนกิจการพระพุทธศาสนา โดยมติมหาเถรสมาคม 

สถานที่ทํางาน :  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  

   นครปฐม ตําบลหอมเกร็ด อําเภอสามพราน จงัหวัดนครปฐม ๗๓๑๑๐  

   โทรศัพท/โทรสาร ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ Email : mcupali123@gmail.com 

 

ผลงานทางวิชาการ   

  งานวิจัย  

 : การศึกษานโยบายและกลไกในการสงเสริมและคุมครองมรดกวัฒนธรรม
ทงพระพุทธศาสนาในประเทศไทย (ผูวิจัยรวม) 

 : การทดสอบประสิทธิภาพบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน เรื่องศีล ๕ 
สําหรับนักเรียน ชั้นประถมศกึษาปที่ ๔-๖  



๒๖๖ 

 : รูปแบบและกระบวนการเยียวยาใจผูปวยดวยธรรมะของกลุมพระจิต
อาสาคิลานธรรม  

 : พระจิตอาสาคิลานธรรม: รูปแบบและกระบวนการเยียวยาใจผูปวยดวย
ธรรมะ  

 บทความ 

   :   บทความวิจัย เรื่อง “รูปแบบและกระบวนการเยวยาใจผูปวยดวยธรรมะ
ของกลุมพระจิตอาสาคิลานธรรม” (วารสารเซ็ฯตจอหน ปที่ ๒๑, ๒๕๖๑) 

  :   บทความวิชาการ เรื่อง “หลักคําสอนทางพระพุทธศาสนากับกาเยียวยา
บาดแผลทางใจ” (วารสารสันติศกึษาปริทรรศน ปที่ ๕ ฉบับที่ ๓ ๒๕๖๑) 

  :  บทความวิชาการ เรื่อง “หลักธรรมที่ปรากฏในพิธีกงเต็ก” (National 
Research Symposium 2017 มหาวิทยาลัยมหามกุฎราชวิทยาลัย ) 

  :   บทความวิชาการ เรื่อง “เกณฑตัดสินความดีในพุทธปรัชญาเถรวาทกับ
ปรัชญาอุปนิษัท : วิเคราะหเชิงเปรียบเทียบ” (การประชุมวิชาการ
ระดับชาติ มหาวิทยาลัยมหามกุฎราชวิทยาลัย ๒๕๖๐) 

  :   บทความวิชาการ เรื่อง “ภาษาบาลี : คุณูปการตอการศึกษารักษาสืบทอด
พระไตรปฎก (การประชุมสัมมนาวิชาการ ภาควิชาภาษาสันสกฤต          
คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ๒๕๖๑) 

  :   บทความวิชาการ เรื่อง “การศึกษากลไกของรัฐและศักยภาพของ
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลกรณราชวิทยาลัย ในการอนุรักษมรดกวัฒนธรรม
ทางพระพุทธศาสนาในประเทศไทย” การประชุมวิชาการระดับชาติ ครั้งท่ี 
๕ มจร. ขอนแกน ๒๕๖๑) 

  :   บทความวิชาการ เรื่อง “A Study Of The State Policy in The 
Conservation Of Buddhist Cultural Heritage in Thailand” 
International Conference 2018, MCU, Khon Kaen Campus 

  :   บทความวิชาการ เรื่อง “The Conservation of Buddhist Ancient 
Documents : A New Challenge To be Undertaken by MCU and 
iits Networks”  The 9th International Buddhist Research 
Seminar, Sisaket Buddhist Sangha College, 2018 

 หนังสือ/สิ่งตีพมิพ 
  :   หนังสือ  “พัฒนาการการเทศนมหาชาติเวสสันดรชาดกในสังคมไทย” 
  :   หนังสือ “การอนุรักษมรดกวัฒนธรรมโบราณสถานทางพระพุทธศาสนา 
   ของไทย” 
  :   หนังสือ “จารึกแมบุญตะวันออก” ภาพสะทอนประวัติศาสตรในรัชสมัย 
   พระเจาราเชนทรวรมันที่ ๒ 


